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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 


In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may be interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in 
Telugu and Kannada. 


The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to havea 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through centuries. We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 


EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. V. 
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Inscriptions of the Deavasthanam Collection from Sri 
Veakaggévara’s Temple at Tirumalai. 


Inscriptions of the Devasthanam Collection from 
Sri Gévindarajasvami’s Temple in Tirupati, Sri 
Kapilasvara’s Temple at Kapilatirtham and Sri 
Padmavati-amman’s (Alamélumaigamm’s Temple 
in Tiruchanur. 


Tirupati Devasthanam Epigraphical Report. 


SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 


Srinivasan 
Tiruveakatamudaiyan 
Periya Perumal 
Mila-Marti 


Malaikuniyaninga- 
Perumal 
Malaikkiniyaninga- 
Perumal 

Malai Perumal 
Malayappa Svami 
Utsava Marti 


Vankagattugaivar 


Alarmélmangai- 
Nachchiyér 

Sri Padmavatidavi 

Lakshmidevi 


Givindapperumal 
Govindarajan 


Krishnan 
Narayanan 


Raghunadhan 
Periya Raghunadhan 


Kaiyar-Chakram 
Tiruvali Alvin 


Naradingapperumal 
Alagiya-Siagar 


Nachchimar 
Gfianappiran 
Achyuta-Perumal 
Alagiya-Perumal 


Vee 


ee ee J 


ii 


q 


li 


gu u 


Sri Vaakatasa, abiding in Tirumalai Temple. 


Processional deity of Sri Vaikatesa. 


Ugra Srinivasa Svami in Tirumalai Temple. 


Divine consort of Sri Vaikataéa: 


Sri Govindarajan, abiding in Tirupati Temple. 


Sri Krishna. 


Sri Rama. 


&i? Sudargana=Chakrattalvan. 


Sri Narasimha. 


Divine consorts of Processional deity. 
Sri Vardbasvami at Tirumalai. 

Sri Achyutasvami in Tirupati. 

Sri Sundararajasvami in Tiruchanar. 


i 
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Varadaraja Perumél 
Sarai Mudaliyar 
Tirukkodi-A]van 


Hua 


Ih 


Anda 


= 
Sri Godadevi 


ij 


Alvirs 


Emperumanér 
Ramanujan 


y 


Udaiyavar 


t} 


Acharyas ‘ 
Parvacharyas 


Tey vanayaka- Perumal 
Tiruvadigal 

Gévinda- Krishnan 
Vitthalésvaraperumal 
Varadarajar 
Tirukkachchi Nambi 
Madana Gopalaperumal 
Janardana Perumal 
Tiruvéikata Gépala Krishnan. 
Tirumalai Nambi = 
Lakshmi Narayana Perumal. 
Alagappiranar = 


iia wd 


Prasanna Tiruvéeikaga- 
mudaiyan 


Tiruvéeakatamudaiyan = 


Sthanattar 
Sabhaiyar 


ia 


Tirumalai 


tl 


an re ORR 


Sri-Bhandaram 
Salai t 


$if Varadarajasvami in Tiruchanar 
Sri Vishvaksena. 
Flag Garuda==Garudalvan. 


Divine consort of Lord =Andi! 
Srivaishnava Saints. 


Sri Ramanujan. 


Spiritual teachers. 


Sri Dévarajasvami. 

Hanuman or Afijanaya. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Varadarajasvami in Tirupati. 
Preceptor-of Sri Ramanuja. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Janardanasvami in Tirupati. 
Sri Krishna in Tirupati. 

Preceptor of Sri Ramanuja. 

Sri Lakshmi Narayana in Tirupat’. 
Koluvu Srinivasa in Tirumalai Temple. 


Prasanna Srinivasa in Tirumalai Temple. 
Srinivasasvami in Tirupati. 
I 


Trustees or Managers of Tirumalai Temple. 
Members of the Temple assembly==Tirumalai 
temple councillors. 


Tirumalai Hills or Tirumalai village=Upper 
Tirupati and abode of Lord Sri Vaakataéa. 


Temple-treasury and Temple stores. 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Saakirtana-Bhandiram = Treasury of Sonzs or a room in which the 
copper-plates of Sankirtanas of the Talla- 
pakam poets are preserved in the first 
prakéra of Tirumalai Temple. 


Pog: Bhanddram 


ll 


Gold-treasury and jewellery stores in Tiru- 


Tiruppani-Bhandaram 


Asthanam or Tiruvélakkam 


Tirumila Sevai 


Puen eo ee 


malai Temple. 


Treasury for public works. 
Temple Durbar. 
Modern Tomaiaséva or Archana. 


Avasaram Worship. 

Uttarayam Revenue or income. 

Rayasam Royal order. 

Namarchana Worship with 1008 appellations. 
Pujugukkappu Friday abhishakam or civet-oil ablution. 


Malaikuniyaningan-kal 
Chalukya-Narayanan-kal 


Tirumalai-temple measure. 
Tirupati-temple measure. 


Tiruppanipillai Officer cf Public works. 

Jiyar Performer of religious duties in temples. 
fika@agi Srivaishnavas do. do. 
Achérya-Purushas Spiritual teachers. 

Nambimar Vaikhanasa-worshippers (=Archakas) 
Dasanambi Sattada Srivaishnvas. 


Tiruninga-tr-udaiyan 
Kaikkdlar 


Koyil-kejvi 
Periya-kéyil-ké}vi 


| 


ll 


Temple-accountants. 
Temple servants. 


Priests for religious functions. 


ae = Temple-cooks. 

Sippiyar == Artisan. 

Uvachchar == Temple-servants. 
Tiruppaniyal == Temple servants. 
Kanganippan == Inspectors. 

Siagamugai == Fuel-suppliers. 

Méi-nadyam or niyakam = Supervisors. 

Anusandhanam == Performers of religious duties 
Makarai-svaripam == Suppliers of brass vessels. 
Kummara-svaripam == Potters. 

Dedantari Out siders or pilgrims. 
Paradedi 

Nirvaham = Managers. 

Vagai = Temple Officials. 


iil 
oF 
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Nandavanam 
Tirunandavanam 


Iyal 


Tiru-vilakku 
Nanda-vilakku 
Kajti-vilakku 
Akhanda-dipam 


Matha-sésham 
Adaippu 


Tirvmafijanam 
Snapana-tirumafijanam 


Jivitam 

Sirmai 

Nadu 

Rajyam 

Tonmai 
Tiruppali-damam 
Parivatiam 
Tirumun-kanikkai 
Tirukkai-valakkam 
Pafichadhirai 
Kalabham 
Mavilakku 
Panimuyai 
Pachchadikkarar 
Taikkan 
Vaishnavakéari 


Silasisanam 
Dharma: édsanam 


Poliyiittu 


Kaiakaryam 
Ubhaiyam 


Tiruvidaiyatfam 
Sarvamanyam 


ema 


HW 


hokoegdd 


Hou 


fot ti 


fl 


feu u 


li 


tou 


Flower-gardens of the temples. 


Works of Alvars 


Evening lights and incessant lights. 


Offered prasadam to be delivered to Mutt. 
Time for distribution of offered prasadam etc. 


Ablution. 


Salary. 

Districts and sub-districts. 
District. 

Province. 

Free gifts. 

Flowers. 

Sacred-cloth= front lets. 
Cash-offering. 

Sundry expenses. 
Refined sugar. 

Perfumed chandanam. 
Pindi-dipamu or flour lights. 
Temple-servants. 
Distributors of Prasidam. 
Vahanam bearers. 
Srivaishnava officer. 


OW 


Records or docitnents on stones. 
Interest on the money or lands. 

Charity, service or donation. 

Villages or lands granted to the temples. 


Tax free villages or lands. 


iv 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Panam, Nag-panam, 
Rekhai-pon ard 
Rekhai-Varahan 


Vittavar-viluk kadu 


Sandhi 
Sandhi-tirupdnakam 
Tiruppénakam 
Rajana-tirupponakam 
Vellai-tirupponakam 
Ardha-nayaka-taligai 
Nayaka-taligai 
Dadhysdanam 
Mattirai-taligai 
Tiruppavadai 
Tiruvélakkam 
Kadugu-égarai 
Ulundu-dgarai 
Akkéli-mandai 
Appa-padi 
Atirasa-padi 
Vadai-padi 
Godhi-padi 
Sukhiyan-padi 
Iddali-padi 

Sidai-padi 
Porivilaagay-padi 
Pori-padi 


Tirukkandmadai (modern 


Manshara-padi) 
Paruppuviyal 


Tiruppanyaram 
Panyaram 


Aval-padi 
Ambili 
Ras&yanam 
Tilannam 
‘Téakulal 
Pafichahavis 


Hl 


il 


tobe dl ee || 


tou 


fon tf te tad 


iouoa 


i 


ll 


fo Won 


fl 


i 


Coins and gold-coins. 


A portion of the prasadam offered to Gods. 
due to the donors. 


Iv 


Prasadam (food) offerings 


Parched rice. 


A kind of cake (cake-offerings, 
Modern Sundal=Kadalai-sundal. 


Modern Vadai-paruppu. 


Flattened rice 
A kind of c fferings. 
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Tirundi= Brahmétsavam 


Tirukkodi-tiranal 
Tiagal divasam 
Visesha-divasam 
Tiruvanantal 
Tirunakshatram 
Atgai-tirunakshatram 
Aakurarpasam 
Adhivisam 


Adi-Ayanam 
Anivarai-Asthanam 


Anna-ffijal-tirunal 


Tottactirunal 
Vanabhéjanam 
Navaliggu-tirunal 
Pagiyaveggai 
Pushpa-yagam 
Sami or Vannimaram 
Kédai-tirunal 
Tiruppalli-ejuchchi 
Sankramam 
Tiruppudiyadu 
Tirukkalyanam 
Tiru-dvadagi 
Yugadi 

Vishu 
Vasanta-pirnima 
Vasantotsavam 


Tirumamani-mantapam 


Chitraktta-manfapam 
Tillaikkuvayttan- 
mantapam 


Chakra-Tirtham 
Alvir-Tirtham 


Yanai-nambirin 
Ga jendrajvan 


Tiruppali-sdam == Jala-kpida 


oe oq 


fou 


nolo won 


il 


toi g 


io 


you uot 


MI 


i 


i. 
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Vv 


Annual festivals. 
Brahmétsavam. 

Monthly festivals. 

Special festivals 
Sasha-vahanam festival. 
Monthly birth-star festivals. 
Annual birth-star festivals. 
Commencement of festival ete. 
Auspicious days. 


Anivarai-Asthanam festival. 


Swing festival. 

Floating festival. 

Garden festival. 

Picnic festival. 

Spring channel festival. 
Hunting festival. 
Dvadaéiradhanam festival. 
Vijaya-Dasami festival. 

Summer festival. 

Dhanurmasa pajé 

Makara Saakranti festival. 

New harvest festival. 
Kalyana-Utsavam or Marriage festival. 
Mukkoti-dvadadi festival. 

Telugu New year’s day festival. 
Tamil New year's day festival. 
Narasimha-Jayanti festival. 
Spring festival. 


VI 


Front mantapam (near Baagaru-vakili) in 
Tirumalai temple. 


Front manjapam (near Dvérapalaka-entrance) 
in Tirupati temple. 


Holy tank in Tirupati (=Kapila Tirtham.) 
Elephant vehicle. 


Elephant devotee. 


vi 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Garuda-Vahanam 
Vaikuntha- Vimanam 
Paakoyil 


Chivikai 
Tiruchchivikai 
Pallayan-tulam 


Kéonéri 

Konari 

Tirukkénéri 
Ramanujakatam 
Satram 

Lakshmidévi mantapam 


Chitaka-vahanam 
Hamsa-vahanam 
Tiruchchi 


vei il 


i 


Hue uu 


fl 


fot ti 


Garuda-Vahanam (vehicle). 
Vimana-Vahanam (vehicle). 
Palanquin. 


Palanquin. 


Krishnaraya’s tank in Tirupati. 

Achutaraya’s tank at Tirumalai. 

Svimi-pushkarini (holy tank) at Tirumalai. 

Sacred feeding house. 

Choultry. 

Front maptapam in front of the padikavali 
gopuram in Tirupati. 


Chataka-bird vehicle. 
Swan-vehicle. 
Tiruchchi Vehicle. 


C<Bo 


No. 


I. 
2. 
3 


5. 


15. 
16, 


17. 


Classified list of donors 


Class. 


Emperor of Vijayanagara 
Ministers 
Generals 


Palace Officers 
Chiefs 


Palace servants 

Jiyars 

Acharyapurushas 
Vaidika-Brahmanas 
Musician Poets 
Scholars 

Nambimars or Archakas 
Ekaagi Srivaishnavas 
Temple-accountants 


Temple-servants 

Citizens and merchants 
Temple-damsels 

Private devoted) persons 


(1) 


Serial Nos. of Inscriptions 


471 77) ©2, 154, 150 

29, 85 A, 155 

13, 19, 30, 86, 98, 102, 113, &14, 127 
138, 139 

21, 95, 129, 145, 147, 161, 167, 173 

11, 27, 51, 52, ©3, 75, 78, 79,93, 101, 
122, 125, 133, 145, 143, 551, 1§4, 155, 
156, 158, 168 

135 

2, 65, §0, 94 

71 26, 48, 50, 92, 123, 171 

17, 20, 351 44, 45, 87, 96, 110, 12t 

34,47, 47 A, 55, 68, 71 99, 183, 159 

1, 28, 61, 66, 89, 90, o1, ngs, 157 

60, 73, 103 

117 

5, 6, 15,52 A, 58, 59, 64, 67, 82, 15, 
115 

70, 83, 88 

10, 25, 33, 38, 39, 54, 100 

91 14, 32, 36, 37; 46, 46, 74 104, 172 

3s 4, 8, 12, 16, 24, 31, 42, 43, 44, 49, 56, 
57, 76, 77, 81, 84, 85, 97, 106, 107, 


108, 118, 119, 137, 142, 144, 163, 
164, 165, 166 


List of donors and their periods. 


No. Class. eee Donor’s Name. Date. 





1 |Emperor of Vijaya-| 47 |Sadagivariva Mahdrava. 2-7-1545 ALD. 
nagara. 
77 do. 19-~8-1546 AD. 
92 do. 3-6-1547 A.D. 
154 do. 2-7-1554 A.D. 
150 do. 3-2-1554 A.D. 
2 | Minister. 29 | Aliva Ramaraja. 19~1-1545 A.D, 
85-4 do. 8 - 1-1547 A.D. 
155 do. 11-11-1554 A.D. 
3 | Generals. 13 | Attilaigu Nayakkar. 5-6-1544 A.D. 
19 | Marti Nayakkar. 7 ~8-1544 A.D. 
30 |Krishnappa Nayakkar. | ssseee 
86 |Sevvu Nayakkar. 13 -1-1547 A.D. 
102 do. 1-1-1548 A.D. 
98 |Scvvappa Nayakkar. 8 - 7-1547 A.D. 
113 dow tae 
114 do eee 
127 |Sirappa Nayakkar. 10 ~5-1551 A.D. 
138 | Tirumalai Nayafikar. 1-8-1552 A.D. 
139 do faa 
4 | Palace Officers, 21 | Rayasam Hariyappar. 11 -9-1544 A.D. 


95 |Sripati Kénamadhayya. | wees. 
129 | Rayasam Véakatadri. 8-7-1551 A.D. 


Vor. V—B. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 


Serial 


No. 


3 | Chiefs. 





Class. 








No. of 
Inscrip- 
tions, 


Donor’s Name. 
167 |Rayasam Veakatadri. 
161 |Karanikkam Appalayyar. 
173 | do. 

145 | Karanikka Bhasavarasar. 
147 do. 

11 | Matla Varadaraja. 

27 | Manamapili Sriraigaraja. 
51 | Vitthaléévarardja. 

52 do. 

53 | Timmardjayyan. 

78 do. 

168 | Tirumalai Raja. 
143 \Srirahgarija 


79 |Potlapadi Raigaraja. 


93 | Pendilikoduku Timmaraja. 


101 |Pappu Timmayadéva 
Maharaja. 


156 do. 
122 |Nandyala Narapparaja, 
75 |Sripati Obalesvararaja. 


125 |Kondaraja (Aravidu 


Kondaréja.) 
133 do, 
141 do. 
154 do. 


158 | Tiruvadi Raja. 









5-12-1561 A.D. 
19 -5~1558 A.D. 


weeeee 


1-1-1544 A.D. 
19-11-1545 A.D. 
5-1-1545 A.D. 
15 - 1-1545 A.D. 
21 ~9-1546 A.D. 
15-12-1561 A.D. 
15-10-1546 A.D. 
8-1-1547 A.D, 
24-11-1547«A.D, 


14-4-1555 A.D. 
18 ~3-1549 A.D, 
13 ~8-1546 A.D. 
2-10-1550 A.D. 


10 ~3-1552 A.D. 
25 ~5-1553 A.D. 

2~7-1554 A.D. 
14-9-1557 A.D. 









=] 
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LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


Palace servants. 


Jiyars. 


Achiryapurushas, 


Vaidika-Brahmanas. 


Musician Poets. 


Dorsr’s Name. 


135 |Narayerun and others. 
2 |Kayilkajvi Jiyer. 
80 do. 


65 | Védinte Sathakéoa Jiyar. 





94 | Vada Tiruveikata Jiyar. 
| 


7 Anandampillai 
| Appayyaigir. 


26 |Raménuja Timmayyan. 
48 | Kandadai Sriraagacharya. 
30 do. 


17. | Bhayakkadra Ramappayya. 


20 | Achchirayyan. 
35 |Kumira Tattayyaigér. 
44 | Attakkur Siagaarayya. 


45 | Vaagapuram 
Tiruvéakafayyan. 


87 | Se¢talar Kuppayyan. 


96 |Déésintari Pérarulalayyan. 


110 |Srivaishnavas. 
121 | Bar Srinivasan. 
34 |Tallapaka Peda 


Tirumalicharya. 
47 do. 
47-A do, 
53: do. 


AENEID 


Date. 





27 -7-1552 A.D. 


27-1-1542 A.D. 
13-10-1546 A.D. 
[183-1549 A.D," 


a teene 


1~ 91243 A.D, 


22-10-1544 A.D. 
5-7-1545 A.D. 


eaeeee 


21~ 31545 AD, 
1+5+1545 A.D: 


2—~ 535-1547 A.D. 
28 -6-1547 A.D. 
15 - 8-1548 A.D 
19 = 3~1544 A.D. 


3 -7~1545 A.D 
do. 
2~8-1545 AD 


68 do. | 20 -6-1546 AD 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 
—_————— 










No. of 


; Donor’s Name. Date. 
Inscrip- 


Class. 


No. 





















71 | Taillapaka Tiruvénkata- 17 - 7-1546 
nadha alias Tiruvéna- 
dhayyar. 

159 do. 13 - 1-1558 

99 | Tallapfka China Tiruma-| 17 - 8-154~ 
lacharya. | 

99 | Tallapaka Tiruvéaka- do. 
fayyan. 


153 |Tallapika Tiruvéa- 


153 do. 19 - 2-1554 
galayyar. 19 - 2-1554 


Ji | Scholars. 1  |Sririma Bhasfar. Q1-7-1541 


131 |Malaiyappar, brother of | 30-7 1551 
Srirama-Bhattar. 





157 | Visvanidha Bhattar, | eevee 
28 j|Udayagiri Dévarayal was 
Lhattar. 





















« 61 do. 8 ~ 1-1546 
66 do. 25 - 3-1546 
89 do. 6 ~ 31547 
do. 12 - 5~1547 
dos cae 
12 ee or Archa- Venkatattugaivar. 26-11-1545 
Appayyan Vénkatatturai-| ase 
var. 
Malainingan Bhattar| 9-3-1548 
Appayyan. 
13 | Ekdagi. Ekaagi Tiruvéakatayyan. | waa. 
14 | Temple-accountants. Kuppa Vénkatattaragu. 5 = 2~1543 









A.D. 


A.D. 
A.D. 
A.D. 


AD, 


A.D. 
A.D. 


A.D. 
A.D. 
A.D. 
A.D. 


A.D, 


A.D. 


LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 








Donor’s Name. 































Kuppa Venkatattaragu. | 11 -3-1546 A.D. 
do. 11 — 4-1546 A.D. 
Tiruvanté]var Kuppayan. | 10 -2-1543 A.D. 


do fates 

do. oneees 

do. 31-10-1545 A.D. 

dow ff eave ee 
Periya Sélaiyar. 18-11-1545 A.D. 

do. 25~10-1546 A.D. 
Damidaran, === || aenee , 


Tirumalikaran and | 20-6-1546 A.D. 
others. 


15 | Temple-servants. 


Tiruvéikata Bhayakk@ra| 1-11-1546 A.D. 
Arya-Bhattar. 


Prasidakk@rar (Prasidam 
contractors). 


6-2-1547 A.D. 


{6 |Citizens and Merch- KAlatti-éetti. 31-12-1543 A.D. 


Vangipuram N@arayana-| 19-10-1544 A.D. 


éetti. 
Appayya-éetti. 
Govindi. 


Nami-setti. 


weveee 


Ellan and Narasan. 16 - 7-1546 A.D 
Tirupati Merchants. 


| Sell. 


14-11-1547 A.D. 


17 | Temple-damscls. 21~11~1543 A.D. 





Hanumasani. 


esceme 


xi 


TIRUPATI CEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot, V 


Sy weed 
t ' No. of Donar’ Date. 
: onar’s Name. . 
No. | Class. Inscrip- , z 
tions. 


— > OOrP;O—O@”OoN.\WOON 
Ling: and Tiruvéakata-| 26 ~2~1545 A.D 


32 





| | 
'  méanikkar. 
| 36 | do. Seti 
, 37 | do || tea ne 
| 74 do. 43 -7-1546 A.D. 
| 104 | do. 23 - 31548 A.D. 
| 41 |Bepbake Veigu. 11=3+1543 AD. 
| 16 eas 2-7-1545 A.D. 
172 | Sevvusdni. 30 ~ 1-1563 A.D. 
18 | Private (devoted) 3 pGanee Reddi. 11 -9-1542 A.D. 
ee 84 | do. 3-11-1546 A.D. 
| 4 | Sittada Srivaishnavas. | ws. 
| 43 do fae . 
37 do. ayeies 
8 | Ellappapillai. 3-10-1543 A.D. 
12 | Sevvu-detti. 11 - 5-1544 A.D. 
Arumulli Appayyan. 13 - 9-1544 A.D. 


Tirumalamman, wife, of| 15- 2-1545 A.D. 
Kamayyar. 
Periya Kénéri-seggi. [1545 A.D.] 


21 -3-1545 A.D. 


16 N&gappayyan. teres 


Siagarayya. 
Hanumayyan. 26-10-1545 A.D. 


Ticuvéikaga Korzi (lady 
disciple.) 


teeeue 





Tirumalamman of Pak- 
kura village. 


18 - 8-1546 A.D. 
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LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 



















Donor’s Name. 





Nagara Padandaiyar. 21 -9-1546 A.D, 


Vaigaépuram Timmana 
Udatyar. 


13-10-1546 A.D. 


Koppu-éetti. 14-11-1546 A.D 


Paragivam Andén. 


weeeee 


Damédaran and Kanni. 


ceenee 


Timmayyan of Paraméé- 
varamaaigalam village. 


eeeeee 


Chinnamman, daughter of} 8-7-1547 A.D 
Ellamarasa. 





Periyan. 


eens 


Kuppamman and others, 


weeees 


Tiruvénkatadasar, = |  ...,., 
Pindari Tirumalamman, 
Venkatadri and Tim- 
mayyangar. 


Malaiyan. 


weeeue 


ereeee 













Serial and 
preper Nos. of 
Inscriptions. 


Pagel 
No, 


(No 659-T.T.) 


No, 2. 
(No, 809-T.T.) 





8 No. 3. 
(No. 428-T.T,) 
10 No. 4, 
(No. 509-A 
TT) | 


Summary of Inscriptions. 


(IIL) 


Saka era 


and English date. 


1463 
21-7-1541 A.D, 


1463 
27-1-1542 A.D, 


1464 
11-9-1542 A.D, 









Donor’s name and 
historical reference, 


Sti Ram a-Bhattar, 
son of Vandalir Tiru- 
malai Josiyar of Vishnu: 
vardhana-gélra, Agvala- 
yana-sitra and Rik. 
sakha, 


Kéoyil-Kélvi Jiyar, 

disciple of Vanamimaiai 
jyar and manager o 

reety amaQa valan 
flower-garden and Ala 
giyamapavalan Matham| 
at Tirumalai and Vana- 
m&malai Jiyar, the dis~ 
ciple of Ramanuja Jiyar. 


Gangu Reddi, son f 
Bhasava Reddi, residing 
in Ogamavadi village. 




















Gifts, donations 
etc., 










He granted two villages, 
viz, Muttir situated in 
Siddhavatta-sirmai and 
Pudukkal in the Padaividu 
Province for the purpose 
of propitiating Sri Vanka- 
tesa with 4 vellai-tirup. 
ponaka.taligai as his 
ubhayam in the Temple 
at Tirumalai, 


The sum of 2500 nar. 
patiam paid into the tem- 
ple-treasury for certain 
offerings to be made on 
the stipulated days for Sri 
Vénkatéga, Sri Narasirhha- 
svami, Teyvanayaka-Peru- 
mal, Andal (Sri Gédadévi’, 
Haniman, Sti Ramanyja, 

ti Govindarajan and Sri 
Krishnan as the ubhaiyam 
of these two donors 


Arrangements were 
made by a cash deposit of 
10,080 nar-pafam for the 
offering of 6 tiruppOnaka- 
taligai daily to Sri Vénka- 
téga, 1 vaai-padi for Sri 
Sudargana Mérti and 1 
paruppuviyal-padi for Sri 
Govinda-Krishnan. He 
also made provision for 
certain offerings for Sri 
Govindarajan on the day 
of Kartikai-festival as his 
ubhaiyam. | 

Sattada  Srivaishnavas 
(Dasanambis) residing at 
Tirumalai are hereby 
authorised to receive 2 
prasddam per padi offered 
to Sri Ramanuja during 
His  Adhyayandtsavam 
celebrated at Tirumalai. 








































Page 


No 


11 


13 


18 









serial and 


Inscriptions 


No 6 
(No 377-G I ) 





No, 7 


(No. 146-G 1) 


No. 8 
(No. 668-T T ) 


proper Nos of 










SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Sika ert 


and ] nglish date 


1464 
5-2-1543 AD 


. 


1464 
16-2-1542 A.D 


1465 
1-9-1543 A.D, 


1463 


3-10-1543 AD, 









Denor’s nime and 
bitoncal reference 


Kuppa —-V énkatatta- 
risu, the son of Dévar. 
sanangavaruvar, On & 
of the lirumalai-temple 
wcountants 


' 
| j deities for the merit of bis 


Kuppayjan, 


ing at vudipparambir! 
village, one of the 
larumilar tem pl e- 
accounts, 


Appayyangar, son o 
Anandampillai Smga-' 





mayyangar of Bharad- 
vaja-gotra, Apastamba- 
siltra and Yajussahhba, 
one of the Tirupats 
Achérya-purushas, 
residing in Tirupati 





ulappad-Pillai, son o: 
Andhahalam-lirttar of 


village. 


xvii 


son off 
Tiruvanantalvan, a offerings to Sri Govinduas 


fer ace 


Gopala-gopala-g Ot ra, 
lone of the merchants, 
residing in Yiruvakkarai|tion of the annual birth- 






Gifts, donations etc, 


He paid the sum of 
1262 nar paliam imto the 
Hemapiestnaasiers for the 
purpose of propitiauing 
jort Alarmilmangat 
| Micbebiy ar, (Sri Padma. 
vati Devi, the divine 
cpnsort of Sri Venkatésa) 
Sri Varahasvami and other 


mother, Piramattal. 
He provided for daily 


Kpishvan and Elis consorts 
whom he installed in the 
shrine constructed by him 
in the North mada street 
m Tirupat through the 
cash deposit of 1500 
pagam as his ubhaiyvam, 


Asum of 500 nar-panam 
was deposited into the 
temple-treasury for certain 
offerings to be made to 
Sri Vénkatésa and Sri 
Gévindarajan on the days 
of Kanninun Sirattambu. 
festivals, occurring during 
Adhyayanétsavam, celeb- 
rated im the ‘Temples at 
Tirumalai and in Tirupati 
as his ubharyam, 





As the sum of 2580 
panam was deposited by 
the main donor and other 
7 persons for the celebra- 





















star festival of Sri Sénai 
Mudaliydr, abiding in the 
temple at IJirumalai, the 
trustees of  Tirumalai 
temple registered this deed 
of charity for conducting 
the same festival every 
year inthe name of the 
donors. Further, the 
donor arranged for certain 
offerings for Sri Vénkatésa 
and other deities on the 
days of Mubhhéti-dvadasi 
festival, Sri Rama-Navami 
festival etc., 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 














Serial and | 
proper Nos. of} 
Inscriptions 






Donor’s name and 


Saka era 
historical reference. 


and English date, 


Page 


Gifts, donations etc, 
No, 



















No, 9. 1465 Selli, the daughter off She deposited the sum 
(No, 395-T,T,) | 21-11-1543 A.D. |......one of the temple-jof 1120 panam for the 
damsels, residing injcelebration of new-harvest 
Tirupati. festival at Tirumalai on 
the day of the star Rohini, 
occurring in the month of 
Tai for Sri Vénkatééa as 
her ubhaiyam. 






27 No. 10. 1465 Kalatti-setti, son off He inaugurated a festi- 
(No. 466-T.T )| 31-12-1543 A.D. |Peigandai-getti alias} val called Nityétsavam in 
Tiruvéhkatamudaiyan ofjthe temple at Tirumalai 
Pennakkagotra, one of/for Sri Vénkatéga and Sri 
the merchants, residing| Varahasvami for a period 
in Tirupati. of 30 days in the months 
of Tai and Magi, Another 

ubhaiyam was also ar- 

ranged for Sri Vénkatgda 

on the day of Mukkoti- 

dvadasi at Tirumalai; for 

which a sum of 1085 

patam was deposited by 

him, The reading of Si. 

nivasa-puranam was also 

introduced during the 

said Nitydtsavam festival, 


31 No. 11. 1465 Matla Varadaraja,son| He constructed a man- 

(No. 508-T.T.)| 5-1-1544 A. D. lof Pottaraja who was|tapam in the garden of 
the son of Matla S6ma-jhis mother, chennamman 
raja entitled Srimat Ka-|at Tirumalai and arranged 
véri-vallabha etc,, This|for certain offerings to 
Matla Varadaraja was|Sri Utsava-Mirti while 
another son-in-law ofjseated in the above-said 
Krishnadévaraya. For|mantapam during Brah- 
further reference vide! métsavam through a cash 
mote 2 on page 31 offdeposit of 312 gold-coins 
this volume, as his ubhaiyam. 








34 No. 12, 1466 Sevvu-éetti, son off A contribution of 980 
(No. 511-T.T.)} 11-5-1544 A.D [Andipandi — Appuéetgi pagam was made by him 
one of the merchants, for an offering of 14 vadai- 
residing in KoOllizx/padi, 14 palam of chan- 
village. danam, 700 areca-nuts 
and 1400 betels to be 
offered to Sri Utsava-Mirti 
while He visits the garden- 
mantapam of the donor 
at Tirumali during Brah- 
motsavam. 


xviii 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page Serial and 


Saka era Donor’s name and } 
No. 


and English date.| historical reference, i 


q 


proper Nos. of 
Inscriptions. 


Gifts, donations etc., 





36 No. 13, 1466 


Attilangu - Nayakkar,| Registers the gift of 
(No, 513-T/P.)} 5-6-1544 A.D, 


son of Anikala ‘lahgapa|500 panam made by the 
Nayakkar, residing injdonor for the purpose of 











Vemam = pattupalaiyam| providing 11 appa-padi 
(one of the Mililary sia4to Sti Utsava-Mirti during 
jtions of Vijayanagaraf10  Lrabmétsavam while 
jempire), He visits the garden-mat- 
tapam of the donor at 
Tirumalai. 

38 No, 14. eisaes steebe States that Hanumasani, 
(No. 513-T, T.) one of the famous temple- 
damsels always lows be- 
fore, the divine presence 
of Sti Vinkatéga in the 

temple at Tirumalai. 

38 No. 15. senda Anantilvin Kuppay-| Fragmentary, A sum 
(No. 394 yan, of 300 panam was paid 
A-T.T.) into the temple-treasury 

for 20 parappuviyal-padi 
(vadaiparuppu-padi) to be 
offered on the stipulated 
days as his ubhaiyam, 

39 No. 16. stheee Saaees A stone-car was cons- 

(No. 394-T.T.) tructed at Tiaumalai as 
the charity of Nagappay- 
yan, son of Sevvaraya 
Vadamalai Appar. 

40 No. 17. 1466 Bhayakkara Ramap-| As the income of the 

(No, 352-G.T,)} 14-6-1544 A.D. jpayyar, son of Periya)3 villages, viz. Chirdla, 

immarasayyar of Para-Pérala and Andupalli 

saragotra, Apastamba- yielding an annual income 
fitra and Yajussakhaj of 150 rékhai-pon (gold- 
residing in Padirikup-+ coins) granted previously 
Pam village. to the temple of Sri Véa- 
katéga by his father Peri- 





ya Timmarasayyar stop- 
ped, the donor, Bhayak- 
kara Ramappayyar grant- 
ed this day in its stead the 
first half of the village 
Kuljattiir yielding an 
annual income of 150 
vékhai-pon and another 
gift of a village Koppdéli 
with an income of 350 
rékhai-pon was also made, 
in this manner the donor 
granted 14 villages for 
certain offerings to te 
made as his ubhaiyam. 


xix 


52 


53 


55 


YIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor V 


Serial and 


proper Nos. of 
‘| Inscriptions. 


No. 18. 
(No. 698 
B-T. T.) 


No, 19. 
(No, 578 
A-T. T. 


No. 20. 
(No, 569 TT.) 


No. 21. 


Saka era 
and English date. 


aeeoee 


1466 
7-8-1544 A,D, 


waenee 


1466 


Donor’s name and 
historical reference, 





Morti-Nayakkar, son 
of Katla Kotdama-Na- 
yakkar of Chaturtha: 
gotram. residing in Ku- 
marapalli village. 


eeteee 


Rayasam (Secretary) 


Gifts, donations etc., 


Fragmentary, <A cash 
deposit of 650 patam was 
made for certain offerings 
to be made on the days 
of Garden-festival, Uryi- 
adi, Kartikai etc, 


As he granted 4% 
shares of lands in the 
village of Rajéndrasinnga- 
nattir with an income of 
50 rékhi and half the 
village of Puduppattu- 
K6nétikalvay with an 
annual income of 25 
rékhai, the trustees of 
Tirumalai temple arranged 
for certain offerings to Sri 
Utsava Mirti and other 
deities as the ubhaiyam 
of the donor, his father, 
mother, wife, younger. 
brother, sons, secretary 
and other members of his 
family on the day of 
garden festival etc, 


Registers that the 
quarter share of the 
offered prasidam due to 
the donor was granted to 
Achchaérayyan and the 
Srivaishnavas, chanting 
the Iyal prabandham of 
Alvars as arranged by the 
donor. 


For the purpose of pro- 


(No 443-T.T.)| 11-9-1544 A.D, |Hariyappar of Kagyapa-|pitiating Sri Vehkagéa 


No. 22. 
(No, 698 
A-T. T)) 


No. 23, 
(No. 698-1.T,) 


eeenes 


gotra, Agvalayana-sitral 
and Rik-sakha. 


eenees 


with 1 vellai-tivappoénakam 
(venpongal taligai) daily 
as his ubhaiyam, the sum 
of 1580 patam was paid 
as capital, 


Fragmentary and in- 
complete. 


Incomplete. For cer- 
tain offerings to be made 
the donor paid sum money 
as his ubhaiyam, 


SUMMARY OF’ INSCRIPTIONS 


ereneesmmesnne RAR A ERAN SAE SLE SSE EE ESS ES 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 














Donor’s name and 
historical reference. 


Saka era 
and English date. 


Page 
No. 








Aramulli Appayyan, 
weeee the 
Vénkatarayan-k6il,-resi- 
ding in Alattir village. 


No, 24. 1466 
(No. 400-T, T.)} 3-9-1544 A. D. 


No, 25. 1466 Vanhgspuram Nars-| 
(No. 396-G. T.}| 19-10-1544 A. D. |yana-sefti, son 


58 





Gifts, donations etc., 






Registers the gift of 


manager of/1800 pagam for 1 daily 


tirupponakam to Sri Ven- 
katéga and for 1 appa- 
padi and 2 paruppuvial- 
padi to Sri Sudargana, abi- 
ding in the tower of the 
temple in Tirupati, 


He paid 48,900 panam 
in his name, in the} name 





Periya Nagu-settiy 
of Nedunkuméara-gotra, 
one of the merchants, 
residing in Tirupati, 



































71 No, 26. 1466 Ramanuja Timmay- 


(No, 151-T. T,)| 22-10-1544 A. D. lyan. 


1466 Manamap6li Srirah- 
19-1-1545 A, D. |garaja, son of Obaluraja 
lof Kasyapa-gotra, 


No, 27. 
(No. 402-T, T.) 


74+ 


No. 28. 1466 
(No. 403-T. T.)![19-1-1545 A. D.] 


xxi 


: 


of his elder sister, younger 
sister, wife, sons, daugh- 
ters, brother’s F wife and 
other members of his 
family for certain offerings 
to be made during Kéyi- 
lalvar-tiromafijanam, Brab- 
métsavam, Adhyayandtsa~ 
vam etc., for Sri Vénka- 
tesa, Sti Govindarajan, Srt 
Sudargana, Sri Narasimha 
etc, 


Arrangements were made 
for certain offerings during 
AdhyayanOtsavam, cele- 
brated in the temple at 
Tirumalai through a cash 
deposit of 500 papam. 


He granted half the 
village of Eranapakkam 
yielding an annual income 
of 100 rékhai-pon for the 
purpose of propitiating 
Sri Vaikayeda with 5 ven- 
pongal taligai daily as his 
ubhaiyam, 





The donor, Manama- 
poli Srirangaraja (mention- 
ed in No. 27 above) granted 
144 tiruppénaka-prasfdam 
due to him to Dévaraya- 
Bhattar, son of Udayagiri 
Narasimbha-Bhattar of Va~ 
sishtha-gétra and Aévala- 
yana-sitra. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.. V 
| 


Serial and g | re 
aka era Donor’s name and af wEOnMEtE 
No, Ee re and English Date.| historical reference Gifts, donations etc., 
nscrip : 
| 
761 No. 29, 1466 Sriman Mahamanda-| For the merit of Sada- 


(No, 48-G, T,}) 19-1-1545 A. D. lésvara Aliya Ramaraja-|éivaraya Mabaraya, he 

déva_ Maharaya, son ofj(Aliya Ramaraya) granted 

Aravidu Bukkaraja-Sri Puduppattu village yield- 

Rangaraja. ing an annual income 

of 200 rékhai-pon for 

| the purpose of con- 

ducting Mukkéti-dvadagi 

festival, daily worship and 

other services to Sri Véa- 

katésa and Sri Géovinda- 
rajan as his ubhaiyam. 


80 No. 30. sevens Kyishnappa Nayak-| Fragmentary. A sum of 
(No. 680-T.T.) kar, son of----- 780 panam was paid for 
certain offerings to be 
made to Sri Utsava Marti 
while He visits the manta- 
pam constructed in his 
garden at Tirumalai during 
Brahmétsavam. 


81 No. 31. 1466 Tirumalamman, wife} She construcied a man- 

(No. 350-G,T.)) 15-2-1545 A, D. lof Senpaka Kamayyar, tapam in front of the 

who was the son of|temple of Sri Govindaraja 

Adinathar of Atréya-|in Tirupati and paid 4100 

gdira, residing injpanam for 50 dégai-padi 

Vanavanmadévi village.|/to be made to Govinda. 

rajan while seated in this 

mantapam on the pres- 

cribed days yearly and 

1 vadai-padi and 2 parup- 

puviyal to Sri Sudargana 

jon the day of the star 

Visikham, being her 
annual birth-star. 





83 No, 32. 1466 Lingagani and Tiru-| For the presentation of 
(No. 500-T,1T.)) 26-2-1545 A. D, lvénkata Magikkam, thel 20 mandhara-padi and 
daughters of Tiruvénjother offerings to Sri 
katadasi, belonging to] Malayappasvami while 
the temple-dan.selclass],se ated in the swing 
residing in Tirupati. arranged in the stone car 
at Tirumalai on the 20 
days of Summer festival, 
the sum of 1600 paham 
was paid into the temple- 
treasury a» the ubhaiyam 
of these two sisters, 


86 No, 33. sqes 8 Appaya-setti of Ne| Incomplete. A cash de- 


(No. 449-T.T,) dufikumara-gtra, on el posit of 850 panam was 


of the merchants, resi-[made for certain offerings 
ding in Chandragtri, |to be made at his manta- 
}pam at Tirumalai. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and 


é proper Nos, of Saka era Donor’s name and 


and English date,j historical reference. Gifts, donations etc., 





‘| Inscriptions. 


87 No. 34. 1466 Tallapakkam Pei For the purpose of con- 
(No. 393-G.T,}| 19-3-1544 A.D. |Tirumalayyangar, so ni ducting Sattumurai festi- 

of Annamayyangar of| val of Adhyayanétsavam 

Bhaéradvaja gotra, Asva-| for Sri Nammalvar enshri- 
layana-sitra and Rik-jned in Alvar-Tirtham on 
sakha , ithe day of the star Viéa- 
kham, occurring in the 

month of Vaikagi, the 

sum of 1020 panam was 

paid into the temple- 

treasury of Sri Vénkatega, 


89 No. 35. | teres eines States the distribution 
(No. 501-T. T.) ‘of the offered prasadam 
| due to the donor (Linga- 
sini: and Tiruvénkaga- 
Manikkam, mentioned in 

No. 32 above.) 


90 No. 36. siheas setae This is an extract for 


(No. the charity instituted in 
218 A-T. T) | the name of (Lingasani 


: and Tiruvénkata~Manik- 
kam, mentioned in No, 32 


above.) 
90 NOS? $0 esse wnat This is an another ex- 
(No. tract for the charity iusti- 
| 176-A T.T,) tuted in the name of 


(Lingasani and Tiruvén- 
kata~Manikkam, the fa- 
mous temple-damsels, re- 
siding in Tirupati, men- 
tioned in No. 32 above.) 


00! No. 38. 1466 ’ GOvindi, daughter off A cash deposit of 2180 
(No, 379-G. T.)| 6-3-1545 A.D. |Kondér Dasari Tim-|pagam was made for the 
mayyan, belonging to}/parpose of propitiating’ 
Vadukar-idaiyar (shep-| Sri Venkatéega, Sri Govin- 
herd) caste residing in}darajan and other deities 
(Tirupati. with certain offerings on 
all the 7th festival days of 
10 Brahmétsavam, Chitti- 
rai Vishu festival, Anivarai 
Asthanam etc; while sea- 
ted in her garden-manta- 

pam at Tirumalai. 





95 No.39 | wee Nami-gettiyar, son of} Incomplete. He paid 
(No, Vanigar Nagu.settiyar,| the sum of,.....panam for 

400 A~-T’, T.) lone of the Tirupatijthe supply of butter-milk 
perchants, in large quantities to the 


pilgrim population visi- 
ting Tirumalai temple 
during Purattasi-Brahmaot- 
savam, 


TIRUPAT! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor V 
LAELIA A ET LTC TE SESE OL ELLE, 


| 


Serial and { | s d 

Page Tos Saka era Donor’s name an ifts, donations etc. 

N Pea aoe of and English date.} historical reference. Gifts, donation ; 
‘| Inscriptions, 











05 No, 40, br tess Kpishuamangai, dau-| A sum of 110 panam 
(No. 404-G.T.) ghter of Gévindi whol was deposited for 1 désai- 
was the daughter of|padi and 1 iddali-padi to 
Titamayyan of Odukaraij be offered to Sri Govin- 
village darajan after hearing Kai. 
sika-Puragam and 1 idda- 
li-padi to Sri Raghuna- 
dhan on the day of Hunt- 
ing festival celebrated for 
Him in Tirupati as her 
ubhaiyam. 
907 No. 41, 1466 Senbaka Vengu, dau-} A contribution, of 600 


(No. 514-T. T.} 11-3-1545 A, D, jghter of: Timmi who] panam was paid hy her 
was the daughter of|for the purpose of propi- 
Tinga-selvi, one of theltiating Sri Venkatésa with 
iemple-damsels __ resi-| 10 iddali-padi during 10 
ding.in Tirupati. chirtabhishékam function 
: celebrated in Tirumamani- 
madgapam (front mapta- 
pam near Bangaravakili) 
on all the 9th festival days 
during 10 Brahmétsavam 
as her ubhaiyam, 





98 No. 42. 1466 Periya KOnéri segti] Registers the gift of 
(No, 474-T. Ty) vee 1545 A. D. jand his younger brother|/3200 nay-panam for the 


Kasari Kondu-getti,| purpose of  propitiating 
sons of Ellu.getti, be-} Sri Vénkatésa with 2 tirup- 
longing to Kavari caste| ponakam (modern pongal 
residing in Palavérkadujtaligai) daily in the name 
village. of these two brothers. 





100 No. 43, [| oacccce | ttt As arranged by the 
(No. 678 A- donor, the trustees of 
T. T.) Tirumalai temple are 
authorised to deliver the 
full share of the prasidam 
due to the donor to the 
Sattada Srivaishnavas 
(modern Dasanambis), re- 
siding in the Ramanujan 
street at Tirumalai, 


















100 No. 44, Attakkiru Siigarayya| (Damaged). He paid 
(No, 644-T, T,}} 21-3-1545 A, D. json of Kondamaraju|the sum of 150 panam for 
‘Timmayya who was the|ceriain offerings to be 
son of Sirivaram Sthala-|made during daily tiru- 
karnam 9 Bhimaraju of/mafijanam (holy ba th) 
Sri Vatsa-gétra, Asvala-| celebrated for Sri Vanka- 
yanasitra and Rik-jtegain the temple at 
sakha. Tirumalai Hills. 
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Serial and 
proper Nos. of 
Inscripticns, 


Saka era 
, and English date. 


Page’ 
No, 


Donors name and 


, : Gifts, donations etc., 
historical reference, 


1 
) 
i 
{ 
i 





| 
OL) No.45. | 1467 


Vengipuram  Tiru-| For the purpose of pro- 
(No, 512-T, T.), 1-5-1545 A.D, 


h@katayyan, son of... |pitiating Sri Malaiyappa- 
svimi with 50 atirasa-padi 
yearly as his ubhaiyam he 
granted Kattilappattu 
|village ylelding an annual 
income of 30 rékhai (gold 
coins). 


Nagasani, daughter} Incompletc. She con. 
of Obulayyan aad onelstructed a matgapam in 
of the temple-damselsiher garden at Tirumalai 
sent by the emperortjand paid the sum of.---.-- 
Achyutaraya Maharaya,|for an offering of 13 appa 

padi yearly to Sri Vénka- 
tésa while seated in the 
above-said mantapam on 
all the 7th festival days of 
10 Brahm6tsavam at Tire» 
malai. 


| 
103 No, 46. | 1467 
(No. 674-T. T.)) 2-7-1545 A. D, 


104 No. 47, 1467 Tallapakkam Periya| As the income of Mutt- 
(No. 681-T. T..| 3-7-1545 A. D, {firumalayyangar, sonjyalapatju village granted 
of Annamayyangar ofjby him previously was 
Bharadvaja-g6tra, Agva-|stopped owing to certain 
layana-siitra and Rik-|circumstances, a sum of 
sakba 157 rékhai-pon and 34% 
panam was paid by him 
for some years for con- 
ducting his ubhaiyam 
during Ani-~Brahmétsavam 
when Sadagivariya Ma- 
barayar came to the 
throne of Vijayanagara 
empire, he applied for 
the renewel of the gifted 
village and obtained sanc- 
tion from the emperior 
and Aliya Ramaraja; 
Finally he arranged for 
conducting his whole 
ubhaiyam with the income 
of the said village. 


112 No, 474. 1467 do. For the celebration of 
(No. 397-G,T.)] (8-7-1545 A.D.) Vanabhéjanam festival 
(picmic) on the day of the 

star Sravanam, occurring 

in the month of Kartikai 

every year, Periya Tiru- 

malayyangar paid a sum 

of 2860 panam as an ad- 

ditional fund. 12 manta- 

pam were constructed 

in 12 personal names of 
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Page! Serial and 
18 proper Nos of 
Inscriptions, 
116 No. 48 


(No, 635-T.T,) 


118 No, 49, 
(No, 410-G.T,) 

119 No. 50. 
(Ne 654-T.T.) 

119 No. 51. 
(No. 561 and 
660-T,T.) 


Saka era 
and English date. 


| 


1467 
5-7-1545 A.D, 


1467 
5=721545 AD, 


apebed 


Donor’s name and 


historical reference. Gifts, donations etc., 


the’ temple-trustees and 
arrangement was made 
for certain offerings when 
He visits the above-said 
12 mattapam on thé day 
of the same Vanabhdja- 
nam festival. 


Kandadai Sriraaga-| He deposited the sum 
charyar, son of Kan-|of 1500 panam for 30 
dadai Bhavanacharyar| dégai-padi, viz, 21 dgsai- 
of Vadhgla-g 6 tr a, padi to be offerred to Sri 
Apastambd-sitra an dj Vénkatésa and Sri Utsava 


Vajué-éakha, one of the 
Tirupati Acharya-puru- 
shas, 


Tiruvehkata Kori, 
the lady disciple of 
Kandadai Sriranga- 
charyar (mentioned in| 
No. 48 above). 





Kandadai Sriranga- 
charyar (mentioned in 
No, 48 above), 





1467 
5-7-1545 AD, 


Sriman Mahamanda- 
léévara = Vitthalésvara 


firti yearly in the temple 
at Tirumalai and 9 dégai- 
padi to §ri Govindarajan, 
Sri Kpishnan and Udaiya- 
var on the prascribed 
days yearly in the temple 
in Tirupati in his name, 


As she made a gift of 
40 panam into the temple 
treasury for 1 mandhara~ 
padi to be offered to Sri 
Vitthalésvara Perumal in 
front of the house of 
Tallapakkam family in 
T’rupati on the day of 
Hunting festival celeb. 
rated for Him this record 
was registered for the 
same. 


This is an extract in 
Telugu for the polfya¢tu 
charity instituted by the 
donor (Tirupati Kandadai 
Sriraiigacharyar.) 


He inaugurated a festi- 
val called Pallavotsavam 


Maharaja, son of Ara-|for Sri Venkagesa for 5 
vidu Bukkaraja Rama-| days in the month of Vai- 
raja Timmarajayyan of] kadi and granted 3 villages 
Atréya-¢ 6tra an d|viz., Palamangalam yield- 
Apastamba-sitra, ing an annual income of 
500 rékhai-pon (gold- 
coins), Paranir with an 
annual income of 250 
rekhai and Véhakattiir 
with an income of 250 
rékhai for the celebration 
of the same festival, daily 
offerings of 30 tiruppdna- 
kam etc. as his ubhaiyam. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Serial and Saka era Donor’ d 
0 : : $name an sae 2 
fuer aa and English date.| historical reference, Gifis, donations etc, 


Page 
No. 





127 No. 52, 


Seas This is an extract im 
(No, 656-T.T,) 


Telugu for the charity 
instituted by Vi¢thales- 
vara Maharaja (mentioned 
in No, 51 above). 


wesene 


127; No. 52 A, seeeee Kuppayyan, one off Incomplete. He array- 
{No. the Temple-accountants| ged tirumafjanam for Sri 
139 B-G. T.) designated Tiruninya-| Hantimgn on every Satur- 
Grudaiyan, day and 52 paruppuviyal~ 
padi to be offered to the 
said Haniman after tiru- 
mafijanam. 30 tirappalli- 
eluchchi - tirupponakam 
(Dhanurmasa-pija offer- 
ings) were also arranged 
for Him. 


128 No. 53. 1467 Timmarajayyan, son| For the merit of Sada- 
(No. 360-G,T.}) 15-7-1545 A. D, lofi... sivaraya Maharsya and 
Aliya Ramaraja, the donor 
paid the sum of 13220 
pagam into the temple- 
treasury this day for cer- 
tain daily and festival 
ofterings to Sri Vénkatesa 
and other deities as his 
ubhaiyam. He also ar- 
ranged for the recital of 
Venkatachala~Mahatmy # 
daily in the divine pre- 
sence of Sri Vénkatesa, 
|Sri G6vindarajan, Achyu- 
taperumal and Alagiya- 
|Perumal, 


139 No, 54, 1467 Ellan and Narasay-j As the sum of 850 
(No, 862-G. T.)} 15-7-1545 A. D. an, sons of Saman|panam was paid into the 
Polundan of Vadugar-|temple-treasury of Sri 
Idaiyar caste (shepherd),| Véhkatéga by these two 
residing in Tirupati, |brothers, arrangements 
were made for 4 d@égai- 
padi to be offered to Sri 
Krishnan after, the car- 
procession during 4 Brab- 
motsavam in Tirupati 
yearly and 13 dogai-padi 
to be presented to Sri 
Chakrattélvan, abiding in 
the tower of the temple 
of Sri Gévindar&ja on 
every new-moon day as 
his ubhaim. 


Se ee 
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Serial and s 
Pag ek Saka era Donor’s name and , ; 
No, steal cans and English date,| historical reference. Gifts, donations etc , 
141 No. 55, 1467 Tallapakkam Periya| He granted Gandama 
(No. 450-T, T.)} 2-8-1545 A.D, |Tirumalayyahgar, son] Timmipuram village yiel- 
of Annamayyabgar_o ding an annual income of 
Bharadvaja-gotra, As-}100 rékhai-pon (gold~ 
valayana-sitra and Rik-|coins) and paid 114 
sakha, rékhai and 2 panam for 
daily offerings to Sri 
Vénkatéga as his ubhaiyam. 
Further states that 16 
rékhai was also paid as 
capital by Pallibhatgaray- 
yan, one of his disciples 
in Tirupati for 1 iddali~ 
padi and 2 dégai-padi to 
be offered while the 
temple-car reaches the 
front of the house of 
Tallapakam Tirumalay- 
yangar during Ani-Brah- 
{ mOtsavam instituted by 
him in the temple at 
Tirumalai, 
143 No. 56, 1467 Hanumayyan, son of] A cash deposit of 3750 
(No, 417-T.T.)} 26-10-1545 A.D. |Palini Koppu Nayakkan| pajam was made with the 
of Atiralai-g6tram, resi-| object ot propitiating Sti 
ding in Reddibhimij Vénkatéga with 1 tirappé- 
village and one of thelnakam daily as his ubhai- 
disciples of Kumara-jyam. He also arranged 
Tattayyangar. for 25 appa-padi to be 
presented yearly to Sri 
Utsava-Miarti while seated 
in Tiruchi- vehicle on 
every Ekadagi day in the 
temple at Tirumalai, 
145 No, 57. waeana Tallapakkam Periyal Ssttada Srivaishnavar 
(No, 313-T, T.) Tirumalayyangar (men-|(modern Dasanambis) who 
tioned in Nos. 24, 47/conducts the charity of 
and 55 above.) Periya Tirumalayyangar 
is hereby authorised to 
receive 3 atirasam per 
padi from the share of 
atirasam due to the donor 
and supply the required 
articles during Friday 
tiramafijanam conducted 
for Sri Alarmglmahgai- 
Nachchiyar at Tirumalai. 
146 No, 58, 1467 Turuvanantalvin Kup-+ For the merit of his 
(No, 378-G, T,)] 31-10-1545 A, D. |payyan of Kudipparam- mother Periyaperamal, he 
bir family, one of theldeposited the sum of 
Tirumalai tem ple-|2210 panam into the 
ccountants, temple-treasury for the 





xxviii 
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4 


Donor’s name and 
historical reference. 





Gifts, donations etc., 








Serial and 4 
Page ¢ Saka era 
proper Nos, of Renee 
No Inscriptions. and English date, 
{ 
148 No, 39, 1467 
(No. 375-G.T.)| 18-11-1545 A. D, 
150 No, 60, 1467 
(Nos. 505 and | 26-11-1545 A. D. 
667-T. T.) 
35 No. 61. 1467 
(No, 399-G, T.)} 8-1-1546 A, D. 










Periya-Sélai, son of 
Samaiyar Govindar o 
Kottikkattar family, one 
of the Tirumalai temple-| 
accountants. 


Vénkataturaivar, son 


Appayyan of Kagyapa- 
gotra and Vaikhgnasa- 
stitra, one of the Nambi- 
mars, (Tirumalai 
temple-priests), 





Dévaraya-B h a ¢ ¢ ar, 
sox of Udayagiri Nara- 
sithha-Bhagtar os 


Vasish¢ha-gétra, Agvala- 
lyana-sttra and Rik- 
saikha. 


oueese 


of Malaininran Bha¢tar 


preparation of 1 daily 
tiruppdnakam to be made 
to Sri G6vinda-Krishnan 
enshrined in Ayyangar 
Street in Tirupati as night 
offerings, He also 
arranged for certain 
offerings on all the R6hini-~ 
days for the celebration of 
His birth-star festival, 


For the preparation of 
30 Dhanurmisa-pija- 
offerings, 1 daily tirupd- 
nakam and 1 mandbara- 
padi to be presented 
to Sri Tiruvéhkata-Gopala- 
Kyishnan and His two 
divine consorts installed 
by the donor in his 
mantapam in Tirupati on 
the prescribed days, the 
donor paid the sum of 
2240 panam as capital, 


A contribution of 2657 
palam was paid for 
certain fee to be 
made to Sri Véakatééa, 
Sri Utsava-Miarti,*Nachch- 
mar, Sri Krishnan, Sri 
G6vindarajan, Sri Raman 
and other deities on the 
prescribed days as his 
ubhaiyam, 


For the purpose of 
maintaining his two water- 
heds, viz ,one water-shed 
established in ‘Tirupati 
and other established in 
his mantapam at the foot 
of the Tirumalai-Hills 
with in the limits of 


Mangalam village, he paid 


the sum of 1600 panam 
as Capital, 


An instriction is given 
by the Silpi (or engraver) 
to the readers of this 
stone-record of Udayagiri 
DévarayaBhatgar for the 
remaining portion of the 
above-record. 





Page 


158 


158 


161 


161 


170 
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Serial and Saka era 


eae and English Date. 


No. 63, 1467 
(No. 91-T. T,)| 5-2-1546 A.D, 


No. 64. 1467 


(No, 664.T.T.)| 11-3-1546 AD, 


No, 65, wasnee 
(No. 374-G.T.) 


No. 66, 1467 
(No, 347-G, T.)| 25-3-1546 A. D, 


No. 67, 1467 
(No. 351-G. T,)| 11-3-1546 A.D, 


Donor’s name and 


historical reference 





Lankayi-Amman. 


Kuppa Vénkatattara- 
su, son of Dévar Vanan-| 
gavaruvar, one of the| 
Tirumalai temple-ac- 
countants, 


Nandyala Ndarappa- 
raja, 


Udayagiri Dévarayal 
Bhattar, son of Udaya 
giti Narasivhha-Bhatta 
lof Vasishtha-gotra, As 
valayana-stitra and Rik-| 
sakha, and private Sec- 
retary to Potlapadi 
'Timmaraja, who was the 
son of Aravidu Bukka 
raja of Atréya-gotra 


Kuppa Véakatattara~ 
gu and Véhkatattugaiva 
Siddhayyan, sons o: 
Devar Vagatgavaruva' 
and accountants in the 
temple at Tirumalai, 


Gifts, donations etc.. 


Incomplete, She gran- 
ted previously a share of 
land with in the limits of 
Padi village for the pur- 
pose Of-oe-es 


A sum of 530 panam 
was paid by him for cer- 
tain offerings to be made 
to Sri Vénkatéga during 
10 Brahmégtsavam and Sri 
Varihasvami on the day 
of Mukkoti-dvadasi as an 
additional gift at Tiruma- 
lai in his name. 


Vedanta Sathaképa Ji- 
yar, the fifth pontiff in 
spccession io Adi-Vay 

athaképa Jiyar of the 
Ahdbila-Matham, is here- 
by authorised to receive 
the donor’s share of the 
offered prasidam through- 
out the succession of his 


disciples, 


He installed Sri Vittha- 
téévarasvami in the shrine 
of Haniimén in Tirupati 
and arranged for certain 
offerings for Him. He 
also arranged for certain 
other offerings to be made 
to Sri Gévindarajan and 
Sri Sudargana on the days 
of Brahmétsavam, monthly 
and special festival days 
as his ubhaiyam 


For the celebration of 
the Nirrandidi festival 
during Adhyayandtsavam 
conducted for Sri Govin- 
darajan in Tirupati he ex- 
cavated an_ irrigation 
channel at the cost of 400 
panam and paid the sum 
of 565 papam into the 
temple-treasury as his 
ubhaiyam. Further, he 
arranged for certain offer- 
ings to be made to Sri 
Vénkatéga on the day of 
Sri Jayanti festival, 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 










Page Donor’s name and ’ : 
No. and English date. historical reference. Gifts, donations etc., 
174 No. 68 1467 Tallapakam Tiruma-} Provision was made for 


(No, 394-G.T.)} 20-6-1546 A.D. Jlayyaigdr, son of Anna-| daily and occasional offer- 
mayyangar of Bhirad-jings for Sti Lakshmi Na- 
vaja gotra, Agvalayana-|rayada-Perumal whom he 
sitra and Rikgakha. (the donor Tirumalayyan- 
gar) installed in the man- 
tapam built by him at A]- 
var Tirtham, in Tirupati 
through a cash deposit 
of 2300 patam. 


The trustees of Tiruma- 
lai temple are hereby 
authorised to utilise the 
income collect only for 
the repairs of the shrine 
of Sri Vifthalésvaraperu- 
mal in Tirupati. 


176 No. 69, 


(No. 348-G.T,) 


Arumungaligal, hea-| A cash deposit of 570 

ded by Tirumalikaran|pagam was made for an 

(Tirumalakaran) | whol Offering of 1 iddali-padi 
was the son of Alvaria-|to Sri Vénkatésa oa the 

gari Tippayyan, one o day of Yugadi festival and 

the Kéyiladis (Tirumalai| 10 dégai-padi to Sri Utsava 

temple door keepers). |Mirti on all the 7th festi- 

val days of 10 Brahmdtsa- 

vam at Tirumalaif’as his 

ubhaiyam. 


177 No, 70, 


(No. 535-T,T.)| 20-6-1546 A, D, 


Tallapakkam Tiru-| He instituted Kalyana- 
vénka¢anadha, t h e| Btsavam (Marriage festival) 
fourth son of Tallapak-|for Sri Véikatééa for 5 
kam Periya Tirumalay-|days in the month of Pan- 


No. 71. 
(No 669-T.T.)} 17-7-1546 A.D, 


179 


yangar who was the 
son of Annamayyangar, 
lof Bharadvaja - gotra, 
Agvalayana ~ stitra and 
Rik-gakha. This Talla- 
pakkam Tiruvénkata~ 
nadha wrote a Telugu 
work (Ashta-Mahishi-| 
Kalyagamu) in Dvipada- 
metre and it was pub- 


the author o! 
Parama - yogi - vilasamu 
and Ushi-Paripayamu, 





guni through a grant of 
2 villages, viz, Séndaliru 
yielding an annual income 
of 500, rékhai (gold-coins) 
and Mallavaram yielding 
an annual income of 120 
rékhai-pon. Arrangements 
were also made for certain 
offerings for Sri Alarmel- 
mangai-Nachchiyar and 
m Varadhasvami on the 
days of Hunting festival, 
Panguni Uttiram festival 
etc., Further states that 
he also provided for cer. 
tain offerings on the days 
of birth-stars and on the 
days of annual ceremony 
jot his father, mother, 
grand ~ father, Petranal 
uncle atc; 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


Se erat ayer ee es ee ee es a gg ee 8 









Serial and 

Page Saka era 

proper Nos. of : te. 
No, Inscriptions. and English date. 
191 No, 72, | sees 

(No. 72-G. T.)} 
192 No. 73. |  sereee 

(No. 120-G.T,) 
192 No, 74. 1468 

(No. 507-T, T.)) 23-7-1546 A. D. 








194 No. 75. 1468 
(No. 653-T, T,)) 13-8-1546 A. D. 
196 | No. 76. 1468 





(No. 502-T, T,)| 18-8-1546 A. D. 


197 No, 77, 1468 


(No. 651-T, T.)} £9-8-1546 A, D. 








Donor’s name and 
historical reference, 













Sewvu-Nayakkar. 


Appayyan Vénkatat- 
turaivar, the son of G6. 
vindar of Kasyapa-gétra 
and Vaikhanasa-sitra, 
one of the Tirumalai- 
temple priests or Archa- 
kas, 


Tiruvénkata - Manik- 
kam, daughter of Tip- 


Gifts, donations etc, 


This is an extract of 


No. 86 of this valume. 


Fragmentary. He pro- 
vided for certain offerings 
to be made on the day of 
Makara-Sankraman and on 
30 days of Dhanurmasa- 
pija-as his ubhaim. 


Potlapadi Timmaraja 
(the provincial chief) and 


the trustees of Tirumalai- 
temple granted a dandikai 
(palanquin) as a token of 
the honour for the servi- 


pasani, one of the 
famous temple-damsels, 
residing in ‘Tirupati. 


For other gifts made by 
her, vide Dévasthanam 
Inscriptions Voi. VI, 
Part I. 


Z ~ 

Stipali Opalésvara- 
raja, son of Sriman Ma- 
hamandalégvara Mare- 
raja Ramaraju of Atré- 
ya-gotra, Apastamba- 
stitra and yajug-sakha. 








Tirumalamman, resi- 
ding in Pakkura village. 









Nagara Padandaiyar, 


ces rendered by her for 
her use towards the tem- 
ples in Tirupati and at 
Tirumalai. 


He granted Périr vil- 
lage yielding an annual 
income of 300 gattivara- 
han (gold-coins) for the 
pyirpose of propitiating 
Sti Vénkatéga with 1 jum- 
mu-padi (a kind of paya. 
sam) and 8 tirupdnaka- 
taligai daily as his ubhai- 
yam. 


She constructed a man- 
fapam in front of her 
house at Tirumalai and 
arranged for 40 mandhara- 
padi offerings to Sri Utsa- 
va-Mirti while He visits 
the above-said mantapam 
during 10 Brahmétsavam 
at Tirumalai through a 
cash deposit of 100 ré- 
khai-pon as her ubhaiyam, 


Ashe granted half the 









son of Timmarasa Pa-|village of Tippanapuram 
dandaiyar of Gaurab-| yielding an annual income 
dam village situated in| of 300 varahan in addition 
Mamoli (Manamapdli)|to 100 gatti-varahan gift- 
sirmai (district). ed by him for the improve- 
ment of the said village 
4 tiruppénakam offerings 
were arranged in his name. 









SUMMARY OF INSCRIPTIONS 








1 1 
Serial and q | 








Page : Saka era Donor’s name and Hie, annaione Se: 
No Ce and English date. | historical reference. Gt , 
riptions. 
| =: os 
199 No. 78. 1468 Aravidu Timmarajay-| Damaged, For the 


(No, 350-G. T }| 21-9-1546 A, D. lyan, son of Timmaraja.|m e rit of Aliyarimaraya 


the sum of,,,,,.patam was 
paid by the donor for 
i certain offerings to be 
t 





made to Sri Veakageda, 
His Utsava-Mirti, Sri 
Rama, Lakshmana, Sx 
Govindaraja and Sri 
Andal on the prescribed 
days as his ubhaiyam. 
| Further states that he 
| constructed a matitapam 
on the western side of 
Achyutarayar-k On@ri at 
Tirumalai and arranged 
for certain offerings to 
Sti Utsava Marti while 
seated in the above said 
mantapam during 10 
Brahmotsavam at Tiru- 
malai, 








206| No. 79. 1468 Sriman Mabaminda-| He granted Rachche- 
(No. 361-G, T.)| 13-10-1546 A.D. |léévara Potlapadijmulu village yielding an 
Rangaraja, son ofjannual income of 370 
Aravidu Narapparaja of|jrékhai-pon for certain 
Atréya-gotra, daily offerings to be made 
to Sti Véakatééa at Tiru- 
malai. He also arranged 
for 2 vellai-liruppgnaka- 
taligai to Sri Véhkatéga 
installed by him in the 
shrine constructed by him 
on the eastern side of 
Vanamamalai Jiyar’s 

matham in Tirupati. 





208 No. 80. 1468 Kéyil-kélvi Vanama-| He constructed a shrine 

(No, 399-G, T,)} 13-10-1546 A.D. 'malai Ramanuja Jiyar. |on the eastern side of his 
matham situated in San. 
nidhi street of Sri Gévin- 
darajan in Tirupati and 
installed Sri Tiravénkaga- 
mudaiyan (an image of 
Sri Vénkatéga) in it. He 
deposited asum of 2000 
pagam for His daily offer- 
ings as his ubhaiyam. 





210 No, 81. 1468 Vangapuram Tim-| A cash deposit of 12000 
(No. 400-G, T.)| 13-10-1546 A.D, mana Udaiyar, son of|pallam was made for the 
Vangapuram Ellap-|purpose of propitiating 
pudaiyar. Sri Véikatéga with 6 ven- 
pongal-taligai daily as his 

aetna eeneynenmenenee 
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i ee and English date. 





Qi) 


216 


220 


No, 82. 1468 
(No. 370-G. T.}| 25-10-1546 A.D. 


No. 83. 1468 
(No. 647-T T.)} 1-11-1546 A, D, 


No. 84, 1466 
(No. 347-G, T,} 3-11-1546 A. D, 


Donor’s name and 
historical reference, 


Periya Solaiyan, son 
of Samaiyar Gdovindar| 
of Kogtikkattir family, 
one of the Tirumalai 
temple-accountants. 


Tiruvénkata-Bhayak- 
kara Ayyapattar (Ayya-' 
Bhattar or Arya. 
Bhattar), son of Tirn-| 
vénkataperumal Araiyar. 


Gangu Reddi, son o 
Bhasava Reddi, residing| 
in Ogamapadi village. 
(For his various gifts 
vide No. 3 of this 
volume. ] 


Gifts, donations etc., 


ubhaiyam, He also 
arranged io deliver his 
quarter share of the offered 
prasidam to Vahgapuram 
Narayata-se¢ti for main- 
taining his water-shed 
established in a mabtapam 
constructed by his father 
at the foot of the Tiru- 
malai Hills, 


He constructed a man- 
tapam in the Ramanujan- 
street in Tirupati and 
installed Sri Tiruvénkata- 
Gopala-Kypishpan as the 
ubhaiyam of all the mem- 
bers of the Tirumalai 
temple-accountants. As 
he made a gift of 2575 
pajam, His daily offerings, 
13 monthly birth-star 
offerings and 14 special 
feetival days offerings 
were arranged by the 
trustees of Tirumalai 
temple in the name of all 
the 13 temple-accountants. 


He constructed Tiru- 
moli-mantapam in front 
of his house at Tirumalai 
and paid the sum of 2455 
panam for certain offer- 
ings to Sri Utsava Mirti 
in the temple at Tirumalai 
while He seated in the 
above-said mantapam 
during 10 Brahm6tsavam. 


As he granted 1% 
villages yielding an annual 
income of 120 rékhai-pon, 
4 vellai-tiruppénakam 
offcrings were arrnged in 
his name. He also arrang- 
ed for certain other offer- 
ings to Sri Utsava-Marti 
while seated in his garden 
mantapam during summer 
feztival, Hunting festival 
etc, at Tirumalai as his 
ubhaiyam, 
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2241 No. 83, 
(No, 268-T, T,,) 


1408 


Provison was made for 
14-12-1546 A. D, 


1 vellai-tirup,pdnakam 'o 
be made to Sri Vénkatésa 
daily as the ubhaiyam of 
the donor through a cash 
deposit of 2000 paltam. 


Koppu.setti, son 0 
Kalam Kanni  égetti, 
residing in Kollakkun- 





225 No. 85-A. 


Aliya Ramarija, the 
(No. 152-T.T.}| 8-1-1647 A, D. 


chief  adminstrative 
officer under Sadagiva. 
raya Maharayar, 


Much damaged. He 
granted 10000 kuli of 
lands in Prodattir village 
for Sti Kulagékhara-Alvar, 
Tirumangai Alvar, Rama- 
bhattar. Prativadi-Bhayan- 
karam|Hastigirinadhar and 
others, 



















227 No, &6. 


Sevvu-Nayakkar, son 
KNo. 403-G. T.)} 13-1-1547 A. D, 


lof Sing a-Nallappan 
of Khandabhala.gétra, 
belonging to Vellalar 
caste, risiding in Pangu- 
or Eastern 


He constructed a man- 
tapam in Tirupali and 
paid 1600 panam into the 
temple-treasury for the 
purpose of conducting 
Hunting festival for Rama, 
abiding in Tirupati as his 
ubhaiyam. Further, regis. 
ters that another sum of 
880 panam was also paid 
by Bhasavayyan, Pappay. 
yan, Pottunayakkan, Sri- 
rahgaraja Timmayyan and 
others for certain offerings 
to Sri Gévindaréjan on 
the day of Padiyavattai, 
Tai-Amavasai, Vijay a- 
Daégami festival etc, 


































231 No, 87. 1468 Sattaliy Kuppayyan,| A sum of 2550 panam 
(No. 642 | 22-2-1547 A. D. json of Séttalir Appanjwas deposited for 1 daily 
A-T.T,) of Kausika-gotra, Apas-|offerings to Sri Venkatéa 


tamba-siitra and Yajué- 
gakha, residing in 
Payanravédu village. 


and 30 pongal-taligai on 
the 30 days of Margali 
month. He also arranged 
for 1 paruppuviyal-padi 
and 1 mandhara-padi on 
the day of his annual birth 
star. In addition to this, 
arrangements were also 
made for 30 Dhanur-masa 
pija offerings to Sri Gé- 
vindaraja and 1 mandhara 
padi to Sri Vitthalégvarar 
on the prescribed days, 
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Donor’s name and 
historical reference 
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ift: ati Ne 
and English Date. Gifts, donations etc. 















Prasadakkara Maha-| For the purpose of con- 
(No. 409-G, T.]} 6-2-1547 A. D. [médagal (contractors ofjducting hunting festival 
the offered prasidam injfor Sri Vitthalésvara-Pe- 
irumalai temple.) rumal, abiding in Tirupati 
he paid the sum of 1850 
panam as capital. Further 
states that an another sum 
of 3260 panam were also 
deposited by Annan, Pe- 
tayiram, Nayinar and 
others for certain offerings 
for Sri Govindarajan and 
Sri Vitthaléga-perumal on 
the prescribed days, 









No. 89. 1468 
(No, 363-G, T.)} 6-3-1547 A. D. 


239 Udayagiri Dévaraya-| KRegisers ithe detail 

Bhattar, son of Udaya-|list of Budget estimate for 

giri Ndarasiftiga-Bhattar|the temple of Sri Vitha- 

of =Vasishtha-g Stra,légvara-Perumal, abiding 

Asvalayana siitra andjin Tirupati. In the list of 

Rik-sakha, the above-said budget, 
the following contractors 
and temple servants are 
registered for their yearly 
salaries, viz. suppliers of 
ghee, oil and other articles 
store-keepers, watch-men, 
temple-repairers, mahouts, 
managers o f Raémanuja- 
kigam, temple priests, 
pipers, fuel-suppliers, 
accountants, vahanam 
bearers, etc., 





245 | No, 90, 1468 
(No, 364-G. T.)| 12-5-1547 A.D. 


do. The trustees of Tiru- 
malai temple were agreed 
to spend the sum of 104 
and 34 rékhai-pon from 
the temple-treasury every 
year for various items and 
for the celebration of 5th 
day festival of Kédai-tiru- 
nal for Sri Gévindarajan. 


{Damaged inscription.] 
do. A sum of 2,800 panam 
was paid for certain offer- 
ings to Sri Vénkatééa, Sri 
Achyutaperumal and Sri 
Vitthalésvaperumal as his 

ubhaiyam. 
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249 No, 92. 


(No, +15-T. T.) 



























274 | No. 98. 
(No. 649-T. T.) 
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Saka era 
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Donor’s name and 


‘historical reference. Gifts, donations etc., 





1469 
8-6-1547 A, D 






Srinivasayyangar, son| He granted Periya Ek- 
of Sottai Etgiy Tiru-/kalir village situated in 
malainambi § Kumara|Gutti-irmai yielding an 
Tattayyangar of Satha- annual income of 2000 
marshna-gotra, Apas-|chakram-pon (gold-coins) 
tamba-siitra and Yajué-jwhich he received pre- 
éakh4, one of the Tiru-| viously from Sadaéivaraya 
malai Acharyapurushas| Mahgraya with libations 
(religious teaches). of water with its copper: 
plate documents for con- 
ducting Pallavétsavam 
festival at Tirumalai, daily 
offerings, Adhyayanotsa- 
uam ubhaiyam, Masi Brah- 
motsavam ubhaiyam in 
Tirupati and Margali-Ni- 
rattotsavam ubhaiyam for 
Andal or Sri Godadavi as 
his kaihkaryam or ubhai- 
yam. 










Pendilikoduku Tim- 
maraja, son of _Kampa- 
raja of solar race, be-| 
to_ Kasyapa- 


He granted 3 villages, 
viz., Bahgaram, Vittaséri 
and Bhiidépuram yielding 
an annual income of 200 
rékhai-pon for the celeb- 
ration of Vasantdtsavam 
festival for Sri Vénkatésa 
for 5 days in the month 
of Magi every year as his 
ubhaiyam. 





siitra, residing in Manu- 
mapoli village. 






Vada-Tiruvénk ti 


He arranged {ur 10 
iyar. (spiritual teacher } 


mandhara-padi offerings 
to Sri Vénkatééa immedi- 
ately after Koyilélvar-tiru’ 
mafhjanam to be conduct- 
ed on all the previous 
days of the commence- 
ment of 10 Brahmétsuvam 
at Tirumalai as his ubhai- 
yam, 


weenee 


egbens Ramarajayyan, son off He granted 2 taligai- 
Bukkaraja Tirumalaidé-| prasadam daily out of the 
va Maharayar. donor’s portion of the 
prasadam offered ,to Sri 
Gévindarajan and Sri-Vén- 
katésa in his name to Sri 
pati Konamadhayyan, the 
officer under Bhaiyappa- 
Nayakka-Kyishnappa Na- 
yakkar in the divine pre- 
sence of Sri Vénkateda al 
Tirumalai. 
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1469 Désantari Pérarulalay Asum of 14 pon was 
(No, 407-T. T,}| 28-6-1547 A.D, yan, the manager off[deposited by these two 
; Tiruvénka tan adh an}persons for,cerlam offer- 
flower-garden ai Tira-;mgs to Sri Vénkataga 
malai and Timmaraja. | while seated in his garden- 
maltapam during Purat- 
tagi1-Brahmétsavam ai I 
rumalai as their services. 


282 No 97. 1469 Tirumalai-amman,! He paid 300 nar-pabam 
(No, 420-T. T.]) 8-7-1547 A D |daughter of Kamara-|for 60 tirrapponaha-taligat 
ar of Bharad-|to Sri Venkatésa ay Dha- 
Agvalayana-|nurmasa-piya_ offermgs in 
sitra and Riksdkhai, his name, 


284 1469 Sevva-Nayahhar, son} Tle granted Madippak- 
. 8-7-1547 A.D. lof  Manikkahhédiyar ham village situated in 

residing in Madippah-|Nagari division yielding 

kam village. an annual income of 70 
pon for 2  tiruppénaka- 
taligai to Sri Vénkatésa 
daily and 13 appa-pedi tu 
Sri Vitthalésvara peramal, 
abiding in Tirupati yearly 
as his ubhaiyam, 


285 1469 Sira(chinna) Tirumalay} For the merit of his 
17-8-1547 A.D, |Ayyangar, son of Talla-|father ‘1 Allapakam Periya 
pakkam Penya Tiruma-| Tirumalayyangar, he insti- 
layyangaér of Bharad-|tuted Marriage festival for 
vaja -gOtra, Agvaldyana-| Sri Gévindarajan for 5 
stitra and Rik-gakha, [days in the month of 
Chiitirai through the grant 
of Nediyam village. Furt- 
her, he made an aditional 
gift of Védumapakkam 
village, yielding an annual 
income of 200 rékhai 
(gold-coins) for daily 
offerings to be made to 
Sri Govindarajan, Sri 
Laksminarayana Perumal 
at Alvar Tirtham and Sri 
Narasinga Perumal install- 
ed by him within the 
temple of Kattari Hanuman 
in Tirupati; certain festi- 
val offermgs were also 
arranged for Sri Raghu- 
nadhan, Sri Govindarayan, 
Sri Achyuta Perumal and 
other deities as his ubhai- 
yam, 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


| Serial and 
proper Nos. of 
‘| Inscriptions. 


‘ 
Saka era Donor’s name and 


and English date.| historical reference. Gifts, donations etc., 


Further, this inscription 
also registered the charity 
of lallapdkkam Tiruvéa- 
katayyan,* son of the said 
Tallapakam Chinna~-Tiru. 
malayyangar paid the sum 
of 41 rékhai for certain 
offerings as his ubhaiyam. 


304 No. 100, Udayagiri Devaraya| As arranged by him, 

(No, 367-G.T )/14-11-1547 A. DJBhattar, son of Udaya-|52 rékhai-pon is to be 
giti Narasinga-Bhattar| collected yearly from the 
of Vasistha-gdtra, Agva| merchants of Tirupati; 
la@yana sitra and Rik-|70 rékhai is the surplus 
money belonging to the 
gifts, vide Nos, 61, temple of Sri Vitthala- 
89, 90, 91 and 92 of] perumal ; altogether 122 

i" rékhai-pon is the sum of 
capital for the expenditure 
of the various items in 
the temple, 


















































307 No, 101, 1469 Pappu-Timmaya He granted  Kollir 
(No, 371-G,'1.)}24-11-1547 A, DiMahbaraja, son off village situated in Palai- 
jAravidu Ramaraju Tim vam sirmai, yielding an 
mayadéva Maharaja offannual income of 100 
Atréya-gétra, Apastam4rékhai-pon for certain 
and Yajué4 offerings to be made to 
| Sri Janardana Perumal 
installed by the Kotta- 
| palaiyam Kématis (mer- 
| chants) in Tirupati on the 
days of Sri Jayanti, Dipa- 
vali, Kartikai, Makara- 
Saakramam and other 
festival occasions as his 
ubhaiyam. 


312 No. 102. 1469 Sevvu-NA dyakkar, son He made an additional 

(No. 405-G.T.)} 1-1-1548 A.D. lof Singa-Nallappan|| gift for certain offerings 
(For his other gifisjto be made for Sri 
made on 13th January|Gévindarsjan and Sri 
1547 A. D., vide No,| Raghunadban on the days 
86 of this volume.) of Hunting festivals 
celebrated for Them in 
Tirupati. This inscription 
contains that Pdli Reddi 
of Ramanujapalli village 
deposited 12 gold-coins 
as capital for certain 
offerings to Sri Rama 
while seated in the 
mantapam constructed by 
Sevvuniayakkar on the day 
of Hunting festival in his 
name. 
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Malaininyan . Bhattar) Arrangemenis were 
Appayyan of Kagyapa-|made by the trustees of 
gdtra, Apastamba-sitra] Tirumalai temple that 214 
and Yajus.gakha (one|prasidam shall be 
of the Archakas orldelivered to this Malai-~ 
temple-priests at Tiru-|ninran Bhattar Appajyan 
malai,) during morning worship 
in the temple at 
Tirumalai. 


1469 
9-3-1548 A. D, 


314 No. 103. 
(No. 117-G.1 ) 






Lingasani, daughter} Incomplete. She arran- 
of Tiruvénkatadasi, one] ged for 10 mandhara padi 
of the temple-damsels,jto be made to Sri Utsava- 
residing in Tirupati Marti on all the 7th 

festival days during 
BrahmOétsavam at liru- 
malai as her ubhaiyam. 


1469 
23-3-1548 A. D. 





ais | No. 104 
(No. 506-T. T.) 







Damédaran, one o Incomplete. He cons- 
the Tirumalai temple-|tructed a water-shed at 
accountants, Tirumalai and arranged 

for delivery of one niéli 
of offered prasidam to 
the person maintaining 
this water-shed. 


316 No 105. 
(No. 
62 A-T,T)) 


316 No. 106, Paragivam Andan. Incomplete. Arrange- 

(No. 383-G.T.)} ae ment was made for the 
supply of flowers for 
daily worship in the 
temple of Sri Pardgaréé- 
varasvami, situated 
at Yégimallavaram (near 


Tiruchanir), 
317 No. 107, | trees Damédaran andj He bows always before 
(No. 142A- Kanni. the divine presence of Sri 
T. T) Vénkatéia and divine con- 
sort Alarmélmangai Nach- 

chiyar. 

i? No. 108. fo wa. Timmayyan, son off Incomplete. A sum of 
(No. 18A- Chédiraya Maharayar,{600 panam was paid for 
TT) residing in Paramésvaralcertain offerings to be 


mangalam village. made for Sri Vénkatésa 
on the day of Mukkagi- 
dvadasi and 30 ,tiruppé- 
naka-taligai for Sri Vara- 
hasvami at Tirumalai. 


318 No. 109. 


Ce Incomplete. An irriga- 
(No, 90-7. T) c 


tion channel was exca- 
vated by the donor for 
daily offerings fur Gri 
Vénkatééa. 
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1 Saka era + Donors name and ae ae 
No. | Tin and English date. | histurical reference, | Pfs donalione ele, 
\ . | i 
| 
| 
319 No. 110, ee ; seeees | As arranged by the 
(No, 169A- ' ‘donor, the trustees of 
T. T.) { \Tirumalai temple are 
[bound to deliver, cerlain 
i | prasidam to the Srivaish- 
\ |nava devotees and others, 
| } 
320 No. 111, | eevee ile Incomplete. The trus- 
(No. 680 B- ! ,tees uf Tirumalai temple 
T. T) ' j Were authorised to collect 
i ,the income of 60 rékhai- 
i pon yearly from the two 
‘shares of lands granted by 
, ithe donor and arranged 
{ ‘for certain offerings on 
| the day of Yugadi, “Dipii 
| vali and Masa Sankranti. 
i \ 
320 No, 112, ee | wah | Incomplete. 
(No, 680 A- 
T. 1) | 
321 No, 113. devisees Sevvappa Nayakkar.| A water-shed was esta- 
(No. 438 A- blished by him on the 
G.T.) i path-way to Tirumalai 
Hills as his dharmam. 
322 No. 114. cicete This is an another copy 
(No, 438 G.T.) for No. 113 above. 
322 No. 115. eae Kuppayyan, one off incomplete. He paid 
(No. 186-G.T,) the temple-accountants.|600 panam for 10 dasai- 
padi on the prescribed 
days as his ubhaiyam, 
323 No. 116- sia eBa Wiegnt U diy am Timmappan 
(No, 100 A- was authorised to receive 
T. T,) a portion of the offered 
prasidam and maintain 
the flower-garden at Tiru- 
| malai. 
324 No. 118. | 1469 Chinnamman, daugh-| He granted Vankayala- 


(No. 401-G.T.) 











8-7-1547 A.D. 


Rik-sikha, 


ter of Pratépa-Ellama- 
rasar of Atréya-gétra, 
Agvalayana ~ Sitra and 


pattu surnamed as Rama- 
chandrapuram yielding an 
annual income of 300 


rékhai for certain daily 
offerings to be made for 
Sri Gévindapperuma] and 
Sri Vitthalédaperumal in 
Tirupati as her ubhaiyam. 
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No, 119, 
iNo, 89A-T.T.) 


326 


No. 120, 
(No, 82-T, T) 


1470 
5-6-1548 A.D, 


No, 121, 
(No. 537-T.T.) 


1470 
15-8-1548 A.D. 





330 No, 122, 1470 


(No. 373-G.T.}| 18-3-1549 A.D. 


331 No, 123. 


(No. 185-G.T.) 


332 No. 124, 


(No, 129-G,T)) 


334 






Donor’s name and | 
historical reference, 


Gifts, donations etc., 





Periyan, residing in 
Paramésvara Mangalam 
village. 


Periyan, a devotee, 
bows always Sri Vénkatesa 
as his family deity. 


gdtra and Apastamba- 
siitra, 


He granted two villages, 
viz, Bbitamaduppir and 
Vagalapindi, yielding an 
annual income of 300 
rékhaiepon which were 
previously granted 10 
Tirumalai Sémayaji by the 
emperor Achyutaraya and 
which were received by 
him from that Somayaji 
for 8 tirupp6naka-taligai 
to be made to Sri Vénka. 
tésa daily in his name. 


Provision was made for 
certain offerings to be 
made to Sri Vénkatésa on 
the days of Sr Jayanti, 
Dipavali, Yugadi and 
certain other festival days 
through a cash deposit of 
450 patlam. 


Ettar Srinivasan 0 
Harita-gdira, Apastam- 
ba stra and = Rik- 
sakha, residing in| 
Kufijappanallir village, 


He prepared and ins- 
talled two Dvadrapalakas- 
(divine door-keepers in the 
temple of Sri G6vindara- 
jan in Tirupati) and arran. 
ged daily offerings for 
Them through the grant of 
two villages, viz, Palli- 
pattu and Gundippindi, 
yielding an annual income 
of 100 rékhai-pon as his 
service, 


Nandyala Narasinga-| 
raja of Atréya - gotra, 
Apastamba-sitra  and| 
Yajug-sakha, 





Fragmentary. 


Fragmentary, Provi- 
sion was made for certain 
offerings io Alvars and 
other deities on the pres. 
cribed days in his name. 


Kondaraja, (Aravidu| He granted 10 (Ten) 
otdaraja) son of Sri-|villages, yielding an 
man Mahamaddaléévara| annual income of 5, 713 
Aravidu Rdmaraja|rékhai-pon (gold-coins) 
Konétiraja of Atréya-|for feeding the Srivaishpa- 
gOtra, Apastampa sitraj va pilgrims in Tirupati. 
and Yajus-sakha, 
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No, 126. 
(No. 187-G.T.) 


No. 127, 1473 
‘No. 666-T. T.) 10-5-1551 A, D. 


No. 128. 
(No, 187 A 
G. T.) 


No, 129. 
(No. 662-T, T.) 


1473 
8-7-1551 A.D. 





No. 130. 
(No. 177-A 
tT.) 


No, 131, 1473 
(No. 661-T, T.)) 30-7-1551 A.D. 


and English date, 







i 
i 
1 
| Donor’s name and 
' historical reference, 
’ 


f 

Sdrappa - Niyakkar, 
son of Pottappa-Nayak- 
kar of Kasyapa gotra, 
Apastamha-sitra and 
(Yajug-sakha, 


seeeee 





Rayasem Vénkatadri, 
son of Viramaraju Tim- 
mayyar of Harita-gotra, 
Apastamba - sitra and 
Yajus-sakha, 


Ellappa-Nayakkar, 


Tirumalai Jgsyar and 


brother of Sri Rama- 
Bhattar of Vishnuvar- 
dhana-gotra, Asvalaya- 
na-siitra and Rik-saha, 
residing 
village. 





eT ENCE AA ee TENSES tees aennsrerensneeseseenseannenctesecnsincns) 






Gifls, donations etc., 


Incomplele, Provision 
was made for certain 
Offerings to be,made to 
Sri Sudargana, Sri Raghu- 
nadhan and Sri Ramanuja 
on the prescribed days. 


Sahasranamar ch ana- 
festival was newly institu- 
ted by this donor Sirappa- 
Nayakkar for 5 days in 
the femple at ‘Tirumalai 
for Sri Vénkatésa through 
the grant Villiyanallir 
village yielding an annual 
income of 400 rékhai-pon. 
iHe also arranged for daily 
jofferings for Sri Vénka- 
tésa in his name. 


Incomplete. Cerrain 
offerings were arranged 
jon the occasion of Yigadi, 
Dipavali, Sti Rama Nava- 
mi. Masi Makkam etc. 


For the purpose of pro- 
pitiating Sri Vénkatésa 
and Sri Koluvu Srinivasa- 
svami with certain ‘daily 
offerings he granted 24% 
villages, yielding an 
annual income of 1030 
rékhai-pon. List of 10 
annual BrahmOtsavam 
instituted by 10 chiefs and 
officers in the temple at 
Tirumalai is also register- 
ed in this inscription. 


Fragmentary. Cerlain 
offerings were arranged 
for Sri Vénkatésa and 
established a water-shed 
at Tirumalai, 





Malaiyappar, son of} He granted 2 villages, 


yielding an annual income 
of 300 rékhai-pon (gold- 
coins) for for 4 vep-pongal 
taligai to be made to Sri 
Venkatééa daily as his 


in Yandialir| ubhaiyam at Tirumalai. 












TIRUPATI! DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 


Serial and z 

Pagel Saka era 
| proper Nos. of 5 

me Inscriptions, and English date, 
at 
359 | No. 132. sean 

(No. 177 B- 

T. T) 

360} No. 133, 1473 


366 


367 


309 


370 














(No, 408-G.T,) 


No, 134. 
(No. 251 A- 
Tri 


Perry 


No. 135. 
(No 372-G.T.) 


27-7-1552 A, D. 





No. 136. 
(No. 282 A- 
T.T.) 


eonseee 


No. 137, 
(No 712-T.T.) 


No, 188, 
(No, 539-T.T.) 


1474 
1-8-1552 A, D. 











Donor’s name and 
historical reference. 


weevee 


_ Kondardja, 


Konéti Ayyan 
Atreya-gotra, Apa 
tamba-stitra and Yaju 
sakha, 


erence 


Tirumalaraja. 


Tirumalai Nayakkar 





son of Palu-Nayakkar 


residing in Arapi. 


xliv 


son of 
Stiman Mahamandalés- 
vara Aravidu Ramaraja 







Gifts, donations etc , 






Fragmentary, 


For the purpose of con- 
ducting annual Sattumu- 
rai festival for Sri Rama- 
ofjnuja, enshrined in the 
siNammalvar’s Ramanuja- 
s-|kitam constructed in 
the north Mada street 
in Tirupati, he granted 
1034 shares of lands, 
Arrangements were also 
made for certain offerings 
to Sti Namméalvar and Sri 
G6vindarajan on the pres- 
cribed days in his name 


Fragmentary, 


Adittan  Chinnan-kon 
and others, residing in 
Kuméaramangalam village 
are hereby authorised to 
supply ghee to the temple 
store of Sri Vétkatéga 
at Tirumalai Hills as their 
services were transferred, 





Fragmentary. 


Kuppamman, Tiruma- 
lamman and others always 
bow before the divine 
presence of Sri Vénkatééa. 


He granted a village 
yielding an annual income 
of 80 rékhai-pon for 3 
pongal-taligai to be made 
for Sri Vénkatééa daily as 
ubhaiyam. 


He empowered to re- 
serve the right of cultiva- 
tion of this granted village 
{mentionnd in No. 138 
above} and pay the sum 
of 80 rékhai-pon every 
year for conducting the 
ubbaiyam in his name. 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 







ec, 










Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 






Donor’s name and 
historical reference. 


Saka era 
and English date. 


Page 


No. Gifts, donations etc., 





















372 No. 140, | uae Fragmentary, 
(No, 128-G.T,) 
374 No. 141. 1475 _ Kondaraja, son of] For the celebration of 
‘No, 416-G.T,)} 25-5-1553 A. D, jAravidu Ramar aja} Ramanujakigam Nammil- 
KOonéti Ayyan of Atréya-|var’s Adhyayandtsavam 
gotra. and monthly birth-stars of 
Alvars, he granted Nagari 
village yielding an annual 
income of 400 rékhai pon 
as his ubhaiyam. 
386 No. 142, 1477 Tiruvénkatadasar. He paid the sum of 
(No.132-G.T.)) ssa 3,650 pavam for 2 daily 
tiruppénaka-taligai to be 
made, to Sri Vénhkagéga 
and Sri Govindardjan in 
his name, 
389 No, 143. sabres si Rafigaraya Maha-| He visited Tirumalai 
(No, 473-T, T.) rayar. temple and worshipped 
i Vénkatééa in the year 
Visvavasu, 
389; No. 144, Miverer® oe g Sevens Incomplete. Three 
(No. 452-T. T.) devoted persons visited 
Tirumalai temple, 
390 No. 145. visa Karanikka- Bhasa-| Incomplete. 
(No. 697-T, T,) varasar. 
390 | No, 146. | seecee | wee Incomplete, 
(No. 697 A- 
T.T.) 
391 No, 147, wees, | CR Incomplete, 
(No. 677-T. T.) 
391 No. 148. | reser sieoe Incomplete. 
(No. 677 A- 
T.T.) 
392 No, 149, seeues sete Incomplete. 
(No. 677 B- 
T.T,) 
392 No, 150, 1475 Sadasgivaraya- Maha-| The emperor granted 2 
(No. 393-1, T.}} 3-2-1554 A.D, |rayar, daily prasadam to Sriniva- 
sayyan and others of Vai- 
khanasa-caste residing in . 
Tirumalai temple for the 
purpose of free gifis. 











xiv 
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1 
; Serial and | 4 
Page . Saka era 
No. rae a and English Date. 



















395} No, 151, | 15-12-1554 A.D. 
(No, 649 A- 
T.T,) 
396 | No, 152. veited 
(No, 105 A~ 
T.T,) 
No. 153. 1475 
396 |(No, 419-G. T.)} 19-2-155+ A. D, 
406} No. 154. 1476 
(No. 417-G,T,)} 2-7-1554 A.D. 
408 | No, 155. 1467 
(No, 415-G,T.)|11-11-1554 A. D, 
410} No, 156. 1467 
(No. 678-T, T,)) 14-4-1557 A.D, 
416} No, 157. 1479 
(No. 456-T. T.) shee 
417 | No, 188. 1479 


(No. 147-G. T.)] 14-9-1557 A.D, 


a RR 


Pendilikuduku Timma. 
raja, son vf Manuma-| 


Donor’s name and 
historical reference 


poli Kamparaja 


Siryavamsadhipati. 


Kasyapa-gatra, entitled 


Timmappan and 


Ramappan. 
Tallapakkam = Tiru- 
vegadhayyar, son of 


Periya Tirumalayyangar 
and Tiruvéhgalayyar, 
son of Chinna Tiru- 


Gifts, donations etc.. 


Ue granted 3 villages 
yielding an annual income 
of 200 rékhai-pon for 
certain offerings as his 
ubhaiyam. 


Incomplete States that 
the trustees of Tirumalai 
temple are authorised tu 
conduct the ubhaiyam of 
these two brothers. 


He granted Dévaraya- 
palli village yielding an 
annual income of 470 ré- 
khai-pon for his old and 
new ubhaiyam in the 


malayyangar. 





Sadagivaraya Maha- 
rayar, the emperor of 


Vijayanagara, 


Ramar&ajayyan, (Aliya 
Rimaraja), son of Ara- 
vidu Bukkaraja Rama- 


raja Srirangaraja. 


Pappu Timmarajay- 
yan of Aravidu family, 


Vigvanidha - Bhattar, 
son of Ananta-Bhagtar. 


‘Tiruvadiraja, the ruler 
of Tiruvadi-rajyam 
(modern Travancore 


State), 


xlvi 





temple at Tirumalai Tiru- 
véngalappan also arranged 
for Marriage festival for 
Sri Gévindarajan in ‘liru- 
pati as his ubhaiyam. 


The emperor granted 
certain taxes in 16 pro- 
vinces for the purpose of 
conducting charities and 
ubhaiyam in the Nammal- 
var’s Ramanujakiyam con- 
structed by Aravidu Koy- 
daraja in Tirupati. 


_He granted 4 villages 
yielding an annual income 
of 4,000 rékhai-pon for 
200 tirupponakam daily 
for Sri Venkatéga as his 
ubhaiyam. 


He granted V@nuadu 
village for daily offerings 
in the temple at Tirumalai. 


He was authorised to re- 
ceive 1 pongal-taligai and 
1 appam daily as a free 
gift out of the prasidam 
offered to Sri Vénkatééa. 


He granted half village 
of Kulaiyapattam yielding 
350 rékhai-pon for con- 
ducting Margali Nirattam 
festival, Friday festival etc, 
for Si Andal_ or Sri Go- 
dadévi in Tirupati. 










Page 
No, 






419 


430 


431 


439 


439 


439 


440 


Serial and 
proper Nos, of 
Inscriptions, 


No, 159, 
(No. 422-G.T.) 


No. 160, 
(No. 663-T.T.) 


No. 161, 


No. 162. 
(No, 689-T. T.) 


No. 163, 
(No. 689 A, 
1, T.) 


No, 164. 
(No. 689 B. 
7.7) 


No, 165, 





440 


440 


(No, 688 T.T.) 


No. 166, 
{No. 
688 A-T. T.) 


No. 167. 


(No, 645-T. T.)| 5 12-1561 A. nN, 











SUMMARY OF INSCRIPTIONS 










Saka era 


and English date. 


1479 
13-1-1558 A.D, 


1480 


(No. 418+G,1.)} 19-5-1558 A. D. 


veneer 


1483 


Donor’s name and 
historical reference. 





Tallapakkam Tiru- 
Vénddbayyar alias Tiru- 


son of Peda-Tirumala- 
chirya of Bharadvaja 
gélra, Agvalaj ana-siilra 
and Rik-sakha, 





Karanikkam = Appa- 
layyar, son of Karanik- 
kam Kamarasappar of 
Bhiradvaja-gotra, Apas- 
tamba-sttra and Rik- 
sakha. 


eetaee 





Rayasam Vénkatadri 
Ayyan and his younger 
brother Rfyasam K6- 
Inappayyan, sons of 
Timmarasayyar who 


xvii 





! 










Gifts, donations etc., 


He installed Sri Sudar- 
gana on the bank of Sr 


vénkatanadha, the 4th) G6vindapushkarigi in Ti- 


rupati and made provi- 
sion for daily offerings to 


this Sudargina. Further 
arrangements were also 


made for certain offerings 
to Sri Govindarajan, An- 
dal and other deities on 
the prescribed days as an 
additional ubhaiyam. 


This is an extract in 
Telugu of the charity 


(made by Rayasam Vénka- 


tidri. 


He granted 100 kuli of 
lands and 234 shares of 
lands for the celebration 
of the 3rd day ubhaiyam 
of summer festival at Tira- 
malai and Hasta star 
ubhaim in Tirupati. 


Incomplete, 


Registered the gift of a 
garden and an irrigation 
tank for the ubhaiyam of 
Sri Vishvakséna in the 
temple at Tirumalai. 


This is an extract in 
Tamil of the matter men. 
tioned in No. 163 above, 


Malayan of Pappadaiyar 
family always bows before 
His divine presence at 
Tirumalai, 


States the same matter 
mentioned in No. 165 
above. 


For the purpose of cun- 
ducting civit-oil ablution 
for Sri Véhkatega on all 
the 52 Fridays, occuring 
in every year and daily 





Page! 
No. 


445 


451 


451 


452 
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Serial and 
proper Nos, of 


Inscriptions. 





No, 168. 
(No, 633-T, T.: 


No. 169. 
(No, 536-T. T.) 


No. 170, 


(No. 497-T, 1) 


No, 171. 
(No, 428-G. T.) 


Saka era 
and English date. 


1483 
15-12-1561 


1484 


Donor’s name and 
historical reference. 


was the son of Virama~ 
rasayyar of Hariia-gotra, 
Apastamba-sitra and 
Yajus-sakhi, residing 
lin Musalimadu village. 


Tirumalayyaraja, son 
‘of Sriman Mahaimanda- 
léévara Aravidu Bukka~ 
raja Ramaraja Sriranga- 
raja of Atréya-gitra, 
'Apastamba -sttra and 
Yajus-sakha, 


Flli-Tirumagal, — i.e,, 
the daughter of Elli. 


ereeoe 


lai Nambi Srinivasay- 
yahgar, son of Tiruma- 
lai Nambi Kumara Tat- 
tayyangar of Saphamar- 
shata-gétra, Apastam- 
ba-sttra and Yajué- 
sakha, one of the Tiru- 
malai Acharyapurushas, 





xiviii 





Sotgai Ettir Tiruma- 


Gifts, donations etc., 


offerings for Sti Govinda- 
rijan two villages and 
some shares of lands were 
granted yielding an annual 
income of 646 rékhai-pon 
as their ubhaiyam, 


He constructed Uftjal- 
mantapam (now called 
Tirumalarayar-mangapam) 
in the second prakara of 
Tirumalai temple and paid 
the sum of 16,500 nar- 
panam for certain, offerings 
to be made to Sri Malai- 
yappan and His consorts 
while seated in the above- 
said- mantapam during 
Brahmotsavam and other 
festival occations as his 
ubhaiyam, [For the view 
of the above-said ufijal- 
mantapam, vide. Fig. 
No, 20 of Illustrations, in 
Tirupati Dévasthanam 
Epigraphical Report.] 


The trustees of Tiru-~ 
malai temple are authori- 
sed to deliver some prasa- 
dam to the devotees, 
temple - councillors and 
the donor out of the pre- 
parations offered in the 
name of Elli-Tirumagal. 


Fragmentary. 


Incomplete, He cons- 
tructed a mantapam in 
front of his house at 
Tirumalai and arrange- 
ments were made for cer- 
tain offerings while Sri 
Utsava - Marti and His 
consorts seated in the 
above-said-mantapam du- 
ring Brahmétsavam and 
other occasions occuring 
in every year. Furthere 
states that he (this donor) 
instituted a new-Brahméts- 
savam for Sri Gévindara- 
jan in his name. 


SUMMARY OF INSCRIPTIONS 















































Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 


Page 


% Saka era Donor’s name and 
0. 


and English date.| historical reference, Gifts, donations etc., 


458 No, 172, 1485 Sevvusini, daughter] She paid the sum of 
(No. 205-G.T).| 30-1-1563 A.D, jof Angsli, one of the) 200 pagam as capital for 
irupati temple-dam-|the daily offerings of Sri 
sels, Vighnéévara installed by 
her in the temple of Sri 
Kapilégvarasvami at Ka- 
pila-Tirtham in Tirupati. 
Further registers the fact 
that Rachavidu-Nayakkar 
(chief) reconstructed the 
prakara walls and kitchen 
attached to this temple of 
Sri Kapiléévarasvami while 
they were damaged by 
being struck by thunder 
during rains at his own 
cost. 

For the purpose of con- 
ducting Ratha-Saptami- 
festival in the month of 
Tai for Sri Vénhkatéga at 
Tirumalai and for the 
Pallavétsavam festival for 
5 days in the month of 
Chittirai for Sri Gévinda- 
rajan inTirupati this donor 
Appalayyar granted 
Sengalléru village, situated 
in Gandik6¢tai-sirm ai 
yielding an annual income 
of 150 rékhai-pon as his 
ubhaiyam. 

471 No. 174, 1495 Aruldlar and Karupa-| Incomplete, States that 

(No. 133-G.T.)| 29-1-1574 A.D. |karayyan, sons of Appanj these two brothers are 

weof Vatsa-g6tra-| herewith authorised to 

Agvalfyana~sitra  and| receive the quarter 

ama-gakha, residing|share of the prasadam 

lin Marudur village, due to the dopor out of 

the prasidam offered to 

Sn Venkatééa at Tirumalai 
as free gift. 

This is an extract in 
Tamil for the charity 
instituted by Kamayyar, 
son of Vanavanmadévi 
Adinadbar, residing in 
Durgasamudram village. 

[Incomplete and dama- 


459 No. 173. 1485, Karanikkam Appalay- 
(No. 376-G,T.)| 26-1-1564 A, D. lyar, son of Kamarasap~ 
payyan, of Bharadvaja- 

gétra, and Agsvalayana- 

satra. 


472 No, 175. seer PRET 
(No, 319-G.T. ) 


473 No.176. | seneee Timmayyan, son of 

(No, 632-T.T.) ..e-.-Perima] and Tiru-|ged.] He granted 5 shares 
vali-Achchirayyan,.. .|of lands in the village of 
of Bharadvaja-g Otra,)...... his ubhaiyam shall 
Apastamba-sitra a ndj|be conducted in the name 
Yajug-sakha, of Kumara Ramanujayah- 
gar during 11 Brahmitsa- 
vam at Tirumalai. 
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TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 


Vol. V 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME. 


No, 1. 
(No. 659—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
vo-aean-s upeu ujepeant rg. Are MrgasGevurs wr. 
aL STAs pg BT FsrPaOsanersrur? AB URLS abrrashs 
JHarr est» Uneepaty Brravn Dud Qeaarder p 
HoaWe Fé sheequipy guess gun eFud 1) RD. 
Mtarieph Quip yoriyrorp 5 senor Depot ula ants 3 BK 
arwales Basan) 26300 5 5 gf 
Sy wan Os 3 55 Plas vorasnBsrus[ ros Quiain_grit — Bepiodv. 
QerFur? y St Prrou pe adlayrat re exrit! Letra 50S a= 


Lig. Sibapentwy eu s 


BQamecpenrurs @rap g.Orvi spond OarartnAQeradath 
# © Seats pour mag FO PFET... Qg sau Are 
oor ue 


dps[sary] 770d & © MGsmG em mm 9) veri rredé aa 
ysélea] 277 6 @ Gros om ) ga is amaéwe om. 
mt Opes SoCarcéan & Rea) Guemoog ado 

ALCHOursésasraqn HYPHOFLs Ralls UjOOl ss Ge ah. aussr 
Aypser® sro awrmd gi@n Gupésiavrsad drys 
Yatsea ger i9Ge QupéerCaroraad Briin.@ 


siya Fégsreuriuer BBs sacr oésée_agrean Bm 
Ln.66 wmaSarea veturs Ceriocamda Soho pem- 
(HeoL_wimesr aps Bena Lh oneyapneulT ODE — 

Read agadl, 6. Read 84 vorasragrelv rer, 

Read avgrudaGeapaorry:, 7, Read SopndsCgrargr, 

Read 048 rag5, 8. Read W@ruvraveny, 

Read 92155 57Gamb. 9. This figure stands for 6. 


Read @ Oru ban $ 5 5. 10, Read Grong-Quresr- gr pun, 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot V 


Translation 


1-3. Hail, Prosperity! This is the silagisanam issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Sri Rama-Bhattar, son 
of Yandalar Tirumalai Jo:yar (Tirumalai Astrcloger) of Vishauvardhana-go'ra, 
RAévalayana-sitra and Rik-sikha on Thurs¢ay,t combined with the star 
Punarpisam (Punarvasu), being the rath lunar day of the dark fortnight of 
the Karkataka (Adi) month in the cyclic year Plava, current with the Saka 
year 1463 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa 
Sri Vira *Saddsivadava Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

3-6. since you have granted two villages, viz, Muttir, yielding 
an annual income of 100 rékhai-pon (gold coins), situated in Siddhavatta 
dirmai and Pudukkal in the Province of Padaividu yielding an annual income 
of 200 1ékhai-pon for the purpose of propitiating Tiruvaakatimudaiyaa (Sri 
Veakatesa) with 4 vellai tiruvdlakkam daily as your ubhaiyam and as we are 
authorised to collect the iucome of 300 rékhai-pon yearly from the above-said 
two villages, the 4 vellai-tiruvolakam (modern venpoagal taligai) shall be 
prepared and offered daily at Tirumalai from the temple-funds. 

6-7. You are entitled to receive the quarter portion of the offered 
prasadam as donor’s share. ‘The balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution during early adaippu. 

This pratice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity is composed by the temple-accountant, ‘iru. 
ninga-tr-udaiyan with the assent of the Srivaishpavas. May this the Sri- 
Vaishnavas protect ! 


No. 2, 
(No. 509—T. T.) 
{On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple. | 
Text 
1 gq. Wtmean= apa IP noirioerorer Lore mrgQulT@nVOT pfeil. 
ar wher WM srFaurePanromur Hy gaGlT TBSin  cratremt = 
“jm rbesr Warne genni. Vud Oevardsrp aa 


Nove 1:—2t1st July 1541 A.D. is the equivalent English date of this record, 

Notz 2:—Though Sadagivariya administered the empire apparently as a co- 
regent with Achyutardya, his position on the Vijayanagara throne appears to have been 
shaken immediately after the death of Achyutariya, through the attempted usurpation by 
Salaka Timmaraija, one of the two brothers-in-law of Achyutardya, and the ensuing civil 
war which continued for over a year. Along with his two younger brothers Tirumalariya 
and Vénkatidri, Aliya-Rimaraja is said to have taken up the cause of his brother-in-law 
Sadasivaraya, vanquished the usurper Salaka Timma and then installed Sadfagiva on the 
throne of Vijayanagara in Saka 1465, [For further reference vide Tirupati Dévasthanam 
Epigraphical Report pages 250-251.] 


3. Read UWemranrUrgriSure, 4. Read a4 Tres, 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


MORsriig BKiugupo [yoolureeg (O)srhud «68 p- 
anrps Oupp Kaur Gm F353 sroner Dgutuia 'Olroarger- 
Orr gx Suwem en eit SQ saers HEE o1pBuucem eran os 
UL_S Heed EMgiret amrororwIwRu«r vilag.s crear Qerulev- 
(Capd gQuieled Brrur gue ust vilag§ root QUT OOTLDIT DER gh ts HUD 
Day an Tam gn Liat of G50 6 L119. 


2 gé8&c? oruuore AGg@ame coun mae obOuguoret gr on1- 


Bapwsrep. Sid ‘RSBeororOO0G AgGeoserir QuMuOucRuorer 
syHIeisHKemRd upGejyhuds 2 [Opmpeyar] wb eohuderp» 
Gugurenh eFPurGd QerenupsAumcmd 2oLuemd spear 
uLmaransr Arbsan ses sTpssCHen DNmoeprsrid Oerare 
Lon cantemréern, 3 © y fs] @phy ergs ségsamb w 
[@@ 4 «] smugeO QuGss sigan umd [oD @ y #| 
ve Sayypsnsroggés sO grad [a O y #| spymbd 
sréen [(? @ Y 2] AGug@eorlug ssDpg0b uri [mr] 
vee BGarmr gor Oeroer pot 


3 gyaOrisGenr OF 8H0urserd & AGEQurared [2DeF].u0 


YosoQusssoins 6 @ AgeiGureran [H#|... M_pseonpwent 
6é@ 4 & gtr [© 86 4Y a] gHiretiM & EK 
Ry UerPing &© 6 Y @ aoriiug 6 &H Y ot 
sausug & &% 4 @ Osrarun [@ oH Y Hn] gang, 
& 4 &5 WK KR Gurilg, # SR 4 & FéGmrg, Of 
G&G y & ugprsrans GR a & YP oaTUGU FL SH 
nm ges 4 &% [l 2] ugpeySud [2]..... crereacor 
2 6G FEOTIGQYP SD BOF Smee MoO EETUpPMW 2m Qing, 
em FbSeL O" Pine MHAMEGES oTantar eo GHaoa- 


apéeh ame # & a5 4 PF... 10905 Bus 


4 AMerpOumore nrdausgorésMond opis Feauumrpys Beppe. 


Foe b 


srofiéns 4 » [otSurr] Boycpsrarcnf dens [4 o]......6erue 
wor Sayporeraféms Y « vagiudar~Qugurén Cards s- 
Ze@O_sS Howsheebd siG{orlo5 Y #& @FFurar apes: 
auerer siGori5 Bopsirarst sons usm & 9 pFbseD 
verb & sHerefuuT gee used & Baran iuiOrwam Has 


ued & nerLudéOerésr uambd & wamiun Barbde mald- 





Read 92753 5rGrmib. 5. Read 2pé@éq-vema-garg. 
Read Worv0ran gp, 6. Read gm-uréerge@- 
Read sidqpan_u. y. This figure stands for ue. 


Read @¢Genrnro Be. 8 This symbol stands for @@ary). 
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Garage verb 6 [AiSut womb | @rggee uemip 
MEEMEGH usd & UL CLEGG Dever 

5 canter [nD go &G vsmbd 5] Aguuabur ess uemb « [Ud 
Sn.é|erp gag vemb 2 AgaanégearpMeg vamb & EGe- 
asaupée vam & Bpirarenféons [on Gort wand | 
apeacperiusirenash,.,.,.e.coweut sore fudd orBsycjah wide 
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Translation 


1. May there be prosperity, Hail! On Friday,? combined with the 
star Tiruvadirai (Ardra), being the roth lunar day of the bright fortnight of 
the Kumbha (Magi) month in the cyclic year Plava, current with the Salivahana 
Saka year 1463 while Sriman Maharsjadhiraja Rajaparamesvara Sri Vira- 
pratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharaya wasruling the kingdom, we, the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have registered this silagisanam in 
favour of Koyil-kélvi Jiyar, disciple of Vanamamalai Jiyar and manager of 
Alagiye manavalan flower gardcn and Alagiya-manavalan-matham and Vanama- 
malai Jiyar, disciple of Ramanuja Jiyar, to wit, 

2-10. the money paid by both of you into the Sri-Bhandaram 
(temple-treasury) this day for the following offerings to be made on the 
stipulated days as your ubhaiyam is 2,500 naz-panam :— 

2 paruppuviyal (modern vadai-paruppu) to be offered to Periya 
Perumal (Sri Véakatésa) as your ubhaiyam on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Chittirai, being the 
annual birth-star of Emperumanar (Sri Ramanuja}, 


tt 


Nowe 1:—27th January 1542 A.D. is the corresponding date. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL V 


r panam for t ulakkuof oil intended for tirumatijanam (holy 
sath), 3 panam for 5 palam of chandanam for His body, 4 panam 
for 12 palam of chandanam for kalabham decoration, 6 panam 
for « weight of musk for His forehead and 2 papam for 
# weight of refined camphor, 


100 pattai-prasadam of dadhyédanam to be offered as Tirumafi- 
jana-padi after tirumafijanam, 


4 dadhysdanam and 24 tiruppénakam to be offered after tiru- 
varadhanam or worship; 1 ardhanayaka-talikai, comprising 
6 tirupponakam...,..3 panam for 1 tirukkandmadai, .. . 7 panam 
for 1 appa-padi, § panam for 1 atirasa-padi, 5 panam for 
1 iddali-padi, 7 panam for 1 vadai-padi, 5 panam for 1 sukhiyan- 
padi, 3 panam for: doéai-padi, 3 panam for 6 marakkal of 
flattened rice, 2 panam for 6 marakkal of parched rice, 1 panam 
for 1 visal of sugar, 3 panam for 4 visai of refined sugar, 
3 panam for 1 marakkal of sesame, 2 panam for 1 marakkal of 
bengal gram,..... paruppuviyal ..... 1 visai of sugar for 2 pots 
of panakam......2co areca-nuts, 400 betels and 4 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam; 2 nali of oil 
for lights, 44 panam for 4% vagai (temple officials), 4 panam 
for Sabhaiyar (temple councillors) as tirumunkasikkai for 
carrying Sri Malaikuniyaninya-Perumal in palanquin, 1 panam 
for Nambimar (temple priests),......1. panam for Sabhaiyar 
(councillors), 4 panam for Nambimar (Archakas) who decorate 
Sri Malaikuniyaninza-Perumal (Processional deity of Sri Véa- 
kaiéga) in the style of Sri Gévindarajan, 1 panam for Nambimar 
to carry the two Nackchimar (divine consorts, Sridévi and 
Bhadévi), 1 panam for Anusandhanam, t panam for Kaaganip- 
pan (supervisor’, 1 panam for Vinnappam-seyvar, 1 panam for 
the repairer of the mantapam,1 panam for kaikkélar for the 
decoration of the mantapam,.... 4 panam for fibre, 1 panam 
for vahanam bearers, 2 panam for pattai,....$ panam for 
30 nai of oil, 1 panam for temple-servants, 2 panam for Pach- 
chadikkarar (distributors), 1 panam to the persons for lighting, 
I panam as tirukkai-valakkam, 6 panam for Nambimir as tiru- 
mun-kanik kai ; 


3 paruppuviyal and 3 icdali-padi to be offered to Malaikuniya- 
ninga-Perumal and Nachchimar while seated and decorated 
with garlands in the shrine of Sri Ramanujan at Tirumalai ; 


40 panam to be paid for the ..,.during this 10 Brahmétsavam 
celebrated yearly at Tirumalai; 

1 tirukkanamadai to be presented on the day of Navalarru (spring 
festival) ; 


5 panam for r iddali-padi to be offered to Periya-Perumal (Sri 
Véakatésa) and Udaiyavar (Sri Ramanuja) on the day of the 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


star Param, occurring in the month of Adi, being the annuat 
birth star of Ramanuja Jiyar ; 

1 iddali-padi ta be offered (in rrunt of Alagiya-manavalan-matham; 

23 panam for § idda't-padi to be offered on the 5 car-festival days 
during 10 Brahmétsavatn ; 

9 manshara-padi to be offered on the g days of Jalakyidai-tirunal 
(floating festival) while seated in swing, arranged in the stone- 
car situated in frent of the matham : 


3 panam for 4 tiruppénakam, 3 panam for 1 tirukkanadmadai, 

6 panam fcr f appa pad. t inarakkel! of flattened rice,...,..to be 

offered while proceeding te Alagiyamanavalan grove after the 

car procession on th: Sth festival day during Purattasi 

Brahiroétsavam ; 

tiruppérakam to be offered daily to (Teyvaniyaka Peruméa)); 

3 panam fori paruppuviyal on the day of the star Chittirai, 
eccurring in the month of Cuittirai, being the annual Dirth-star 
of... . Ayyangar ; 

3 panam for 1 manéhara-padi to Hat.aiman (tiruvadigal) enshrined 
near the Adippuliadi (Sri Narasimhasvami) on Pushpayaégam 
day of Tai-Brahmotsavam, celebrated for Teyvanadyaka-Peru- 
mal as your ubhaiyam ; 

. .to be presented to Alarmelmaigai-Nachchiyar (Sri Padmi- 
validevi) on the day of the star Uttiradham, being Her annual 
birth-star, occurring in the month of Kartikai ; 

5 panam for 1 iddali-padi to be presented to Teyvanayaka-Peru- 
mal on the day Of..+se 

5 panam for 1 iddali-padi to be offered to Sadikkodutta-Nachchiyar 
(Anda] or Sri Godadevi) while seated in the Yaga-sélai in the 
shrine of Teyvanayaka-Peruma] after the car-procession on 
the 7th festival day of the Margali-Niratta-tirunal, celebrated 
for Herself, (Salikkodutta-Nachchiyar), 

3 panam for 1 mandhara-padi to be offered to Sri Gévindarajan, 
Sudikkodutta-Nachchiyar and Sri Krishnan on the day of the 
star Chittirai, occurring in the month of Masi; .....4 panam for 
2nili of green gram for the preparation of tiruppayyaram 
(modern vadai-paruppu) ; 

3 panam fort paruppuviyal to be offered to Udaiyavar (Sri 
Rimanuja) after hearing the Tiruvayméli songs of Nammalvar 
on the 7th day during Chittirai-Tiruvadirai festival and 


3 panam for 1 paruppuviyal to be offered to Sri Govindarajan in 
the shrine of Hanaman on the day of . ... 
to- 1. This sum of 2500 nag-panam shall be laid out for improving 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
thereby, the trustees of the temple shall prepare and offer the above-said 
offerings on the prescribed days. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot V 


Out of the donor’s share of the offcred prasidam, panyadram and 
tirukkandmadai 1 iddali-prasidam shall be delivered to the Srivaishnavas, and 
your preceptor Anandampillai Jiyar is hereby authorised to receive the half 
portion of the tirukkandmadai-prasadam ; 1 panyaram shall be delivered to 
Koyil Kandadai Annan; .... tiruppanyaram,..... prasadam, tirukkandmadai and 
paruppuviyal shall be delivered to Déesintari, the manager of Alagiyamana- 
\ijan matham; the Ekaagi Srivaishnavas, supplying the flowers to the temple 
shall receive  mondhara-padi from the portion of this Desantari, ‘he balance 
of the prasddam and tiruppanyiram we shall appropriate for distribution at 
the early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninza-dr udaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect ! 


No. 3. 
(No. 428—T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple | 
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Translation 

1-2, May it be prosperous, Hail! On Monday,’ combined with the 
star Chittirai, being the 2nd lunar day of the bright fortnight of the Karya 
(Purattasi) month in the year Subhakrit, corresponding with the Salivahana 
Saka year 1464, we, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have regis- 
tered this document on stone in favour of Gaagu Reddi, son of Bhasava Reddi, 
residing in Ogamapadi village, to wit, 

2-10. the sum of capital patd by Gaigu Reddi into the fri Bhanda- 
ram (temple treasury) this day for the following offerings to be made to Sri 
Veakataéa, Sri Govindarajan, Nachchimar and other deities on the prescribed 
days as his ubhaivam is 10,080 nar-panam :— 

6 tirupponakam ta‘igai to be offered to Tiruvénkatamudaiyan (Sri 
Veakatééa) daily as his ubhaiyam, 


1. Read Gar2ancapgoSwm mid. 5 Read Bomdoe a7 axsir. 
2. Read #Gw§T2 52. 6. Read an@@Qgowmy in ruszbr aan. 
3. Read afardianiisafcd@, 7. Read amesar, 


4. Read 2Gwy7? Bip, 
Note 8:—1Jth September 1542 A.D. is the English equivalent date, 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot V 


1 vadai-padi, 4 paruppuviyal (vadai-paruppu), 50, areca-nuts, 
100 betels, « marakkai of flattened rice, « marakkal of 
parched rice and: palam of chandanam to be presented to 
Tirvvali-Alvan (Sri Sudargana Marti) enshrined in the tower 
of the temple of Sri Gévindapperumal in Tirupati on the day 
of the star Krittikai, occurring in the month of Purattisi every 
year and 


_ 


paruppuviyal, ro palam of sugar, 25 areca-nuts, 50 betels and 
4 palam of chandanam to be presented to Sri Govinda Krishnan 
enshrined in Ayyaagar-tiruvidhi (north mada street) in Tirupati 
on every Saturday; (for these above-mentioned offerings, the 
donor paid !G,000 nag-panam as the capital) ; and 


4 dadhyédanam to be offered to Sri Gévindarajan, Nachchimar, 
Sri Sudargana and Sénai Mudaliyar after tirumafijanam while 
seated in Lakshmidévi-mantapam on the day of the Kartikai 
festival asthe ubhaiyam of Malaiyannan, one of the temple- 
councillors; (for this offering the sum of 80 nay-panam is paid 
by the donor, Gaigu Reddi). 


This sum of 10,080 nay-panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the produce 
raised thereby, the above-mentioned offerings shall be prepared and offered 
on the stipulated days as the ubhaiyam of these two persons. 


to~-12. The donor is entitled to receive the quarter share of the 
offered prastdam as his portion; and out of the preparations offered in the 
name of councillor Malaiyannan the quarter share of the prasadam (viz. 
1 dadhyddana-prasadam) shall be delivered to him. The balance of the 
prasadam we are authorised to set apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-tr-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 


No. 4, 
(No. 509 A-—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
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1, Read Ganda Cazad. 3. Read BOS Lu. 
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Translation 

1-5, Sattida Srivaishnavas (modern Disanambis, residing 1a 
Tirumalai) are hereby authorised to receive 2 prasidam per panyara-peds 
offered to Udaiyavar Emperumanar (Sri Ramanujan) as Tiruvadhyayana-ped 
in the name of Kéyil-kélvi Yatiraja Jiyar during Adhyayansdtsavam celebrate? 
for Him (S:1i Ramanujan), and conduct the charity instituted by Perumal... .. 
one of the members of the assembly in Tiruchanir...... 


No, 5. 
(No. 510—T, T.) 
[On the west wall of the third prakdra in Tirumalai Temple. 
Text 
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NoTE ! :—The rest of the inscription is much damaged. 


2, Read wemeaorUreruSure, 8. Read #4-29. 

3. Read arrays. 9. Read Gvmdlog razr, 

4 Read—anow Ran ¢ gy, 10. This figure stands for 2pée. 
5: Read 0278s errr. 11. Read @sd@ovevir2anr, 

6. Read swdrenw, 12. Read ogp-ary§-qdaypsg. 
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Translation 

1-2. Haill Prosperity! This is the silasisanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kuppa Vénkatattaragu, 
(son of) Dévar-vanaiga-varuvar, one of the Tirumalai-temple accountants, 
belonging to Tiruninyaiyar family cn Monday,’ combined with the star 
Parattadi, being 3rd lunar day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) 
month in the year Subhakrit, corresponding to the Saka year 1464 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vira pratapa Sri Vira Sada- 
divaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-5. since you have paid the sum of 1,282 nay panam into the 
temple-treasury this day for the purpose of propiliating Sri Alarmelmangai- 
Nachchiyar, Sri Varahasvami and other deities with the following offerings for 
the merit of your mother Piramattal,—we shall utilise this sum of 1,282 panam 
for the improvement of tanks and channels in the temple-villages and with 


the income obtained thereby, the following offerings shall be made from the 
temple-funds :— 


1 tirupponakam to be offered to Alaimé!-maigai-Nachchiyar (Sri 
Mahalakshmi), adorning the bosom of Sri Vaikatésa daily, 


4 tiruppénakam to be presented to Gnanappiran (Sri Vardaha- 
svami) enshrined on the bank of the Tirukkoneri (Sri Svami- 





1, Read ofstvamisela, 4 Read Qsa@avsia2sar. 
2. Read Boge ear. 5. Read ag-sryf-qorapse. 
3, Read Gordes asap sir. 6. Read 2090253 rarmr. 


Note 7 :—This day corresponds to 5th February 1543 A.D. 
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pushkarint at Tirumalai) while Tiruvali-Alvan is bathing in 
the holy tank of Svami-pushkarint on the day of Mukkati- 
dvadaéi (Tirudvadasi), occurring in the month of Margali, and 


30 tiruppénakam to be offered to Sri Govinda-Kyishnan enshrined 
in the Kuppayyan-mantapam, situated in Ayyaagar street in 
Tirupati on the 30 days of Margali-month as Dhanurmasa- 
pija; 7 nali and 3 ulakku of oilfor lights to be maintained 
during tiruppalli-eluchchi in the temple of Sri Govinda- 
Krishnan shall also be supplied from the temple-store at the 
rate of 1 ulakku of oil per day; 
In this manner 399 tirupponakam (pungal-taligai) and 7 nali and 
3 ulakku of oil for lights shall be supplied yearly at the temple costs and 
these 399 tirupponakam shall be offered in the name of the donor’s mother, 
Piramattal. 


5-6. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasadam due to the donor. The remaining prasadam shall be reser- 
ved for distribution at the early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninra-ar-udaiyadn 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 6. 
(No. 377—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of the Temple of 
Sri Govindarajasvamni in Tirupati.] 
Text 
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Translation 


1~3. Hail, prosperity! This is the sildg&asanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Tiruvanantalvar 
Kuppayan of Kudipparambar village, one of the Tirumalai-temple accountants 
entitled Viruninga-ar-udaiyar on Monday,’ combined with the star Pasam, 
being the rath lunar day of the bright fortnight of the Kumbha (Magi) 
month in the year Subbakrit, corresponding to the Saka year 1454 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéiva- 
raya Mahardyar was ruling the kingdom, to wit, 

3-8. the money paid by you into the temple-treasury this day for 
the purpose of providing 1 tiruppénakam daily to Sri Govinda-Kyishnan in 
Tirupati as your poliyittu (ubhaiyam) is 1,500 nar-paiam :— 

1 tiruppénakm to be prepared daily in the temple-kitchen of Sri 
Govindarajan, carried on to this new-temple and offered to Sri 








1, Read 22U0Tan Bip, 4. Read gwWrgegsé grou. 
2, Read Gwrdlop wrap 2 rub, 5. Read afisriariisale Oa. 
3. eon gi== Fons gi. 6. Read 2020255 a160r, 


Note 7 :—16th February 1543 A.D. is the equivalent date. 
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Govinda-Ky:shoan and His consorts (Nachchimaér) whom you 
installed ina new shirne constructed by you, at your own 
cost, along with its front mantapam in the site, situated to the 
northern side of the Ayyangar-tiruvidhi (modern North Mada 
street) known as Sri-Bhashyakdrar’s street within the inner 
four streets of Sri Govindarajan in Tirupati and secured by 
you through a document of free gift from the Tiruppanip- 
pillai (temple-repairers) for the merit of Tirumalai-temple 
accountants. 

This sum of 1,500 naz-panam shall be laid out for the improvements 
of tanks and channels in the temple-villages and with the produce obtained 
thereby, the above-mentioned one tiruppérakam shall be prepared and offered 
daily to Sri Gévinda-Krishaan. 

8-10. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam daily as the portion of the donor. The balance of the prasadam 
we are auth vrised to set apart for distribution during early adaippu. 

This practice shall be observed throughout the succession of your 
heirs till the lasting of the moon and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
nirrv-ir-udaiydn, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnivas protect! 





No 7. 
(No. 146—G. T.) 


[Cn the east wall (inner side) of the entrance gopuram of Sri Ramanuja’s 
shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
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1, Read atoporarer ¢ 940, 5. Read fagayovowleGa.’ cma. 

2. Read @@eryf. 6. Read sé ara. 

3- Read A@evsut gaajepar. 7, Read afsrdamiisaticy, 

4. Read gpartars Bde, 8. Read Qraimpe, 
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Translation 


1-5. May it be prosperous, Hail! On Saturday! combined, with the 
star Chittirai, being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Kanya 
(Purattasi) month in the cyclic year Ssbhakrit, corresponding with the Sali- 
vaha: a Saka year 1455 while Siiman Maharajadhiraja Rajaparamesvara rt 
Virapratapa Sri Vira Sadééivaraya Maharaya was ruling the kingdom, we, the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have registered this gilaéésanam in 
favour of Anandampillai Appayyaagar, son of Siagamayyaigar of Bhdrad.aja- 
gotra, Apastamba satra and Yajué-sakha, one of the Acharya-Purushas, residing 
in Tirupati, to wit, 


6-17. the sum of capital paid by you into the temple-treasury for 
the following offerings to be made to Sri Venkatega and Sri Givindarajan on 
the prescribed days as your ubhaiyam is 500 naz-panam. 

1 vellai-tiruvéiakkam, comprising 27 tiruppoaakam, 1 tirukkand- 
madai, 1 appa-padi, 1 matrai prepared with 2 naji of rice, 
1 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) prepared with 2 naji 
of green gram, 1 marakkal of parched rice, and t marakkal of 
flattened rice to be presented alonz with 2 palam of chan- 
danam, 100 areca-nuts and 200 betels to Sri Malaikuniyaninya- 
Perumal] and Nachchimar after hearing the Kanninun érut- 
tambu-Prabandham (of Madhurakavi Alvar) while seated in 
Simhadsanam decorated in Tirumamani-mantapam as Kaoninun- 
sirappu on the 11th festival day of the latter ro days of 
Adhyayarétsavam, celebrated for Tiruvéikafamudaiyan at 
Tirumalai during the month of Margali, and 
vellai-tiruvélakkam, comprising 27 tiruppsnakam, 1 tirukkan’- 
madai, 1 appa-padi, 1 matrai prepared with 2 niji of rice, 
1 tiruppanyadram prepared with 1 marakkal of green gram, 
1 marakkal of parched rice, and 1 marakkal of flattened rice to 
be presented along with 2 palam of chandanam, too areca- 
nuts, and 200 betels to Sri Gévindarajan and Nachchimar (His 
divine consorts) while He visits the shrine cf «Nammalvar 
from the Tillaikku-vayttan-mantapam (front mantapam) after 
hearing the Kanninun-siguttambu-Prabandham as Kanninun- 
siguttambu-gigappu on the i1th festival day of the latter 
to days of Adhyayandtsavam celebrated for Sri Govindarajan 
in Tirupati. 

This sum of 500 nag-panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple-villagss and with the produce 
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered on the 
stipulated days both at Tirumalai and in Tirupati as your abhaiyam every year. 


~ 


17-22. We -shall deliver 1 prasidam andr appam to the Natgu- 
Srivaisknavas (Srivaishnava devotees) chanting the Iyal-Prabandham of Alvars 
from the quarter share of the donor’s vellai-tiruvélakka-prasddam offered 





Note 1 :—1st September 1543 A.D. is the equiyajent date, 
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at Tirumalai. ‘Ibis practice shall also be cbserved in the temple of Sri 
Govindarajan in Tirupati. In this manrer after deducting this 2 prasidam 
and 2 appam for Nittu-Srivaishnavas both at Tirumalai and in Tirupati, the 
remaining prasadam and papydram shall be delivered to you and the balance 
of the prasadam we shall set apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your hrirs as long as the moon and the sun shine. 


Ths deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-Gr udiiyan with the assent of the Srivaishpavas. May this the Sri- 
vaishnavas protect ! 


No. 8. 
(No. €68—T. T.) 
{O the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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1. Read argrudaGeaesontr; 6, Read gissras Bieri. 

2. Read wsSirregto, 7. Read @ri@avein2%nr. 

3. Read waronig, 8. These figures represent for 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME 
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Translation 

1. May there be prosperity, Hail! On Wednesday® combined with 
the star Milam, being’the sth lunar day of the bright fortnight of the Tula 
(Arpasi) month in the cyclic year Sébhakyit, current with the Salivahana Saka 
year 1465 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Viraprat&pa 
Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, this is the «ilag- 
sanam executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Ellappa- 
Pillai, son of Andhakalam-tirtér of Gopéla-gétra, one of the merchants, 
residing in Tiruvakkarai village, to wit, 

1-10. the money paid into the temple-treasury by all these eight 
donors viz, 14co panam by Ellappa-Pillai, 640 panam by Téngiyappa-Pillai, 
40 panam by Ulagappan, 180 panam by Achcharayyan, 20 panam by Véika- 
fayyan, 50 panam by Nagappan, too panam by Anandampillai Ayyaagar, 
and 150 panam by Koyil-kélvi Yatiraja Jiyar, altogether 2,580 nag-panam is the 
capital for the purpose of providing the following offerings on the prescribed 
days as the ubhaiyam of these persons as detailed below :— 

8 panam for 4 dadhyédana-taligai to be offered as tirumafijana- 
padi to Sri Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar and Sanai 
Mudaliyar while seated in Sirbasanam after the worship 
arranged by Achyutaraya Maharaya of Periya Senai-Mudaliyar 
(Mala-marti Sonai Mudaliyar) on the day of the star Piradham, 
occurring in the month of Arpasi, being His (Senai Mudaliyar's) 
annual birth-star in Tirumalai temple as your ubhaiyam, 

1, Read wasUradu;, 2. Read afsrdamiisahal.@, 

Note 3 :—This day corresponds to 3rd October 1543 A.D, 
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} panam for 1 ajakku of oil intended for tiramafijanam, 4 panam 
for 2 palam of chandanarn to cover His body, 2 panam for 
6 palam of chandanam for kalabham decoration, 1 panam 
for t pana-weight of refined camphor for the decoration 
of His face, 4 panam for musk for His forehead, and 
3 panam for ¢rose-water vessel and 3 panam for 1 parup- 
puviyal-padi ; 


panam for 1 appa-padi, 6 panam for 1 atirasa-padi, § panam for 
1 vadai-padi, 7 panam for 1 godhi-padi (modern okkérai-padi), 
3 panam for iddali-padi,and 6 panam for 1 sukhiyan-padi, 
thus in all 3 rékhai-pon and4 panam for these offerings of 
6 kinds to be offered after tiruvaradhanam (worship) along 
with the 10 marrakkal of flattened rice worth 4 panam and 
other offerings as detailed below :— 


ut 


3 panam for 1o marakkal of parched rice, 2 panam for 
4 marakkal of green gram, 2 panam for 4 marakkal of bengal 
gram, 6 panam for 2 marakkal of sesame, 3 panam for 100 
tender-cocoanuts, 2 panam for 200 sugar-caies, 2 panam for 
200 plantains, 3 panam for 10 jack-fruits, 1 panam for 2 pots 
of panakam (sugar-water), 3 panam for 3 visai of sugar,...... 
4 panam for 4 visai of jaggery for preparing pagu 1 panam for 
1 visai of refined sugar, 2 panam for 200 kallai (mountain- 
fruits), $ pagam as wages for the preparation of tiruppanya- 
rami-tattu; 1; panam for ro palam of chandanam, $ panam for 
400 areca-nuts and 1 panam for S00 betels for distribution 
among the devotees during Asthanam ; 


44 panam for 4} vagai of the temple-trustees, 1 panam for 
Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kanikkai (cash 
offering), 1 panam for Kaikkélar (temple servants) for the 
decoration of ma,japam, 4 panam for Sippiyar (artisan), 
+ panam for fibre, 4 panam for flowers for the decoration of 
the mantapam, 1 panam for vahanam bearers and 1 panam 
for tiruppanippillai (temple repairers), altogether 1 rékhai-pon 
and 3 panam shall be paid from the temple-treasury as 
tirukkai-valakkam (sundry expenses) ; 


— 


rékhai-pon and 2 panam for 1 nayaka-taligai, comprising 
12 paruppuviyal-rajana-t'rupponakam to be offered to Malai- 
kuniyaninga-Perumal, Nachchimar and ‘Tiruvali-Alvan while 
seated in Simhasanam arranged in the front mantapam at the 
shrine of Gnanappiran (Sri Varahasvami) after Srt Sudargana’s 
bath in the holy tank of Svami-pushkarini at Tirumalai during 
early morning on the day of Mukkoti-dvadast, occurring in 
the month of Margali; and 
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I 


rékhai-pen ard 5 panav for 20 Urupronakim to be offered to 
Sri Govindapperumal in Tirupati on the 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi (as Dhanurimasa-piji}, occurring in the month of 
Margali; thus 12 rexhai-pon and 5 panam is the capital for the 
ubhaiyam of Elappa-Pillai; and 


rékhai-pon and 5 panim for 30 lirupsénakam to be offered to 
Sri Veakatesa at Tirumalai on the 39 days of Tiruppalli- 
eluchchi (as Dhanurmisa-pajé, to be performed in the month 
of Margali; altcgether 14 rékhai-p on is paid as capital for the 
ubhaiyam of Ellappa-Pillai; 


10 dégai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perum’] while 


~ 


T 


seated in your garden-mantapam cn the day of Séshavahanam 
festival, celebrated on the 9th day of every Brahmétsavam at 
Tirumalai, 


doéai- padi to be offered on the day of Mannasamudram festival, 
dégai-padi on the day of Vannimaram (Vijaya-dagami) festival and 


dégai-padi on the day of Hunting festival ; altogether 13 dosai- 
padi to be offered inthe garden of Ellappé-pillai during 10 
Brahmétsavam ; 


doéai-padi to be presented while proceeding to the garden of 
Ellappaiyan on the sth day of Summer-festival, and 


1 dégai-padi while proceeding to the garden of Ramachandra- 


Dikshitar on the oth festival day of...... 


désai-padi on the day of ..... ; thus in all 16 dégai-padi to be 
presented yearly along with the 16 palam of chandanam, 800 
areca-nuts and 1600 betels in the garden of Tongi-appa-Pillai, 
for which 6 rékhai-pon and 4 panam is the estimated sum...... 
altogether the sum of 640 panam is paid by Téngi-appa-Pillai ; 


4 panam for 1 gidai-padi to be offered to Sri Veakatesa on the day 


of Sri Jayanti festival as the ubhaiyam of Andhakélam-tirtar 
Ulagappar, one of the temple-accountants, known as Tiruninga- 
ar-udalyar ; 


6 panam for 1 atirasa-padi and 7 panam for + godhi-padi (modern 


okkérai-padi) to be offered to Sri Raman while seated in swing 
on the day of Sri Rama-Navami festival as the ubhaiyam 
of Achcharayyan, son of Séattalar Nayinar of Kausika-gétra, 
Apastamba-satra and Yajué-sakha ; and 


panam for 1 appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga- 
Perumal on the day of Pushpa-yagam festival during Ani- 
Brahmotsavam ; thus in all 1 rékhai-pon and 8 panam is the 
cost for the ubhaiyam of Achcharayyan ; 
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1 rékhai-pon and 5 panam for 30 tirupponakam to be offered to 
Sri Veakataéa on the 30 days of Margali-month as the 
ubhaiyam of Vaikafayyan, the younger brother cf Akkarak- 
kanni and son of Achcharappan Ponnambala-nadhar and 


5 panam for 1 appa-padi to be offered to Malaikuniyani za- 
Perumal while seated in the car during Purattaési-Brahmat- 
savam ; altogether 2 rékhai-pon is the cost for the ubhaiyam 
of Veakatayyan ; 

§ panam for 1 iddali-padito be offered to Periya-Perumal (Sri 
Venkatega) on the day of the star Uttirattadi, occurring in the 
month of Puraitasi, being your annual birth-star as the ubhai- 
yam of Nagappayan, son of Sétsalar Appan ; 

to panam for 2 iddali-padi to be offered to Tiruvéhkagamudaiyan 
and &ri Govindarajan on the 2 days of Kanninun-éiruttambu 
festival during Adhyayanotsavam celebrated both at Tirumalai 
and in Tirupati as the ubhaiyam of Tirumalai Ayyaagar, son 
of Anandaim-Pillai Appayyaigar, and 


-— 


rékhai-pon and 5 panam for 30 tiruppénakam to be offered to 
Sri Tiruvéngala-Peruma] and Nachchimar on the 30 days of 
Margali month as the ubhaiyam of Periya-kéyil-kélvi Yatiraja 
Jiyar. 


This sum of 2,580 panam shall be utilised for the improvement of 
tanks and channels in the temple-villages and with the produce raised 
thereby, all the above-said offerings shall be prepared and offered on the 
prescribed days. 


to-11. Out of the offered prasddam and panydram.........shall be 
delivered 6 paruppuviyal and 200 tiruppanydrattattu to.........shall receive 
1 paruppuviyal-Nayaka-taligai......shall be delivered during tirumafijana-padi- 
adaippu. The quarter share of the remaining prasddam and panyaram shall 
be delivered to all the donors. The balance of the prasidam and panydram 
we shall set apart for distribution at the early adaippu. 


This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 


In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninya-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas, 
May this the Srivaishnavas protect ! 
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No. 9. 
(No. 395—T. T.) 
[On the east base of Padikavali-gspuram in Tirumalai Temple.] 
Text 
vowaneeo= ag asl LPem2anr TU rere Treg TrpasT@evore Se. 
OSTA bas egrRatremanrsrunt a MB rragesii Liar ant 
ugarbery WHOS ger DG Bind Gedardsry vor May. 
WABIT sg ApéPsqupo”’ gurumsg Oseupd yssir- 
Bipeniowjio 
Qupp %7RFBSE peor ArnwIn ‘BrargsrQrrb oyu GI 
Solvan|ugmaé@aranfid...... near orb Ouorerigwirr 
Osada GarVO0 Sy umes desuy. Sus eonuuorE Bo- 
Catc_warurer x9pAOFusmemD ongunra. 
sBn ov Tal) aol wap 55 ns Ar \erar OxkerapsAurt 2a Oir 
oTHiGerai® BHA aepsscpof wi cjofus Bot p- 
Qugurens @éFurGs OekuapsAurG  BuorwenfPoarug os 
oT H.G98 Bayosheorns Oarar_mn Squogeassida crn 


6 uemb a Gipbl erée Fbgard ued a & usm &@ sm 
usH&5 OnGss sigerbd womb #& Baepensini_os B46 
ers hug shyreeriyae [ued ni] 

sn gmAsariyes ued @ wssiOrny & &@ [ued 3] epg 
OeuisGend Eowogereiuy BogxiGureeh f &5 wuemb # 
Boauucor ger Oaram- 

Loh gpa@eisGend CasrinS@Oaraéed « &5 BaRQur- 
sre [ale] SHRésennm s gun & AGuersrrg H&G 
LIL) DUPE? Qf. 

gang,’ 2  Gurig,” 2 4 wupepgm 2 4 Bo0rhlés 
Fos wo 2 MoO sSTWig, m OOH, om &% w Sem, 2 
ued 9 Boémaapéad sromgerr erons [10d] 

Gsuderpouguorend emFFormd GerrpsIurGKd wen_ugBHH 
ar Bye 


1. Read Guoimayse anoa SU s 57. 6. Read sgadsaps. 


2. Read oy vo senso). 7, Read Qurigaqrg: Qre@® wréerd. 
3. Read S000 D&3.55 sonar. 8. This figure stands for Lav.b 
4. Read 927.8 3 57Grrib. throughout the inscription. 

5. Read 2pegew. 9. Read Grems-Quresr. 
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120 PakO Squroofosinudwe augers apaéeah  Blaaupsar~ 
ETHERS LID Tisivec 

13 «wr arpGanig AgwPin Gers Agar Pumrpair Mes 
[Bleu & EG won s 4 

lf ow... suai é gaa uBcyHus & FG ws 2 Be ; foe 
2 ua G ge Gdamsés Qnmpepar PG icin 11g H&S 
@ 485 op vow [ane O) Qouanb guise BT 

15 pSiqgusd S@tmiur.  ontectd aherdeuriahe@ ge 
Sinss wpe DsrexG gypgOsdapmssauragd YS 
OF 

16 solar wen seGo Slracr Supéar® srw Oupseraura- 
on biog Yyausfo gor O90e0 OupserGOourir sab 

17 Ginmés Goa vfeaBa? uofurs Oarniasande fiGPerenp- 
LyperL_wiresr orp fi Blaney ify ancuepenlT ClaleFap a. 

Translation 


1-4. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this deed on stone in favour of Selli, 
daughter of ......one of the Tiruvagambadi-kaikkélars (temple servants) 
belonging to temple-damsel caste, on Wednesday,’ combined with the star 
Hastam, being the roth solar day of the dark fortnight of the Vrischika 
(Kartikai; month in the cyclic year Sébhakrit, current with the Salivahana 
Saka year 1455 while Stiman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Vira- 
pratipa Sri Vira Sadagivardya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

4-14. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kunty aninga-Perumal, Nachchimar, Senai Mudaliyar and Tiruvali-Alvan as your 
ubhaiyam on the prescr.bed days the sum of 1120 nag-panam is paid by you 
this day into the temple-treasury :— 

the tirumafijanam (holy-bath) to be performed at the following 
scale for Sri Malaikuniyaninga- Perumal, Nachchimar, and Senai 
Mudaliyar while seated in Tirumamani-mantapam (front manta- 
pam near Baagaravakili) after Senai Mudaliyar’s procession 
was over on the day of new-harvest festival celebrated for Sri 
Veikateéa at lirumalai on the day of the star Rohint, occurring 
in the month of Tai ; 

+ panam for 1 ujakku of oil for tirumafijanam, 2 panam for 2 
palam of chandanam to cover His body, 4 panam for 
chandanam for kalabham decoration, 3 panam for refined 
camphor for the holy face, 5 panam for musk for the decoration 
of His forehead and § panam for 1 rose-water vessel ; 


4 panam for 4 tirupponakam to be offered as tirumafijana-padi, 
after tirumafijanam, 


Nots 1 :— 21st November 1543 A.D. is the English equivalent date, 
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I vellai-tiruvolakkam comprising 24 tirupponakam, 1 tirukkand- 
madai, 1 appa-padi, 1 tiruppanydram prepared with 2 naji of 
green gram, 2 marakkal of flattened rice and 2 marakkal of 
parched rice; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 
200 betels for distribution during Asthanam (Durbar) for 
this ubhaiyam 2 rékhai-pon and § panam is the sum required ; 
and 6 panam as tirumun-kanikkai to be paid to 4} vagai of 
the Sthanattar;...... 

6 panam for 1 atirasa-padi to be presented to Tiruvali-Alvan 
enshrined in the tower of Sri Govindapperumal in Tirupati on 
the day of Kartikai festival,...... and 

2 panam for 1 paruppuviyal to be offered on the day of the star 
Paradham, occurring in the month of Agapasi; altogether 2 
rékhai-pon and 5 panam is the estimated sum for this ubhaiyam 
to be celebrated in Tirupati. 

14-17. This sum of 1120 paaam shall be utilised for the improve- 
ment of tanks and channels of the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said offerings shall be prepared and offered as your 
ubhaiyam. 

The donor’s quarter share of the offered prasadam and panyaram 
shall be delivered to you. The remaining prasadam we are authorised to set 
apart for distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for these arrangements. 


No. 10. 
(Ne: Heb ST 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 vo=mea0 agaul) LgeweanrTrarStre Trey Onto eG alir- 
Sat ppGs sgrGarruk Ol yrud = C, gBoregio vation 
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Wrox éer@rri Bopcs Guilen sar garhd OuairemdaO01 55 gy 
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ee ELAR eee 


1. Read Gurmayanoa gs gs. 2 Read 92763 ¢1Gamb. 
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1. Read san_éerwap zy, 4. Read QsaQoairtar Qoxeripf). 
2. Read Qewa@s. 5. Read Agsa@p. 
3. Read guj rape maa. 
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11 gb Gries [ayps@eim) gs Ges ame sdord We 
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14 BBauT OC a. 

Translation 

1~2, Hail, Prosperity! This is the siligisansm issued by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Kalatti-Setti, son of 
Pengandai Setti alias Tiruvenkatamudaiyan of Pennakka-gotram, one of the 
merchants residing in Tirupati, on Monday,? combined with the star Ulttiray- 
tadi, being the sth solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) 
month in the year Sobhakrit, current with the Salivahana Saka year 1465 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-10. the money paid by you into the Sri-Bhandaram (temple- 
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as 
your ubhaiyam, is 1085 nag-papam :— 

150 panam is the sumrequired for the 30 iddali-padi to be 
offered to Tiruvéakafamudaiyan (Sri Veakatééa) during tiru- 
mafijanam (holy both) on 30 days commencing from the first 
lunar day of the bright fortnight in the month of Tai and 
ending with the new-moon day, occurring in the month of 
Masi, at the rate of 1 iddali-pali per day; along with this, 
100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam to be 
presented for distribution during these 30 days, for which 
2 rekhai pon is the estimated sum ; 

15 panam for 30 paruppuviyal to be offered to Gnanappiran 
(Sri Varahasvami) on these 30 days, 

1 rékhai-pon for a Brahmanan engaged in reading the Srinivdsa- 
puranam, 

2 naji of oil, 3 palam of chandanam, 1 uri of milk, t uri of 
honey and 1 uri of curds for tirumafijanam; ro palam of 





Note 1 :—3ist December 1543 A.D. is the equivalent date of Christian era. 
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danam for kalabham decoration; musk, refined camphor and 
a cloth are to be supplied for this tirumufijanamr (holy bath) 
to be conducted for Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar 
while seated in the mantapam of the shrine of Sri-Varahasvami 
after procession through the streets on talam (Tiruchchi 
vebicle) on the day of Tirudvadast (Mukkati-dvadas) for which 
2 rékhai-pon is the estimated sum ; 

12 dadhysdana-talikai to be offered as tirumafijana-padi along 
with 3 tiruvolakkam taligai, 1 vagai-padi of 6 kinds, 100 areca- 
nuts, and 200 betels; 2 panam for 4 palam of chandanam,...... 
2 panam for roo tattu, 2 panam for roo kellai (mountain 
fruits), 1 panam for 2 marakkal of flattened rice, 2 panam 
for 2 marakkal of parched rice, 3 panam for 50 cocoanuts, 
1} panam for s0 sugar-canes, 1} panam for roo plantains, 
2 mats and baskets, 2 panam for wages for cleaning fruits 
and vegetables, 6 panam for 12 nirvaham of the Sthanattar, 
4% panam for 43 vagai of the Sthanattar, t panam for tirumun- 
kanikkai (cash-offering), 2 panam for Tevaiyal (temple cooks), 
1 panam for Vaishnavakari, 1 panam for Anusandhanam, 
1 panam for Kaaganippan (supervisor) 1 panam for Vinnappam- 
éeyvan, 2 panam for flowers, r panam for tiruppanippillai 
(temple repairer), 1 panam for Sippiyar (artisan), and 4 panam 
for fibre and bamboos; altogether 500 panam for these 
articles ircluding 1 rékhai-pon for the bearer of umbrellas 
and flags. 

12-13, This sum of 1085 panam shall be utilised for the excavation 
of irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the pro !uce 
raised thereby, the above-mentioned offerings shall be prepared and offered. 

We are authorised to distribute the 30 iddali-padi, 30 paruppuviyal, 
3000 areca-nuts, 6000 betels and 60 palam of chandanam among the devotees, 
hearing Srinivasa-purinam ;,.....stall be delivered. After deducting this the 
remaining prasadam and paruppuviyal shall be distributed among the twelve 
nirvaham of the Sthanattar. The balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution at the early adaippu. Out of the tiruppanyaram and prasadam 
offered on the day of Mukkéti-dvadadi......we shall receive...... 

13-14. In this manner this arrangement shall continue to be in 
force throughout the succession of your descendants till the lasting of the 
moon and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
‘liruninga-ir-udaiyaén under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 
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No. 11. 
(No. 503—T. T.) 
{On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Read apa), 6, Read Greos@Quirar. 

Read aretudagry Pao tg rus, 7. Read aferdariisaflel@. 
Read o4def wrest. §. Read geirand. 

Read GuoTm ay Sou SIT § ay. g- Read @Qwsa-Car Hea. 
Read 981 8¢s7Grmin. 
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10 ougeurer ays BOQe UWPAGaaaTTADN G 
Translation 


1-3. May it be Prosperous, Hail! We, the Sthanattdr of Tirumalai 
temple have executed this deed of charity on stone in fayour of Matla 
Varada Raja,? son of Potlaraju, who was the son of Matla Séma Raju, 
entitled Srimat Kaveri-vallabha Katittakkala-birudu Gayibindi birudu Okkettu- 











1. Read 2109-7 PS gions. 

Note 2:—From the Telugu-Prabhandha-Kavya “ Kakutsthavijayamu” we learn 
that Sémaraju, the con of Bommaraju who was the progenitor of the Matli family, had 
five sons the eldest of whom was Potaradja. Pétaraja married two wives Chinnamma and 
Ramamimbi and begot Varadarfja and Vaiyariraja through Chinnamma and Paidiraja, 
Ramaraja, Chittiraja and Chinna-Ellamaraja through Ramamimba, The eldest of these six 
sons, viz., Varadaraja, married Kyishjammi and by her hada son named Vaiyariraja. 
With a strong hand he put down evil-doers and ruled the kingdom. Just as Vishnu and 
Tévara were the sons-in-law of the Ocean and the Mountain, so did Varadaraja become 
the beloved son-in-law of Kyishnaraéya by virtue of his possession of the divine river, 
sages, elephants, horses, trees, cows, fierce vehicle, forehead-ornament, mountain-orna~ 
ment, etc The above genealogy therefore indicates that one of the two brothers Varada~ 
raja and Vaiy§riraja, the sons of Pétaraja by his wife Chennamma and the grandsons of 
Sémaraja, must be the donor of this record, And quite possibly it was the elder brother 
Varadaraja himself, the son-in-law of the famous Kyishnariya of Vijayanagara, that was 
the author of the afore-said services for Sri Vehkat@éa. It is inferable that Krishna- 
inamba the single consort of Matli Varadaraja mentioned in the Telugu-Kavya, was the 
daughter of Krishnaraya, whose other daughter Tirumalamba was married to Aliya- 
Ramaraja to become the senior among his four wives. Varadaraja is known to have 
made a gift of money to the temple at Little Conjeevaram in Saka 1466, Krédhi, Mithuna 
(=14-6-1544 A.D.), for ‘providing daily offerings to Sri Vararaja Perumal and for special 
offerings on his birth-star day’ and to have granted a dagavanda charter to certain 
Reddis, probably of Pottappi-nadu, under orders of Stiman Mahamandalésvara Ramaraju- 
Tirumalarajayyadéva Maharaja, ie, Tirumala 1, 

In this record Varadaja is stated to be represented with these birudas, mentioned 
above. This Varadaraja, the son of Potaraja, grandson of Sémarija and great-grandson 
of Bommaraja, the progenitor of the Matli family, was related as paternal uncle to Matli 
Anantar&ja, the author of “ Kakutsthavijayamu,” being the son of Ellamaraja, grandson 
of Konaraja, great-grandson of Timmaraja, the younger brother of Sémaraja and great- 
great-grandson of Bommaraja. The Matli chiefs belonged to the Deva-Chila family of 
the Solar race and were therefore different from the ancient Pottapi-Chélas and Uyaiyar 
Chélas, though these were also of the Solar race, 

It may be noted that the two sons-in-law of Ktishnaraya, viz. Aravigi Aliya- 
Ramaraja and Matli Varadaraja, had not made their appearance in the reign of Kyishpa- 
taya himself or in that of his successor Achyutaraya, but only in the succeeding reign of 
this Sadaéivaraya when the influence and power of the two brothers, the elder and 
younger Salakarajas, had been undermind. 
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rajulatalagundu and Gandhagaja-simha, on Saturday, combined with the star 
Rohini, being the 11th solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) 
month in the year Ssbhakgit, current with the Salivahana Saka year 1465 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamégvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-8 as you have paid the sum of 312 rékhai-pon (gold-coins) into 
the temple-treasury for the purpose of providing the following offerings 
as your ubhaiyam on the prescribed days—we shall utilise this sum of 
312 rékhai-pon fur the improvement of tanks and channels in the temple 
villages and with the harvest reaped therefrom, the fol‘owing offerings shall 
be prepared and offered :—~ 


1 vellai-tirupponakkam to be offered to Tiru\éakatamudaiyan 
daily as your ubhaiyam, 


20 appa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninza-Perumal while 
seated in flower manfapam constructed in the garden of your 
mother Chennamman on all the 7th festival .days of ro Brah- 
métsavam celebrated at Tirumalai, 


mt 


appa-padi to be offered on the day of Hunting festival, 


_ 


appa-padi on the day cc Vannimaram (Vijaya-dasami) festival 
celebrated at Tirumalai and 


tot 


appa-padi to be offered to Sri Madanagopala-Perumal enshrined 
in the street of Sri Bhashyakarar in Tirupation the day of 
Sri Jayanti festival,......altogether 1 daily tiruppénakam and 
27 appa-padi yearly shall be made and offered on the pres- 
cribed days. 


8~9. We shall deliver the quarter share of the offered daily prasa- 
dam due to you. The Natgu-Srivaishnavas chanting Iyal-prabandham of 
Alvars shall receive 2 appam per padi from the quarter share of the offered 
appa-prasadam due to the donor. The balance of the appa-prasadam you are 
entitled to receive. The remaining daily prasidam and appam we shail set 
apart for distribution at the early adaippu. 


g-to. This arrangement shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the moon and the sun shine. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 


Note 1 :—5th January 1544 A.D, is the date of this record. 
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No 12. 
(Fo. 511-—T. T.) 
iOn the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

| vawgeans wad wWepeanr trad sre! Ureaivae[uiv | wpe. 
a, eter alg te g-Ramrunerirur ot, oT TES9 wairan? 2yCR- 
om reer so uoem ong senabe &eOnn Ardarherp eo mfl- 
mowkITss fawquiy Huiumég uerhyb #é@reumrs- 
“pb Qupp 2 6 B11 F255 sens DGowwIH Derg srOrmd 
Darcranhag@meen Geiysofl geingusine (sr) geri 
nest Oeaalet 9c 6, tWersrseh usrmhee@ssug. Soeur 

2 s.ypo_wrar AReary sGq@ar vssHES opréGDwHenar Ssoroh. 
Qarliurer crorg@ignssrr [Aer] dosh wmougrpme- 
eu Gurr ayfilw wan ugGo winehudsrpOucporer orp- 
Ano gp gids Rend amis OD eAUBIHHiepsT atonin 
uy & asso ‘ArogpsSurr Agri sHes apes 
enOurg amelie 6 em_wart GaugGoren[b*| ere ge 
Yooper arsoronGur Agri gg aps scpe7lOurgi 

3 aaiug & g[6|Gamener Arrurs hag MOufwGur Or 'g- 
S25 mpssGqowe@urg amin & ge apap & && 
aarti OF &6 CGerHéas goordercig, am Bars seem 
Fogo wm De 6b whusmiirmg ga GOSFer Bh Y 
amx0 Bruemrh gandrga cromugs Bo@erwur1. eset 
sof Moteriarueo QiQ@ Oawo Ammss apse Oaeran@ 
Ay~pHOsus Horse. arsed sapgOsrusscrafler 

4 ucrefurr gH Gtiows Mipéer@ up « SG Ver DEA eA 
Umu¥arsonae wm. [2] Gurrgrésiumdanr een. a 
[Bqpwe) swine 518 ao @ ge am On Porps yp 
asFO gm ue Qupés._Garoraaid Buin ds BinLpentis 


Fosremumnues “ss @rrGsusent 6 e6b5agreayd Bins. bq 





1. Read We waormrardsn se, 9. Read Simm pdeq. 

2. Read angrudargry a0! gqyj7, 10. Read QuifurgSuir. 

3. Read Ce Wen oo Borg 5, If, Read vad ufengvega. 

4, Read @OTVIt aN grin. 12, Read afsraamisata. 

5. Read serge. 13. This may be read as Sq 
6. Read—Gur&ip. SLIM NS Ge 

7. Read Co*2rapscQurt. 14. Read s09.18sStarenz. 


8 Read Sq eyed. 
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Goa Marae wonPures Caridasmag Saylor menqhantwursit 
pss Gear yer @saTaaeya — 
Translation 


1. Hail, prosperity! On Friday,* ccmbined with the star Uttiradham, 
being the sth solar day of the dark fortr’ght of the Rishabha (Vaikagi) 
month in the year Krédhi, corresponding w th the Salivahana Saka year 1446 
while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadaéivaraya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of 
Tirumalai temple have registered this document on store in favour of Sevvu- 
Setti, son of Andipandi Appu-Setti, one of the merchants, residing in Kollar 
village, to wit, 

2-3. 10 vadai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruma] while 
seated in the mantapam constructed on the site granted to you 
by the managers of Ramanujakitam, on the way to Navalarru 
(Naval spring) on all the 7th ? sstival days of 10 Brahmétsavam 
celebrated for Sri Veakatéga at Tirumalai, 


I vadai-padi on the day of Navaj4gru festival, 


1 vadai-padi to be offered in the garder. of Sénai Mudaliyar 
during Tai-Brahmétsavam, 


1 vadai-padi to be offered while proceeding towards the garden 
of Vanamamalai Jryar on the day of Sattu mugai of Adhyaya- 
notsavam, celebrated for Uda-yavar (Sri Ramanuja) and 


1 vadai-padi to be presented while proceeding towards the 
garden of Periya Jiyar on the day of Vidayagri testival during 
Ani-Brahmétsavam; thus in all 14 vadai-padi to be offered yearly 
in your name along with 14 palam of chandanam, 7oo areca- 
nuts and 1400 betels for distribution during Asthanam 
for which the sum you have paid into the temple-treasury is 
980 nag-panam. 

3-4. This sum of 980 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, the above-mentioned ubhaiyam shall be conducted at the temple- 
costs in your name. 

4. 13 vadai-prasidam is due to yo: as the quarter share of the 
donor per padi offered; as arranged by you we shall detiver 2 vadai to the 
Nattu-Srivaishnavas, 6 vadai to Kumara-Tattayyaigar, and 5 vadai to Tirumalai 
Appayagal from the quarter share of the donor's vadai-prasidam. The 
remaining prasadam we are authorised to set apart for distribution during 
early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants, till the moon and the sus endure. 


el 


Note 1:—According to ‘ Indian Ephemeris’ the star Uttirédam (Uttarishadha) 
and the tithi Pafichami are not coinciding with Friday. Therefore, 11th May 1544 A.D. 
may be taken to be the proper date of the inscription, 
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In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No, 13. 
(No. 513—T. T.) 
[On the west wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
yoeaozan* ana Wepranttrardtrai wrealv@es? uw. 
AVas, BT phe Px grReurrwk Wl orur $a 5 gp AU eBeSuin Lies avo 
HojornBlesr gy YOR TonNp 


Toe@& 


2 gemade Due Qeaarbarp CGO@Hwatsersa Agoorw poi 
Yortueegs 9  Suajeir panuouyib Ta ,a0a0 Mauraapib Qupp [cape] 

var 

3 Siguindta WergsrOrrb Oenodiu GuriwsGe gdsrasmeu- 
Quést USr *ssFoBgQuUusepe For Mer By vsmeMmssQss- 
ug GCatier- 

4 wperuwrer SEqEOsra gAG@Er OD 45 oLpraRGe@oracha %sidupr 
Qari ga wvemusGd wiaghubersQugurern wméFurgo 
[ar dgqet | 

5 agypaQeusqo7d guy D @agrini@or gtuug 
yo serig.° Gngw Gag, eam sogerr eo Oe [Qe 
Gas ame| 

6 Qurdenti1rs sae eit vero ubvemimogpéG 

Bp vemd Gm@0 Qruemd Vgwenho str gb 
Gieoui. ears Moherveraahed@ 

1 QGa Gmés ysd QeranQ@ Qos ams adort pfuarrog Gon 
A CLQurgée1ai grea a{4yaoei ses up = ee Bri 
wer Aepser@ suid [uBerap-] 

8 [ard] gh. Ogriio ui “en Aialai* usr Qupéerar- 
ecyn Herpg yaresad sjeniIGe Qu mée.—Gaur wir Gayib 
Beugée gio. sé srorumbusens 





1. Read wfemranr(trgrS tre, 8. Read aa. 35r@rmb. 

2 Read Mra@aiv Geunrv, 9. Read ane ares 
3. Read angrudaigry)— 10. Read genésrwapg. 

4. Read awefrrrasl, 11, Read wens, 

5. Read CarSan om BI F 5, 12. Read gésrhm gbugid. 

6. Read Gasser seniouyd. 13. Read aflsrdamisefiad 9. 
7. Read or ADO avr 7 upid. 14. Read Gei&p. 
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9 FCS dS, Fay at BLOB dR Ara fuuy.s es Lena Beureen 
wohurd Canty swiss FoxPro nurse aenypdge GOGe 
WA OAarazairs Vass a. 
Transiation 


1-3, May there be prosperity | Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this gilasasanam in favour of Attilahgu-Nayakkar, son of 
Amik@ta-Taagapa-Nayakkar, residing in Vemaranattu-palaiyam (one of the 
Military Stations of the Vijayanagara empire? on Thursday,’ combined with 
the star Mglam, being the fulimoon day of the bright fortnight of the Mithuna 
(Ani) month in the year Kradhi, current with the S@ivahana Saka year 1466 
while {riman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-6. for the purpose of providing the following offerings to Malai- 
kuniyaninga-Perumal and Nachchimar as your ubhaiyam cn the prescribed 
days the sum of 550 nag-panamis paid by youinto the temple-treasury as 
capital :-— 

10 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Proces- 
sicnal deity of Sri Veakatesa) and Nachchimar (consorts) while 
seated in your garden-mantapam on all the 7th festival days 
during to Brahmétsavam, celebrated for Sri Véakateéa at 
Tirumalai and 

I appa-padi to be presented on the day of Navalfigru (Spring) 
festival; thus in all 11 appa-padi to be offered along with the 
11 palam of chandanam, 550 areca-nuts and 110) betels for 
distribution during Asthinam. 

6~7. This sum of 550 panim shall be utilised for the improvement 
of tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the above mentioned 11 appa-padi shall be prepared and offered. 

7-8. As arranged by you the donor’s quarter share of the offered 
appa prasadam i.¢.,13 appam per padi shall be delivered to Siagayyan, the 
cultivator of your flower garden at Tirumalai. The remaining prasddam we 
are authorised to set apart for distribution during early adaippu. 

8-9. This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect! 


1. Read 209.14 88 tacos. 
Note 2 :—5th June 1544 A.D, is the corresponding date. 
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No. 14. 
(No, 418—T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1 [ajsu- 
2 ero ee 
3 grGemnar [| *] 
Translation 
Hanumasani+ always bows before His divine presence at Tirumalai. 


No. 15. 
(No. 394 A—T. T.) 

{On the east wall of the base of Padikavali gspuram in Tirumalai Temple.| 

Text 
vom aoeaa= voadl) Ware semeDer ar@iod— 
gui. sg Osriuyn eharcpd Quon As G[er\— 
sobsrpara Glimpse Forereeorid cueimoah— 
[Qrrlafleni PHF Dn de Bopogprard Oerein— 
Aud op On ohOuguoret Sas HQworsS— 
6 gipptarB Gpnjee uy & sanohoapgayp—- 
Bese ugGeyjdud up eD 46 Aegusfar y an Qes— 
aruehALG Oia Aéébs apse Qerav@ wreb—- 
AwaQelsnorésasrsan 3, 0FL saRefMer LuG;— 
sO Gupésenraa forps yowgse sjonr.— 
A. Fégroruriiucr SB "Gsee0 wseéqre— 
amee Dagdarpeapenurer aypsg GoOCa— 
moams 


aoaroan rk ww r 


bet pe Rt pt 
wnorFo o 


Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! This is the gilasasanam exe- 
cuted in favour of Anantalvan Kuppayyan on Saturday, combined with the 
star Chittirai, being the roth solar day of the dark fortnight of the..... month 
in the year......current with the Salivahana Saka year 1467— 


4. 13 tirumafijanam to be conducted onthe 13 days of the star 
Rohini occurring in every year— 
5. 13 paruppuviyal-padi to be offered...during Adhyayanétsavam of 
Emperumanar (Udaiyavar or Sri Ramanuja)— 
Note 1 :—She was one of the famous temple damsels. For further gifts made 
by her vide No. 142 of Vol. IV of Tirupati Dévasthanam Inscriptions. 
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6. 1 paruppuviyal-padi to be presented as Nagrandadi-sigappu, 1 padi 
on the day of Tanniramudu festival— 
7. altogether 20 paruppuviyal (modern kadalai-gundal-padi) to be 
prepared and offered to...... on the prescribed days, 


7-8. for which you have paid 300 panam as capital. This sum of 
300 panam shall be utilised for the excavation of irrigation 
tanks and channels in the temple villages, and with the 
produce derived therefrom, the above-mentioned offerings 
shall be prepared and offered as your ubhaiyam. 


g-13. Out of the preparations offered, the donor’s quarter share of 
the paruppuviyal-prasadam shall be delivered to you. The balance of the 
prasidam shall be set apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 


This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-Gr-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect ! 


No, 16. 

(No. 394—T. T.) 

(On the east wall of the base of Padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 
Text 

Geaeaurrus 
@VL_LOCOLILI LI 
7 Si (wr) 
BI GLILtLIn 
G @onLsiLilb 
[aaOsr #6)|- 
wir Bas [I *] 


Translation 


Ama Pk & Pp eH 


1~7. This stone-car is constructed as the charity of Nagappayyan, 
son cf Sevvaraya-Vadamalai-Appar. 
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No 17. 
(No. 352—G. T.) 
fOn the north wall of the second prakara of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 

| vomapeag uve] LPP pean Urgr aS Tre Treas aeuvw us ow 
ay Ta WAT wesTUdaGecuLcantgry¢ aI UITase adr onf- 
aparrserm ORIOLE gsenade Bd Dewar Posy Oras 
apom aT § 5% Lf) gnovr- 

2 e@upp Hy dep § 3 ait (O2-aSly5 Foteurmiph Dupo 69 Dw s- 
BERS S sens Geuowmde WrargerTG orHhle 11g HHS 
Sb wsTTOUVA LISS gy BUM jVOSs gy UB evITAITe STL. 
root (Quilu| 

8 Bborewt Yor Mursers MTP abun po uUlarergerih wvabrenf &- 
GOs sup. WOT GAs SUOU CHOI ChE S (epsaar @ayatr Bourewur 
QurQy Os elrGrcug Osram A CFEraande Terra 
Qu (reo 

A gein@tude @opnb 5 a5 Orns Qurar m@O 86 Yj Geuure 
mrioMur Ait Os@@@ GFrburynée Bpée Gorsgri Yrivin 
& $6 “grb urG O62 Orod 2 &% CrmaQurat m@O 
Qeremf“GUTBS¢ Ge (2/) 

5 nern@urgercuIe QariQure Yrob & Se Orne Quer Rm@O 
ge Orobd 6 ? &e Gros Qurar @a Wes Guvesr Mm @5- 
SIMSGS cCper@er aeiocr sdQe@lugse WOvOTB5 a 
Qumursr opwGeuig can 

6 @orayf AgiQurersh De gGretug & sooréariigips m 
Geo Iy~H cm ebgserd usd 2 ) AHaOre arg WMCAy yt 
SA p MOTB eaS ye Loose LGA GE sIOUCRETS APB 
Dewi sqpenh @eranf BaRiOur- 

1 seb O68) MAveur ort VARMA Yyomfors wUpgs- 

Jurca F ou. & QuoPss bse Lied 


oh Read ana. 7, Read &mrre, 

2, Read angruilaGearanritrn;, 8, Read Gusro. 

3. Read GaraSean oa) go bg. g. Read #2 arm, 

4 Read 02% 53srG@amb. 10. Read géarbme@u. 
3, Read Wa muUrarnogrugresr. 11. Read 78h ww 5 


6, Read va@runran.B yp, 
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[Gran Gud] Baarsggerss sip po elie BM SR reek 
SqSHisOuurar sprue 

8 sqoRb FHoCUuTssb & EnéeDEsoasFuri op POF LE HOD 


AgiOursrabh 6... [FgdOuree Bl lsiés 


Jj 2 lQumers 
@FFuri spgHOrlsqond BoaiQureh = 216 Baw IDurar 
ab [ewe] 
9 ee fguue «) erégiug eis a fe] ge Qaamsiug 


aderh pues soa bi O gysmCeuamombup da. ic... 
Air Gerar_AlQ@ US8SH od sh Pioncusd LCR E yt 
Gepub « 4% Gros Oursr n@o 

10 [soir @Qerten_| Frenuuia Er GFGL SGob & Se Orns Oureir 
AD CaarSepsCarsrenteé Srenniea @auriiearor Oruih 
5 EG Oreng Qursr ame Ys Oren @ és Cree Qurar 
HNGO Qos Ourer genmiSog sor ge eib 

11 QGs Simss ego GsrenQ WOOTGssiOugurend #b.p&0er- 
Weigun mpsewsmend GHerOurssd [awe] gouty « 
FESOD usd e 6% b HOD @aral serendsmacprmusmsi- 
srar® gsepgue & Y AY  uupops [R a] 

12... Woreqpg [of] Oompa [8 og. eff] Féamrgypg Boe 
[a] airgaype A a ef umsiaypg smn 6 Oufss 
Fogob ub = ga Bes ameuar oder pwhuemtororgGde 
ALCUQUur sé Garursand 9p gOFL saHotler 

13 jenn F varehurr gH Bras Gepssr @iararD» Gir- 
rrewt UST Mwégers crows [Oupés_ag]) urées- 
FUL Yarsors Oss sVar Ging Guru ow [saesr 
Arias psa @Mars sa wie @orssge gv. 
Or s6 GE GFE 

14 wee sue Ogaferucie yYysr Solarecupe Bes 
Qs, aT Sept ‘Corot "Ber £ObQuId SaDr Ques sromyer-t 
wre gros arg gHse@osO grid Qos jz0°T SE Bay eoPupr 
Gis SRoreuci_pe rigsrecunducr 8B" MSSoon0 [sre 
wef Bip | 

15 udléSrumsenaan efésraége_agsread ferns srQu Qupé 
SLearreain Aeorng yuIsga georu90e Qupss.Oaruore 





1. Read vad avr sega. 5. Read 2907 AGwrvusritm, sey-2- 
2, Read @WOrmsawO S55 a. ores. 

3. Read LG Bourn ays reas €, Read 209-78 s3Fevanc. 

4. Read Gvrdoa ure sir, 7, Read 90or 8B Byus— 
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ad Qrumées sik. resrotuntums £5" ESS ousms BL eae 
Lai gr 
16 sapb Qiugése pimaBarasr umrurd Gardsamaee RHserp- 
aaRen_ursr ops gs Blma whOOaMalTACdaP — 


Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! his is the gilasisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Bhayakkira Ramappayyar,? 
son of Periya Timmarasayyar of Paraéara gotra, Apastamba-siitra and Yajué- 
sakha, residing in Padirikuppam village cn Saturday,? combined with the star 
Krittikai, being the 12th solar day of the dark fortnight of the Mithuna (Ani) 
month in the cyclic year Krodhi, corresponding with the Salivabana Saka 
year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadagivaraya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 

Notg 1:—He was the son of Hiriya or Periya-Lakkaligamma and Periya 
Timmarasayya and the pariner of the king in the administration of the country. His son 
was Lingalayya and his daughters were Kimamma and Achyutamma, The first provision 
made by him for offering one tiruppOnaka-taligai daily for Sri Vénkagesa is referred to in 
connection with the six tiruppénaka-taligai provided in Saka 1456, Jaya (=20-7-1534 
A.D.) (No 32 of Tirupati Dévasthanam Inscriptions Vol. IV) for the merit of Chikka- 
Venkatadririya, i.e., Kumara Véhkatadri, son of Achyntardya Mahardya, by Bhachchara- 
sayyan, son of Srirdmayya of Parigara-gétra, Apastamba-siitra and Yajus-sakha, residing 
in the same village of Padirikuppam, 


Rama-mantri who married Telugami had five sons, viz, Peda-Timmaya, 
Timma-mantri, Stra, Bhdskara or Ramaya-Bhaskara and Bhavaya and a daughter 
Chinnamamba. Of these sons Peda-Timmaya, the father of Bhayakkara Ramappayya or 
Ramayya who was the Governor of Kordavidu Fort is identical with Periva Timmara- 
sayyar mentioned in this document. 


This Bhayakkaéra Ramappayya also constructed ‘ the temple of Bachégvara, 
Amméévara and Kyishnésvara for the merit of his uncle Bacharasayya, his aunt Amma- 
jamma and his brother Kyishnappa’ in Saka 1461, Vikari (=25-8-1539 A.D.), This 
Bachcharasayya is identical with Bhaskara or Ramaya-Baskara, the fourth son of Rama- 
mantri. 


The donor of this record Bhayakkara Rimappayya or Ramaya-mantri was an 
able minister and viceroy of both Achyutariya and Sadagivardya, Like his uncle 
Bhaskara or Ramaya-Bhaskara he ‘also obtained from King Achyutadévaraya the 
Governorship of Kondavidu together with the insignia of authority such as parasol ot 
pearls,” constructed a number of temples and tanks and: founded many Brahman villages 
in the Andhradéga and presented them to Brahmanas, During this reign of Sadagiva- 
raya he also secured viceroyalty of Kondavidu fort from Aliya-Ramaraja. He was also 
the author of “Svaramélana~Kalanidhi,” a treaties on music, which art he have acquired 
from his maternal grand-father Todaramalla-Kallinadha, the commentator of Sariga- 
déva’s Sangitaratnakara, 


Note 2:—According to ‘Indian Ephemeries’ the star Kyittikai and the tithi 
dvadaéi are not coinciding with Saturday. Therefore, 14th June 1544 A.D. may be taken 
to be the proper date of this record, 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


(1) Timmarasayyar’s ubhaiyam :— 


3-11. as the income of the 3 villages, viz., Chirala, Perala and 
Andupalli situated in Kondavidu-éirmai, yielding an annual income of 150 
rékhai-pon (gold coins) granted previously to the temple by your father, 
Timmarasayyar for the purpose of conducting a ubhaiyam for Sri Gévindap- 
perumal in his name stopped, you have this day granted in its stead for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Vaakateéa the first half of the village 
Kulattir situated in the east of Nedunddu Echchambadi village, yielding an 
annual income of 150 rekhai-pon after reserving the second half of the same 
village for its residents and 

another gift of a village Koppéli situated in Manamapidli-éirmai, 
belonging to the province of Kondavidu yielding an annual income of 350 
rékhai-pon was also made by you; in this manner as you have granted these 
14 villages yielding an annual income of 500 rékhai-pon and as we are 
authorised to collect the income from the above-said 13 villages, the following 
offerings shall be made as stated in the previous record engraved on stone in 
the name of Timmarasayyar as his (poliyattu) ubhaiyam :— 


16 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Govindapperuma] daily 
along with 1 atirasa-padi, rt00 areca-nuts, 200 betels and 
2 palam of chandanam ; 


(2) Bhayakkadra Ramappayyar’s ubhaiyam :— 


15 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Govindapperumil daily 
for the merit of Bhachcharasayyar, as your ubhaiyam, 


4 tirupponaka-taligai, 1 appa-padi and 2 palam of refined 
chandanam to be presented to Sri Govindapperumial daily for 
the merit of Krishnappayyar, son of Bhachcharasayyar, 

1 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Tiruvali-Alvan (Chakrat- 
talvan) or Sri Sudargana daily, 

1 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Tiruvirunda Perumal 
(Sri Lakshmi-Narayana Perumal) daily, 

1 tirupponaka-taligai to be presented to Sri Sadikkodutta-Nach- 
chiyar (Sri Godadevi or Andal) daily, 

3 tirupponaka-taligai to be presented to.,....and 


1 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Achyuta Perumal and 
His two divine consorts daily as your ubhaiyam; altogether 
26 tirupponaka-taligai, 1 appa-padi and 2 palam of chandanam 
to be presented in your name as daily offerings; for which 
you have granted 3 villages in favour of Sri Vankatesa, 
viz., 

(1) Paruchchar village situated in Addaaki-dirmai, belonging to the 
province of Kondavidu, yielding an annual income of 150 
rékhai-pon (gold coins), 

(2) Karuchchiru village situated in Gandikopfai-sirmai yielding an 
annual income of 80 rékhai-pon and 
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TIRUPATI DEVASTH.S 2.1 wNSCKIPTIONS Vou \ 
(3) Kuppayin jase1 s1 aye Huate’ dn Vellimudha-hegjal sivma 
yielding . anmurlincom: cf 22. rehhai-pon. 

ii-12. As weare cutous:a fo collect the anaual income of ggo 
rakhai-pon from these five villages, the following supply of articles shall be 
made from the temple-store :— 

for the preparation of 26 uruppénaka-taligai and 1 appa-psdl 1 vatti 
and § marakkal of rice, mezsured with the Tirupati-temple measure, 3 nali sf 
green gram, 3 naliand 1 uri of gine, 2 vitaicf sugu, § aaji and 1 uri of curds 
and,t basket cf vegetables; und 2 palam of clandanain shall also be supplied 
daily as your ubhaiyam. 

13-15. We shall deliver you the quarter share of the prasadam and 
panyaram as the share of the vo.or cu. of .h. prasidam and paayiram offered 
in the name of Bhayyakkdrn Rimappayyay, soa of Timniarasayyar. 

From the quarter share of the prasadam and panydram offered for the 
merit of Bhachcharasayyar, Srinivasayyar, son of Udayagiri Dévana-Bhattar of 
Vasishtha-gotra and Asvaidyana-satra is authorised to receive 2 nali of 
prasadam daily. 

As approved by us, tue Udayayiri Srinivasa Bhattar and his descen- 
dants are entitled to grant as wift, or transfer or to icll their share of 2 nali 
of prasadam, 

After deducting this 2 nil of prasidam, we shall deliver you the 
remaining prasadam. The balance of the prasadam and panyaram shall be 
reserved for distribution duiing early adaippu. 

15-16. This practice shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 


No. 18. 
(No. 698 B—T. T.) 


(On the south wall (inner side) of Indmahal-manjapam 
in Tirumalai Temple.] 


Text 
LOO Minw@uder Ogre EAGR@ahd...0000@ oO Losin LL gn 


IWsrug HES sigatid web G Agpsumiog 65 sb yrb * gr 
a 52Of gf a— 


seecenrnanemnentting 








1. This letter stands for srés= pana-weight. 
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3 -lodsarG Si, Offs Bidis, ¥ a 
42d 
— Bos D1 Bie eqitier Grp jb. ui sgareda Gud eair 
LCE Ona Sa— 
§--atagyem up « Basar pGoam> up & wisrarduers& 
Gren, SG Be RL UTTL— 
6--Gacugia xppGeinih FQGaradas » G@ b g0sdm 4 
sw Bewa4rd— 
i—[ Fusion gioa Obs Dae wee wi GoDurséetagr ayia 
(CF s58— 
Translation 
1 —while seated in the garden mantapam constructed py Bhaiyyappa- 
Nayakkar . on the day of garden fest al— 
2e—5 palam of chandanam for Salabham decoration, } pana-weight of 
refined camphor and } pana-weight of musk for the Cecoration of His face— 
3.—2 nali of rice for the preparation o° 1 méattirai-prasidam, } panam 
for Nambimar, 2 panam for flowers intended for Namarchana (worship)— 
4-—-to be presented in front of your wiatnan: while chanting the Iyal- 
prabandham of Alvars after the procession— 
5.—1 sukhiyan-padi to be offered on the day of Usgi-adi festival, 
1 sukhiyan-pad: on the day of Kartikai festival and 1 sukhiyan-padi on the 
day of Utthdna-skaddasi festival, 
6,-—the sum of 650 panam was paid for the preparation of 1 tirus 
volakkam to be offered in the temple of Tirupati~ 
7.-—tbe above-mentioned you ubhaiyam shall be conducted from the 
temple-funds on the prescribed days. Out of the preparations offered— 


No, 19. 
(No. 578 A—T. T.) 
{On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
1 wuewean ago’ fepesortrargira’ Craaivaeuy phere. 
a4, Tai wpe eeOMsrunoapror ut GA RArredin rei safle 
gonreary VEG gen ads] Pde Qevardarn 6O@B- 
an oauUnry oF gy5 RBM qQupm www d 9 ueprduph os, Sid eu 
arse Qubp 9 ZABRSé ser Aguinin ower gsrOrnb 


(creer nen en nn etna teen nema ninth nt ene eennnaeertnnntnntntteinseyceen Spinner wane 


1. Read urs Ge ré6 - gp giy-OE 3. The rest of the inscription is 
emrysupo. much damaged. 
2. Read gas @-vemb-Qyran Qu. 4. Read wWhemeannvrgrsStre, 
5. Read Cardancasrv ¢ sy, 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo1L. V 
FapssIO Sig eorrad so Geran uguéet Yor 
(png Hequéamnee> Vey po eve B12 Lemme eS su19- sole 
©.COLILILDT 

2 Sqansyorurcr gpaQelsGend ans Bopst[uI* |e gird 
Apub Geran® [verepdss] origzuarg|GOo] sodas 
[usr ugh] srohdurés Gopote_gye*|wmart aye hm 
SqeernsaQ@r Hagrritiuamea DHyOevcer DPS 5 separ 
[S6¢| vainugGe wagefluderrOuGgorenh  wFForg 
AR end OropsdurmG GHMaxsersGin orSycpol Beppe 
org EG @[ea@eair|ear ef 46 uamb ? Gpby ergs 
FEST wed 2? S vem ? 

3 saugséS GuGss FbgseTb UE De S&H usMbd & (6) Be- 
WEhFOTS MEG gon OF HEED a SG wreath 2.2) Bapipswwowr 
LagséG Shyb grésbd 6 &S% uamb 2 [SMpe@uémsss] 
Gebyrr shyrh gréeb 5 S6 uoemb 2 ured « && 
[veo «| gypadel soph ams Awogprorcuy ¢SAgsoord 
e &6 Gres s ued &« GoHOaradéen 6 SB Deverdn Bape 
Qurerab els HgRéscnum. 6 gui. & woréGenr 0p 
up a &6b Gree [m] used fe] Osreremnoure o,007. 
SO sass @Quassoions DaiQurered ale &% Orme # 
Leer He) amarniin.ée Seumb (a) 

4 gui & &@ vem [or] gGirriug = & Uewlb a [aro 
ug & &@ ued | GaerGouy & 46 ued 4 Ber Aum 
& &6 vem & s@uictrug & & womb # Be amelie 
& 6 Gros & ued & Soruarefurrg mee gang, D 
4 6&6 Gres & Gung, [0 4] 66 Gras & umpo~ps 
@ 4 SG ued @ vofuge eae GH wusmrnbd « Grom Licey 
Yo a5 ued s uedeps Gaded Pe nm &G vcomd [mn] 
Qudueés ugpersronr Poe 2.9 a6 vod [e] Osmard 
BD &G womb 2 SGibY w 5 uembd 2 arenpeuipd om se 
vem & uplamsée|] Figsarb ge éerg, Bway, Pusore 
ys ségonbd ued G0 a Gros [2] a9, Gm [ee 
ieerid 2] 

5 Qxy, g@ &G§ ved 2.....Qrmae & remd @ BRdnsaypdard 
weed & épeweb We a6 Crone & womb © ame #? are; 
ued ©? Fw Gurr wemb 2. 6 gerd gms nol wsmtd & 


ge Orns [2 wear m?\| eenumrr Quid weed & we. 





1. Read apis 8-srus pe. 2. Read vd@rutranw,5, 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


Sar aQuHets LHVUEGO AED. DFFeo7 udwasS gis 1Oxo- 
stunt GM gferamh Der omngsahursH WLP ES Hot Lise emt 
efor? usm © gmeasreh verb ©... ParerdusOevant 
umm & Fiaymn um & situ pemub ued [o| 

6 Quampagu! usb j2) us ym.s vere > Saforsa  waeribd 
a uamiusdarésr [usm &) usrLusgas fpr uber 
eoUpEee sot [ums 2] Sawdush gorda ume B wars 
arféa msadernss usmb & FuFuT usmnb 2  Papuuak. 
SIWEBSR GHSGR wed PF KHEGMER uUmTh 2 uss 
So Goby ahd 5 lummbd a) sll BRis usb ? ge 
Gaimanpéer Orme [@ usrr & a| ge Darcy Beer 
6&5 Gros [oe verb | BwRsScre dS GHQar O ES 
a) Soar... [anh Oatiruwan usFD wl gohluSarv@ugy 
wrat IP MOFL CH ORD 

1 @g9é5 un 0 5 [Gras GB #)]. FGD” SBME guye 0 && 
Gras @...fmédern Saar 0 65 RHiGarggfarsr os- 
HRmLourYps suBecueHs 5 OgrsrennwrTs a oT B Scab 
sve GirerGmsursab © &G usd @....9509 ¢FaReper 
sib Ogsriu@i Garar_uguést ants GocOurerabd « 
eo8 [srurt|) Curéeust avis GEoDuTaTEbd & [gevent"). 
BQ@mae “EppB@ués? sass SHiCursvad o Sac 
LASS Hor ona s 

8 gud Os8urr ‘uppBunbus aabs SayQurereh 6 215 9G- 
Ba@enée sh Osfurt sorediols| sasg AGUOurerab 
& srifosigeees sink. srfurr sp us sais Sop 
Quresb & ms sf@aogs sbA shunt @rruers 
ses AgiQurssd & ws ESGeOaraBGganmeg sbO @ur- 
m wocli lus sess HpoOumed 6 usESARGHOmeMES gid 
i Gort grésucr sats BcQurared « As Boor Bap. 
@eeg SoM wéForer Osray@uést sess BqQur- 
Sab & 

9 gAsage@ec sod. Qrrusb(s) Gqworws sobs BHiIOurered 
& 4s Hgeeary Hoyer OW 4H Dasrereonwrs P;a0THg. 
GS 406 AGQurssd [We] oa Gres & ued 2 sdf 





Ty 


1. Read Co 2napaGumrr. 4. Read Gusep-craemund. 
2. Read Gsre@séGofurcidi= GqGeh- 5. Read epi gs @-srwésr. 
araner 5 Se, 6. Read eptg@ spdwair, 


3. Read Gbur-craenui. 
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Boers (slamderitin uit Cen gar 2 SH WIgh & &S 
Qrans & verb # 96 GR & 4G Grea Om vamd 4 GE 
wioaferio.. AmsrOariG|[e| afee Qopep grh as Odgs 
Lem USB semott arpss saroPiussQise Bor 2 FB 
urgib & &% Armas & vemb @? 

10 ge somatinisgiege Gros Dy umd * Ogsiusm_oun gsoinenfr- 
uss werd ie Qerre Grime & vemlb a 26 Bar- 
wee Crna om ued m BouG3e Der&@ésrrecir 
asypadecsnond ges mpaOsra DRESSES BGHsOary.gybaur- 
65 go8 'Osriu@r Osran_u@wéer sess BaRoOur- 
red & uNGsame@mee eri.t Adwussiue?r sander 
aM HalQureradn «6 masrE&anearn Sm@amae copreh- 
Qué SmMEegue & Obs Dpi@Gurarah 6 sPwasr Ose 
FBiwler|] sobs HopiOurerabd « 


11 Ospe@urerarIe geo[tx| Foeqoyt wYdsu@uéat [aonb s- 
BGQuOurersd | Apamdyt...... Qrrurh Awww sais 
BquQurearch 6 ge DRsOargoSGeaxr x 5 GHRsQary- 
Qpurgae sobs BoiOurersn o & [Orma 6 werd #| 
GBs & &GH vard 7 
we séeah seis Gareraca@iQurersn « &5 Orme « 


SOBEL ones OlsresreoLnuiT & 


usb e ge AGiuG Gerdéesiregias Orns [mn] ued [a] 
Js Bue HapluGégs so5 GR 6 GH Qraas aR Obs 
Qursr opusgseraeb grb Dagar whuamooggds A 
DeGiue Garauer YSr “Pofereusr mau Osram 
uGai@er- sa uGeGore@@ ‘rrQ_397Akelsvagnit LEI; 
-? &5 Grime @i)..... 


12) wae AGQOade Ceriigs ELeayf@cod  srsRrairressRe 
ygus[G] GaerGsnardamrds © a5... QR 6 55 Orme eD® 
Qe uae ©? srdvurd: & Ge GY & S&H Dims THO Bes 
Qurer cpusserrag Oho Himes wpso OsranQ ga Gee 
ansuo@aaders whuerrogéhOe Ae OiQurséetagrsayb 
ApwMOrws Heer CLATSEGDH Arta...» Osresrenowmrs 
[Qugnudlacms...... Aq; .....HRAepahle (OHH Hnss) crerer- 
AGiGurersh ele BaRsera AGec 0 8B... LF raseZ. 





QUT BT. 0,5. 
1. Read Qsmriue@si=sacueyt. 3. Read Wh Baran gu weir. 
2. Read at 200 Sl sonia. 4. Read MrGpopedoanga oni. 
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13 688 Bary waar gp versmturrgG Brass SpéarG spsd- 
Carsrond gif. OureSuy'@ Ogriiiuaieoob sore rss ed 
Soouhurewmh ust EsOsran® arhs mag? pat Duyéerau- 
TTSO/LD...., gs gue SqduhégG Csrsrenpwuss 1; 00TH én 
GL ss mene S@lQurerad F0G...... sibs sé grsrusb 
uot FSyrHafaor oésss_agraan Oris &g 

14 Woaarsar  umPurd Osrinaamass  BoRosrmexcpeowret 
opsg HOCa wena Baul — 

Translation 


1. May it be prosperous, Hail! This is the dilasisanam issued by 
the Sthanattar (trustees) of Tirumalai tempie in favour of Marti Nayakkar, 
sin of Katla Kondama-Nayakkar of Chaturtha-gotram, residing in Kumarapalli 
village, on Thursday,? combined with the star Agvini, being the sth solar 
day of the dark fortnight of the Simha (Avani) month in the cyclic year 
Krédhi, current with the Saka year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paramésvara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

I~I2, since you have purchased from Srinivasan, son of Seruppani 
Késavayyan, and granted to the temple the 43 shares of the land in the village 
of Rajendrasinganallir, belonging to Perundimanadu in the district of Paduvar- 
kéttam yielding an annual income of 50 rékhai-pon (gold coins) and half of the 
village Puduppattu Koneti-kalvay, yielding an annual income of 25 rékhai-pon, 
situated in Kudavirnadu, belonging to Tiruvenkata-kéttam in Chandragiri- 
rajyam for the purpose of propitiating Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar, 
Krishnan, Senai Mudaliyar and Sri-Bhashyakarar with the offerings as detailed 
below as your ubhaiyam and conducting a garden festival in your name— 
we, (the trustees) of Tirumalai temple shall collect the annual income of 
75 rekhai-pon for the benefit of the temple-treasury, and conduct the garden 
festival for Sri Vaikaiésa in your name every year :— 


On the day of the star Tiruvénam (Sravanam), occurring in the 
month of Ani, being the Ankurarpanam festival day of the 
Ani-Brahmétsavam instituted by Talilpakkam Tirumalai Ayyaa- 
gir a tirumafijanam function to be performed at the following 
scale for Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Sri Krishnan, 
Sénai Mudaliyar and Sri-Bhashyakarar (Sri Ramnuja) while 
seated in the mantapam constructed by you, at your own cost, 
in your flower garden purchased and cultivated by you at 
Tirumalai :— 

}panam for1 uri of oilintended for tirumafijanam, $ panam 
for 24 palam of chandanam for thick coating, 6 panam for 
12 palam of refined chandanam for kalabham decoration, 
2 panam for } pana weight of musk, 2 panam for 1 pana weight 











Note 1:—7th Augusi 1544 A.D. is the equivalent English date. 
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uf refined camphor for His holy face, 2 panam for 1 pana 
weight of gambira compher for His holy face, and 6 panam for 
t rose-water vessel ; 


‘ rékhai-pen and 6 panam for 4 dadhysdanam to be offered as 


ae 


tirumwijanam-padi, 3 rékhai-pon and 4 panam for 1 tiruvélak- 
kam, comprising 27 vellai-tirupponakam, 1 tirukkanamadai, 
t appa-padi and 1 m€@ttirai-prasidam prepared with 2 nali of 
rice, 418khai-pon and 8 panam for 24 kalanda-nayaka-taligai- 
liruppénakam intended for free distribution among the 
Cevotees, 7 panam for 1 appa-padi, g panam for atirasa-padi, 
S panam for vadai-padi, 8 panam for 1 gédhi-padi (modern 
oSkérai-padi), 6 panam for 1 iddali-padi, and 6 panam for 1 
sukhiyan-padi; altogether 4 rékhai-pon and 4 panam for the 
preparation of this vagai-padi of 6 kinds; 1 rékhai-pon for to 
marakkal of flattened rice, 1 rékhai-pon for to marakkal of 
parched rice, § panam for 5 marakkal of green gram, 1 panam 
‘or 2 naliof select pulse, 1 panam for 2 néliof sesame, 3 
panam fcr 3 viéai of jaggery, 4 panam for 24 viéai of refined 
cugar, 2 panam for 39 cocoanuts, 2 panam for 100 sugar-canes, 
1 panam for 200 plantains 2 rékhai-pon for s0 palam of 
chardaram excluding the usual scale of chandanam, areca-nuts 
ard betels; 2 panam for 500 areca-nuts and 2 panam for roco 
betels . altogether 1 rékhai-pon and 5 panam; 

panam for tirukkai-valakkam (sundry expenses of the 
Sthinatt@r), 1 rékhai and 2 panam for 12 nirvaham of the 
Sthinattar, 44 panam for 4} vagai, 2 panam for Tirupati 
residents, and 1 panam for wages for preparing chandanam; 
thus in all 2 rékhai-pon and 3} panam shall-be paid as tirukkai- 
vajakkam; 1 panam for Sabhaiyar (temple-councillors), 2 
panam for Nambimar (temple priests known as Archakas) to 
decorate Deities in vehicles viz., Malaikuniyaninga-Perumal to 
be adorned in Pallayamtulam vehicles, consorts in palanquin, 
Sénai Mndaliyér and Sri-Bhashyakdrar (Sri Ramanuja) in 
Tolukkiniyan, known as Tiruchchi vehicle; 2 panam for Anu- 
sandhanam,...,..1 panam for Visnappam-seyvar, 1 panam for 
Sisgamugai (fuel suppliers), 1 panam for Kummara-svaripam 
(pets), 2 panam for mékarai-svarapam (brass-vessels), 4 panam 
for panimugai, } panam for lights, 1 panam for mantapam 
repairers, 2 panam for bamboos and fibre for the erection of 
pandal in front of the mantapam, 3 panam for temple-servants, 
t panam for kaikkolan for the decoration of the Mantapam, 
4 panam for Sippiyar (artisan), 4 ‘panam for garlands and 
flowers, 2 panam for Takkan, 3 panam for the bearers of torches 
and umbrellas and $ panam for cleaning the fruits; thus in 
total 5 rékhai-pon and 1} panam is the estimated sum for 
conducting this Téppu-tiranal (garden festival) as your 
ubhaiyam ; 
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5 rékhai-pon for ro kunukku-padi to be offered to Malaikuniya- 
ninga-Perumal while seated in your garden mantapam on all 
the 7th festival days during to Brahmétsavam, celebrated at 
Tirumalai ; 

5 rékhai-pon for 10 kunukku-padi to be offered on all the gth 
festival days during 10 Brahmotsavam, 

5 panam for 10 rajana-tirupponakam to be distributed freely 
among the married women while the Garuda flag is raised to 
the top of the flag-staff during to Brahmétsavam, 


1 kalanda-tirupponakam to be offered in the name of your father, 
Kondama-Nayakkar during Adi-Brahmétsavam, 

1 kalanda-tiruppénakam in the name of your mother Bokkamman 
during Adi-Brahmotsavam, 

1 kalanda-tiruppénakam in the name of Miarti-Nayakkar during 
Avani-Brahmotsavam, 

1 kalanda-tirupponakam in the name of your wife, Marti-Amman 
during Purattasi-Brahmotsavam, 

1 kalanda-tirupponakam in the name of your junior wife, 
Kanakamman during Arpasi-Brahmodtsavam, 


1 kalanda-tiruppénakam in the name of your younger brother, 
Narasayyan during Kartikai-tirunal, 

t kalanda-tirupponakam in the name of your another younger 
brother, Narayanan during Tai-Brahmétsavam, 


t kalanda-tirupponakam in the name of your son, Mattayyan, 
during Masi-Brahmotsavam, 

t kalanda-tirupponakam in the name of your younger son, 
Tattayyan during Paiguni-Brahmétsavam, 


1 kalanda-tirupponakam in the name of Kommunayakkar, your 
wife’s brother during Chittirai-Brahmotsavam and 


rt kalanda-tirupponakam in the name of your Rayasam (Secretary) 
Tirumalaiyyan during Ani-Brahmétsavam ; thus in all 1 rékhai- 
pon and 2 panam for 11 kalanda-tiruppénakam (modern 
kadambam-prasadam) ; 


16 rekhai-pon and 8 panam to be paid yearly for 2 persons, culti- 
vating your flower garden at Tirumalai at the rate of 1 rékhai- 
pon and 4 panam per month, 


18 rékhai-pon and 6 panam for 2 persons supplying water to the 
devotees in the water-shed, arranged in your mantapam, con- 
structed to the west of the way of Siagar-koyil (temple of Sri 
Narasimhasvami) on the way to Tirumalai at the rate of 
1 rékhaj-pon and 54 panam per month as their salary and 





th 


1 rékhai-pon and 6 panam for the execution of .repairs 
water-shed instituted in Tar-mantapam ; altogether 73 “gektiai- 
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pon and 3 panam is the estimated sum for your charity at 
Tirumalai ; 

1 rékhai-pon and 2 panam is the estimated sum for the prepa- 
ration of 6 kalanda-rajana Tirupponakam tu be distributed 
among the married women freely and 

§ panam for 1 kugukku-padi and 7 kalanda-tiruppénakam to be 
offered to Tirukkodi-Alvan (Flag Garuda) during the 3 
Brahmétsavam, celebrated in Tirupati, viz, 1 kalanda-tirupps- 
nakam to be presented in the name of your father Koadama- 
Nayakkar during Ani-Brahmétsavam; 1 kalanda-tirupponakam 
to be offered in the name of your paternal uncle (Siziya- 
takappanar) during Maéi-Brahmétsavam and 1 kalanda-tirup- 
ponakam and 1 kunukku-padi to be offered in the name of 
Marti-Nayakkar (the main donor of this record) along with the 
1 kalanda-tiruppénakam in the name of Chinnamman, wife of 
Narasayyan, 1 kalanda-tiruppénakam in the name of Muluttaya- 
Nayakkar, residing in Agaram Sirukarumbir (village), situated 
in Terku-makanai division and 1 kalanda-tirupponakam in the 
name of your Rayasam (Secretary) Tirumalaiyyan, residing at 
Sirukarumbar village during Vaikdéi-Brahmétsavam ; thus in 
total the sum of 3 rékhai-pon and 1 panam is the capital for 
your charity in Tirupati; altogether 75 rékhai-pon is the 
capital for your ubhaiyam to be conducted every year both at 
Tirumalai and in Tirupati. 

12-14, Out of the prasadam offered, the donor’s portion of the 
prasidam...,..shall be distributed freely......at Tirumalai...... ; Out of the 24 
kalanda-rajana-tirupptnakam,.....during the 10 Brahmétsavam......after deduc- 
ting the portion of the prasidam for Srivaishnavas... ..the quarter share of the 
prasadam and panyaram due to the donor shall be delivered to the maintainers 
of your water-sheds, mantapam and flower-gardens as arranged by you. This 
practice shall be observed in the case of distribution of this 4t taligai of 
kalanda-rajana-tirupponakam offered at Tirumalai and in Tirupati. 

So this service shall continue to bein force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan 
with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 





No. 20. 
(No. 569~—T, T.) 
[On the north Kumuda-pattai of the north wali of the 
second prakara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1 B65 Acris digpésr® Suge [#| Quré® dors geen 

MU Bes @Qgid srirovawres @OdAsrbd gator ei 
sroumuer ¢FrAsacs" Qupparéearrsalh ps [|| *] 


1, Read gage, 2. Read Hol gSiacnr, 
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Translation 


We, the trustees of Tirumaiai temple have granted with libations of 
water 4 nali of prasidam to Achcharayyan after reserving 9 prasadam to the 
Sri Vaishaavas chanting the {yal prabandham of Alvars from the quarter share 
of the prasadam due to the donor. 


The above said 4 nali of prasidam shall be enjoyed by this donee 
throughout the succession of his descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 


No. al. 
(No. 443—T. T-.) 
[01 the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Yext 

Lg. vermean™ upauit LemeanrTrar A Tre rong as @,,varo 
uPA as gra er esr Foureuogprorut Vy MA rroghid 
uae gcpenrbery VETNG seemeidse Wud Qeaer dest p 
[Sg |suvakerr ss srolauig guumégs OseBuid 
09000 F aura (epi? Qu pp Yori, FDEP Bs sensi 

2 Bepnuis Marg grand srGulwT Fé w ‘git wenOSs g 
pam tore. stugrp" rruolg ae Rarewreaw erin Liew 
meso gsuo gibi eemuuore Bep@ecercpemuret eer 
ap gOebsmenn QacringG@puOurerah « 4% [Qpenp- 
aren | 

3 grb yjuarimséH5 20685 2H v8md wsOmxD Qrusieerbd 
gin Aes pho aen[ugbd| Baylor gerd exteohe 
omardaurds@ OR Anse apse Gaeran® BqHQeeiar- 
youre: ara sipgOrusmond Qeordngs AoaROurersb 
& &e waredur 

4 daparcrard gipgug & & Gauwlg, Cf Uwwppyps OF» 
[ecy)g, Mogg, of, sity, Gos wns awed j- 
usr gGOn AO opplewsHerés_arrasan xp gsOru- 
soma MW awTssGo Aira  Sepéar@ eiQerergid 
erOn Gupééarrsann dong yortsGe 








1. Read aged 5. Read @w@Orw wan 0555, 
2. Read GarsanoaRas lt ¢ g, 6. Read 8& ones TesgriDist gsr, 
3. Read 029900 Mayrrupb. 7. Read anfucnipg Barren. 
4. Read STu0ga1G.or gd gy, eorib, 
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5 gariQe GupserCarorsad Qriu9 dS soe. Fes rergld- 
Lear FB," 9 SSasor BL SEEELA ST GOD Drie &H Lip aves OP 
sar uetura Oariasaras Agdorapeamheu©rs apes 
GaGa pF enayS2aulT lel ep a. 

Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the silasisanam executed by the 
Sthanatt@r (trustees) of Tirumalai temple in favour of Rayasam (Secretary) 
Hariyappar of Kasyapa-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-éakha, on Thursday,* 
combined with the star Punarpigam, being the roth solar day of the dark 
fortnight of the Kanya (Purattdgi) month in the year Krédhi, corresponding 
with the Salivahana Saka year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
meévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivariya Mahardyar was ruling the 
kingdom, to wit, 

2-4. since you have paid the sum of 1580 nag-panam into the temple- 
treasury this day for the purpose of propitiating Tiruvéikatamudaiyan (Sri 
Veakateéa) with 1 vellai-tirupponakam daily as your ubhaiyam,—we shall 
utilise this sum of 1580 panam for the improvement of tanks and channels in 
the temple village and with the income obtained thereby, shall be supplied 
from the temple-store for the preparation of 1 vellai-tiruppsnakam 1 marakkal 
of rice, measured with the Tirumalai-temple measure, 1 alékku of ghee, 1 
ajakku of green gram, salt, pepper, vegetable and curds. 


4-}. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasadam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved 
for distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 


No, 22. 
(No. 698 A~T. T.) 
[On the south wall (inner side) of Inamahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.1 
Text 
l—awpésqol Gerargerrag weir DOucgurend sré@urdgyn 
Agugerann Germ Goh gyri smend  BqHogescuy 
BpOurereb e— 
1-GeuwlsqGens AMg@earnésd s J wi GWMBAFaMTG, « Q 
Agree GS = ) sn BAQurS Spedarenor— 





Nots 1 :—11th September 1544 A.D. is ihe English equivalent date. 
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SHU, Wiggs stger= . 2. witdendg, GD Seg, md) 
Fa ypiarshias Yow Payerh Patel? ya 
l—siGurt Yo e sjpeisiat fo & taremdubtelart Ys 
So$uT yo? ewaratdurs— 
5—Shaymy 4 a Bhipemub Yo se Frampaun ye sale 
BESS niptage? Barer cis 2 weob— 
Translation 

1.—while Sri-Bhashyakarar ‘Sri Rimanuja), Sri Malaininga-Perumal 
and Nachchimir seated (in this mantapam’ 4 tirupponaka-taligai to be offered 
after tirumafijanam (holy bath} as tirumafija: a-padi— 

2.—you are entitled to distribute among the dev -s the 1 tiru- 
valakka-prasddam, 1 mathasésha-prasacam and 1 tonmai-prasidam (free gift 
prasadam )— 

3.—2 palam of chandanam, 5c areca-nuts and too betels for distri- 
bution; « panam fer tirumun kanikkai, 1 panam for flowers— 

4-—1 panam fer Nambimar (temple priests}, 1 panam for Anusan- 
dhdnam, 1 panam for Vignappam-seyvar, # panam for Sippiyar, (1 panam) for 
Kanganippar (supervisor)— 

5 —: panam for Siigamugai, (fuel suppliers), 1 panam for kummara- 
svaripam (suppliers uf pots), 3 panam for mégarai-svarapam (suppliers of 
brass vessels}; . ...while seated in Tiruma&mani-mantapam at Tirumalai after 
the night procession— 


No. 23. 
{No. 698—-T. T.) 
fOn the south wall (ianer side) of Inadmahal-mantapam 
ir Tirumalai Temple.| 
Text 
l—2ar Bena ur S835 nD ucRLO @mLD ore Giorgi Qetorip sunt 
asset DpwoehraraQaresrcpaf— 
2—gypQelsmHomyd séBpsrAwoOurereh @wgid Guess 
POT DID YH aenscisg.uyd Fonts| ur oe \|— 
3—a ams ua & @ om eile) up 6 @ YperHée rigor 
a dg) BA, Me) Gg, L0T)— 
4—AgiuGIe YyemtyscmdGnd Om @ Gulu w@orser apg 
OeuismHono #@wer uy. Om) Arrinsah— 
5—Beiudgsrogmie yo 2) Sidur maes@erent cenliupenp 
Asma [Y Go] souwr pe Bacpseronfi— 
6—ar = Oupp Ag@sigsasr uMOFriuéearreald herng 
gatshea gone Qupée.Car— 
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t.—tirumafijanam (holy bath) to be conducted for Sri Malaininga- 
ferumal, Nachchimar and Sénai Mudaliyar while seated in the maniapam on 
the day of Yugadi (Telugu New year’s day=Chandra-Samvatsaradi) 
festival— 

2.—4 dadhyadana-tirupponakam taligai, 1 nayaga-taligai and 6 vagai- 
padi to be offered after tirumafijanam as tirumafijana-padi; . to be paid to 
Sabhziyar (temple councillors),— 


3-—46 rékhai-pon is the capital for these 6 vagai-padi; 1 palam of 
chandanam, too areca nuts and 200 betels to be presented for distribution 
per-padi— 

4.—13 sukhiyan-padi to be offerd to Sri Periya-Raghunadhan (Sri 
Rama) abiding in ‘Tirupati on the 13 days of the star Punarpisam, being His 
monthly birth-star, and on the day of Sri Rama-Navami festival— 


§.—2 panam for flowers, 5 panam for Sippiyar (artisan), Kaikkélar 
(temple servants), Pani-muzai (supplier of brass vessels) ard Tévai (temple- 
cooks), .... t) the temple-councillors as tirumunk@nikkai (cash offering) — 


6.—the Sattada Srivaishnavar shall receive this prasadam and cultivate 
the flower garden. The balance of the prasadam shall be reserved for 
distribution— 


No. 24. 
(No. 400-—-T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple } 
Text 
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Be faker [ym gee) Par[VTerO, vara éeOd aug grid 
LAA Minors AgGeds_epmwurer eoraip AYP HOFL FORD 
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Tranelation 


1-3. May it be prosperous, Hail! On Saturday? combined with the 
star Ayilyam (Aéléshd), being the 11th solar day of the dark fortnight of the 
Kanya (Purattasi) month in the year Krédhi, corresponding with the Saka 
year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadasivariya Maharayar was ruling the kingdom, the Sthanattar of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of 
Aramulli Appayyan, .....the manager of Veikatarayan Koyil, residing in Alattar 
village, to wit, 

3-8. since you have paid the sum of 1800 nar-spanam (i€., 1700 
nag-panam fort vellai-tirapponakam to be offered daily to Sri Veakatasa as 
your ubhaiyam at Tirumalai and roo nag-panam for 1 appa-padi and 2 parup- 


Notr 1 :—This day corresponds to 13th September 1544 A.D, 
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puviyal (modern vadai-paruppu) comprising 1 marakkal of flattened rice and 
1 marakkal of parched rice to be offered to Tiruvali-Alvin (Sri Sudargana) 
enshrined in the tower of the temple of Sri Gévindarajan in Tirupati on the 
day of Adhika-kartikai festival)—into the temple-treasury we, .he trustees of 
Tirumalai temple, shall utilise this sum of 1800 nag-panam for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the income 
obtained thereby, the following supply of articles shall be made m the 
temple-store :— 


for the preparation of 1 tiruppénakam 1 marakkal of rice, measured 
with the Tirumalai temple measure, 1 alakku of ghee, 1 Ajakku of green gram, 
rulakku of curds, 1 ajikku of salt, 1 alakku of pepper and vegetables per 
day ; at this scale, for 365 tirupponakam to be prepared on 365 daysin a year 
18 vatti ard 5 marakkal of rice, 43 naji,1 uri and 1 ajakku of ghee, gt néli 
and rulakku of curds, 11 marakkal andr uri of green gram, 11 marakkal, 
ruriand 1 ajakku of salt, 1r marakkal and 2 nali of pepper..,... 


for the preparation of 1 appa-padi 2 marakkal of rice, 4 néli of ghee, 
too palam of sugar and r alakku of pepper; towards the 2 paruppuviyal 
2 marakkal of rice, r nai of split puls¢, 2 nali of ghee, r vigai of sugar, 1 uri of 
curds and vegetables ; all the above mentioned articles shall be supplied along 
with the 50 area-nuts, roo betels and 1 palam of chandanam for distribution 
during Asthanam (Darbar) to be celebrated on the day of Adhika-kartikai 
festival. 


8-9. We shall deliver the quarter share of the offered prasédam due 
to the donor to Srir’maiyan, son of Kakkandir Tirumalai Ayyan of 
Bharadvaja-gotra, Apastamba-satra and Yajué-sakha, one of the Srivaishnavas 
residing in Tirupati; and the donor’s share of the paayéram and paruppuviyal 
we shall set apart for distribution among the Srivaishnavas. After deducting 


these prasadam and panyaram we shall appropriate the balance for distribution 
at the early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


__ Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-tr-udaiyan has recorded this document and attested his signature, 
Hence, may this the Srivaishnavas protect ! 


Ne, 25. 
(No. 396—G, T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Gavindarajasvami* 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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Translation 


1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this siligisanam in favour of Vaigapuram Narayana- 
Setti, son of Periya-Nagu-Settiyar of Neduakumara-gétra, one of the 
merchants, residing in Tirupati, on Sunday? combined with the star 
Anusham, being the 3rd solar day of the bright fortnight of the Tula (Agpasi) 
month in the year Krédhi, current with the Salivahana Saka year 1466 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya 
Mahdarayar was ruling the kingdom, to wit, 

1. Read uarego. 
Notz 2:—~This day corresponds to 19th October 1544 A.D. 
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1~3, for the purpose of providing the following offerings to Tiruvéa- 
katamudaiyan, Malaikuniyaninga-Perumal, Sri Govindarajan and other deities 
as your ubhaiyam on the prescribed days, the sum of 48,900 nar-panam is paid 
this day into the temple-treasury as capital, by the following persons, viz., 

43,900 nar-panam paid by you, Nardyana-Setti, (the main donor) 

250 paaam by your elder sister, Periya-Tahgaman, 

500 panam by your younger sister, Siru-Taigaman, 

500 panam by your wife Vengammil, 

5u6 panam by your (another wife) Kamiyar, 

500 panam by Chinnaman, 

400 panam by your son, Tiruvéhkatamudaiyan, 

300 panam by your daughter Nachchiyar, 

400 panam by your younger son, Véakatadri Tiruvéikatamudaiyan 
400 panam by your brother's son Naguéetti Narayanan, 

400 panam by your younger brother’s wife, Kamattal, 

100 panam by your grand-daughter, Kuppattal, 

150 panam by Taiji, 

100 panam by Timmal, 

100 panam by your brother’s wife, Kuppattal, 

100 panam by Timmiaital, 

200 panam by your mother’s sister’s daughter, Chikkattal and 
too panam by Timmél, wife of Tiruvembidaiyan. 

This sum of 48,900 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels for the benefit of the temple-villages and 
with the income realised thereby, the following articles shall be supplied from 
the temple-store for conducting your ubhaiyam, ie, Koyilalvar-tirumafijanam, 
Damanarohana-Vasantotsavam festival and other mantapa-padi every year in 
the following manner :— 


(List of ubhaiyam in Tirumalai temple] :— 

1 iddali-padi to be offered to Tiruvehkatamudaiyan (Sri Veakatesa) 
after decoration with the garlands on the 6th festival day of 
Adhyayanstsavam, being the Van-Sathakopan-sirappu day, cele- 
brated in the month of Margali, 

1 iddali-padi to be presented to Tiruvéhkatamudaiyan as the 
night offering on the same day, 

3 vellai-tiruvalakkam and 1 néyaka-taligai, comprising 12 rajana- 
tirupponakam to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
while seated in Tirumaimani-mantapam, (front mantapam near 
Baagaru-vakili in Tirumalai temple) on the same day, 

i tiruvélakkam to be offered in the name of your Acharyar 
(religious teacher) Anandampillai Ayyaigar on the day of 
Kamninun-giguttambu festival during Adhyayanétsavam at 
Tirumalai, 
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appa-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal while 
seated inthe mantapam of Van-Sathaképan (Sri Adi-Van Satha- 
kopa Jiyar of Abobilamatham) on the 7th festival day of 
Kartikai-Brahmitsavam, 

appa-padi at the same mantapam on the 7th festival day during 
Ani-Brahmétsavam, 

appa-padi at the same mantapam on the day of car festival 
during Ani-Brahmétsavam, 

iddali-padi on the day of Tiruvazal-festival (spring festival), 
appa-padi to be presented while seated in your garden manta- 
pam, constructed on the site near the Hunting ground on the 
7th festival day of Kartikai-Brahmsotsavam, 

appa-padi at the same mantapam during Ani-Brahmdtsavam, 
iddali-padi to be offered on the 13 days of the star Chittirai, 
occurring in every month, being the monthly birth-star of your 
Acharyar, Anandampillai Ayyaagar, 

pafichamrita-offering prepared in 4 vattil (big cups) with 1 nali 
of honey, 1 nali of milk, 1 nai of curds, 1 naji of ghee and 
4 nali of butter, and 1 panakam vatéil prepared with 1 visai of 
refined sugar and 1oo plantains to be offered to Tiruveakata- 
mudaiyin as vidaydgri-offering after removing the malai- 
kadaram (a cool garment covering His holy body) during the 
Koyilalvar-tirumafijanam, 

iddali-padi to be offered on the same occasion after laghu- 
tirumafijanam (holy bath) with 2 rose-water vessels and 


rose-water vessel to be presented during tirumafijanam to be 
celebrated to Malaikuniyaninra-Perumal and Nachchimar while 
seated in the mantapam ; 


{List of ubhaiyams in Tirupati temple] :— 


Yadai-padi, 1 vattil of panakam prepared with 4 visai of jaggery, 
I vadai-paruppu prepared with 2 nali of green gram, 50 areca~ 
nuts, 100 betels and: palamof chandanam to be offered to 
Sri Govindarajan after decoration with garlands on every 
evening; at this rate 365 vadai-padi, 1824 viéai of jaggery, 
6 vatti, 2 marakkal and 2 naliof green gram, 365 palam of 
chandanam, 18,250 areca-nuts and 36,500 betels shall be 
supplied from the Tirupati temple-store for conducting this 
function every year, 


sandhi (tirupponakam) to be offered daily to Tiruvali-Alvan 
(Sri Sudarsana, enshrined in the tower of the temple of Sri 
Gévindarajan), 


appa-padi to Sri Gévindarajan yearly, while seated in your 
mantapam constructed in Kasukkadai street (gold-bazaar street 
in Tirupati) on 125 days, viz., 
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12 appa-padi on 12 days of Masa-saikramam, 

13 appa-padi on the 13 new-moon days, 

12 appa-padi on the 12 full-moon days, 

25 appa-padi on the 25 days of Dasami, 

25 appa-padi on the 25 days of Ekadasi, 

5S appa-padi on the 5 days of Damanarchana-Vasantétsavam 
festival, 

I appa-padi, 1 marakkal of flattened rice and 1 marakkal of 
parched rice to be offered to Tiruvali-Alvan on the day of 
Krittikai star, occurring in the month of Arpai, 

{ appa-padi to be presented while seated in the mantapam cons- 
tructed in the name of Ellappudaiyar near the temple of 
Adippuli Narasimhasvami on the day of Vasanta-pirnima, 

I appa-padi on the day of Pushpa-yagam festival, during Ani- 
Brahmétsavam and, 

20 appa-padi on the 30 days of Tirupalli-eluchchi (as Dhanurmasa- 
paja) ; 

1 tiruvélakka-prasddam to Sri Gévindarajan as the Kanninun- 
Siguttimbu Sizappu in the name of your Acharyar Anandim- 
pillai Ayyaagar, during Adhyayanétsavam, 

8 dadhyodana taligai and 20 Samb4-tiruppénaka-taligai to Sri 
Govindaradjan as an additional gift to the one arranged previ+ 
ously on the day of Vanabhdjanam festival, celebrated in the 
month of Kartikai, 

3 silks and 3 garlands to be presented to Sri Gévindarajan and 
Nachchimar (two divine consorts) after Sizappu-naivedyam on 
the same day of Vanabhojanam festival, ‘ 

3 panam for mantapam-repairer in the shrine of Nammialvar, 

1 panam for Pachchadikkaran (distributor), 

1 panam for Vinnappam-seyvar, 

16 tirumafijanapadi-tirupponakam, 4 iddali-padi and 4 sukhiyan padi 
to be offered to Sri Govindarajan (on the 4 days of the star 
Sravanam, after deducting the 9 days of the star Sravanam for 
which provision was already made by you,) 


4 panam for Vinnappam-seyvar for their services on 8 days of 
the star Sravanam; 


as arranged by you, Damandrdhana-Vasantotsava-tirunal shall be 
celebrated for Sri Govindaradjan for 5 days commencing from the day of 
ankurarpanam on the day of the star Svati, occurring in the month of 
Panguni and ending with the day of Sattumugai conducted on the day 
of the star Uttirddam, being the birth-star of Sri Alaimélmangai-Nachchiyar 
(consort of Sri Veakatééa) as your ubhaiyam at the following scale :— 


2vatti and: marakkal of paddy for seed-sowing ceremony on 
the day of aikurarpanam; 3 cloths and 1 roll of thread for 
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main pots (kumbham) and Mahameru-pots; 1o héma-charu- 
tirupsnakam for 5 festival days, 2 marakkal and 2 nali of ghee 
for homam; 1 marakkal and 2 ndli of ghee, 5 nali of honey, 
snali of milk and 5 nali of curds for snapanam; 1o lemons, 
5 palam of chandanam, 500 areca-nuts and tooo betels; 
2 undai-tiruppénakam for 4 né@li-charu pots and 2 nali-charu 
pots; 4 panam for 1 Séma-pratimai (Séma-image) 8 panam for 
tirukkappu-nan (holy thread for wrist), 4 panam for hasta- 
matrai and karna-mdtrai (ornaments) for the chief priest, 6 
panam for decoration for Brahma-Séenapati and Adhvaryu 
(another priest and religious conductor), 8 panam for paficha- 
sayana images, § panam for Acharya as dakshinai, 8 panam for 
Ritvik (another priest) as dakshinai, 2 panam for nava-ratnam 
(9 kinds of gems), 5 panam for Siddhannam offerings, 3 panam 
for Bhadanam (gift of land) and 1 panam for Ghata-danam 
and Svarna-danam ; 


inaji, t ulakku and 1 a@jakku of oil and ro palam of chandanam 


20 


for tirumafijanam; 5 panam for damana-flowers for 5 days, 
1o palam of chandanam for kalabham decoration, 2 rose- 
water vessels and 2 panam for musk and refined camphor for 
His forehead ; 

tiruppénakam, to be offered as tirumafijana-padi, 25 paficha- 
havis-prasidam, 125 tiruppénakam, 5 appa-padi, 5 atirasa-padi, 
5 vadai-padi, 5 gédhi-padi, 5 iddali-padi and 5 sukhiyan-padi ; 


20 panam for 6 vagai-padi to be offered on 5 days while seated in 
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Lakshmidévi-mantapam; sooo mountain fruits, 1000 tender- 
cocoanuts, 500 sugar-canes, 1000 plaintains, 1000 mangoes, 
zo jack-fruits, 250 cocoanuts,r marakkal of flattened rice, 
i marakkal of parched rice, 1 marakkal of bengal gram, 
1000 kellai fruits, 60 palam of chandanam, 3000 areca-nuts, 
6000 betels and 10 panakam vessels prepared with ro viéai of 
jaggery to be presented while seated in the same mantapam ; 


paruppuviyal offering to be presented within the temple after 
procession ; 

rékhai-pon and 5 panam for 374 nali of oil for torches 
during the procession for 5 days,2 rékhai and 5 panam for torch- 
bearers; 5 panam for vihanam bearers for 5 days, 10 panam 
for flowers, 3 panam for decorating the palanquin with flowers 
and 2 panam for purchasing the flowers; 2 panam for flowers 
for the decoration of the bed-chamber, 6 panam for 12 
nirvaham of Sthanattdr (trustees), 2 rekhai and 24 panam for 
44 vagai (officials), 2 panam for Sabhaiyar (temple-councillors) 
as cash-offering, 1 panam for the supervisor, 1 pasam for 
Anusandhanam, 1 panam for Kaiganippan, 1 panam for 
Vaishnavakari, 1 panam for temple-priests, 2 panam for temple- 
cooks, 2 panam for Panimugai, 1 panam for fuel-suppliers, 
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2panam for Kaikkdlar {temple-servants), 1 rekhai-pon and 2 
panam for Vahanam bearers for 4 days, 5 panam for the 
bearers of flower-palanquin during procession through 8 
streets on the last day, 2 panam for Vinnappam-seyvar, 2 panam 
for manfapam repairers (masons), 2 panam for the persons 
engaged in cleaning the fruits, vegetables, areca-nuts and 
betels, 2 panam for Kaikkolar (servants) for decorating the 
mantapam, | panam for Sippiyar (artisan), 2 panam for car- 
penters for making and painting the Mahameru-images 
4 panam for tiruppanippillai (temple-repairer) for arrang- 
ing bamboo mats, wooden planks making altars in the 
temple-kitchen, 3 panam for hamboo-mats to be arranged in the 
mantapam, 5 panam for reciters of Védas, § panam for reciters 
of Tiruvaymoli of Nammalvar, 1 panam for the suppliers of 
pots. 1 panam for the fuei-suppliers at Tirumalai and 2 panam 
for Vaishnavakari (Srivaishnava-ser vants) engaged on Sravanam- 
star festival, instituted in previous years ; 


23 tiruvolakka-taligai to be offered to Alvars, viz., 4 tiruvélakkam 


to be offered in the name of the Tirupati-merchants on the 4th 
festival day of Adhyayanédtsavam to be celebrated for 
Udaiyavar (Sri Ramanuja), 1 tiruvélakkam-taligai in the name 
of the Tirupati-merchants on the 8th festival day of the said 
Adhyayanétsavam, $ tiruvélakkam-taligai on the 4th festival 
day of Adhyayandtsavam, celebrated for Nammalvar and } 
tiruvolakkam-taligai on the 4th festival day of Adhyaya- 
nétsavam, conducted for Tirumaigai-Alvar ; and 


I appa-padi to be presented to Sri Govindarajan in front of the 


Sokkar-gate after the car-procession on the 8th festival day of 
Vaikasi-Brahmotsavam. 


The following is a list of total expenditure for the above-mentioned 
articles and offerings to be conducted at the temple-funds :-— 


V—6 


187 rékhai-pon for 74 tiruvélakkam to be offered to Sri Veakayaéa, 


Sri Gévindarajan and Alvars enshrined in the surrounding 
prakaras in the temples; 160 rakhai-pon for 365 daily sandhi 
to be offered to Tiruvali-Alvan (Sri Sudargana);......24. taligai 
per pavam; at this rate for 198 tiruppénakam .....for 6 rékhai- 
pon and 9 panam ..... 66 rékhai-pon; 16 rékhai-pon for 8 
dadhysdanam, 15 rékhai-pon for 1 nayaka-taligai; 6 rékhai- 
pon and 5 panam for 35 paruppuviyal-paficha-havis ; thus in 
total 126 rékhai-pon for 140 appa-padi. 70 rékhai-pon for 10 
atirasa-padi, 300 rékhai-pon for 375 vadai-padi, 150 rékhai-pon 
for 30 iddali-padi, 84 rékhai-pon for 14 sukhiyan-padi and 50 
rékhai-pon for ro godhi-padi; altogether 780 rekhai-pon is the 
cost for 579 vagai-padi ; 


1 rékhai-pon for 2 vatti and 5 marakkal of padly, § panam for 


1 vatti, 3 marakkal and 3 naji of rice, 1 rékhai-pon and 5 panam 
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for 4 marakkal of ghee, 3 panam for 6 nali of honey, 1 panam 
for 6 nali of milk, $ panam for 6 nali of curds, } panam for 
to lemons, 6 panam for 3 cloths, 1 panam for ¢ roll of thread, 
2 panam for 500 areca-nuts, 2 panam for 1000 betels, 5 panam 
for 20 palam of chandanam, 1 rékhai-pon and 5 panam for 35 
palam of chandanam intended for kalabham decoration, 2 
rékhai-pon and 5 panam for 5 rose-water vessels, 2 panam for 
refined camphor and musk for His face, 1 rékhai-pon for 
rooo tattu (mountain fruits), 1 panam for baskets, 1 panam 
for kellai, 1 rékhai-pon for 250 cocoanuts, 6 panam for f00 
sugar-canes, 3 rékhai-pon for roao tender-cocoanuts, 6 panam 
for 1000 mangoes, § panam for 20 jack-fruits, 1 rékhai-pon for 
tooo plantains, 1 rékhai-pon and $ panam for 1 vatti and 
6 marakkal of flattened rice, 74 panam for 1 vatti and 6 
marakkal of parched rice, 7 panam for 10 marakkal of bengal 
gram, 6 rékhai-pon and g panam for 6 vatti, 12 marakkal and 
1 nali of green gram, g rékhai-pon and 6 panam for 162% vigai 
of sugar to be used for panakam, 2 panam for 1 viéai of refined 
sugar, 4 panam for 4 néli of butter, 15 rékhai-pon for 378 néli 
of oil intended for torches, 15 rékhai-pon for 2 silks and 
garlands, 26 rékhai-pon and 94 panam for sundry expenses... 
altogether 656 rekhai-pon and § panam shall be paid from the 
temple treasury. 


12-13. As stipulated by you, 2 tiruvélakka-prasadam shall be 
delivered to your Acharyar (religious teacher) Anandampillai Ayyangar on 
the day of Kanninun-Siguttambu festival out of the quarter share of the offered 
prasddam and panyaram due to the donor; Anandampillai Venrumalaiyitta- 
Perumal Anantayyan and Timmaiyangar shall receive 103 panyaram at the 
rate of 1 panyaram per padi out of the 103 padi offered, viz., 


13 iddali-padi offered on the day of the star Chittirai, being 
the birth-star of Anandampillai Ayyangar, 


30 padi presented at the mantapam during damanarchanam 
festival, 


8 appa-padi at the mantapam of gold-bazaar street in Tirupati, 
25 appa-padi on the 25 days of Dasami and 
30 appa-padi on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi. 


We shall deliver t panyaram per padi to the manager of Van- 
Sathaképan-matham after deducting these 103 panyaéram as mentioned above; 
from the quarter share of other padi offered, we shall also deliver 2 panyaram 
per padi to the Nattu-Srivaishnavas and 1 panyaram to the pani-mugai 
the remaining 10 panyaram per padi shall be delivered to you (Narayana- 
Settiyar, the main donor); we are also authorised to deliver you the quarter 
share of the daily prasadam offered both at Tirumalai and in ‘lirupati in 
addition to the 2 prasadam offered as Kanninup-siruttambu-digappu ; 
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We shall reserve the 20 Sambi-tiruppSvaka-prasadam and 5& 
dadhyédana-prasidam offered on the day of Vana-bhdjanam festival, celebrated 
in the month of Kartikai for distribution in the following manner :— 
6 prasadam for 12 nirvaham of Sthanattar, 2} prasadam for 4} vagai of 
Sthanattar, 7 prasadam fur the donor, t prasadam to Anandampillai Ayyaigar 
and 112 prasadam for the local Srivaishnavas and other devotees; from the 
donor’s quarter share of the appa-padi containing 52 appam offered in front 
of the Sokkar-gate, we shall deliver 2 appam to Kumara-Tattayyaigar and 
tt appam to Sokkar; the balance of the prasidam offered as Tiruppaili- 
eluchchi, shall be set apart for distribution at the time of daily-adaippu; the 
full share of the vagai-padi offered on the day of Vasantam festival shall be 
distributed among the officials and devotees at the time of Irattai vagai-pad 
adaippu ; the balance of the prasddam we shall receive for distribution at the 
time of early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

‘This record of charity is composed by the temple-accountant, 
‘liruninra-ir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 





No. 26. 
(No. 151—T. T.) 
{On the south wall of the Kalyana-mantapam in the first prakara 
of Tirumalai Temple.] 
Text 
1) ae ameras ana) vosrantg BEnsKs BAwnd Qedardar p 60m a- 
avoaSen (Tt SH HOrsrupo Yat aon 5 B oy Muyed 4 esr 
Bypenuupo Qupp wAirss@er GweuFe wWrergssrQaris Bare 
Lor gp199 SLDLDIL 61H vogyrUOran. 
8 ob umfse@seup SQ@eda_wa_ure wrieSirre sBH 
BOSH PHUsGO QWeereGqGeala 
4 gsiQu simsé Apia gepg@rlsqHen BGGaraéeb Bsc 
sod. Qurdyii6re cia ebupéa B)bmp- 
5 @at Ubuen spas ‘0685 ob 4 Gm Bduemd ess md 
AGSeorur antec ohardaruehel@ Binbs cops 
6 & QsranQ wria Sure Ga BHM Hd wougsgs AGETERG- 
@nd Quiudugurc sypadeisGeno u[e]o B@qQar- 
1 oad garpaG votiuderporarars 21psu9 R05 ato eg 
wréer gud wOras pee gpgiug GyanQ .wo- 
8 éargd ginngé6e Qypguy BQrenQ wréar gun 
UOLFG HYDuG FG wréargud wrAOSES BOEps- 
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9 up Om @vyus as Hyauye & 4 ® uséeres Qoporyf Qpu 
wapg & O BF ib séaesuapg HD cweripb Hersypg & 
Byrsgd wuiprys! Rf 
1) esfupgp eos slips Aguiusirenf urs $ BES Ld DOP 
Gasp réamruyps @ ia AGlarades FSG OLN 
11 &é8 ssn 2? o HOLEETLUAPH Groups mm QarAl wes 
Sbudar pOucoret A pBOFL gs GOS Bare 

gad PDE MPBup & 4 & usésra Oper GmixopA 
ae ao eff sésaruypgs me0G@ @ Koraypg @ BPTES 
LiL DPB 

13 « wiéerd a Shue etuygs sips eager wo ? 
HOLES HI Smug T Be @Qes aensciy fib 
uteri 

14. ré¢ 80m ALQUOUrgsssal sTeay Hpwoeus seqoneor O10 5 & Bod 
Ag@arasab OT MES Sever Qumun %4- 

1h ant SgGa Ue Sid ger pw gud = QyrainGin SEroh Oza Fi 
afups wera g se OAM Bin Spoor DI Fiounucr Quppiares- 

16 Lewrsad Gwgur Bidwowwiesr wgpargsrrws Pion sarc Sense s- 
aan uit QeLanar Qupparésai st 5a) 

ll b @tvaet Awpéarigd of ée atlas py O1;00T Bip DLILIO UOT ib 


mw 


HSsrohsy OO Fin erat gi pug se 
18 saGa Gung Qu bpreus ser) eur dg BOLD Siva Awpéariind 
GAGA afleity C1jOB™ Fi gud years 
\9 as ant Sip aaron g! Aqg@arads yonruIe Qu p pat &éL-Qairibe 
geod Bes aneriny. 7h QSfaenr G1 ESS5LAQ- 
20 sraaid Grund Bra PGonaBtarscr cenfumed Qarusidacar ae 
Apes pesegpso wires apsgi Bjena Lah onayaneulT QAR o 
Translation 
1-3. May it be prosperous, Hail! On Wednesday,? combined with 
the star Avittam (Danishtha), being the Sth solar day of the bright fortnight of 
the Tula (Arpagi) month in the year Krodhi, corresponding with the Salivahana 


faka year 1466, the trustees of Tirumalai temple have registered this docu- 
ment on stone in favour of Ramanuja Timmaiyyan,* to wit, 


1. This letter stands for we throughout the inscription. 
2, Read sop LS iaens. 
Norte 3 :—The equivalent English date is 22nd October 1544 AD, 
Nore 4:—On 28th October 1504 A.D, he made a gift of 360 panam for certain 
offerings during the reign of Kyishtaraya. (Vide No. 3 of Vol, U1 of Tirupati Dévas- 
thdnam inscriptions), 
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3-'4. since you have paid the sum of soo Nag-panam int» the 
temple-treasury this day for the purpose of providing 2 tiruvélakkam taligai to 
Sri Veakatega on the stipulated days as your ubhaiyam—we shall uti.ise this 
sum of 500 panam for the improvement of tanks and channels in the temple 
villages and with the income obtained thereby, the following offerings shall be 
prepared and offered at Tirumalai:— 


I tiruvolakkam taligai to be offered at midday to Periya-Perumal 
(Sri Veakatéga) on the sth festival day of the first 10 days af 
Adhyayandtsavam, celebrated in the month of Margali; for 
which 1 vatti and 4 marakk#l of rice measured with the Malai- 
kuniyanigan-kal (Tirumalai temple measure}, 2 marakkal of 
rice for 1 matha-sésham, 2 marakkai of rice for 1 appa-padi, 
1 marakkal of rice for 1 tirukkanamadai and 2 nali of rice for 
1 matrai-prasadam; thus in total 1 vatti, 9 marakkal and 2 nai 
of rice, 6 nali andi uri of ghee, 60 palam of sugar, + ulakku 
and 1 alakku of pepper, 3 naji of green gram, vegetables, salt 
and curds; 2 nali of green gramand 5 palam of sugar for 
' tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) ; 24 palam of chan- 
danam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution during 
Asthanam (Darbar); all these articles shall be supplied from 
the temple-store, and 


” 


truvélakkam taligai to be offered to Malaikuniyaninra-Perumai 
(Processional deity of Sri Vehkatééa) at night on the same sth 
festival day of Adhyayanétsavam ; for which 1 vatti, 9 marak- 
kal and 2 nali of rice, 6 naji and: uri of ghee, 165 palam of 
sugar, t ulakku and 1 alakku of pepper, : marakkal and 1 nali 
of green gram, vegetables, salt, and curds; } palam of chan- 
danam, 100 areca-nuts, and too betels for distribution during 
Asthanam ; all these articles also shall be supplied from the 
temple-store. 


14-20. We are authorised to deliver you 1 prasidam, 2 appam, 
t uri of akkali-prasidam, and 1 matha gésha prasadam out of the tiruvélakka- 
prasidam offered. Timmaiyyan, who cultivates the flower garden of Sri- 
madhavan, as manager, shall be entitled to receive the remaining prasadam. 
The balance of the prasidam, appa-prasadam and akkdli-prasidam we shall 
appropriate for distribution at the tiruvolakka-adaippu, 


This arrangement shall continue to be in force, till the moon and the 
sun shine. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 
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No. 27. 
(No. 402—T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple-] 
Text 
qa. rmtan Walt wWepesortrarstre WrmaivGew uf. 

Aves, stat pe WsrRerrus(7)°OT grat a MAT TEAS 
VerePocparrGern Waren? werede BAn Cedarbarp 
OG POUMI | nw@upD yhaumgg ‘egeHupn [Yys|- 
arp Qupp RAB SE sore BapotuId SOOM Gor & I= 
avale 

Q aMUIsuOwr sss weruoGured guemmrer ys Sreerr_rase 
Gar ser umetéieOssug sbid © PMUiors apace 
Cargo" era) sypsOeliscqend BquGursed @ Oureie 
“eis BLégiuu és Bhopenar urdu gGa AranovIe 
QGremurseb Brrob 6 66 [aYrnd| ? Qurd Hae 

3 Squwb ? &6 Orns *em m ORs) Qurar sip mse mpg 
Oeuisqonh HgiQurerss © 65 gypsuy @ uréaro 
upg, [apa] [Arvig,] a erg, orga, 2 Qe 
VOdiamener odarh whuemmogGOeo AM OUOursée_agre- 
qh aypmOelvsmelar Cam ssGn Arracr BepsarO 
@Qidarcrod grow Qupssarraaid Sorng 

4 yartsGa gertIe Qupée.Caruorsad Qeugée ** gdA 
Vekrerumbiicnr Wet 2 Stascor CL SESSA STEOLD BQirsy dG 
wgoatarsc vefure Cariosenae MR Aerpestcpenuresr 
apis Goa Gmasgervaaap [| +] 

Translation 


1-2. May it be Prosperous, Hail! On Monday,?4 combined with the 
star Agvini, being the 7th solar day of the bright fortnight of the Makara 
(Tai) month in the cyclic year Krédhi, current with the Salivahana Saka year 
1466 while 6riman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadaéivaraya Maharayar was ruling the kingdom, this is the ilagisansm issued 





1, Read apa. 8 Read #0 amrmb. 

2, Read avg.rufatyry;— 9. Read Qumran. 

3. Read GarSanca #17 ¢ 5. 10, Read Qdamsssr. 

4. Read a@@sfujo, tr. Read siaqpon_w. 

5. Read erg arGrr. 12, Read 000,51. Basgipriepa. 
6. Read va@rvoranen iy 13. Read 20978 6 S7aicnr. 


7. Read S@Gaws-coen_wumrer. 
Note 14 :—The equivalent English date is 19th January 1545 A.D, 


74 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


by the trustees of Tirumalai temple in favour of Manamapéli Sriraigaraja, son 
of Obalu-raja of Kasyapa-gotra, to wit, 

2-3 since you have granted this day for the benefit of the temple- 
treasury for providing Sri Venkatesa with 5 tirappénaka-taligai daily as your 
ubhaiyam, hal' the village of Eranapaikkam situated in Palaiyam-cirmai, 
yielding an annual income of 100 rékhai-pon, the other half peing retained for 
the residents of the same village, and as we are authorised to collect the 
income from the above-mentioned half village, the following supply of articles 
shall be made from the temple-store :— 

for the preparation of § tiruppénaka-taliga: daily 5 marakkal of rice, 
2 nali of green gram, 1 nali of ghee, salt and pepper. 

3-4. Out of the ¢ tiruppénaka-taligai offered daily we shall deliver 
you the 1} tirupponaka-taligai as the donor’s quarter share. The balance of 
the prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu, 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-tr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect ! 


No, 28. 
(No. 403—T. T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 @6s Acres Apéer® SsHalsrgr] teaAVROergGrgg Pe 
Orie 
2 @éSigH eguah srGdeulis? ySr Ogau(d)aurt [Cupid 
ug | BqQOamiscporuret FEOHGOSM....0..8FrebD  Lemrenfs 


Oberg & al) sibupmrw eM rerumbusor agra 3 ferme 
AHOuUuGssssagsraain Bene wferaBalTaQsep o 


Translation 
1-2. As Manamapéli Sriraagaraja,’ granted 13 tirupponaka-prasadam 
due to him as the share of the donor to Dévaraya-Bhattar, son of Udayagiri 
Narasiaga Bhattar of Vasishtha-gotra and Aévaldyana-sitra, we, the trustees 
of Tirumalai temple shall deliver the same prasadam daily to him throughout 
the succession of his descendants till the lasting of the moon and the sun. 
This charity is placed under the protection of the Srivaishnavas. 


1. Read vadleg.Qurs sg. 5. Read 00851 Byimbuens. 

2. Read QWwOrU san O55 5. 6. Read 209-08 S83 raicnr. 

3. This may be read as ™8-d~ 7. This Sitgaraja is the donor, 
UUTA Bp, mentioned in No. 27 above. 


4 Read 2400881 gor p-ar guid. 
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No, 29. 
(No. 48=G. T.) 
[On the south wall of the first prakara of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 

yore mean 1a uUeprastUrarnsirg Trg asus> soo | wero. 
ab gta] UAT Ye g wal satattrrig Fa, MoU aSe Wabrant- 
AQMésS p WSOP germ se Bow Gevaréisr py ‘eOrrB- 
enoMRersa [oar|muto —uoeumpdp 9st 8ud} 

yeamrmps Cug,a Lgl I SERS sorer SaprbuIH 2 5g.5r- 
Oamrib Ue DastcoaGeyy Qe. yserrgr ‘Fraeorge suo0- 
rh HofulT MTT B@SULso1 THAT oy & 55 vE@rurtan Bo edrawt de 
eCgauy sx8-. 

®MUors FerGadgalWIUIlns 5 Yyanenheucta LO vrei: 
Qugure7éS (gmsrtalmaIMadg maa ghueAionnul Bir 
Onigsasgearom fo uginwlG Epub 6 26 Orma [em] 
Guryeunry. rior 

Bor ySi Pioorgr eivtrdce gal d)eFes = 45 Wor. 
Aébsoumors Augers sg45 Ona GS OuGss #b garb 
wo & Anfds Osh grand [a] (qpmrlsmonn| 

Bqugerariuy AgiQuresb » 46..... arhésormsr| (Oe 
aransgiguh wéGorr usagegud Oel2ar|apsSumrcme apd 
BpaiGuyd apis alriGasduerusgHo gepgpOrlse- 
oRd [B@cCurersd Oe. .ytits)- 

Guy & Osroeing & HepduerePursd wg & 4 sae fe 4| 
Qurf [2 uréera|......Qanbr ea Gsaerl) @D spy en 
aurenypiupb em wmrbuypbd em uartiyps ©... [Hj oordss] 

go_iéerigpg em Seyips ea Fogo [wm 2 |. 90pg 
Qetus GRrUQuresd [a]...... FERGH 2 gorges ucHenjSuss 
& wemiub Msrhé@n maéOararte vembd a a Os SmaG- 
yb COegharanssGe acpésajer [werd |... 

uaVéEegub Gerorapsdurr..... Dapararahdons UsMd Freuee 
args MES uembd & sreonGorpR usb & warr_us HEH 


SLL yajae vend [4] FenGuir [uamrd #] . . 


1. Read aga. 4. Read GamSanca 874 gn. 
2. Read avgrudaGeweamryrys7, 5. Read RUE 6 DES 3 Goan. ¢ 
3. Read a48Traglg. 6, Read Wroptra;, 
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Translation 


1-2. May there be prosperity, Hail! This is the silasasanam execu- 
ted by the Sthadnattdr (trustees) of Tirumalai temple in favour of Sriman 
Mahamandalégvara Aliya Ramarajadeva Maharaja, son of Aravidu Bukkaraja 
Srirahgaraja on Wednesday,? combined with the star Asvini, being the 8th 
solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the cyclic 
year Kradhi, corresponding to the Saka year 1456 while Stiman Maharajadhi- 
raja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivadsva Maharayar was 
ruling the kingdom, to wit, 


2-14. Whereas you have granted Puduppattu village, belonging to 
Neydal division in the Arya-sirmai, yielding an annual income of 200 rékhai- 
pon (gold-coins), in favour of the temple-treasury of Sri Véikatééa for the 
purpose of conducting Mukkéti-dvadasi festival, daily worship and other 
services to Sri Vénkateéa and Sri Gévindapperumal as your ubhaiyam (as 
detailed below) for the merit of the emperor Sadasivaraya Maharayar—we are 
authorised to collect the yearly income from the above-n entioned village, the 
following supply of articles shall be made from the temple-store at 
Tirumalai and in Tirupati :— 


6 palam of chandanam,1 pana-weight of musk and 1 ulakku of 
gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to Sri Govinda- 
rajan on the day of Mukkoti-dvadagt, 


4 tiruppénaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi, 


12 tiruppénaka-taligai, 1 appa-padi, 1 dogai-padi, 1 tiruppanyaram 
(modern vadai-paruppu) prepared with 2 marakkal of green 
gram, 2 marakkal of aval (flattened rice), 2 marakkal of pori 
(parched rice), 200 tender-cocoanuts, 50 cocoanuts, 400 sugar- 
canes, 400 plantains, 400 mangoes, 10 jack fruits, 200 arecas 
nuts, 4oo betels, and 2 palam of chandanam to be presented 
to Sri Gévindarajan while seated in Lakshmidavi-mantapam 
after procession through Garudavahanam along with His two 
consorts on palanquin accompanied by Senai Mudaliyar or 
Sri Vishvaksena seated on palanquin on the day of Mukkati- 
dvadaai, 

{ paruppuviyal-(kadalai-sundal) padi to be offered to Hanuman,... 

2panam for kaikkélar (servants) for the decoration of the 
Mantapam, 

8 panam for vahanam-bearers.........Sénai Mudaliyar in palan- 
quin...... 

1 panam for tirumun-kanikkai (cash offering), 

1 panam for kottam (mason), 





Note 1 :—This day might have been wrongly engraved, It must be Monday; 
because Wednesday does not agree with the star Aésvini. Therefore, according to 
* Indian Ephemeris’ 19th January 1545 A, D, is the correct equivalent English date of this 
record. 
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1 panam for dasanambiméar (Sattida Srivaishnavas), 

6 panam for flowers for the decoration of the mantapam, 
1 panam for Sippiyar (artisan)...... 

6 panam for tirukkai-valakkam...... ; 


1 ulakku of gingelly oil and 1 palam of chandanam for tirumafija- 
nam to be conducted for Sri Govindarajan on the day of 
Makara-Sankramam, 1 tirupponakam to be offered as tiru- 
mafijana-padi; 100 areca-nuts, 200 betels and 1 palam of 
chandanam, 6 palam of chandanam for kalabham decoration, 
6 palam of chandanam......for § tirupponakam... .. 2 appa-padi 
ies 2 vadai-padi, 6 marakkal of flattened rice, 6 marakkal of 
parched rice, 100 cocoanuts... ..and 5 vigai of sugar ; 2 panam 
for 100 areca-nuts, 200 betels and 1 palam of chandanam for 
distribution during Asthinam (Darbar); 1 panam for tirumun- 
kinikkai, 2 panam for Sabhaiyar (temple-councillors), 1 pagam 
for kaikkélar, 2 panam for kaikkélar for decorating the 
manfapam,..... and 1 panam for 50 baskets; 50 panam is the 
capital for conducting the daily tirumafijanam (holy bath), 
instituted by Potlapadi Timmaraja, for the merit of Sadasiva- 
raya Maharavar and Sriraagaraja for Tiruvéakatamudaiyan at 
Tirumalai and Sri Govindarajan in Tirupati ; 

6 panam to be paid every month to Véakagattugaivar, son of 
Vadamamalai Ayyan for the recital of Tiruvenkata-Mahatmyam 
in the divine presence of Sri Vahkateéa; at this rate 7 rekhai- 
pon and 2 panam to be paid yearly as his jivitam (salary) from 
the temple-treasury ; 


4 panam to be paid every month to Anantayyaigar, son of Tiru- 
vénkatayyan..... for the recital of Tiruvéikata-Mahitmyam in 
the divine presence of Sri Govindarajan in Tirupati ;... .. 


15-18. Out of the preparations offered......ghall be delivered to 
Vaakatatturaivar who is engaged in reading the Tiruvéakata-Mahatmyam...... 
the donor’s quarter share of the prasidam and panyaram shall receive...... 
in flower garden......... Tiruveikagamudaiyan edt: the first half of the prasadam 
shall be delivered to the 12 nirvaham of the Sthanattar and... the quarter 
share of the prasadam offered during tirumafijanam daily shall be delivereu to 
Anantayyan who reads the above-said Mahatmyam......the balance of the 
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-tr-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect | 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 
No 30 
(No. 680—T. T.) 


{On the west wall (inner side) of the Indmahal-mantapam 
in Tirumalai Temple.] 


Text 

j-web a, gras weit US Fusrennsrinut C4, gaflTTB Sp 
Q— Liat $B MOuir 2 Buyin SGuriyp Cutan (pate s— 
3-—-gurTtt BBiuQUsEHE lay eresoth us 50s 5— 
4—ner mss ERoisacgHn war ugPH wre Gus— 
5— Bopipaveine.og sare; sagt gr a &H Y 2— 
6—ginug & SB umd Y HFIFUR 6 8G usd D wréBer— 
T—uemb oar pO parug Boeri ofere— 
8—AL OKO sés_a gregh g rw gsmaticr Gnarts — 
J—aa pour apéH WAG avazaurv aeees ns 

Translation 


1-3. .. . the trustees o: Tirumalai temple have registered this 
silaéasanam in favour of Krishnappa-Nayakkar. son of.. ........0n Thursday, 
combined with the star Miia, being the 13th solar day of the......while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya 
Mahirayar was ruling the kingdom, to wit,— 

4-—while Sri Malaikuniyanirga Perumal seated in your garden 
mantapam— 

3.2 panam for } pana-weight of musk for the decoration of His 
face— 

6.—8 panam for 1 appa-padi, to panam for 1 atirasa-padi,......for 
miattirai- prasidam— 

7.—This sum of 780 panam shall be utilised for the excavation of the 


tanks and channels in temple villages,... .the required articles shall be 
supplied from the temple-store— 


8.—Out of the prasidam offered— 


g.—the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan has written this 
document. May this the Srivaishnavas protect ! 
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No. 31, 
(No. 350—G. T.) 
{On the south wall of the second prakara of Sri Gavindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 

1 a UE mean uals Libs sprame esi grads euuly uy 
AT ay gras Wir WAM asrunaytsaut WY gay vayat. 
ACTS so D soul aae Benne On» Osdarisry 'arZ. 
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Bericht. TEs 
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4 6 66 urecn9pey @ar De crar(O)eFasr eOG YWjOmiZq@air 
6 wHhaye@or & “Guehlmasmar 6 EHéarpRomasQar G wT We 
Carior_e@ar 6 Visrésieor 6 uiFuer@a 6 “earGZ- 
@sr & aEFe- 

5 shat (psohme@cr @a & 8) SG@ar @ar & Be @ar 
sia unewhedGre@sr 6 MakuwA gisme@or mB wear 
[mr] 2 ge aga 6 &G nam ug so ot Sayqef Lp gi 
Osuwsmorbh @ar GH &H uy. 

6 & é6 verb 40 ge verb e& OarysgB» FoaurPgpparar 
arpGensuoréngia git (O)grn® Sn Arra®OP Sig 
@or apRmOFMs Mond amiuuy & ucmeyaus 2 Ourf & 
yan & & 

7 @® vad a ga Gdieumsse OurSeniire grb wWusmwr7g- 
HSS 9OSAG 6H vs egem wc @wrils $O 61 05 aon pub 
BeBe Bepomecia oferdarwofichO 


1. Read anal, §. Read Weoruvrano,5, 

z. Read varenty. 9. Read LF BUSS cy str. 

3, Read Catalavoa sv ¥ gy. 10. Read £0 aaPorar. 

4. Read o®rergaerGrmb. tr. Read rouse apr sir, 

5. Read @CSUGHIS 3 a. 12, Read wrordsrar. 

6. Read *78aywiqpent_is 13. Read oaarA— 

7. Read al! = wife, 14. Read arpSenainr™ g Ga. 
& 
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8 ORa Mensa epson CarerG oypgpOriaGen GY 6 65 wH- 
relive GX aeorcdug & ugepfue a Gur & 4 gad & 
WIEETG FFD uMd GN Hoiéarioops 2G wb 

9 Gtiuups Gs 35 Bdameuer aderh yfuar_rmoégge BO. 
Qurgée_agreqn syppQeismafer usirePurcgGe Brit. 
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SLarrags Ssrpg pousGa sorcniGoe 

10 [@urcad) gtd. waco 9Qundwmms Quod veromuwrmbd 2 
ge Bras SyésrO verofurnd uBsrpiro Bis Baps- 
&'@ [Gide 119 uFay| 

11 QupésOarorsah Qiu és gwsor Fk srerumbuss FipOh Ss 
aor B.esss_asraan Piumée weoaBarser cwonhuurd 
Caniosmas AEerpangen_ursr oypség Bema whOCaBar 
TOORR 5 


Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! This is the silagisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalamman, wife of 
Senpaka Kamayyar, who was the son of Adinadhar of Atréya-gétra, entitled 
Vanavanmadevi Udaiyar on Sunday,? combined with the star Agvini, being the 
ith solar day of the bright fortnight of the Kumbha (Magi) month in the year 
Krodhi, current with the Salivahana Saka year +466 while Sriman Maharajadhi- 
raja Rajaparamégvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Mahirayar was 
ruling the kingdom, to wit, 


3-7. fcr the purpose of providing the following offerings tc Sri 
Gévindarajan as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below, 
the surn of 4,100 naz-panam is paid by you into the temple-treasury :— 


12 atirasa-padi to be offered to Sri Govindapperumal while seated 
in your mantapam constructed in front of the temple in 
Tirupati on the first day of every month (known as Masap- 
pigappu or Masa-saikramam), 

2% padi on the 25 days of Bkadagi, occurring in every year, 

1 padi on the day of Sri Jayanti festival, 

t padi on the day of Usi-adi festival, 

1 padi on the day of Dipavali festival, 

1 padi on the day of Kartikai festival, 

1 padi on the day of Padiyavattai (Hunting festival), 

1 padi on the day of Ratha-Saptami festival, 

1 padi on the day of Musi-Makham festival, 

1 padi on the day of Yugadi festival, 

1 padi to be presented on the first day of Vasantdtsavam 
festival, 


Nove 1;:—15th February 1545 A.D. is the corresponding date of the record, 
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1 padi on the third festiva. day of the said-Vasantotsavam, 

1 padi on the day of Paiguni-Uttiram festivai, 

1 padi on the third festival day of Vaikisi-Brahmotsavam, and 

I padi on the third festival day of Ani-Brahmétsavam; altogether 
50 atirasa-padi to be presented yearly as your ubhaiyam for 
which 4000 panam is paid as capital at the rate of 80 panam 
per padi ; 

1 vadai-padi, 2 paruppuviyal, 1 marakkal of flattened rice and 
1 marakkal of parched rice to be offered to Tiruvali-Alvan 
(Sri Sudarsana) enshrined in the gépuram of Sri Govindarajan 
on the day of the star Visikham, occurring in the month of 
Kartikai, being your birth-star ; for which the estimated and 
paid sum is too panam. 


7-9. This sum of 4100 nag-panam shall be utilised for the excavation 
and construction of irrigation channels for the benefit of the temple villages 
and with the income realised thereby, the above-mentioned 50 atirasa-padi, 
1 vadai-padi, 2 paruppuviyal, 1 marakkal of flattened rice (aval) and 1 
marakkal of parched rice (pori) shall be prepared and offered along with the 
50 palam of chandanam, 2500 areca-nuts, and 5000 betels, at the rate of 1 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels per padi for distribution during 
Asthanam (Darbar). 


g-11. Out of the so atirasa-padi and 1 vadai-padi offered we shall 
deliver 11 panyaram to your husband, Senbaka-kamayyar and 2 panydram to 
your daughter, Alamélmaagai as the share of the donor. The balance of the 
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu- 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. This charity is placed under the 
protection of the Srivaishnavas. 


No. 32. 
(No. 500—T. T.) 
(On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
Ll gq. vormean rua) uP inctrinaprTrereS(ore TU rRasTGeve ry 
wpaliv aura wero an srRaarunnanranur 7 gc TTBSiD 
ueiranflgjqgenmBear p YORTONG seem sei) a BOwd(+) Geaerberp 
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I. Read ages, ; 2. Read @araronr¢Auyd. 
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1. Read @Quugid. 4. Read Gentésaya. 
2. Read Q@usréSa@eorr. 5. Read usaalea. 
3. Read Qrar@ uréargvsgu. 6. Read grésw gonr. 
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Translation 


1. Hail, Prosperity! On the day of the star Hastam, combined with 
Friday,’ being the day of Puraima of the bright fortnight of the Mina 
(Paaguni) month in the cyclic year Krodhi, current with the Salivahana Saka 
year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajeparaméévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sada&éivargya Mahariyar was ruliig the kingdom, this is the 
silagisanam executed by the tructees of Tirumalai temple in favour Lisgasani 
and Tiruvéikatamanikkam, daughters of Tiruvéikatadaéi, belonging to the 
temple-damsel caste, residing in Tirupati, to wit, 


2-4. the morey paid by both of you into the Sri-Bhandaram this day 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhaiyam, 
is 1600 nag-panam. This sum of 1600 panam shall be invested for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the harvest 
reaped therefrom, we shall prepare and offer the following as detailed below:— 


20 mandhara-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumél 
(Processional deity of Sri Venkatesa) while seated in the swing 
arranged in the stone-car on the 20 days of Summer festival 
and the following offerings to be made to Malaikuniyaninga- 
Perumal and Nachchimar while seated in this swing on the 
zoth day of the said Summer festival :— 


yo panam is the estimated sum for 1 appa-padi, 80 panam for 
1 atirasa-padi, 70 pasam for I vadai-padi and 60 panam for 
1 gédhi-padi (modern okkérai-padi); thus in total 280 panam 
is the capital for these four vagai-padi; 10 panam for 
1 tattu comprising 1 tiruppanyaram prepared with 2 marakkal 
of green gram, 2 marakkal of bengal gram, 2 marakkal 
of parched rice (pori) and 2 marakkal of flattened rice 
(aval); 2 panam for 50 sugar-canes, 3 panam for 50 cocoa- 
nuts, 1 panam for § jack fruits, 2 panam for too mangoes, 
w-...baskets and mats; ...25 panam; altogether 65 panam 
for tattu offering ; to panam for 40 palam of chandanam to be 
distributed as Vasantam; 10 panam for 200 areca-nuts and 
400 betels; 80 panam for 3 gold strings for decoration, 1 rose- 
water vessel, 3 pana-weight of saffron, 2 pana-weight of musk 
and } pana-weight of camphor ; 


5 panam for 4 paruppuviyal (vadai-paruppu) to be offered after 
tirumanjanam (holy bath) celebrated within the temple; § 
panam for 50 areca-nuts, 100 betels, $ pana-weight of camphor, 
4 palam of chandanam for kalabham decoration and 13 viéai of 


ye a as Ra eee 

Novz 1:—According to ‘Indian Ephemeris’ the star Hasta and the tithi 
Parnima are not coinciding with Friday. Therefore, Thursday, the 26th February 1545 
A.D. may be taken to be the proper date of the inscription. 
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refined sugar for panakam,......thus in total 1125 panam is paid 
by......and 475 panam paid by..... altogether 1600 panam is the 
fund for the above-said charity. 


4-5. We are authorised to deliver 2 panyaram per padi to Kumara- 
Tattayyaigar, son of Karuppu Tiruvéikagayyan and 11 panyaram to you 
from the quarter share of the offered manéhara-padi and other offerings due to 
the donor. The remaining prasadam we shall set apart for distribution during 


early adaippu. 
This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 


In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant Tiruninga-fr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. 
May these the Srivaishnavas protect ! 


No. 33. 
(No. 449-—-T. T.) 
(On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
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7 Lh erayOB.OH [T CVG aGS a. 
Translation 
1-3. Hail, Prosperity! This is the silagdsanam issued in favour of 
Appayya-setti of Neduakumara-gétra, one of the merchants residing in 
Chandragiri on Wednesday, combined with the star Mrigasirsham, being the 
sth solar day of the dark fortnight of the......while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sad@sivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 
4-5. for the purpose of providing 13 atirasa-padi and 13 payasam 
tajigai to Sri Utsava-Marti while seated in your mantapam on all the 7th 


R6 


ewe 
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festival day of 10 Branmétsavam, cuevratea “or Sri Venkateda at Tirumalai 
and 3 atirasa-padi......for wuich the sum of 330 c:z-panam was paid into the 
temp.e-treasury by the donor Avpayva-seiti .. . — 

6-7. You are entitled to receive 13 atirasam per padi, 1 nali of 
plyzsam and g .....out of the prenarstior; offered.—May the Srivaishnavas 
protect his charity | 


No. 34, 
(No. 393--G, T.) 
[On the north wall of the second prakdra of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati ] 
Text 
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1. Read vosrs-qpésre. 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! This is the gilas#sanam issued 
by the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Talilpakkam 
Periya Tirumalai Ayyaagar, son of Anramaiyaigar of Bhiradvaja-gotra, 
Asvaldyana-satra and Rik-sikha, cn Thursday, combined with the star Tiru- 
vadirai (Ardra), being the 7th solar day of the bright fortnight of the Mina 
(Paiguni) month in the year Krédhi, current with the Salivahana Saka year 
1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadasivaraya Mahdarayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-7. since you have deposited the sum of 1020 nag-panam into the 
temple-treasury for the purpose of conducting Sattumugai festival during the 
Adhyayanétsavam for Nammal]var enshrined in Alvar-tirtham in Tirupati as 
your ubhaiyam and as we are authorised to utilise the said amount for the 
temple villages and to collect the income derived therefrom, the following 
offerings shall be made every year as detailed below :— 


1 tiruvélakkam comprising 27 tiruppénaka-taligai to be offered 
as Sattumurai offerings to Namméalvar while seated in the 
mantapam constructed within the temple after the car-pro- 
cession through the bank of Alvar-tirtham on the day of 
the star Viéikham, occurring on the roth day of Adhyayanét- 
savam (= Brahmotsavam), celebrated for Nammalvar, enshrined 
in Alvar-tirtham (known as Kapila-tirtham in Tirupati); for 
the preparation of this 1 tiruvdlakkam-taligai 204 panam is the 
capital at the rate of ? panam per taligai ; 


1. Read ruyjetrenf. 2. Read QsaQeenrdenr. 
Note 3:—19th March 1544 A.D. is the corresponding date of this record, 
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7-8. 


panam for r tirukkandmadai, 6 panam for 1 appa-paidi 3} pacam 
for 1 matrai-prasddam prepared with 2 nahi of rice, $ panam for 
1 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) prepared with 2 nali 
of green gram and i visai of jaggery, 1 panam for too areca: 
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam, 1 panam for 200 
tattu, 4 panam for roo tender-cocoanuts, 2 panam for 20 
cocoanuts, 1% panam for 2 marakkal of flattened rice (aval), 
1 panam for 2 marakkal of parched rice (pori), 1 panam for 
1 marakkal of k@ramani, 1 panam for 3 marakkal of bengal 
gram, 14 panam for 50 sugar-canes, 14 panam for 100 plantains, 
4 panam for too kellai (mountain) fruits, ? panam for the 
arrangement of tattu, ? panam for potters, 1 panam for Siaga- 
mugaiyan (fuel suppliers), 1 panam for Tevaiyal (temple-cooks), 
1 panam for panimugai, 4 panam for 2 mats and 2 winnows, 
3 panam for kaikkolar for the decoration of the temple-car, 
3 panam for Sabhaiyar for carrying Nammia]var from the 
sanctum to car, 1 panam for Iyumi Appayyan, who fixes the 
muhartam, 1 panam for tiruppanippillai (temple-repairers), 
4 panam for Sabhaiyar for carrying Nammilvar from the car 
to sanctum, 4} panam for 4% vagai (officials), 1 panam for 
Kaiganippan, 1 panam for flowers, 1 panam for decorators, 
3 panam for oil for lights to be maintained in this car,...... 


We shall deliver the quarter share of the offered prasadam due 


to you. The balance of the prasadam we shall set apart for distribution at the 


early adaippu. 


With the permission of the Srivaishnavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of the Srivaishna- 
vas is sought for these arrangements. 


No. 35. 
(No. sor—T. T.) 


[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ] 


Text 


1 Biradsr ds Gq WoaValrélg G @uorlslsrsstumari|s|e 
PF Gur HiFFS SHYSILIL MEG fe-] [ll *] 


Translation 


As arranged by you, we shall deliver 5 panyaram to the Srivaishnava 
devotees, 4 panyaram to Kumara-Tattayyaigar and 2 panyaram to Kuppa- 
Archaka Karunikara Ayyan from the 11 panyaram due to the donor. 
(Liagasani and Tiruvéikatamanikkam, mentioned in No. 32 above). 
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Ne 36 
(Noarg A-T, T.} 
fOn the west wali o, tae second prakara in Dirumalai Lemple.] 
Text 
1 @daer$Gurrgit Sartameurstéet Dusrgib ager ured. 
wl eres 7) 
Translation 
This is the poliyitgu charity instituted in the name of Liagasdni and 
Tirnvénkagamanikkam. 


No. 37. 

(No. 176 ST. T.) 

[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple, | 
Text 

B@auG *Adieer- 
of S@Gameuorehié- 
ab Sarscr GudQs 
soot Gurl up 
LG Garavtant 


er [umburgingicen| [|] *] 


aon kf wp re 


Translation 
1-6. This is the poliyajtu charity instituted in the name of Liagaséni 
and Tiruvéikatamasikkam, (the famous temple damse's) residing in Tirupati. 
May Sri Paramapadanadhan protect these donors! 





No, 38, 
(No. 379—~G, T.) 
[On the north wall of the second prakdara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 

1 vvrpeans wade pjemesorvrarsitrg Mreaitaeuy pier. 
SL eres eyav FgrGaurri(r)P 20% grant as, Merv Tago! 8 grant. 
gaurd Vane genede Bud Qedardary Wsrud. 
UDoa BIT § 9 Ber en bm 





Note 1:~—For the various gifts made by these two sisters vide 
Nos. 21, 49 and 146 of Vol. [V of Tirupati Davasthanam Inscriptions. 
2, Read V8@rurran0i5, 4. Read ayeSrurengie. 
3 Read aga. 5. Read Garulan car S17 5 gy 
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HUT $5 gM Auyd #8 rarry Bug. wysFRe Ss as: 
AGveiG WrorgsrOV Seu siigesn wssuud 
Qeremior sreigég Bidiuwet was Own Dis, Barereert 
Lieto eaOE 5- 

ug. gor *Osriner Goougagsd srurt UU Yano sided sud. 
ms Oamaenaagi yomfors slOksg SaQemarupawuret 
WysIeisgGen AGEsrysEG@rt D- EG sygrsGayepr 
sole) gor Qgrit- 

vem ugha adapt gpadewsmemd OGriicSuy O As Geor- 
Pagra@r QruPiun s ge ug Os- Sopntarxaf- 
apser a0- GC wpsQevismend Beper[en*® eho Pee 
Agr@uresid DQ) 

Carga spaQewscjens Aapiuler® lar LsAeoar md S 
S@EHOurss aD gu swersg@er Duran wssHOo0urg 
asyaorismenps upeyiud & tGiGeMesr ucpipdud s 
S@éar- 

DsBos@or ugenjdue 6 'Gueflmaeer ugeujyiwd se FHi@p- 
usgeer ugijdua = ‘tsessheer undue 6 TeaerB- 
@er uGeijiud « AsGeridara@er ucpinjdwd = maarh 
BAS G@r eG 

BQqarn.gparc ofgHoniOurs spas amoRD uGeyBusd 
e QGurmaiQachIa ger Qartiub wer ugGe Ouvrdr.. 
Miter urewememor ape gipmOruigmend cjper- 
@par 

SLueT un (pry Kasors org spor OarGrug & Bit 
Ai « saucer 6) gO [om] gad & 4 Gur © & 
uug 2 4 6 2 4 sCRY wm areaptuph 2m Asmar 
@d Gerdi am Gaato om ereGaqHemnd MusraipGs} 6) 

aebOsiBqec® fond Ess ayisHeniGus 90EpH- 
Qeuisqond gut 2. wee elOuGura wurg.wOal eo 
@or sypa@rl send guy 6 ge HROamercepsrurer 
QerAGracr snipgOruisHenh @ 6 EG 


1. Qerivers sever. 6. Read Iv wanes sre. 

2. Read MrWandin graay. 7. Read wrworbeyrair. 

3. Read weg. 8. Read wh Oe-8 Ba5srar. 
4. Read wWaustleer. g. Read @wrdo9 greair, 


5. Read faraefsrei. 10, Read wéei@ey gergnd, 
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10 Sq@uulsijoio ges Oeiuisss at &5 tem © uamb DB ucpele 
ysue & SR Mm € wD G weeny £ SG em 2 
uemb & Garguig & @ 5 LAND o SBusTUe & SB wend 
@ Qer&ing te €5 em + usm & geG em && 
verb & ULB eb a wos 2° eas 2 & & wend 
eF game fF & 13, von A Gurl & & &s wennbd 2 
SOBLY 

lo 4 vem 2 Geusrd BI a5 usb 2 Oarhi om ay 
vemos Ho eurenipiiings 27 &5 web 2 Ged om $e 
ued § gO Sais adee ued ? ussretitGeiby & EG 
uemib [e| Sabai» ger Gsrte wareugGe ot D o(Ror eI 
Letra Beja 08 645 BGorpwarshéme 

12 FOUUT I wen 2 wTHwarm oH wertud gee ussOr. 
BoeuetiGstnds5 userid @ ued &srhés madQare 
OTD wusmlh 2.) Rinipstrearaféons womb # Fi QWw He usmbd 
CO MIMES vero P Ororgsri aos #£ &G womb #? 
Wem USHER Lara wii & Bavenre 

13 duiQederng vam = ge om [2D wed 4] gs Qearna- 
wet aeemd gar ‘umn Gurdyitre wa @bugae sre 
Qiopan Wuonr gsi 9O6Bar sh Usamid 2 gem yD 
Quem Oremi_msssC ara su sOremugih Bayon ge. 
areata ofard&anr us 

14 AO QGo Hse epso Oaran® Da@acdercpor yor Gvrdy. 
Mac sps@rusHeyh wnade Franés@@rrusmsrarore 
SG0 sygu [a 4 0H 4) wppyps Oe 4 aegis 
de | GerH@ ey, eBoy evygpg 6 4 a Barge 
AYS a. gadvypg e wider Gurl # weer Feeonr 

15 agp Somer [AO P|] Gatwapy Oe wréera off sur yap a 
WIEST Of. SHO 7 wroytungd om Gsmare GW Blar- 
or em Cae em wasdoypa gso_deri gpg mm@w 
GSmI704pg ae Figen woh Ox usrahi@sd) 6 ye Bld 
anEewar oaeaD iusto solo 

16 &cOdOurgée_agreapn gs tpadeci sapafiar WjaANT Fd cussreP wr 
Gao Acias dupéaexv® ohiGersrgu gr@ar Gumpéstea-s 
orrea Serv yartsRo sori GupsatGarorean 


GumagG sori Wésrorunhuens F6Bphaseamr wo. sedq 





1. Read Grens-Qureir orgy. 2, Read 92783 srt. 
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17 aregrayt Giugds yhenatha t+) usfurde Danldswes 
BGsarepexmen ures spas [oS jO@araga TOC 5 
Translation 


t~2. May there be prosperity, Hail! On Friday,* combined with the 
star Malam, being the Sth solar day of the dark fortnight of the Mina 
(Paaguni) month in the cyclic year Krédhi, corresponding with the Saka year 
1466 while Sriman Maharajadhirsja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadasivaréya Maharayar was ruling the kingdom we, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this @i¢asanam in favour of Gévindi, daughter of 
Kondar Dasari Timmayyan, belunging to Vadukar-Idaiyar (shepherd) caste, 
residing in Tirupati, to wit, 

2-15. since you have paid the sum cf 2,180 nax-panam into the 
temple-treasury this day for the purpose of propitiating Sri Veakagaéa, Sri 
Gévindarajan and other deities with the following offerings on the stipulated 
days as your ubhaiyam forthe merit of your father, Timmayyan, mother, 
Raghavamman, and elder sister, Vehgalu—-we shall utilise this sum of 2180 
panam for the improvement of the tanks and channels in the temple villages 
and wath the harvest reaped therefrom, we shall conduct your ubhaiyam from 
the temple-funds :— 

10 iddali-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Perumai while 
seated in your garden-mantapam on all the 7th festival days 
during 10 Brahmétsavam, celebrated for Sri Veakataia at 
Tirumalai, 

1 iddali-padi on the day of Chittirai-Vishu-festival, 

30 tirupposnakam on the 3c days of tiruppalli-eluchchi, occurring 
in the month of Margali; thus in total 11 iddali-padi and 30 
tiruppénakam to be prepared and offered in Tirumalai temple 
every year as your ubhaiyam ; 

30 tiruppénakam to Sri Givindardjan enshrined in Tirupati on the 
30 days of tiruppalli-eluchchi, 

{ paruppuviyal to be offered after opening the new year’s 
account on the day of Adi-Ayanam (Dakshiniyanam, known as 
Anivarai Asthdnam), 

I paruppuviyal on the day of Sri Jayanti-festival, 

1 paruppuviyal on the day of Kartikai festival, 

1 paruppuviyal on the day of Dipavali festival, 

I paruppuviyal on the day of Makara-saikramam festival, 

I paruppuviyal on the day of Ratha-saptami festival, 

1 paruppuviyal on the day of Yugd&di festival, 

1 paruppuviyal on the day of Chittirai-Vishu-festival, 

2 paruppuviyal to be presented to Tirukkodi-4]van (Flag-Garuda) 
while ascending the flag-staff during Vaikadi and Ani-Brahmot- 
savam celebrated for Sri Gavindarajan, 








Nore 1 -—This day corresponds to 6th March 1545 A.D. 
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1 godhi-padi (okkorai-padi), 1 iddali-padi, 1 sukhiyan-padi, 200 
tatu, 4 marakkal of flattened rice (aval), 4 marakkal of 
parched rice (pori), 2 marakkal of green gram, 2 marakkal 
of bengal gram, roo sugar-canes, 200 plantains, 50 cocoanuts, 
200 tender cocoanuts, 200 kellai fruits, and 1: rose-water 
vessel to be presented to Sri Gévindarajan along with the 
3 padi offerings arranged by you previously, while seated on 
the day of Hunting festival in your garden mangtapam consr 
tructed in Poagalveli site, 


2 apparpadi to be presented while proceeding to strike the Sami 
tree on the day of Lakshmidevi festival (Vijayadaéami festival), 
and 


1 appa-padi to be offered to Achyutaperuma] on the day of 
Hunting festival, celebrated for Him ; 


for which the sum of money alloted is as detailed below :— 


4rékhai-pon and 5 panam for 60 tiruppénakam to be prepared 
for tiruppalli-eJuchchi offerings, 
t rekhai-pon and § panam for to paruppuviyal, 
2 rékhai-pon and 1 panam for 3 appa-padi, 
-7 panam for 1 gédhi-padi, 
5 panam for 1 sukhiyan-padi, 
7 rékhai-pon and 2 panam for 12 iddali-padi, 
3 panam for 200 tattu, 
2% panam for 2 marakkal of green gram, 
24 panam for 2 marakkal of bengal gram; 
3 panam for 4 marakkal of aval, 
2 panam for 4 marakkal of pori, 


2 paiam for 100 sugar-canes, 2 panam for 50 cocoanuts, 8 panam 
for 200 tender-cocoanuts, 2 panam for 200 plantains, + panam 
for 200 kellai, (mountain fruits), 4 panam for cleaning the 
vegetables, 4 panam for 1 rose-water vessel; 2 panam to be 
paid to the Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kanikkai 
(present) for conducting the festival in your garden-mantapam 
at Tirumalai on the 11 days of Brahmétsavam, 5 panam for the 
tiruppanippillai (temple repairers) for the erection of pandal in 
front of Padiyavetjai-mantapam, 2 panam for kaikkélar for the 
decoration of the mantapam, 4 panam for tirumunkinikkai 
(cash offering), 1 panam for Sippiyar (artisan), } panam for 
fibre, 44 panam for the 44 vagai (officials) of the Sthanattar, 
1 panam of flowers for the decoration of the mantapam and 
1 panam for Vinnappam-deyvar ; altogether 20 rékhai-pon and 
8 panam is the sum of capital paid by you into the temple- 
treasury at the rate of 10 papam per rekhai-pon (gold-coin) as 
mentioned above. 
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Towards the preparations intended for Sri Veakataéa and Sri 
Govindarajan § vatsi and 15 marakkal of rice, 14 marakkal of green gram, 
12 marakkal of black gram, 2 marakkal of wheat, 2 marakkal of bengal gram, 
1 marakkal and 1 naji of salt, 1 nali of pepper, 4 marakkal of aval, 4 marakkal 
of pori, 303 viéai of sugar, 11 marakkéal and 1 uri of ghee and 9 marakkal and 
2 naji of curds; 100 sugar-canes, 200 plantains, 30 cocoanuts, 200 tender 
cocoanuts, 200 kellai fruits, vegetables, 350 areca-nuts, 700 betels 17 palam of 
chandanam and 1 rose-water vessel ; all these articles shall be supplied from 
the Sri-Bhand@ram (temple-store} on the stipulated days for your ubhaiyam. 


15-17. Out of the preparations offered, the quarter share of the 
donor shal! be delivered to you. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 


ninga-ir-udaiyin under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No, 39. 
(No. 400 AT, T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.) 
Text 
1 Ag@iuG sergarhd afer oreOelyurt yssrer orhiOer owt 
BGnBOnGe absQup6 gumfiurs Giort anitéeord Yysttr Ge 


Translation 
1. ......for the purpose of supplying butter-milk in large quantities 
to the pilgrim population visiting Tirumalai during Purattiéi-Brahmotsavam; 
Nami-settiyar, son of Vanigar Nagu-settiyar, one of the merchants residing in 
Tirupati paid into the temple-treasury— 


No. 40. 
(No. 404--G, T.) 
[On the north wall of the second prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
1 @ae [ea] gOsp Sows weer Gerdes weer SPnmtens 
Curdee@ womb md) 4 HepgOrLlsmHeERbh I@@ser ume we 
Garton ear [eeor|] wnamrug RH 
Note 1 :—The rest of the inseription is lost. 
2, Read ®7@tuaiong. 
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2 @cudiuyn & ‘sa Fayztend CalimmniSurypgs Gardsgereé 
wyecrismens Darmriug 56 Fri « Aras 
gaders gn gr@sr Gurés_amraqh Sing yartshe 
gorse QunésCaroraaih *sayFeysramd Osrenecinsy. 
ner gid Asrsrongs @O wWeoataraonca eaordesd 
GLa GT Bad 

3 Bing.ée weoraBarar usturde Garidasamde Bapbairen p- 
aaReLurcr sips Bena wfonaBalTGene 5 


Translation 


1-2 Krishnamaagai, daughter cf Gévindi who was the daughter of 
limmayyan of Odukarai village paid into the temple-treasury the sum of 110 
panam as her poliytttu (ubhaiyam) for the following offerings to be made on 
the prescribed days :— 


1 iddali-padi to be offered to Sri Raghunadhan abiding in Tirupati 
while seated in Karai-mantapam on the day of Hunting festival 
celebrated for Him and 


1 dégai-padi and 1 iddali-padi to be presented to Sti Gavindarajan 
after hearing the recitation of Kaisika-puranam on the day 
of Kaisikapurinam festival celebrated in His Temple in 
Tirupati. 


2-3, Out of the preparations offered the quarter. share of the iddali- 
prasidam due to the donor shall be delivered to you. As arranged by you, 
one désai-padi offered to Sri Govindardjan shall be distributed among 
the naju-Srivaishnavas (Srivaishnava devotees) as free gift during Asthanam 
on the day of Kaiéika-purfnam festival. The balance of the offered 
prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu. 


In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-fr-udaiyén under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishaavas protect ! 


rand 2, Read GQeviaasv remy, 
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No. 41. 
(No. 514—T. T.) 
[On the west wall of the third prakdra in Tirumalai Tempie.} 
Text 

1 gq. wrman> aga’ wWPopeaorcrar Awa MrgacGevas pps. 
at Stas GET an SP PSF y7usF as- gad TTBS ¢  ustranh- 
HGu Tharp METY senziin Vira Cadarisn weyR- 
anoausl ¢ 3 [Larlormpo Louluspém FanaFuy Yygarr- 
Ya Supp asf ZOE Ss geys Bay iallw 0 160 SGT 
Grrr) S@QruBia Gres oabQugurest go urPhY grialr*)- 
Oro Gil weir Ceorusadi ada] ForOT.Ierh vain 

2 of SE OF,51109- 5B omnes PHOMUGL PML LTT  IIPHIF LI 
SHod FHe0ary same 0 6G gorusmh BwHswsraaflér 
Borat usm uss Bagentariy ero Dymonn dure Ba 
Oats pours mpgOrlsmoar BrirPiug eB 
QumGe Qumbu tre [(séaugdée aie Sulusiam? ZF dmp- 
@n wus gd GOSE5 5H wemtd eM Qruard LM 
SOM DUD Bq@Boor ge rtd earache olardanr- 

3 woh @ Oaw Smses wpso GarenQ BaQOame_cpmrursr 
aswppOruismens ZruBum 0 &5 AGid wey_SuPerwpsr- 
erard apguy & Y eyes & 4 mH [Gatg, 20 @| 
our & a. [arug, a | gorésruypg Gt Sauyps 
& Figonb usd 0 ge Gis amausr crdord Wuan_orrg- 
Gea ALCIOurgés_agread (gopgsCOeLscjafer| vairePur- 
13G8 Biracr Aupéar@ @lo oor so soi. gerfur 
Gori gris siumer pe E@aebd up 6 &G uGe* 1B 

4 2) emg? asqgey SeQ@adaiu® Gurr gmesuBEr Ds 
up. 6 66 Wir =) PGAadarl se OrBdeid anor 
wus Gort Gate_gponpartas [ug & SH Weird 2] 
gs Wii @ 662 [Barypg sro Qupésamraaid| Hair 
os yarrsBa gorGOe GupésCamdgaaybd Quid 
sO sisresurbuer 6 SrGséaunr CS5é5agread Bre 
119.5 wibonau(u9)h- 

5 atan usturs Oarnddcemae DapSerpengemursr ands 
QOQa WAG aagaslT AA ee 

Translation 
1-2. Hail, Prosperity! This ic the silasdisanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Senbagaveagu, daughter 
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af Tiagdeheves! Timm, oue a foe tempie damsels residing in Tirupati on 
Wednesday* combined wits the sar Uttlrassadi, being the rath solar day of 
the carx fortnignt of the Mina (Paaguni) month in the year Krodhi, current 
with the Salivahana Saka year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paramesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 

2~3. since you have paid the sum of 600 nag-panam into the temple- 
treasury this day for the purpose cf propitiating Tiruvéakatamudaiyan with 
10 iddali-padi during churnibhishskam function celebrated at Tirumamani- 
mantapam on ail the oth festival days of 10 Brahmétsavam at Tirumalai as 
your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 600 Nag-panam for the improve- 
ment of the tanks and channels in the temple villages and with the income 
obtained thereby, shall be supplied from the temple-store towards the to 
iddali-padi 1 vatti of rice, measured with the Tirumalai-temple measure, t vatti 
and 1 ajakku of black gram, 20 nili of ghee, 6 nali of curds and 1 nali and 
1 ajékku of salt along with 500 areca-nuts, 1900 betels and 10 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam. 


3-5. As arranged by you, we shall deliver you & iddali per padi after 
deducting 2 iddali to your religious teacher, Kumiara-Tattayyangar, 1 iddali to 
Anantayyaagar, son of Karuppu-Tiruvéakatayyan of Urupputtir family and 
2 iddali to Véakatattugaivar, son of Vadamamalai Ayyan and the reciter of 
Tiruvéakata-Mahatmyam. The balance of the prasadam shall be reserved 
for distribution during early adaippu. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiraninga-dr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas, May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 42, 
(No. 474—T. T.) 
{On the east wall (inner side) North of Padikavali-Gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 
Ll. ee uu~esoean wal) Wepeanr Trg gre, rrguTG@.nuorT  yielio. 
a1,6101 yi ahfo OPT Ravrr eso emrarit Y; sBoredin vairanfla 
eJCRAN Tax WETOE sem aids Bundy Deaoriarn eO@B- 

9 ie Berd gy |— 

2 sampuahe uypQe par@ aagOeio. wear Quflwi@arQesr- 
Cringe Cupugurt gid ered QaranQQeiy dab Govr- 
Vora Ble user eeOs aug. gi. euwnore BG Val| ty er- 


(poor sit |— 


Note 1:—This day corresponds to 11th March 1545 A. D. , 
98 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


3 esque ds awe uarer Gismraw grt Suds ass 
REESE 55 vob AS widusme wpaderirdas mse 
Sophergitb extasts ofardeurust GL B— 

4 &Gu wea eSussrcporsrara HY BLU. [e joréare vuppypg S 
Cong, 6 giirg, af edyg, Borgg, 99, ge Was 
ams caerh wsuer 7SRON A Fursésatasrea [pg |- 
Deus cpofiar AW; 5 Re |— 

5 Gaeroraad Siumde suiupmru et grerurbuens AB A asSanr 
BLés6EL_agrayin Guess wima®tarea usturen OariTa- 
sma5 Apderpeamursr spss Goa  pfeomata- 
[zonarap. |] *] 

Translation 

1-2. May there be prosperity, Hail! This is the gilagsisanam issued 
in favour of Periya-kénéri Setti and his younger brother Kasari Kondu-Setti, 
sons of Ellu-Segti, belonging to Kavarai caste, residing in Palaverkadu 
village on the day of....in the year Krédhi,? current with the Salivahana 
Saka year 1466 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Vira- 
pratapa Sri Vira Saddgivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-5. 2tiruppénakam to be offered daily to Sri Vaikatesa as your 


ubhaiyam; for which the sum of money paid by you both this day into the 
Sri Bhandaram (temple-treasury), is 3,209 nag-panam. 


This sum of 3,200 nay-panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped 
therefrom, we shall supply from the temple-store towards the 2 tiruppa- 
nakam to be prepared and offered daily, 2 marakkal of rice measured with the 
Tirumalai temple measure, « ulakku of green gram, 1 ulakku of ghee, 1 uri of 
curds, salt, pepper and vegetables. 


Out of the tiruppsnaka-prasadam offered daily ....shall be delivered 
LOseeresces 


In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 


‘This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ar-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 


Note 1:—This year corresponds to 1545 A.D. 
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No. 43. 
(No. 678 A—T. T.) 
fOn the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 

Lo jus ggdamspmuramae* siofer amael9 Air eavsr 
aipser® eas) Cored Sot Orurgecr Boy 
UMSAGE gd ersara whouMtat Quplésasraaih| [|] *] 


Translation 


As arranged by you, we shall deliver the full share of the donor out 
of the prasddam and panyaram offered to Sri Prasanna-Tiruvéakatamudaiyan 
(Sri Prasanna Srinivasan) to the Sittada Srivaishnavas (Dasanambis or Sattani 
Srivaishnavas) residing in the Ramanujan street at | irumalai, 


No. 44. 
(No. 644—T. T.) 
[On the right wall of the padikavali-gopuram in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 MP wy MB) moirggnas  wOsrsesilg sxeroameo 
Ore 2 7 N0d3 
2 AT Gs Sosy BS WF [sw] (By SOSFOrar Or 
TRUSTSS (BASES Sords- 
8 BST Mx torovden YR [Soengo Bas tSodsorrexy (B)80- 
RONP TOD S- 
4 EASE (BSH AT So GMeraos wyr[o Hp Warwy. 
Snwory 20 sioj8or- 
5 ESD  FOa5KO N¥Se20 (?) Dsoreey [DH]pogs Mossasyoray 
Bossoarsegso WE owsg- 
6 8S RoNSassgss Posto Swe [WSs] Asso (8/8638 X¥. 
ATO sees [F359] Oya. 
7 Sonn 8 [S-BNOBT]- ++... Wao SewsoNso¥en... 


Chee TB ispat 
8 MQ hosSSBMH oF 90 B Fe MQ Gree Bo8--+.-- BF ono 
Leeks SK en 0... BOX 





Nore 1:—Prasanna Tiruvénkatamudaiyén is now called by name “ Koluvu- 
Stinivasa-Mirti’” in Tirumalai Temple. 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 
9 1B Powerex, vis ye oO fas yen Sor0b0 Stoo 28- 
RerYoraey, (Q)tormr ETS 


10 WaSyrewF one, dors [Eajgrs Boured sGoyer 


Serra... se 
& 
Tie. Seah eyed 
a8. atic tid etaats: 
18 Sxeosres |i (By 8 Batnnsy Lins eeeaee se Bro gcvog Sores | 


Translation 

1-6. May it be prosperous, Hail! This is the Dharma-silasisanam 
executed by the Sthanikas of liruveagalanddha (the trustees of Tirumalai 
temple) in favour of Attakiru Sigarayya, son of Kondamaraju Timmayya, 
who was the son of Sirivaram Sthala-karnam Bhimaraju of Srivatsa-gétra, 
Aévalayana-satra and Rik-sakha on «th lunar day? of the bright fortnight of 
the Chaitra month in the year Vigvavasu, current with the Salivahana Saka 
year 1467 while Sriman Mahirajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa 
” Sadasivadavaraya Mabaraya was ruling the kingdom, to wit, 

6-10, as you have arranged for providing............8 arecasnuts 
16 betels............during daily tirumafijanam (holy bath)...............paid this 
sum of ssorikas into the temple-treasury...........-.0..-your ubhaiyam shall 
be conducted in the Tirumalai temple till the lasting of the moon and 


the sun. 
Timmayya, the father of the donor of this record always bows 


before His divine presence. 


No, 45. 
(No. 512—T. T.) 
(On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 vo7 mean agar Wewpesnr Tag 2 Trg2 Ure Oued pean 
O1, BT as tabs Farhad sor anrirur ery MATT rea go aah 
aourdarp CHEToe senader [POna Ceaer|Sarn Br. 
a FO OOF UIT gs 5° 
2 fesueuio surumdég verry #é@rarrapb Qupm eg. 
BESS er Aww RrergerOrrd’.....am@cnjrd Bo: 
Come wlmuigrae Farerecod vemahéeQssu9 Bapuo%ulo 
sod. QgsritgsHa [sri] 
Note 1 :—It corresponds to 21st March 1545 A.D, 
2. Read ufemeanrurarss ra, 5- Read Buuren, eno Sr 559, 
3- Read MraaimGeuur, 6. Read agrerssr@rnb. 
4- Read a SeP Uragid, 
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3 slodgs van ug8o vagehueherDugure aBgcReh o0p.sr 
Cel smend wreGpn; We 65 gRretnn De swrereng 
Dn 65 gSreiuy OR ards WR 65 wGretuy 20@ 
[QyeerBés * ser |- 

4 ssrig, 267 "Qmg, OS Féserbd ued BO &@ Gureb- 
geors din Agdouririn GuGga@ercnen. meg sse 
yarltiyplFFienia sgGonQ Mr & &6 OronaQurar 
[m.0G] Qes 

5 8@nsBo gad Garer® sypaQeluésarraa spgoeur- 
BGoher vevePurr gO Air acr Bepéar® eiQwrar gud 
srOn Cupée_asraq Baps yl pus Po oon | 

6 Qn GupésCarursad Oru giipeu sb grerumbduest 
FOBGRSHuanr Kiésésasreqn Diss fone tert sar 
ueiure OsrSasmse Baiermeagerurer aps Gana 

Translation 

1-2. May there be prosperity, Hail! This is the silaéisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Vaagippuram Tiruvénika- 
fayyan......on Friday,’ combined with the star Uttiradam, being the sth solar 
day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the year 
Visvavasu, current with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman Maharsja- 
dhiraja Rajaparamedvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivadéva Maharayar 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-5. since you have granted the village Kattilapattu, situated in 
Mugappura-dirmai, belonging to Peruakondai (Penukonda) province, yielding 
an annual income of 35 rékhai-pon as tiruvidaiyattam (the temple village of 
Sri Vénkagééa) for the purpose of propitiating Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
with 50 atirasa-padi, viz. 12 atirasa-padi on the first day of every month 
(Masa-saakramam), 13 atirasa-padi on the 13 days of Amavasya, occurring in 
every year, and 25 atirasa-padi on the 25 days of Ekadadi as your ubhaiyam— 
and as we are authorised to collect the income from the said village, ‘your 
ubhaiyam shall be conducted in Tirumalai-temple. 

5-6. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
atirasa-prasddam due to the donor. The balance of the prasadam we shall set 
apart for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninya-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect | 


1, Read gonésriaiqpg. 2, Read @2wsiarg. 
Note 3 :—The English equivalent date is Ist May 1545 A.D, 
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No. 46. 
ino. 674--T. T.) 
,On the south wall of the third prakara i Tirumaiai Temple.) 
Text 
au, UOmmeaD™ wat wPeprans Tia korg UrgaTaevvlT Per 

a5 ST LGs earFarrews tt OMB zr oft, Lister at sy CRor T= 
Baar pp ner oaly etwas BSlurH Qroardarp BUragave. 
WKhserg a HF elL_S IUD 

Q KpeRamE s 5 9A Pays MAM yraccy, Cuhy ure BRBS 5 
@oa Ewes WlargsrSi gee sorenceramus BLL orb 
Gug“umeurhia gers wom wert hes Worereaori 

3 verahée@isuy. sro enone Doe Qateupmrurc Bape- 
Gera Smear wae sorofi Dsrliusmushe opréBc- 
quasar Osror wine fudsrmoucuorar atom 

4 g@h gypaOrdamond gtuug © b Gardégrrgst Baye 
Qern. Sime [aauarE galGmesr apreGqen sr@Csroun 
sygdrismTens glug 2] #H@pugg@ar wep geu 
SGD guy & 9 GH & 6G gtuny [Om wv] Qurei. 
entre ‘eto sires 

Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! This is the silaés&sanam issued by 
the Sthanattér (trustees) of Tirumalai temple in favour of Nagasani, daughter 
of Obulayyan and one of the temple damsels sent by Achyutaraya Mahiraya 
on Thursday,? combined with the star Bharant, being the 8th solar day of the 
dark fortnight of the Karkataka (Adi) month in the cyclic year Visvavasu, 
corresponding with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman Mahara jachi- 
raja Rajapararaévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was 
ruling the kingdom, to wit, 

3-4. for the purpose of providing 13 appa-padi, viz., 10 appa-padi 
to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal (Processional deity of Sri 
Vaakatséa) while seated in your garden mantapam, on all the 7th festival days 
of 1o Brahmétsavam celebrated at Tirumalai, 2 appa-padi to be offered to &ri 
Gévindarajan on every 7th festival day of Vaikasi and Ani Brahmétsavam 
celebrated in Tirupati and « appa-padi to be presented on the day of 
Sankramam (Makara-Saakramam) as your ubhaiyam...... .. 


1. The rest of the inscription is covered by a platform structure. 


Not 2:—The tithi Ashtami, according to ‘Indian Ephemeries’ does not 
combine with Thursday. Therefore, 2nd July 1545 A,D, may be considered to be the 
correct equivalent date. 
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No. 47 
(No. 681—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

1 vo e@ean apa) Wepeanr Trg Alte TrazaseGevuss up Are. 
Obste wueMs ¢grParriunenricu@r eo, MBIT TESib Lrcirant 9 (5= 
or 8 aot 0 Gus rony sereidsr Bune Cedar atrm aBuvraru0-. 
WoMIRIU sy sHha_ae@upm BUTUs  (Q)selue we- 
Bpamrsyph Dupo ustot PSS sora Gaynuln row gar 
Garin B90 BOLTS Ss HvI9 TU, F00 9,5 $B Olp-~uuret@. 
USsUrrs sroftumréen Gruner eicrod Bapoeso| syws* wa 
EMD Faro Din verara sd eug giri8r. eoosmswors 

2 Sade yeurs @xaf sppOrLiscmeort CerorlnA@Qur- 
66D & &6% GreosCurct maw cyper@nn siycr OureSee@u- 
ug Anesors @rg -ayor ane WOsBae@er ma(wiwmri- 
Fea (pso Sromurhs amide eer Oe &5 BeRiOursab 
de 6 BeHiQurerad |My &6] OseraQurct [mes verb 
m | Guésennm._ De 6 OresQurer & web 4 gr 
up We, &G [QreaQurar 4 uembd #| BoReuenPurnh uw 
S WISE QE womb « FEET, Mor R &H werd [mi] 
urgsSeor gtij s WISER QIEG wien ? 9s (GReGursred 
Oe. &@) QremaQurar [mei)) usmh 3? apsaSaj@er 

3 S@pésaduroms pee ugejiun » &3 QrmaQurer 6 vem 2. 
Wy Buren Boerarse O 5 IGM D &G rons 
Qurer of a\Sg@scradly PH ywerusgHsq ops spall 
Ben eorwer FRI vA Sarcn Fr § RuscRomLQur ep gn 
*ypsOrulismenh sung 6 86 uemb a SergBR@onas 
opssgef Ban@ Bawromtuem usGo spgOerd scpomi- 
ans TAG EOwr guns 6 SG vem a BOGwHeror By s- 
Gshe Ont@ sRpehoGns weypsOeusHend guuy EG 
LEM + H/ABHEHer geruniwy & &G Lemrld sr WdMER@Enaflo 
afoot 

GOsSGGHHOUIS HYypgFu SHED gL. & SG wewd o 

Dagens Airurpdene wineAuBerpQucorer Oudws@uc,- 
worer FRG Or pAG\o sepsOruismHoyr gnu #« FG 
ued  SHRadsr m aa pare sine ams Smaors 
BGrucoPnGerinée GQrnsQurcr 2 ucmbd @ Kepiuel gsr g- 
GEG verb » grees gee uemd [2] ge GsmeQureir 
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[Os usb F) ae 3S dS DRDUGSS TET IGHaT Seon 
m@ia ued £9 FSHsDerygHsrss © dq gs pHs sq 
ams B@ESsry gjers sSyHsEiSuTys sypHredagays 
Oa G- 

5 Gurgsn at & Ormadurss 3, Bras sno. jurpgs a210ps- 
Osuiagond G@Sardgeemcob* 20 &% SrueQursr DW Gant. 
Baa sigsrb umb e &H [usvt] 6 4g, 2 HB visarbd 
[s] Geuapg #4 a ued [al 5 Sus a] @ISHoraha 
sid Baurefms ateSH "2285 seypgtrlsqonbd Darina 
0 a & Grmatursr & FGLEMESHigzwTs wsmtusRH 
aAHgasraern gnoppeliamomh ySrFiup O &% Crone 
Qursr of Carag s@apar ax el GH FH DOS BSG 
AHH Hue UGE pOsi2sul AUP BOF LH GHD Que Deinnig. 
a) && OrmaQurer We. 

6 urerencr 20 &5 Qrasdurst 2 ges Ormaduret De) ePuge 
@sr [Oarmru@| S8ar ssmisr gH Grrr ggnr sg 
arse spgpOsuismmonh Gacgiiar a é6 womb = Ho 
Oatissriiués epée Gaainker g &5 vomb 6 BE GNE EG 
OrmaOurer [Me] usb 2.) wrOnduwimanréure Ypl ex] 
aril B@ugensse5 GR & 5 CacroféBpornn Gdn» 
NgcPpaPF25in OR) Ys or HOH EH wSprcararciyss; 

.[QrnaQurcr nm] Bwgprca- 

7 sof Qaofl.....ug;rarariy enpSéead FhO ps0 a HemcuiTG- 
Catia sia ps sod Oeruwidlagd Our 2 & wreb & && 
QronsQuretr & usmb fF ge @ & &H GrenaQurar Dar 
uemi ff tb whureagid wHonurGQateg Greed pf. 
QaYaie ureb 6 45 umd GO Bs GH = 4G Grona- 
Qureitr & 96 Bawiule GrosQurar ome web mn? 
Boiusie Oardégrrge sppOrlsmHend ams Hoosen 
anarr Smuogprssras Hee aap gm éeruaypg Me. 

ede Gv GR & &G GresQurcr 2 werd ¥ ib 
laWerrudss 65 GR & &6 GreaQurer a. cent 
F LweReeT 

8 arin... CrnaQurer & vemhe FHBpsmd gene Oatnae; 
Fas pes Creep Qur e a wreh & &5 QrmaQurer 
& vem [fF] ge GR « 6 OreaGuror De ued 





1. Read G5--4grioid. 3. Read arod 535.5 Gonads 
2, Read #7 @gair. Gur. 
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Waorege Qeiés5 wosGo3 iy uneh & 2H wou & 

Qe Gp & 2g Guo #& ge B@possjeramart Bae 
ugetasrid 5 Giradurs ews usm os esperar 
Oariésrrner arGorah S8guh Geg_OsS@QFGurGo 
orplOsdiicentushe ataceh saypgmoOrusCqembd aliens 
gyiuue & &@ womb of 2 Sy838cu & EG usw HY acne 
un & &B werk a Ger§- 

9 tug 6 66 verb + Oli 8 &5 waerd w% H Busting. 

& &S ued © yes aostuyee GrooeQursr # Davaincosr 
RO 6 um a Osmipm eh SH weed e urVipg 
a 6 womb fe| giitety e dw womb 2 uUghesrenr 
Yo- AH vemidD 2... sae Quriupg 6 wider gQeg 
verb 6 Osmeris D &5 web 2 Quaadenr # &G wan 
e BgtuehurslO m dé vem & Daud [om dG vad a| 
anys & wréer gee uemb 2 Ouruapg 2 wréarQes 
Liemb 2. uW ppp 2 wMréergidg wembd 2 EL) 2 wre: 
EMQG ued 2 sil) GY So wemed 2 auronipewip om 
SG verb « Barbu w 6 usm 6 Asmar: MO FS 
ued & gLO fads 

10 ada vem & Garidored Sopin[gul*\wdert e Pee sha 
Gerr yRagas Gy « 6 [uambd «| Psrohlés oséQar- 
ore wemh & FinGQwe wearh & @pigd vem P yaa 
uemb = ede a6 ‘ug@erdisspee Ondusypg Doors 
Qsor BaporiP Aasivker Oger) [ure Oger) sir Oo- 
orp epacr Zoery upd Csmeruiae vem (w] eg ai- 
GBp adée GroaQursr « ge eP.yp46 OronaQursir 
[@ teord #1]... PORES gener LOM reeves 

11 ge SqouBs6 OrmaQurar [GO@) vad a? ga SqGwow Bare 
uBse Gurcfesn'Q ams QronaQurcr ema Giese Ouurcir 
Sgarbo cemugéegd Air. BquéssG Bumd.........yAg 
B@saryn sBG@enéq [QrnaQurar m@Wer womd wn? se 
Ai] EsHurau® Sqpnd so _glonxea Qos SqusssG 
"Qiaurs Pus ormosgas [ucmA GO] g6SiGqa@ary Aajensir 
sLbgagocie G6) srFesrenanroru 

12 oreapd rruosra(t) sins Am paph aria Bes Sw 
AGA S HOsran® Bis Qgogg afes Qurer sro Bona 
i Gis wsBureul@ Sq@ub « &% DresOureir 

1, Read Mo9N’l 5 naa. 2. Read @/) fure. 
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2m AD BS STD huss _r7 dH F aes Grgis sé 
QrnsQurer [mds| sod. Wars ppilr)R Pareirarius 
As0gGs Qraadurar aD ge BrmaSurex Tneyds| Ges 
Gurex [pda DO varus gr pnb| 

138 Ag@Bewritih eateatley afardaruetG@ QEe Bénés apsw 
Qsran® oppOruisGens aeons grid paren Bg eaten 
(Lenin gee E19. ZisBG@ary éBaora PGsSst gorp 
Sisors @arg Geb syslane| SHSCsT 2 SG agre 
Bas wadQerent usm 4 FuGut verb 4 ge AronsQurer 
& uamib & b Oardégrrgcr xopgs@elsqonbh wens marx). 
sraBmeoa SRe@arg gipers aigqneptounps spglet- 
EHOHD Lichen ya used Bia eh 

14 [Q@pi@) gqepbOurens uigpeijuiay 2. a uUt Bas FESS 
ued & Ma mm QO, Amb gBeBgGorar BQ s@arag gpa’ 
aH GeRDOurps ugiiyaliad e aL ses eb gerd web 2. 
nd 1 Gog, em AGEary gipaws Apa oReRbOurep sr 
uG4Gud 2 VU VTHés ei gorb weld 2 BoB, Mm 

15 [Q%g, em wrGsAGene]...... AV Ass edger uerde Bye 
mo Gog, em BRsOarygepars Qom2 gcpenOuripgl ug%Ll 
ySud 2 CVI Més ségord web 2 Bw, 7 Qeuapgs on 
Js SG@v % 65 s-48 ucpenysBuidd De. 1b Fb gerrld woud 
fe goéaruypg sm Beouipg see. sodru apse 
diu(r)@ Qsretreorentwics [ecmiora|..0+- 

16 [BqpQautier_cpor lures BQsarg AGar D 6G... AGsa sar 
wairug Ba wioeSuBer pouggorer apes sopgOerusg- 
ond gti. Ww arses eégarih vob 0b Boa, Gm ib 
Gry, & Be Daas ordornd pF ucin og A@e Ace 
Qur seeLai 50 O41 sypa@edispafiar 5007S. vietrenfusre g 
Bo Acre Aepser@ @i@arer gd srw Qu pasate 
Borns bypass Qupés:Garorseh Brinug.de sible 

17 [eé] grerumbussr FS j"PSSaror SLESESLA STEAD Brisig.ss 
EA@aBaurser confine Garlason és Apher pee jem wrs 
apég gOGe GJAGaapaTVAGH gy uw 


Translation 


1. May it be prosperous, Hail! We, the Sthdnattar (trustees) of 
Tirumalai temple have executed this deed of charity on stone in favour of 
Talijpakkam Tirumalai Ayyaagar, son of Annamayyaagar of Bharadvaja-gotra, 
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Aevalayana-sttra and Rik-sdxha on Friday,’ combiried with the star Bharani, 
being the roth solar day o: tue dark fortnight of the Kaykataka (Adi) month 
in the cyclic year Visvavasu, current with the Salivahana Saka year 1467 while 
Sriman Mahara jadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 
[List of ubnaiyams in Tirumalai temple :—] 
2-16. 120 rekhai-pon is the capital for 6 vellai-tirupponaka-taligai to 
be offered daily to Sri Veakatiéa as your ubhaiyam, 

6 rékhai-pon and 3 panam for 12 tiruppénakam to be presented 
as an additiona: charity on the 12 days commencing from the 
day of Kaiyar-Sakkaram festival and ending with the day of 
Vidayaggi during Ani-Brahmétsavam, 

4 rekhai-pon and § panam for 12 tirukkandimadai, 

3 rékhai-pon and 4 panam for 12 appa-padi, 

6 panam for 6 marakkal of green gram for tiruppanyéram 
(modern vadai-paruppu), 

3 panam for 3 vigai of sugar, 44 panam for 6 marakkal of rice for 
mattirai-prasadam ; thus in total 140 rékhai-pon and 8} panam 
is the sum estimated and paid for this ubhaiyam ; 


1 rékhai-pon and 2 panam for 5 paruppuviyal to be presented on 
the first festival day (known as Tirukkalyanam day), 


$ rékhai-pon for 10 atirasa-padi intended for 10 Tiruvaradhanam 
(worship) on the day of Pushpayaégam festival, celebrated 
during Ani-Brahmstsavam, 


7 panam fur t appa-padi to be presented while decorating Him 
with garlands and rose-water in the shrine of Udaiyavar (Sri 
Ramanuja) after returning from the fluwer-mantapam during 
day procession on the 7th festival day, 

7 panam for 1 appa-padi to be offered in Tirumamani-mantapam 
after the night procession, 

7 panam for 1 appa-padi to be offered after car-prucession 
on the 8th festival day, 

7 panam for 1 appa-padi on the oth festival day, 

7 panam for 1 appa-padi while granting permission to gods on 
the roth festival day, 

7 panam for 1 apparpadi to be presented to Malaikuniyaninya- 
Perumal while in the bed chamber (Sergi) arranged in the 
shrine of Periya-Perumal (Sri Veakatzéa) on the day of 
Vidayayri, being the 11th festival day, 

2 rékhai-pon and 5 panam to be paid to Tiruppanippillai as an 
additional charge for repairing the temple-cars during three 
car festivals, 





Note 1:—It corresponds to 3rd July 1545 A.D, 
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4 panam for flowers and 2 panamn for decoration; altogether 157 
rékhai-pon and 34 panamis the capital for conducting your 
ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam ; 


§ rékhai-pon for 20 dadhyédana-taligai to be presented to Tiruk- 
kodi-Alvan (Fiag Garuda} whie ascending to the flag-staff 
during 1o Brahmétsavam celebrated at Tirumalai yearly, 


to rékhai-pon for 20 ardhajama-taligai to be presented while 
descending from the flag-staff during to Brahmétsavam, 


1 panam for 4 pa.am of chandanaim, 1 panam for 200 areca-nuts 
and 1 panam for 400 betels ; 


1 rékkai-pon for to nali of butter to be otfered to Sri Krishnan in 
front of your house at Tirumalai on all the sth festival days of 
10 Brahmétsavam, 


8 rékhai-pon for 10 atirasa-padi tu be presented to Malaikiniya- 
ninga~-Perumal while seated in the Tirumaagaitiruttuvan 
mantapam on all the 7th festival days during ro Brahmiat- 
savam, 


12 rékhai pon for 20 iddali-padi to be offered to Sankirtana- 
Bhandaram while honouring and worshipping the Saakirtanas 
(engraved on éopper-plates) during the 20 days of Summer- 
festival, 


2 rékhai-pon for 20 panakam-pots, 


1 panam for 1 nali of butter to be presented to Sri Vattaiyadu 
Krishnan in front of the Ramanujakitam while going for 
ennai-adal (oil-bath) on the day of Uri-adi festival at Tirumalai, 

1 panam for 1 nali of butter to be presented to Sri Krishnan 
while witnessing the Uri-adi instituted by Tiruvéigalappan, 


3 rékhai-pon for turmeric powder to be used on 66 days of 
civet-oil ablution yearly, viz. 53 tirumafijanam on 53 Fridays 
and 13 tirumafijanam on 13 days of the star Mrigaéirsham to 
be conducted for Sri Alarmermaagai-Nachchiyar (divine 
consort,) adorning the bosom of fri Veakatésa, 


16 rékhai-pon and § panam to be paid yearly for 2 learned persons 
engaged in singing the Saikirtanas and supplying the turmeric 
powder on 66 ablution days yearly at the rate of 1 rékhai-pon 
and 4 panam per month, and 


6 rékhai-pon to be paid yearly (at the rate of 4 panam per month) 
to a Srivaishnava scholar engaged in reading the Sri-Bhashyam 
(a great religious Sanskrit work composed by Sri Ramanuja) 
in the divine presence of Sri Vankataéa during the above-said 
66 ablution days yearly ; 
altogether 224 rékhai-pon and 34 panam is the capital for your ubhaiyam to be 
conducted on the prescribed days yearly at Tirumalai ; 
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2 rékhai-pon and 4 pasam is the capital for the supply of 4380 
areca-nuts and 876c betels yearly (at the rate of 12 areca-nuts 
and 24 beteis per day) to be presented to Sri Gavindarajan 
during Tirumagaludan-varuva:-tirumaitjanam (daily holy bath), 


y rékaienoa and 4 pazam for 365 pairs of Yagnyépavitam (sacred 
thread) to be presented yearly to Sri Givindarajan at the rate 
of : pair cer day, 


rrgkhai-pon and 2 panam for turmeic powder for daily 
tirumafijanam, 


16 rékhai-pon and 8 panam to be paid vearly to two learned persons 
engaged in singing the Saakirtanas during daily ablution at 
the rate of 1 rékhai-pon and 4 panam per month, 


6 rékhai-pon to be paid yearly at the rate of § panam per month 
to the Srivaishnava scholar engaged in reading the Sri Bhashyam 
in the divine presence of Sri Govindarajan in Tirupati, thus in 
total 28 rékhai-pon and & panam is the capital for conducting 
the Tirumagaludan-varuvar-tirumafijanam (daily holy bath) ; 


ro rékhai-pon and 3 panamis the capital for the following padi, fruits and 
other articles to be offered to Sri Gevindarajan, Nachchimar, Sri Krishnan and 
Sadikkogutta-Nachchiyar while seated in Lakshmidsvi-mantapam on the day of 
Ugi-adi festival as your ubhaiyam :— 


7 panam for 1 appa-padi, 8 panam for 1 atirasa-padi, 7 panam 
for 1 vadai-padi, 7 panam for 1 gédhi-padi (modern okkérai- 
padi), 6 panam for 1 iddali-padi and 5 panam for ¢ sukhiyan- 
padi; thus in total 4 rékhai-pon is the capital for these 
6 kinds of padi (known as vagai-padi); 3 pasam for 3 nali 
of butter, 2 panam for 2 naji of honey, 2 panam for 1 néali 
of milk, 2 panam for 2 pots of curds, 2 panam for 2 nali of 
refined sugar,.........1 panam for 1 marakkal of pori (parched 
rice), 2 panam for to cocoanuts, 4 panam for 4 visai of 
jaggery, 1 panam for roo baskets, i panam for 100 kellai 
(mountain fruits), 2 panam for 2 marakkal of aval (flattened 
rice), 2 panam for 2 marakkal of pori, 2 panam for 2 marakkal 
of green gram, 2 panam for 2 marakksl of bengal gram, 
2 panam for 50 sugar-canes, 1 panam for 200 plantains, 
t panam for roo vijampajam (a@ormiyys), 6 panam for 
30 cocoanuts, 1 panam for cleaners, 6 panam for repairing the 
bamboos intended for Tirumalayyaagar’s Uzi, 1 panam for 
Kaikkélar for the decoration of Uzi-adi manjapam, 4 panam for 
Silpi artisan), } panam for fibre, 2 panam for flowers, 4 panam 
for pafichamritam to be prepared with 2 nai of ghee, 2 nali 
of honey, 2 naji of butter, 2 naji of milk, 2 nali of curds, 2 nali 
of sugar for the decoration on the top of 2 Usi-adi 
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nad 
vents engage? in Uy'-odi festivals......9 pane for... 
to be offered on the day of ... thas in total gg réshai-po- and 
of param is tre caphcl for the ubhaiyan.in Tirupati temple; 
altegether 280 rekhai-pun is the capital for the ubbaiyam to be 
conducted both at Tirumaiai and in Tiupadi ; 


s) won - with the frat: sd corosmat. and or rethaiep ny 
% 


for which you have granted in the previous year, the villa,e Mattiy tiapa(t 
yielding on annual ircome cf 280 rékhei pon ({gold-ccins) for the benedt 
of the termple-treasury. According to this gant the temple authorities pe: 
formed your ubhaiyam for some years after which pericd the income of the 
said village was stopped owing fu certain cireumstances—-so the sum ui 
187 rtkhai-pon and 34 panam was paid by you (donor) for some yasrs for 
conducting your ubhaiyam during Ani-Brahmétsavam only at Tirumalsi. 
When Sadisivaraya Maharayar came to the throne you have applied for 
renewel of the gifted village and obtained the sanction from tne emperor 
and Aliyaramaraja, the chief administrative officer. After reoccupation of 
the said village, you have paid too rékhai-pon for necessary repairs of 
the irrigation tank in the village and gave rights of possession to the temple 
trustees. In addition to this you have paid this day the sum of 26 réknai. 
pon along with the sum of 7o rékhai-pon paid by your disciple Sripati 
‘lonnadaiyaa ; altogether 386 rékhai-pon is the capita: with which the new 
ubhaiyar: as well as the old one shall be performed from the tempie 
funds every year in your name on the prescribed days at the following 
scale -— 
1 rékhai-pon and 6 panam to be paid, viz., 8 pasam for Nsirkstay 
and § pauam for Sippiyar for the decoration of the two temple- 
cars, at Tirumalai ; 


2 paruppuviyal to be presented to Tirukkodi-Ajvan (Flag Garwia} 
along with 2 palam of chandanam, too areca-nuts and 200 
betels while ascending the flag-staff during Vaikasi-Brahmatsa- 
vam celebrated for Sri Govindarajan in Tirupati, 


& 


paruppuviyal to Tirukkodi-Alvan along with 2 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while descending 
the flag-staff during Vaikaéi-Brahmétsavam, 


2 paruppuviyal to Tirukkodi-Ajvan along with the 2 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while ascending the 
flag-staff during Ani-Brahmstsavam celebrated for Sri Gévinda- 
rajan in Tirupati, 

2 paruppuviyal to Tirukkodi-Alvan along with 2 palam of 


chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels while descending 
the flag-staff during Ani-Brahmétsavam, 


2 paruppuviyal to Tirukkogi-A]van along with 2 palam of chanda- 
nam, 100 areca-nuts and 200 betels while ascending the flag- 
staff during Maéi-Brahmstsavam, celebrated for Sri Gévinda- 
rajan in Tirupati and 
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2 paruppuviyal to Tirukkodi-Alvan along with 2 palam of 
chandanam, too areca-nuts and 200 betels while descending 
the flag-staff during Masi-Brahmétsavam; thus in total 12 
paruppuviyal, 12 palam of chandanam, 600 areca-nuts and 1200 
betels to be presented to Tirukkodi-Alvin as your ubhaiyam 
during 3 Brahmétsavam in Tirupati; 

to appa-padi to be presented along with to palam of chandanam, 
500 areca-nuts and rooo betels to Malaikuniyaninga-Perumal 
while seated in the mantapam constructed in the flower-garden 
of,.....at Tirumalai as the ubhaiyam of your disciple, Sripati 
Tonnadaiyan. 

16-17. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due 
to the donor out of the prasadam offered. The balance of the prasadam shall 
be reserved for distribution during early adaippu 

In this manner this charity shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, 
‘Viruninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 





No. 47 A. 
(No. 397—G. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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2 wgeruriss Sierst 6 35 up 6 ge uverru Le BS 
up O82 emai wy goaisHomt Bajlusust acs s 
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1, Read eomagacnidl, 3. Read 2,007 8p. 
2. Qugpubd=Cuderus.d. 4. Read oUGgudscr. 
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7 oo me . « 5 
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oc af 


ene, BorhH merrpercwisy 740+ OOta HR oCa aa 
Pao eae a. 
Translation 
i-2 As the sum of 2,860 nar-pagam was paid by Tallapakam 


Teecvelu Ayyaagar into the temple-treasury as an additional fund for 
Yanaltsiavam festival (picnic) to be conducicd on the day of the star 
Tirevtgam (Sravanam), occurring in the month of Ka@rtikai every year as 
hig obhaiyen at Tirumalai, the following offerings shail be offered in the name 
of th) dupor t= 
go dadhyédana-taligai to be offered along with 12 tirumafijana- 
padi dadhyodanam-taligai and 20 sambé-tirupponakam-taligai 
previously arranged by you to Malaikiniyaninga-Perumal and 
Nachchimar immediately after tirumafijanam conducted on the 
day of Vana-bhojanam festival, 


12 vadai-padi to be presented while returning to the temple after 
éigappu-asthanam function which shall be conducted in the 
garden on the same Vana-bhdjanam-day in 12 mantapams 
constructed in the name of 12 nirvaham (managements) of the 
Sthanattar (trustees of Tirumalai temple) i.e. 


mantapam constructed for 1 nirvaham of Alvar Mudaliyar, 


beng 


mantapam constructed for 1 nirvaham of Narasiagaraya 
Mudaliyar, 
mantapam constructed for 1 nirvaham of Uaiya Mudaliyar, 


ot 


et 


1 manfapam constructed for 1 nirvaham of Ariyaraya Mudaliyar, 
3 manfapam constructed for 3 nirvaham of Sabhaiyar (temple 


councillors), 

2 mantapam constructed for 2 nirvaham of Nambimar (temple- 
priests), 

1 mantapam constructed for 1 nirvaham of Periyakoyil-kalv: 
Jiyar, 

1 mantapam constructed for 1 nirvaham of IMaakoyil-kélvi Jiyar, 
and 


I mantapam constructed for 1 nirvaham of Temple-accountants 
at the rate of 1 vadai-padi per mantapam as their ubhaiyam ; 


5 vadai-padi to be offered as the ubhaiyam of 4$ vagai (temple 
officials) while seated in these 12 mantapam, viz, 


1 vadai-padi to be offered for 1 vagai (official) representing the 
Tirupati residents, 1 vadai-padi for 1 vagai of Temple-council- 
lors, 1 vadai-padi for 1 vagai of Nambimar (temple-priests), 
1 vadai-padi for 4 vagai of Tiruninga-ar-udaiyar (temple- 
accountants) and 1 vadai-padi for 1 vagai of Désantaris 
(outsiders) ; 
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1 vadzi-padi to be presented while seated in the manjapari cons- 
tricucc wi the vane Of NarRyana-de¢i and 

Ivadsige”! ‘r uhe mangapam constructed in the name of 
Tiruppanippillai (temple repairers); altogether 19 vadai-padi, 
go0 areca-nuts, 1909 betels and rg palam of chandanam to be 
presented in these t2 mantapams as their ubbaiyam ; 


4 panam for Tavai (temple-cooks), 1 panam for Pachchadikkdrar 
(distributors of prasadam), 4 panam for Siaga-mugai (fuel 
suppliers), 1 panam for potters, 2 panam for Mégarai-svaripam, 
1 pasam for Vinnappam-seyvar, 1 panam for Vaishnavakiri, 
2 panam for Anusandhanam...as an additional salary previously 
arranged for Sravanam festival, 3 panam as an additional cost 
for Daman@rthaaam festival along with 1 panam for Melndyam 
(Mélnayakam, supervision); altogether 25 panam shall also be 
paid from the temple-funds. 


a-4. As arranged by you, we shall deliver 11 vadai to Tevai 
(temple-cooks), Siaga-mugai (fuel suppliers), Pani-mugai and Kaikkolar and 
40 vadai to the 12 nirvaham (managements) of the Sthanattar (temple-trustees) 
per padi out of the prasadam and panyaram offered, From the vadai-padi 
offered in the name of Tiruppanippillai you are entitled to receive 40 vadai 
as the share of the donor. Out of the vadai-padi offered as the ubhaiyam of 
Nardyana-setti we shall deliver 19 vadai to Kaikkélar and 2 vadai to 
Narayana-éetti, and we are authorised to distribute the 50 dadhyddana- 
taligai offered as tirumafijana-padi among the trustees and other officials as 
detailed below :— 


12 dadhyédana-prasadam shall be delivered to 12 nirvaham of 
the Sthanattar, 9 prasadam to 4} vagai, 3 taligai and 1 uri of 
prasadam to the temple-cooks, 1 prasadam to siigamugai, 6% 
prasadam to Nérayana-éeti, 1 prasadam to Talilpdkkam 
Tirumalai Ayyaagar, 1 taligai and 2 néali of prasidam to 
Kumara-Tattayyangar, 2 naji of prasidam to Chakravarti 
Appayyaagar, 1 prasidam to Kandadai Appayyangar, 2 nali of 
prasidam to Anandampillai Ayyaiga@r, 2 nali of prasadam to 
Tirumalayyaagar, 1 naji of prasidam to Doddayyangér Appai 
(Doddayacharya, the famous religious teacher residing at 
Sholingar), 1 taligai and 1 naji of prasidam to Sukavastu Annan, 
I taligai and 1 nali of prasidam to Appi-Annan Appan,......13} 
taligai and 1 naji of prasidam to Appi-Tiruvéeakatayyaagar 
Jiyar, 1 naji of prasidam to Annan Nayinar, 1 naji of prasadam 
to Vaikafattugaivar, t naji of prasadam to Appachchi-Annan 
Appan, 1 naji of prasidam to Palli-bhatfar Malayannan, 1 
prasadam to Tiruppanippillai, 2 nali of prasadam to the 
managers of Ramanujakijam, 1 naji of prasaidam to potters, 
I naji of prasadam to Magaraiyar, 1 prasidam to Tirupati- 
merchants, 1 prasadam to Palaiyam-merchants, 1 prasédam to 
Pafichajattar (village smiths), 1 prasadam to Kavayai (traders), 
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1 prasadam to Kaikkélar, 1 naji of prasidam to Naa-kollar, and 
¥ prasidam to Paradagi or outsiders, 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


In this manner this deed of charity is drawn up by the temple- 
accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect | 


No. 48. 
(No. 655—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 

1-2. Hail, Prosperity! On Sunday,! combined with the star Rohini, 
being the 12th solar day of the dark fortnight of the Kagkataka (Adi) month in 
the year Visvavasu, current with the Salivahana Saka year 1467 while Maha- 
rajadhiraja Rajaparamesva'a Sri Virapratapa Sri Vira Sadagivardya Mahirayar 
was ruling the Kingdom, we, the trustees of ‘lirumalai temple have registered 
this document on stone in favour of Kandadai Sriraagacharyar, son of 
Kandadai Bhavanacharyar, of Vadhila-gétra, Apastamba-sitra and Yajus-sakha, 
to wit, 

2-8. nag-panam 1500 is the sum which you paid into the Sri- Bhandiram 
(temple-treasury} for the purpose of propitiating Sri Vaikatéga with 21 
dééai-padi and Sri Govindarajan with 9 désai-padi year!y as your ubhaiyam on 
the prescribed days as detailed below :— 

13 dééai-padi to be offered to Sri Veakatesa (Tiruvaakatamudaiyan) 
on the 13 days of the star Visékham, occurring in every month, 
being your (father’s) Bhavanacharya’s monthly birth-star, 


1 dégai-padi to be presented on the day of the star Puram, 
occurring in the month of Avani, being the annual birth-star of 
Kandadai Appan, 


1 dégai-padi on the day of the star Milam, occurring in the month 
of Chittirai, being the annual birth-star of Kandadai Appi- 
Annan, 

1 dégai-padi on the day of the star Svati, occurring in the month 
of Sni, being your annual birth-star, and 


5 dogai-padi to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal (Pro- 
cessional deity of Srt Vaakatesa) on the 5 days of Car-festival 
conducted every year at Tirumalai while the temple-car stands 


Note 1:—5th July 1545 A.D. is the equivalent dateof the record, 
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in front of your house at Tirumalai; thus in total 21 dosai-padi 
to be prepared and offered at Tirumalai-temple yearly as your 
ubhaiyam ; 


4 dosai-padi to be offered to Sri Gévindarajan on the 4 days of 
Car-festival celebrated every year in ‘lirupati, 


2 dégai-padi to be presented to Sri Krishnan in front of your 
house in Tirupati on the sth festival days of Vaikasi and Ani- 
Brahmétsavam, 

2 déiai-padi on the 2 days of Sri Jayanti and Uri-adi festival and 

1 dééai-padi to be offered to Sri Ramanuja on the day of the star 
Tiruvadirai (Ardra), occurring in the month of Chittirai, being 
His annual birth-star ; thus in total 9 dégai-padi to be prepared 
and cffered in Tirupati-temple every year as your ubhaiyam. 


This sum of 1,500 nag panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said ubhaiyam shall be made from the temple-funds 
every year. 


8-10. Weare authorised to deliver 2 dogai per padi to the Nattu- 
Srivaishnavas and 11 dosai to you from the quarter share of the offered désai- 
prasadam due to the donor. ‘The remaining dééai-prasddam we shall set apart 
for distribution during early adaippu. 


This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. This protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


No, 49 
(No. 410—G. T.) 
{On the north wall of the second prakara in the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
1 QséGb stgro Gomererfult*| Bal PaQamaOarps 
euud &itQGoerrs? weouQememr  srohdurésss err 
arr g,Osusmon ude@apuy 6 4 WuerLrm gs RaG 
QegigGer vemb FD Biuemd @pusseb BQesiuyn pfucir- 
uri gGde A OuGurgée_egsragi syppOrusGefs cipue 
1. Read verges. 3. Read sien g@eirs cpenia. 
2 Read AoQwugrm. 
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Bilal aitashe ertt Suntsemrregd Sarog 
gatsBo gets SuvdeSerurses Gries iifq 
areyORAITT 1G ER a. 

Translation 


Further, the following is a giff made by Tiruveikata-Korri, the 
lady disciple of Kandadai Sriraigachadryar by depositing the sum of 40 panam 
into the Sri-Bhanddram (temple-treasury) for the purpose of providing, as her 
ubhaiyam, 1 manshara-padi to Sri Vitthaleévara Perumal in front of the house 
of Talilpikkam family situated in Tirupation the day of Hunting festival 
celebrated for Sri Vitthaléévara. 


For this sum of 40 panam paid into the temple-treasury the above- 
mentioned t manshara-padi shail be prepared and offered at the temple funds 
on the prescribed day. 


The donor’s quarter share of the offered mandhara-prasadam shall be 
delivered to you. The remaining prasadam shall be set apart for distri- 
bution during early adaippu. 


The protection of the Srivaishnavas is sought for this charity, 


No, 50. 
(No. 654—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 [BKB] Yoor¥ (Byvor> 
2 wrGodHgar6 ST Oasoores 
3B Rerearswatoo [il *] 
Translation 


1-3. This is the poliyattu charity made by Kandidai Sriraagacharya 
(the donor, mentioned in Ne, 48 above). 





No. 51, 
(Nos. 61 and 660—T. T.) 
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple] 
Text 
1 aq votmean= oxy out) wRoPnanrrregr Birr: mpum@eve wpe. 
os; TAs WAT WETS sy nutoenrmuwt a1, ef fore se  Lesront. 
ganerr ilar py YOR only sonmido BIn Aswerfery Bvur. 
AVTSUVOIUTT § gH oLSorW bg HOT OR 5 5 BIT aur) 5 Rm 
yi gGemrmeph upp Drraiah@5 s serer  SapuntouSe 
or rent 60am GOSUIO Fs g GUMDM GE sass whl 
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wanrineat Ger grGi'ig? MM sarrg sreTTR Bidinorsusb 
@iorar 

2 Bir CaTrwaprargraae VExratren By usireflés@ssug. sid.8 
eauuors Beams opm_uc waa) apmdeui sapemd 
QesilnG@uourersa BW &e QrasQuret = wemb ® @aire 
anf siuerribug 6 &5 @aur & SG usmb & & wb sebum 
Gurt m6 2 6G verb 6a Ye @r & GH vusmrh oS 
Be GQ & GH @at AmatG 66 Ormadurcr m vem B id 
Age rGBg@eda Qedés ats QuGgéee S'S Geen 
Aguada Gerniaarede gurlure arp 5h Gurr Modes 
QrenaQuret Wa Lemtld a al lb ena@ar- 

3 Goring ginhi Osan PASn Ar aBlenh SHS 6 5 sss cir 
sréauypepurs saan woearhraGcmn@er & SG war 
@ 4 @av 6 6H stilt vmeeAudsrpQugure sréGiorie 
BQugeanbd Osrear asmkwéarcn BS gorse Be eer 
@ 45 1 np @ CH 6G A) uamh 5 Gpby sss 
eur @ 4G Fisarh ued @ 46 ward [2] SqGugeoduy. 
@r 6 5 HgHiGurerad & b WHat Or & EG 
AGi@urerahd & BageulenoflyopIa ewer « 4&5 MGer 
Qurarss nO ge @er & &% PBGIGurorad KDA] QBs @or 
@ &@ 

4 S@iOuresh mad bd Frésc¢peperr GufaQucporsr apg 
Qeulsqenh seh aio Agourearcs « 66 AHpAOurare 
7 ge BooOurereb emai a Be OronaQurar ede 
wear of? QufwQuayore yipgOGrusmond srer & &G 
Quiusruszofns & &5 BoEGureah ale ge @wr O & 
rrereAGgudurers me &% Grea@urar De Fre giipenpe 
sror  Aajewwweurent_uje_é APDOFU SHOR  MeHsacoont 
2 66 verb 4 » awmalnnage Banh wa 6 FG Hur 
ug & &@ usr @ 9Gretug « &6% uombd & Darfcug 
& &G web o 

5 amriug & &6 ued @ Osronriun & &s vembd & #@usbiy 


& &G vemb @ gs amatuy & 6G QronaQurer w cient 





41. Read gre. 5. Read aarh-wreng Se. 
2. Read Cordés-atsupe. 6. This letter stands for @se. 
3. OP ERG Gb = VANS Haq. Qeveitr Sar. 
S 
4, Sunduns = Horappsmi, 7. Read gdaypse-gurseig. 
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2 Ys @r @ 5 aoe AD db ers guponear Bm 
LTATOL Ui 6 MYPHOFU SHH ameiun & Ogre spss 
Sgurpgpars ayisae sppdelisGomh sBusun Be 
amsiun RW &6 [B% CroneQurar De weer a| eoug- 
8G oro & &5 séigorbd usb OD ge @or BSS # hzemb 
umd OD &5 Gi OrmaQurer e. usb @ Sapien off. 
HOPES OT FS FH BH. m Qeorg,? aw eégesrb 

6 usb & b MherGsa @or & HH Figerb LO F gy OT 
9g, el Qe ora & 85 29, mn Sopg #1 
Figo umd @ gs @Or @ 4G By sO aq Ho 
ue (| Qmweapg Ae &5 verb & Fegerb ued eR 
6 uemb @ ugpe[an* |e @or @ 4G ugpelan*|fs e2D@ 
&5 usb @ @oar @ &GH Gates gag...... QreraQursr @ 
ued @ @urigetarée vuerd @ urns @ SG weer 
2? Yong mae Gnu9 eo ureero QmoeriPee [QrenaQurar « 
ued G@| Pustmaae Gol eo wréera Qerpes Oreos. 
Durer & verb GuwAss Qqerpee uarbd = urd © wré- 
SI QEG word o BI Q wrsserQisG usd Sarees 

1 USapresee' CFF ao GS ae verde Oss a B 8G 
werd & ure Om sr Gaye) eMéebd wemd ? 
Gade 2° &6 ved 6 GbuBAaesunn gor O &SG 
SQU@ureraib D &G usmbd a? AQsHarnD KW GH usd w 
aA nIFrbUpd m 5 werd & anrenipliipbh m & 5 womb eo 
aod eee ued & ugelerOura| Qaery) eflé@ ued s 
@bub #pFée FégeTbh ued G@ a ued e udaarie 
FaGTRenaie......gen@ura [ers pHapsmeEGd| Hojcuelsenpa- 
Gb wads @m@aut Hae Orma@Quret 2 tb wetoibd 
Ashes maa@erat ued 6 FinQui verb & @iagQag 
uemb & FeuuTr Bayperarenténs womb & 

8 @waaarf uemb e Sgogacrbd usd & BoFbgsramb ued & 
SsHeratiurer verb & sreréarr Apareb We a Orene- 
Qurer os ames ©? &6 GrmsGurer 2. vemb a SoReal 
Gerken veh m AsreminGetent used Ogomanuureir 


weed e Fas ipnm vemib « GFar wemb  srer & && 


1, Read sen_ésruqpg. 4. Read 5008-25 maq. 
2. Read G®awees. 5. Read o@siuiy. ani] opéewew. 
3. Read Canrns. sé. 6. Read #0 GaP-sip. 
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é ( ue ness ; 
DaEr Pe 4hs5 DBT. tLe BTN oTa SG GQb8p 
as’ Qe. aQurs coat fet Rk 45 SrmeOursr & ge 
ae 6 oop Se rT sp @ 4G QreneQurasr 


D ( 


ROB Fr aP-yowy wove ise ba GrosQurer [@] 
gousioip ps Suis 5 sh srl goat & PE pEwom os BEG 


EID grt Grats 


9 @HBruds? Ogrypeass und 2 outnt usmb e@ gel buss |g 


FES Orla jy Forda vob & “ymfraQerpter verb 2 
yageupsog uot # [40> a] wim # Cugengsée wed 
e FhaGsigu uri & Das ueoFatiibh &§ &G 
QrasOursr 2 usmih 8 HertThugoHersHaS wuChrrme- 
Ph Bi 
Yee gHe5 SimsCursr a um e Viggidecr Qut 4 5 
oasis F435 Cimacursr 1 usb @ BpéerciepaDEeg 
OrmasQurs 2 word 2 SaurF4 Gan sy & Orena@urei 
2 uamh # MN GLObGein & a veld 4 Gage Gour 


BG GB UTD Hrrvever 


10 2A s%4,Bow? 2g éeR Liem anmart®; Pentn 6 OronaQuresr 
Ue 3 hE 4 oS 


& usm 4 seme Renn a th BERS) Gon 8 we 
W Glenn 0 &@ CrmaCurer & usb [a] genie Osaapdeor 
OrenaQurat a» Pégaéaar* Our 4 65 Ogseepler OronasQurei 
ot usb oc? VR iaG grees aide MOOI ss mae Orena- 
Cursr 2 Sbuguigée Out # és QraQurer & usm 2 
Osvg [ew ariydée| QrmaGursr 6 uemrb 2° apg 
"G@ 4 6 4 @ GrmaQurs 2 usm YY aoreR 2 wréar 
BEG OCrmaGursr = user @......8 &G verb @ Ged 
abs &6, QimsQurar ® wamd # LIT CDE e600 6 COL BETU HIP BO 


HM &G wear 2. 


ll gem &@ verb 2 3s obdurr Ougid ams QrensQurar ads 


I, 
2. 


4s 


wm 


h 


7. 


Oagirrem ge OrnaCureér 5 verb @ AwardOorpaes 








Read sréao= Pana-weight, S. Read &W1 81.817 Bom. 

Read Guvazrfas, Panu dcss. 9. Read @2/j9284 Gamo. 

Read Pita ag. to. Read 201815214 Beo.v. 

Read #57 20,5, ir. Read 8d éeor, 

Read a tanrsrane cela, 12, Read “IP. 455 gaan. 
Read ata2powl, 13. Read GwrcSwre. ¢ saab. 
Read 8a égqaar. 14. Read géga_y-o@-wrésr gree. 
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LigetlD 2 Saoame_wangui* un 2,0 Bsus Dawe ge 
Bopanh usd « wars Soa ny Fycoi? SOL Bb & weemb 
6 gs useGericaRgara 8 45 a @ 5 Deaa 
ronaQurcr [ement 2] ge Pingniugés srt EnHO® oH 
QrnaQurs Ens ge Fa Crmadursr gw Gia Quré 
gee 5 Plu Sarmrarntgs Fismuls curouoweard 
Squib 6 é6 QrmaQurar Bx usrsyt Bypub « &e Dass 
Qurasr 2 m@W 

12 crower Oames grt Sayuri « 5 Dims 21Gl ge 
Sub © 46 OQrmsQursr gw Gis Syur wn. &5 Qroe 
Ours & Qo Buis ys Qarox> Gis ame sada 
Guem iosG0o A CiOursésagraabd yopgaOerd sqjefesr 
ew Sin usmenPurmd Biitas Hapéer® @SQarcrsa gid 
A geriusr sigro MOemsriut euro SrmiarerAwOs 
Qupés_amraaid Searpg  yousBn sonia Gum 
&L_Gaur- 

13 urea Grumée sh. eésreurnusr s6i@Dssaimr v1éed- 
sagen Oumweg wWoatarad umfura Caruidaaas 
G@serpeaponure pig BGOdae  iwpAargamacasp 
a. F 


Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! ‘his is the silag&sanam issued 
by the Sthanattdr (trustees) of Tirumalai temple in favour of Sriman Maha- 
mandalésvara Vitthalesvara Maharaja, son of Araviti Bukkaraja Ramaraja 
Timmarajayyan of Atréya-gotra and Apastamba-sitra, on Sunday,* combined 
with the star Rohini, being the rath solar day of the dark fortnight of the 
Karkataka (Adi) month in the year Visvavasu, current with the Salivahana 
Saka year 1467 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-12, since you have granted three villages, viz., 


(1) Palamaagalam situated in Ningai-nagu-éirmai yielding an 
annual income of 500 rékhai-pon (gold-coins), 


(2) Paranar yielding an annual income of 250 rékhai-pon and 


(3) Venakattar situated in Palaiyam-éirmai, yielding an annual 
income of 250 rékhai-pon, 





1. Read SqjGaaar-2" aot 559. 3. Read mujskrent, 
z. Read 2*a00s-29. 4. Read B3fu9.d6 
Note 5 :—5th July 1545 A.D. is the equivalent English date. 
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for the benefit of the temple-treasury for the purpose of conductitig 
Pallavétsavam festival in Tirumalai temple for Sri Veakatega for 5 days 
ending with the day of the star Réhini, occurring in the month of Vaikidi, 
being your birth-star and propitiating Sri Véeikateéa and other deities with the 
following offerings as your ubhaiyam on the prescribed days,—we shall collect 
the income from the above-said three villages and supply the required articles 
from the temple-store every ‘year :— 


I rékhai-pon and 4 panam for 30 tiruppénakam to be offered to 
Tiruvéhkatamudaiyan (Sri Véakatega) daily as your ubbaiyam, 


1% panam for 1 appalame-padi for daily offering, and 


1} panam for 2 pots of butter-milk to be presented daily; thus in 
total 498 rékhai-pon and 4 panam is the cost for the preparation 
of 10,950 tirupponakam, 365 appalam-padi and 730 pots of 
butter-milk yearly in Tirumalai temple as your ubhaiyam ; 


66 rékhai-pon and 6} panam for the purchase of cloths intended 
for free distribution among the devotees visiting the Puratgadi- 
Brahmétsavam, celebrated at Tirumalai and maintaining water- 
sheds in front of the Tirumalai-temple during the 10 days of 
the said Brahmétsavam ; 


13 panam for 1 nali, 3 ulakku and, 1 4jakku of gingelly oil, 
for tirumafijanam for § days during Pallavétsavam to be 
celebrated on the above-mentioned day at the rate of 1 ujakku 
and 1 ajakku of oil per day; 


2 panam for § palam of chandanam for 5 days intended for 
thick coating over His body at the time of tirumafijanam (holy 
bath), 


4 tirumafijana-padi tirupponakam, 4 adhivasa-tirupponakam and 
30 tiruppalli-agai-tirupponakam (bed-chamber offerings) to be 
presented per day; at this rate 190 tiruppsnakam to be offered 
during these 5 days of Pallavatsavam festival ; 


1 tiruppivadai, prepared with 5 vatti of rice, comprising 100 
tiruppénakam to be offered to Periya-Perumal (Sri Veakagaéa) 
on the day of Sattumugai (last day) of the said Pallavétsavam 
festival; altogether 21 rékhai-pon and 7} panam is the cost for 
preparing these 290 tiruppénakam, 


12 rékhai-pon for 120 rajana-tirupponakam to be offered to Periya- 
Pernmal during these 5 days at the rate of 24 tirupponakam 
per day, 


8 panam for 2 tirukkandmadai (mandhara-padi) to be offered 
along with the tiruppavadai on the day of Sattumugai, 
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5 panam for 1 appa-padi, 6 panam for 1 atirasa-padi, 7 panam 
for 1 gédhi-padi (modern okkérai-padi), 5 panam for t vadai- 
padi, 4 panam for 1 désai-padi and 5 panam for 1 sukhiyan- 
padi; altogether 3 rékhai-pon and 2 panam is the cost for 
these 6 padi per day; at this rate 30 padi to be prepared and 
offered on these 5 days, 


6 vagai-padi to be offered to Periya-Perumal along with one 
tiruppavadai on the day of Sattumugai (last day of Pallavat- 
savam); and 


sukhiyan-padi to be offered to Tiruvali-Alvan while visiting 
your garden on the last day of Pallavétsavam; altogether 19 
rékhai-pon and 17 panam is the cost for preparing these 
37 padi; 

2 rékhai-pon and 5 panam for 50 palam of chandanam for 5 days 
for Kalabam decoration, 


100 areca nuts, 200 betels and 1 palam of chandanam to be pre- 
sented while seated in tiruppalli-agai (bed-chamber) ; 4 palam 
of chandanam, 200 areca-nuts and 4c0 betels to be distributed 
among the devotees; thus in all 300 areca-nuts, 600 betels 
and 5 palam of chandanam to be presented per day; at this 
rate 3 panam for 1500 areca-muts, 6 panam for 3000 betels and 
5 panam for 25 palam of chandanam to be presented to God 
and distributed among the devotees during these 5 days of 
Pallavétsavam at the time of Asthadnam; 


panam for 25 paficha-havis (sacrificial offerings) during these 
5 days; and for sundry expenses......altogether 5 rékhai-pon 
and 5 panam; 

5 panam for namarchanai (worship through invocation of the 
1008 appellations of Sri Vankatééa), 24 panam for 5 payasam- 
vessels, 1 rékhai-pon and 5 panam for 2 marakkal and 2 naji of 
ghee, 1 rekhai-pon and § panam for 2 marakkal and 2 nalji of 
ghee intended for snapanam function (holy bath), 1 panam for 
2 nai of honey,...... 2 panam for 1 marakkal of milk, 2 panam 
for 5 marakksl of curds,...... 2 panam for 1 naji and : ujakku 
of rice for Satavarsham functicn, 1 panam for 1 naji and 1 
viakku of honey, } panam for 2 naji and 1 uri of curds, 1 panam 
for 24 viéai of jaggery, 7} panam for ro tirupponakam intended 
for Kumbha-naivedyam for 5 days, 2 panat. for 30 cocoanuts, 
1 panam for 100 lemons, 2 panam for reo plantains, 1 panam 
for 1 uri of cardamom, « panam for 2 nali and ¢ uri of 
turmeric, 2 panam for 5 palam of chandanam intended for the 
worship of the main-pot,.........2 rékhai-pon for jasmine and 
kuruver (the fragrant roots of the plant andropogon) for the 
decoration of bed-chamber, 1 panam for Kaikkéjar (temple 
servants) for the decoration of maptapam, 4 panam for Sippiyar 


tr 
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(artisan), 1 panam for fibre, 1 panam for the Sabhaiyar (temple- 
councillors) as tirumun-kanikkai (cash-offering), 2 panam for 
Vaishnavakari, 1 panam for tirumadivalam, 1 panam for 
Anusandhanam, 1 panam for the Kaaganippin (supervisor), 
6 rékhai-pon for the 12 nirvaham of the Sthanattar, 2 réekhai- 
pon and 2 panam for the 4% vagai (officials), 3 panam for the 
tiruppanippillai (temple-repairers), 1 panam for Vinpappam- 
geyvar, 7 panam for the Tavaiya] (temple-cooks), 7 panam for 
the siagamugai (fuel suppliers), 3 panam for potters, 1 rékhai- 
pon for the bearers of flags, umbrellas and torches during the 
procession through the streets, 6 rékhai-pon for 3 jars of oil 
for torches; at this rate 7 rakhai-pon per day; altogether 35 
rékhai-pon for these 5 days; 5 rékhai-pon for 5 rose-water 
vessels, 1 pana-weight of pure musk and 1 pana-weight of 
refined camphor ; 


the following is a list of dakshina (presents) for Sésha and other images :— 


2 panam for blessings, 4 panam for Sasha images to be worshipped 
on the day of aikurarpanam, 2 panam for punyaha-vachanam, 
4 panam for sacred grass and fuel, 4 panam for pecock feathers 
4 panam for cushion, t panam for sarvagandham, 2 rékhai-pon 
and 2 panam for silks and garlands, 2 rékhai-pon and 2 panam 
for the pafichihga-bhishanam, (ornaments) for the temple- 
priests, 7 rékhai-pon and 5 panam as presents for 8 persons 
engaged as priests, 2 rékhai-pon and 2 panam for tirukkappu- 
nip (thread for wrist), 2 rékhai-pon and 4 panam for 8 images 
of Jayati, 8 panam for t image of Brahma, 8 panam for 1 image 
of Garuda,......8 panam for 1image of Harita, 1 rékhai-pon 
and § panam for 8 images of Varuna, 1 rékhai-pon and 8 panam 
for gimages of planates and 1 image of Star, 6 rékhai-pon 
for priests as dakshina, 7 rékhai-pon and 74 panam as 
presents fur 8 Ritvik (high priests), 2 rékhai-pon for dhruva- 
dardanam and gopinadam, 1 rékhai-pon and 2 panam for 4 
persons for the recitation of Kumbha-japam, 1 rékhai-pon and 
24 panam for 4 vatti of paddy, 2 rékhai-pon and § panam for 
5 vattiand 1 marakkal of rice, 1 rékhai-pon and 5 panam for 
2marakkal of sesame, 5 panam for 1......5 rékhai-pon and 
4panam for 36 clothes,......for ball of thread, 2 panam for 
600 areca-nuts and 2panam for 1200 betels; altogether 61 
rékhai-pon shall be paid to the Nambimar (Archakas or temple- 
priests), rt rékhai-pon and 5 panam for the recitation of the 
Vedas, 2 panam for the recitation of Tiruvadymoli, 4 panam 
for Anantayyan Vénkajattugaivar for reading the Tiruvénkata- 
Mahitmyam and x panam for Yiyuoni Appan for fixing the 
muhirtam; thus in total 492 rékhai-pon for the several items 
of expenditure (as detailed-above) for conducting the Palla- 
votsavam festival as your ubhaiyam; altogether 1000 rékhai- 
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poi (gold-coins) shall be spent from the temple-treasury for 
daily offerings and Pallavotsavam festival at Tirumalai. 


12-13. Asstipulated by you your preceptor Kandidai Sriraaga- 
charyar, son of Bhavanacharyar shall receive the quarter share of the offered 
prasidam and panyaram due to the donor. The remaining portion of prasidam 
we shall receive for distribution during early adaippu. 


This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 


This deed of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas May this the Sri- 
vaishnavas protect | 


No. 52. 
(No. 6536—T. T.) 
(On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple. | 
Text 
STH en¥),-T°2s TrMHTr-acdiog 


Boseoraicdog SxS H2h0 DoUS 
SoxPorpennsl Wawra georg_. 


wm OF BO 


sso [il 7 
Translation 


1-4. This charity is instituted by Vitthaladeva Maharajulu, son of 
Aravidu Bukkaraja Ramaraja Timmaraja. 


No. 52. A 
(No. 139 B—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirupati Temple.} 
Text 
Canivscrae ApPlerpeagenurs Gu HG 
FbarmmsdOsrpun spurs AGugecrs gee orator [SMR |— 
GP « 6 sharns Q@de qb uGiydud Gde— 
writs fore Ga ByiucrehOupes KG@urecred (mi &6|— 
Asa Aasapp sddort eonuume wie. A6Qurs— 
AsoaféséeCarorsays 8&2 Berm C49 Sid ugciyellwe] 
aaang— 
WPAGaazaTAGQR a. 


oe cc bo eR 


oa 


“1 








Notr 1:—This is an extract in Telugu for No. 51 above, 
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Translation 

1, This is the gilagisanam executed in favour of Kuppayyan, one of 
the temple-accountants designated Tiruninga-ar-udaiyan— 

2, 1 alakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be conducted to Sri 
Haniman on every Saturday— 

3. 52 paruppuviyal (modern vadai-paruppu taligai) to be offered to 
Sri Hanaman on 52 Saturdays, occurring in each year— 

4. 30 tiruppénaka-taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi (as Dhanurmasa-pija)— 

5-6. We, the trustees of Tirumalai temple are authorised to distri- 
bute the offered prasadam among the devotees including the Tévai (temple- 
cooks), Siagamugai (fuel suppliers), Nambimar (temple priests) and Sabhaiyér 
(temple councillors). The balance of the paruppuviyal prasadam shall be 
delivered to you— 


7. May the Srivaishnavas protect this charity ! 
No. 53, 

(No. 360—G, T.) 

[On the west wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 
vompean= agar WepesorTrarAwre WraaswGeuy yp. 
f(T as,,era PAT aN ST Ra A sareantr yy yi 7 goof 18 i 
veroPyGerrberm WKTe genie POnd Gedarberp 
Burd ysersapd Guppy Bs Geor®@BAs senor BapotuIe 
Wrasse Feta MAOPMOI Gru ped mromrsguins gud Eb 





Lia 


Leora Wor LF UWL Teese ae  orguer US Bbworeguus gud; 
Garter Bin vemoléeOseuy gid... e108 &...... Oeste 
sLyemurc eeraf npadeusneye BgEQurerah wv 
[Qaren_Gae@er 20 4) gyppOrcsqHend SgiGurarsh [ed] 
Lee RTF Bee A PMOFU EHS... pPEIGITrer Bap 
WGFQsras pee Hbworrgr 

Q witout GGOevsie.wanr Sid Qeiemaiai@ure eras 
sysQslisGond Gara GO Gwg, mo Fégemb ued & 
Aimepyod vemBen oP rll gyple®|cQret MRL arx|ofe 
opi Bpogerist epe7ae Gare GD Bing, wv ss- 
er ued & oma pyrbd 4 &* 2° éGosegeeibd #Aps- 

1. Read  esraon—= pana-weight. 
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Oewsqper@iGurGa DuruSugers gy gelaxons [Bape 
Qurerain «| Gora @X Gig, mw aitudatryrrn y &@ 2% 
wer sOunurar... HysOrLaGtaudusa wy gdelsc- 
Hide Gym sem aHongeb Gash... psi 
Qewsmonn séSOQursed [& fmuuTt] BoOureran [@] 
veer [Poranf| Ba@armgaid...... B51 


3 Gurssh genaD 9(6)G1ebug anHl® Fisomb usb KTHOG 
Gera HNESLTGO Orgy, Wepdg BL2SGr Alnwa| dy 
B5b amd? GReGarn sSHEDan D0 SH HS GTQ paras 
acBgKSRDOUTY SE HpgOrlanons ugGiysud 2 Carr 
ae eigen umd 2c goéeryp ps & BPowsipg ese 
BQ20arn gars = orpaBaGensOurips HU ADE UL GO BD 
uD 2D UWOMIGSs sb gsombd wad 2D Len SETUPS 
& BBwuypg 2... isi KeohusarpAuGgurenh  eDFFworgyb 


cise Gur po saad 9 pPKOFL SHY... YO SETUP 
Day s2mG0 BxgpH RD B@n Slmwbsyrb cesralsor 
H1D2?.....rESnret gHe [PajiuellaPFF| @uagseiae 


[RD] Begin sda WTS sorger ear 


4 af spgsOriisqond ama ?sAps5b [2] B@@argserubd 
9(8)Breduy 5 BqQugerararas 266 Our Acim & Our 
aor & BBrruraiiyd & AqugrerarasR0a sps@eu- 
SGond [SOPSTSHd &]..0+ Goray @D Bry, m Bonds p- 
wb yy a ® sr Bek pines [ ooo g BEG. ++. Aorbs pega 
uomenr. ? [265 {ypseQeisnens ss apse Berh) 2(6)B- 
retuy. KMD @ QrreIcwig nreb@ Gurtncr [ao mndD@] 
BBrrai atin K.MmOG..-.+- AgiucnsAun Ts HSH UUPOYPH 
[s wréeré] [gouréerugps GO Gey, w| essed ua & 
vee 5S gar (0) SF @ar 


5 a gpl DIES Bgeuefurrs BEG wu Gass aan sl éas €5- 
som usd & Koraartgy, Go Gog, « 4s GH & 
car(@)sF 2DG &G gra(r) sg HES LUI PHA, & 4 @ wreare 
Asmarc) emED aumenpprnipi [een@o] urerancr 2G 
@)eéaonr Same side? aan és ergo web Mm BLS 
aru)  f%2-Bo Gmupp7 2 sea Ag spar (O)sFsq 
Aoiuaneurtg HFG UU POPS ie mréara Bmerp rbs- 
erih uah 2G sent esaruips eom@Go Geaypgp aH 
cea Ze GR EG [FHS 10s SOM orp ge] ier 
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uges Datos rsh saeFota? GesrapsSarme aD aaqah 
Squash Darsn_mar Dai epee ByrésG Gphy rss 
sige usb [2] swusgés GuGss Figorbd uMmb & 
ubMiGriy & EbyIb vardo & wsopgsOEFL scKERD MHoe5- 
suuy W2saosoh  Fodarased 6 SH ANHIOurarew 
Quist GSmReeonum 


6 oping & AGiuefuriggé5H cup Qa wrsGorae 
aspsue Gosr dD gto 6 WGrelug & amu & 
GarGiug & OrrBlug & sBustg & ge [ug &| Bae 
vert urrgs@ em & 5 gen 2 uoéered Gurfl 2 wréard 
ug & wiéerd 6% 2 uséerd ursas ges Féanr Boner 
& Qab* er Osmarul m amily 2m erenplupp em 
wisés sé ger ued 5 Konssruypg ex Cops 
gn werBenct sramats Cur uapeb 90 Mse yo_aam- 
wiIpg F FOB. fe... (Csr Ar wn] [Gard] Bore nm? 
os tans Gericgnud atg Gaeraégsrrgex [sréGiuort) OeagpsSurr 
nceels srmgcre Spered 02 &G uFeFatt 2.,....2? 
ame #° &5 vemlb 7P up & &G sma Bamamciun Oru 


argegn swarefhiur gag usFoFarb & 


1 #ouurr Sidjipsrarsaot sons Liem GF Wear tun ASTHSE CHES 
Qeret uamb 2 Bapsreraféas ued 2 ge uanb [@| 
FinGue verb 6 @rs gas womb & Bopuels srg HG 
Learn @ SES BES, csr PF GQ am GH LABOTLD Passes 
SLO BHSs verb 6 g6 OrmaGurst 2 vembd & Suetlne- 
@r oaAhO se womusGe WIAs sorger @FFurgGn Den 
YsturGge abaHel Fowograsmss Qik apa Bpreq 
Epo ergs séigord vad 2 smugsaG Quhss sb sorb 
wes & verefiidei 6 shynh gréed & WypgdELs@Gend 
AQugeciug OssSnseGGQQarasen « 66 [B@qcQurerabd 
be] AgeivePurnd [a]... ARM vy & amu 6 FA- 
wer 6 Bir Aug « ge ana. [¥]....0.06 Liner eg 
B85 (C)réanr doar m Gorhi am Qgswares m EMD 2.0 
aTeDLpid em YU OOTDss sb gamtid LOD HOU BEML ZI 
em Beg, Am 

8 flucimsée sramats Quige uapEd MerBes Onler Aor 


2. Gweres Bone mm. ib YOLGSTLIU SE g Beg, 25 (BaF 
wieu9 gud) Gaerdigrregesr @ysBuor dpb areaanenn Geri gi- 
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neler ati Dein 2. sragart Ppeuran Le &5 utes 
aii We ans 9 65 UFmFaLwt #° Ug gsIb GAMES 
Parent Qetupt smHerafourgaéa uFerati [a] ane 
oP? && uemlb ©? semuurt Sayapsraratéane ward [BR]. 
BQtuetiunigsgHsG uD Dwporip.... GqR_iulsrlohler Peeper 
RO SG GohlenG AL. oaurA get Garon sq Ge 
GCSs@FGurr Bayer... STL WYP RBOFU SHOE Foray 


2. gor 


a gotm Minwied..1b gaéeb On wear siQugura Bop 
ug@era(ss)ggas Bourque etro Wee SeGasie- 
2907 Sib Geri sypmCrusmHomd sonlseruipg mw 
Bmapg9 eD 95 GR 6 4G @ar ArselO SH wer-sar- 
upg DsarGD Glog, elesan AG@amaLTSd OeLié- 
Gb SE@atea[o*|imwor eurst yescr | ot meri S* |S 
wre & &G uemb © ge GR & SH GrimaGurar ramen 
A argirguQugore Gwpwghercsrasmée Rbwomgusr si 
eter eG. S@Canetwanr Sb Csirigeh xepmOrdeqenD 
goaésrupg bD GwmAupg #D ge GR & S&H Wat 
hrsd® 5 Joréarnyg VsmnmG@) GQwugg 2. DE Seni 
Aog@ama Pwr Fn Qerhégeb eguy Gr BQ Oadier_ 9 t* woo 
Gurr gebsumeErpe wre & &5 usd O Ws GR a 5G 
[Qrna@urcr x] ge B@Q@amdatcponumrer Ot Be srr eyo 
greslOugure anguradQugore7éges  @urrieana()y- 
BaoinwsO sar2 MOK grep) oye ass 


10 eile te OsstoseRgiGurseah 2 smmDds, RpOarsgsero- 
BQtOurseb sme ug7enjeBascv B@iQuresn ¢ Quagotiong 
[m0@] 45 BgcGurersd oad w BGQaredabh 2 86 
AGi@uresh Gle ge BqCOureab (a e@rnde| Bee ay- 
wer. 2 9(é)Aretug (mnsd@] OerPiug meWG *t- 
vou £raedG eeiug anedG@ GarGiug mnsd@ wen 
were nred® (Qurisncr| i1%0G [Sr egrr us lau & mh O@ 
AoGuePurr gs PEG UW PPEpH 2% Yoo. (Qurilaapg F 4 
sito # Yj] Geri em OseHerds mGO ably em eur onipe 
uph gserGw ure enor [GO| Decor ene  [m@o] 
yo_ésruapg [x] Bras [2g f..---Grrbar mBDs+0-- 
Rinwepynh gréed Qde. a.....[url|sGeoregs Yopgsuy [25 
wiéar®).....O)rsAhosiuémrarb (2)... Mari som Das 
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ll sgmé@bd CrmaQurar LB usrh of? thew |Qompensr|] pwfuser 
LivTggés eréed 90685 5H uamb (WngsemeW| Birr 
[uBuyd lenis seems sGush BpSen_w rib extsefle onf- 
eraaruehti@ OE aémss apse Geran® SG@arrea_cpeo- 
ure aygodedsnenh Car gBQ@a 20 &5 wingeflure 
sapougerar sypgOrlscemd Bayiuefuribd ures 
DEG uu & Y urTBsner 2D) UOWlGss segorbd wveubd 2W 
Jo_éariig, & BM%gq, es Derdlssrrgct Qaerent Bop 
@Qomes Ftwsrrgs erin Orr Gani are asé(5)- 
Osha agerda Gerissirgqb @FFuormbd adsyolef ale 
FIG atgnel srs HaqGoHbd ame verefi@ebl & sDyTd 
SMHS Woy greed [6] gypmsOFuWsHeRd among 6 
[Sqivatungga lee ung [es were) urerener 2 
OOM Fse eéserb uMb 2 geoneerlg, m Bedsapgy em 
Ye WDereor- 

12 gBq@ere orer 2D 6 ergBgmond usbpGeby 22 Qadyer 
HED 20 geri eV wrerener oD Hojiuareflurrg 
H6G wwgy 2 Y WGerHss xégorb umd FD gon asarusg, 
2% Bog, e@ Gureygour()e Gibwrrgusr euund ecorG- 
amriOuGorer... Csr sApe@eia uy sed orrQucRoresrie- 
wot Out 6 &@ QrmasQurar & uemb 2& GQaralésormes 
aasrhsaegore (gisSGerc) SOEaragpars oDsa,@h 
Gurgs gsyps0eL semen ugiyAud 2 YAM Bes £5 seo 
ub 2 IoL_éeruapg 7 BQeauipgs 2m BHsO are gi barat 
Qote@g@Gger0urs s¢ypsGedasmHend uGyAud 2 O;anr 
Hee Figen ued 2 HoLéerligyg « BOxsapg om 
Bisse, sh gee Bpseragparcs aSaqemdbQurg 
sysdewsnond ucpiyjBuic 2 COWTAss sb ser web 2 
so_ésruypg « raps em HpReQaro gare B)nHe- 
ayqenoQurg  9ygOFLsmend ugRoyBud co MAM Hses 
FHSWID UNH © Mo sarcioipg 7 Bersypg 20 

13 wrAAGges Agen gpars apggentOurgs aEpH@rul sae 
ond ugyjAud 2 COM Des FigoTlb weld 2 wenLalre 
wigs 2 b Bpee ¢qonhOugm spm@Qeru samen cvcpLL} 
Bud 2 WUUWWGss sFhgserbd usd 2 wsoaéarunpgs mo Qe 
APA wt We GH & 6H evssh @Osmwéaernor ured. 
gee ame urpejfwe De eeortiog 20 wup Mm Y 


UTbERoT a ebgerid won mW werehreOriy oO Gabor 
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Siyrb (grdet 27 anréerig, Ran Glog, seen 
4S Guameus seed phuswi shen d_Qdurgséeta- 
area gy wOeaig- Rotor W507 5 usimenPurs gs Be Artur 
Hypasre @ Sara iv Sup ame yhuemmmgBo eran 
uemet Hy ste shoRL Bas DADora SH Bema 
(poy Goras saHrsesraradatnso sparc sqKeRd 
en GLa Hyderl slCarsr pid Bap DeutirerP 92" Spin 
Gediéad Sata_dgseparsr Oupéerasraah O0THss- 
Tregeor 

14 g¢esCugurcar argurndQugura Duras Daogercarndeatnde 
Ayes rrcsmetsr smdaruc, pn Gora Oeg, SD £bs- 
ago Plras wMsHOars gb  FeAdawer?[w|sorsylp 
Ordéas gergunsior Gupée_emegyn Aquos Agus 
Sourla*loralEF gpsqusssohons gsougib Biever 
Rou Uoataraomsan udpegh Osrarnngs WOT He 
Ssaramraain FR Fairy 4 ,AOT Fi Qsa8qaobd Saar 5 5- 
erob uamofurid sordarugpg Gera Berg, sDipe(ypid 
Spars usrefsary gun sifort ams Swaeore acne eper 
permigns CunésCaruraq Saye YoUsHe sonra 
QupéerOarorsain Opead Oe gigG ager ame Aritwsr 
@eseorsrond Curlpecur( jg. Gidurr_uOs Qupsetaureayd 
Borns yohugBe gen iGOe GupteOamurasas Brinn dé 
sre MBrarunhums ¢BTASSacr cL éessegsrsah 
Qué wioaBarascr cwonPwre 

15 Ganiacendes GRbarpexnerwret apis Genw panei, 
waam 

Translation 


1. Hail! May it be prosperous! On Wednesday,? combined with 
the star Chittirai, being the 7th solar day of the bright fortnight of the 
Karkataka (Adi) month in the year Visvavasu, current with the Salivahana Saka 
year 1467 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Sadaéivaraya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of 
Tirumalai temple registered this document on stone in favour of Timma- 
rajayyan, son of......for the merit of Sadasivaraya Maharayar and Rama- 
raéjayyan, to wit, 

1-13. as you have paid the sum of 13,220 nag-panam this day into 
the temple-treasury for the following offerings to be made on the stipulated 
days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 13,220 panam for the 
improvement of tanks and channels in the temple villages and with the 





Note 1 -—This day corresponds to 15th July 1545 A.D. 
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produce raised thereby, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store as detailed below :— 


4 tirupponakam to be offered to Sri Veakatéga daily in your 
name, 

20 tiruppinakam to be presented on the 20 days of Summer 
festival,...... 


1 atirasa-padi to be presented.. ......§0 areca-nuts, too betels, 
1 palam of chandanam and 24 pana-weight of refined-camphor 
to Sri Véikatesa after hearing the recital of Véakatachala- 
Mahatmyam—a function instituted by Timmaraja—during 
Alagappiranar-tirumafijanam in Tirumalai temple every day 
in the morning; and §0 areca-nuts, too betels, 1 palam of 
chandanam and 24 pana-weight of refined camphor to be 
presented at night while in bed-chamber, 


1 tiruppénakam, 50 areca-nuts, too betels and 2} pana-weight of 
refined camphor to be offered to Periya-Perumal (“ri Veakateéa) 
after dadhyédana-avasaram, 


ae to be presented to Achyuta-Perumal enshrined in Tirupati, 
abies for areca-nuts and betels...... 


1 dadhyédanam in the name of..... 5 tirupponakam in the name 
of Sabhaiyar (temple-councillors),..... thus in total 1,460 daily 
tiruvolakka-tiruppénakam, 365 atirasa-padi, 365 palam of 
chandanam, 91,250 areca-nuts 1,82,500 betels, and 9124 units 
of refined camphor ; 


20 paruppuviyal (modern vadai-paruppu), 20 palam of chandanam, 
1000 areca-nuts and 2000 betels to be offered to Tirukkodi- 
Alvan (Flag Garuda) while mounting to the top of the flag- 
staff during 10 Brahmétsavam, celebrated at Tirumalai and 


20 paruppuviyal, 20 palam of chandanam, 1000 areca-nuts and 
200 betels to be presented to Flag-Garuda while descending 
the flag-staff, during the same Brahmétsavam at 
Tirumalai ; 


seeds to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar 
thus in total 18,250 areca-nuts, 36,500 betels, 9123 pana- 
weight of refined camphor; 


30 nayaka taligai to be offered to Sri Veikateéa on the 30 days of 
Marga]i month as Dhanurmasa-piija, 


4 dadhyédana-taligai to be offered to Sri Govindarajan daily, 


1 atirasa-padi to be presented to Sri Gavindarajan during Ardha- 
jamam worship, 

1 iddali-padi, 1 morktn (pot of butter-milk) and 1 patichamrita 
vattil in the name of Kyishnarfya Maharaya during tiru- 
mafijanam, 
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Jadhyédanam,..... 3s areca nuts, ton betels and 14 pana-weight 
of refined camphor to be piesevted during tirumafijanam 
daily, 


.. Sci Krishnan every uight.. .and 2 pana-weight of refined 


camphor; tnusintotai 14%. dadhyddana-taligai, 365 atirasa- 
padi, 365 iddali-pad., 355 mdr-kai and 365 pafichamrita-vattil 
(known as Krishniradyar vattii tc be prepared and offered 
in Tirupati temple ; 

tiruppanydram prepared with 1 marakka of green gram, 
50 areca-nuts, 193 beteis. and 1 palam of chandanam to be 
presented.........and 


tiruppanyaram {modern vadai-paruppu) prepared with 2 nali of 
green gram, 1 palam of chandanam, 52 areca-nuts, and 100 
betels to be presented to Sri Hantima@n on the day of Mukkati- 
dvadaéi; aitogelher 1 vatti and 5 marakkal of green gram, 
25> cocoanuts, 120 plartains, 23 panaka-gin (panakam pots) 
prepared with 623 visai of sugar, 100 palam of chandanam, 
1250 areca-nuis, and 2500 betels t> be presented (as jagaram 
offering) on +5 days of Ekadagf, occurring in every year; and 
tiruppaayaram prepared with 12 marakkal and 2 nali of green 
gram, 25 palam of chandanam, 1,250 areca-nuts, and 2,500 
betels tn be presented on the day of Mukkoti-dvadagi ; 


wlaakku and ¢ alakku of oil and 2 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted for Sri Gévindarajan, Nachchi- 
mar, and Sénai Mudaliyar while seated in Lakshmidavi- 
mantapam on the day of Makara-Saikramam, 6 palam of 
chandanam for kalabham decoration, 1 rose-water vessel and 
1 pana-weight of refined camphor ; 

dadhyédana-taligai to be presented as tirumafijana-padi, 


tiruvolakkam, comprising 27 tiruppénakam, 1 tirukkanamadai, 
1 appa-padi, 1 tiruppanyfram prepared with 2 naéli of green 
gram and 1 mattirai-prasadam prepared with 2 néali of rice to be 
offered along with the 6 vagai-padi, viz., 1 appa-padi, 1 atirasa- 
padi, ' vadai-padi, 1 godhi-padi (okkorai-padi), 1 iddali-padi and 
1 sukhiyan-padi, 200 tiruppanydra-tattu, 2 marakkal of flattened 
rice, 2 marakkal of parched rice, 2 marakkal of green gram, 
2 marakkal of bengal gram, 1 panakam pot prepared with 
3 visai of sugar, 200 tender cocoanuts, 100 cocoanuts, 200 
sugar-canes, 200 plantains, 8 palam of chandanam, 400 areca- 
nuts, and 800 betels; 1000 areca-nuts, 2000 betels, 3 jars of 
gingelly oil, and 3 visai of soap-nuts to be presented for 
dirtribution among the devotees assembled in .the temple on 
the day of Yugadi festival ; 

..after returning from the temple.........8ri Gévindara&jan, 
Nichchimar, and Sénai Mudaliyér.........12 garlands to be 
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presented to 12 nirvaham (management) of the Sthanattar, 
4% panam to be paid to 4% vagai (officials), 1 garland for the 
accountant and 1 garland for the supervisor, 1 panam for the 
Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumun-kanikkai, 2 panam 
for Kaikkdlar (temple servants) for the decoration of 
mantapam, 2 panam as cash-offering 1 panam for the Sippiyar 
(artisan), } panam for fibre, 5 panam for flowers, 4 panam for 
vahanam bearers 4 panam for 209 tattu, and 1: panam for 
cleaners of tattu; thus in total 2 rékhai-pon and 6 panam is 
the estimated cost for the above-said function ; 


ujlakku and 1 ajakku of gingelly oil, 2 palam of chandanam 
for thick coating over His body, 6 palam of chandanam for 
kalabham decoration, 1 rose-water vessel and t pana-weight of 
refined camphor for tirumafijanam (holy bath) to be condue- 
ted to Sri Gévindarajan, Nachchimar, and Sénai Mudaliyar 
while seated in Lakshmidévi-mantapam on the day of Dipavali 
festival; 1 dadhyédana-tiruvélakkam (comprising 12 tirup- 


pénakam, 1 tiruppanydram (vadai-paruppu), ........1 atirasa- 
padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi, and 1 iddali-padi to be 
offered to Sri Govindarajan as Tirumafijana padi.........along 


with the 1 panakam pot, prepared with 3 vigai of sugar, 
200 tender cocoanuts, 100 cocoanuts, 200 sugar-canes, 200 
plantains, $8 palam of chandanam, 400 areca-nuts, and 800 
betels for distribution; 2 jars of gingelly oil, 3 vigai of 
soapnuts, 1000 areca-nuts and 2000 betels to be distributed 
among the visitors and devotees; 2 garments for Sri Govinda- 
rajan and Nachchimar, 12 garlands for 12 nirvaham of the 
Sthanattar, 44 garlands for 4% vagai, 1 pachchai-vatam 
(garland) for the accountant, 44 panam for 4% vagai, 3 panam 
for the Sabhaiyaér (temple councillors) ........2 nali of green 
gram for 1 tiruppanyaram (vadai-paruppu) ; .....30 tiruppénaka- 
taligai to be offered on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, 
occurring in the month of Margali (as Dhanurmisa-paja, 

. . including Vaikagi and Ani Brahmdtsavam, Summer 
festival and Margali-festival, celebrated for Sudikkodutta- 
Nachchiyar (Andal or Sri Gédadavi)......... 2,700 areca-nuts, 
2,700 betels, and 13 pana-weights of refined camphor to be 
presented during ........ 


areca-nuts and 60 betels to be offered to Achyuta-Perumial 
daily after the recital of Tiruvénkata-Mahatmyam instituted by 
Timmarajayyan during tirumafijanam (holy bath) ; at this rate 
10,950 areca-nuts and 21,900 betels to be presented yearly ; 
4 panam to be paid per month to Anantayyaigéar, son of 
Tiruvéakatayyan, engaged in reciting Tiruvenkata-Mahat- 
myam; at this rate 4 rékhai-pon and 8 panam to be paid yearly 
as his salary ; 
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30 arecaenuts and So beleis ty ne Sereda 13 Ser Varadaraji- 
Perumal daily after the recital of TiruyvakataeM@iitmyam ; 
at this rate 10,930 areca-nuts and 21,999 betels to be pre- 
sented yearly ; 5 panam to be paid per month to Anantayyat- 
gar, son of Urupputtar Tiru eakatayyan, engaged in the 
recital of Tiruvéikata-Mahatmyam; at this rate 5 réihai-p m to 
be paid yearly as his salary; the folowing? is the total 
number of offerings and padis to be made t) Tiruvaakati- 
mudaiydn, Sri Gévindarajan, Achyuta-Perunal, and Varada- 
raja-Peruma] as the ubhaiyam of Potlapali Timmayadeva 
Maharaja :— 

2,198 dadhyédana tiruppénakam, 92> Ardhajama-tirupoonakam, 
4 paruppuviyal-tirupponakam, 95 nayaka-taligai comprising 
360 tirupponakam, and 2 tiruvdlakkam comprising 54 tirupps- 
nakam ; altogether 3536 tiruppdnakam, 2 tirukkanamadal, 35s 
alirasa-padi, 365 iddali-padi, 365 appa-padi, 365 vadai-padi, 365 
godhi-paii (okkorai-padi), 355 sukhiyan-padi, 365 pots of butter- 
milk, 365 cups of Pafichimritam to be presented in the name 
of Krishnardyar, 2 vatti of green gram for tiruppanyaram 
(vadai paruppu), .... 4 vatti of parched rice (pori), 4 vatti of 
flattened rice (aval), 400 tender cocoanuts, 150 cocoanuts, 
400 sugar-canes, 1650 plantains, 50 panakam-pots,......159 
visal of sugar, 1000 areca-nuts and 2099 betels; 52} pana- 
weights of refined camphor, 1 marakkal of rice for the prepa- 
ration of Matrai-prasadam, 2 garments,......after worship, 
and 15 rékhai-pon and 74 panam. 

Besides the above-mentioned offerings, Potlapadi Timmarajayyan 
created an additional gift to be conducted in the temples as detailed below: — 


20 tiruppanyéram prepared with 2 vatti of green gram, 20 
panakam-pots, 20 palam of chandanam, tooo areca-nuts and 
2000 betels to be presented to Malaikuniyaninga-Perumal on 
the zo days of Summer festival at Tirumalai ; 

rose-water vessel, 1 pana-weight of gembira-camphor, 2 pots of 
panakam, 1 vadai-padi, 1 tiruppanyaram prepared with 
1 marakkal of green gram, 2 palam of chandanam, 100 areca- 
nuts and 200 betels to be presented every day during Summer 
festival to Sri Govindarajan and Nachchimar while seated 
in swing, arranged in the stone-car stationed in front of the 
temple, as the ubhaiyam of Timmarajayyan; at this rate 
20 rose-water vessels, 20 pana-weights of camphor, 40 pots of 
panakam, 20 vadai-padi, 20 tiruppanyaram, 40 palam of 
chandanam, 2000 areca-nuts, and 4000 betels to be prepared 
and presented during the 20 days of Summer festival, celeb- 
rated in Tirupati ; 


seenee 


“ 


Notre 1 :—The total number of offerings arranged by Potlapadi Timmayyadéva 
Maharaja does not seem to be a correct figure. 
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watene 


r rékhai-pon and 2 panam to be paid to each damsel engaged in 
the recital of (Saakirtanas) during the Summer festival ; 


n 


paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 
200 betels to be presented to Tirukkodi-Alvan (Flag- 
Garuda) while ascending the flag-staff during Vaikaéi- 
Brahmétsavaim, 


n 


paruppuviya!, 2 palam of chandanam, too areca-nuts, and 200 
betels to be presented to Tirukkodi-Alvan while descending 
the flag-staff during Vaikasi-Brahmdtsavam, 


N 


paruppuviyal, 2 palam of chandanam, too areca-nuts and 200 
betels to be presented to Tirukkodi-Alvan while ascending 
the flag-staff during Ani-Brahmétsavam, 


NS 


paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 
betels to be offered to Tirukkodi-Alvan while descending 
the flag-staff during Ani-Brahmétsavam, 


N 


paruppuviyal, 2 palam of chandanam, too areca-nuts and 200 
betels to be offered to Tirukkcdi-4lvan while ascending the 
flag-staff during Mséi-Brahmétsavam and 


s 


paruppuviyal, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 
betels to be presented to Tirukkodi-Alvan while descending 
the flag-staff during Masi-Brahmitsavam ; 

thus in total 12 paruppuviyal, 20 vadai-padi, 3 vatti of green gram, 
60 pots of panakam, 120 palam of chandanam, 20 rose-water vessels, 20 pana- 
weights of refined camphor, 3600 areca-nuts, and 7200 betels to be presented 
yearly as your ubhaiyam. 


13-15. Out of the preparations offered to Tiruveakatamudaiyan 
during daily tirumafijanam, the quarter share of the prasidam due to the 
donor shall be delivered to...,..... Véikatattugaivar engaged in the recital of 
Tiruvenkata-Mahatmyam shall receive the quarter share of the donor. 


We shall also deliver the donor’s quarter share of the offerings viz., 
areca-nuts, betels, refined camphor, and chandanam presented to Sri Gavinda- 
rajan, Achyutaperumal] and Varadaradja~Perumal during daily tirumafijanam, 
to Anantayyangar, engaged in the recital of Tiruvéikata-Mahitmyam in Their 
temples ; 

The full share of 60 ardha-nayaka-taligai prasidam offered in the 
temple at Tirumalai ard in Tirupati during Tiruppalli-eluchchi, occurring in 
the morth of Margali shall be distributed freely among the Srivaishnavas 
including the donor and other devotees. Deducting this, the remaining 
prasadam, dadhyodana-prasddam, Ardhajama-prasidam, panydram, areca-nuts, 
betels, and refined camphor shall be distributed among the 12 nirvaham 
(management) of the Sthanattar and 34 vagai excluding Nambimar (temple 
priests or Archakas). The balance of the prasidam we shall set apart for 
distribution during}early adaippu. 
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With regard to the special padi (viz, 12 paruppuviyal,) offered to 
Tirukkodi-Alvan during Vaikasi, Ani and Masi Brahmétsavam (as mentioned 
above), the quarter share due to the donor shall be delivered to Potlapadi 
Timmarajayyan (the donor); and the balance of paruppuviyal-prasadam in- 
cluding chandanam, areca-nuts, and betels we are authorised to distribute 
during early adaippu. 


In this manner this arrangement shall contirue to be in force 
throughout the succession of your heirs, till the lasting of the moon and 
the sun. 


This deed of charity is drawn up by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-Gr-udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for this charity. 


No. 54. 
(No, 362—G, T.) 


(On the west wall of the second prakara of Sri Gvindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
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Translation 

1-4. Hail, Prosperity! On Thursday,t combined with the star 
Svati, being the 7th solar day of the bright fortnight of the Karkataka (Adi) 
month in the year Vigvavasu, current with the Salivahana Saka year 1457 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratipa Sri Vira Sada- 
sivaraya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai 
temple have’ registered this deed of charity on stone in favour of Ellan and 
Narasayyan, the sons of Saman Polundan, belonging to Vadukar-Idaiyar 
(shepherd) class, residing in Tirupati, to wit, 

4-8. the money paid by both of you into the Sri-Bhandaram (temple- 
treasury), for the following offerings to be made on the stipulated days as 
your ubhaiyam, is 850 naz-panam :— 

4 dééai- padi to be offered to Sri Krishnan after the car procession 
Auring the 4 Brahmotsavam, viz., Vaikasi, Ani and Masi-Brah- 
motsavam celebrated for Sri Gévindarajan and Margali- 
Nirattétsavam, conducted for Sadikkodutta-Nachiyar (Andal or 
Sri Gédadevi) and 

13 dégai-padi to be presented to Tiruvali-Alvan (Sri Sudaréana) 
enshrined in the temple-tower of Sri Govindarajan on the 
13 new-moon days, occurring in every year. 

This sum of 850 nag-panam shall be invested for the improvement of 
tanks and channels in the temple-villages and with the harvest reaped there- 
from, the above-mentioned 17 dédai-padi shall be prepared at the temple costs 
and offered in the name of the donors. 

8-12. We are authorised ,to deliver the 6% désai-prasadam per padi 
to Narasayyan and Ellan (the donors) and 6} dosai-pasidam per padito 12 
nirvaham (management) of the Sthanattar and 34 vagai (officials) excluding 
the 1 vagai of Nambimar (Archakas or temple-priests) out of the donor’s 
quarter share of the offered désai-prasddam we shall set apart for distribution 
during early adaippu. 

Notre 1:—This day corresponds to 16th July -1545 A. D. 
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This practice shall continue tu be in force till the lasting of the moun 
and the sun. 


| ‘This is written by the tempie-accountant Tiruninga-ir-uiaiyan as per 
the order of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is sought 
for its perpetuation. 
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Translation 

1-2, Hail, Prosperity! This is the silagasanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Tallapakkam Tirumalai 
Ayyaagar, son of Tallapikam Annamaiyaaga@r of Bharadvaja-gétra, Aévala- 
yana-sitra and Rik-sikha on Sunday,’ combined with the star Mriga-sirsham, 
being the roth solar day of the dark fortnight of the Simha (Avani) month in 
the cyclic year Visvavasu, current with the Sdlivahana Saka year 1467 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajapararegvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-7. 2 tirupponaka-taligai to be offered to Tiruvénkatamudaiyan 

daily before (morning worship) as your ubhaiyam and 

1 alaakéra-taligai (containing 2 rajana-tirupponakam) to be offered 
after morning worship; for the preparation of these 3 taligai- 
tirupponakam the following supply of articles shall be made 
from the temple-store at the following scale daily :— 

1 panam for 2 marakkal of rajana-rice (superior rice) measured with 
the Tirumalai-temple measure (known as Malaikuniyaningan-kal), $ panam for 
2naji of green gram, 4 panam for 1 ulakku of salt, and 1 ulakku of pepper 
and 14 panam for }solagai of cumin, }solagai of fenu greek, 2 ulundu- 
vatakam, 2 nali of ghee, 2 naji of curds, and vegetables; thus in total 3} panam 
is the sum required per day; at this rate 114 rékhai pon (gold-coins) and 
2 panam is the capital per year, 

Note 1:—This day corresponds to 2nd August 1545 A.D, 
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for which you have granted] Gandara Timmiparin vi'aze yielding 
an annual income of roo rékhai-non, situate. rear Kar‘yapali viiaze, and 
paid 14 rékhai-pon and 2 papam irt. tie temple treasury; and as we are 
authorised to collect the arnua’ ipevm2 of rox rekhai-por from the 
granted village your daily ubhatyam «hail be conducted in Tirumaiai 
temple. 

Further, 6 rékhai-pon is paid by Palipattaravyan for the preparation 
of 1 iddali-padi to be offered to Malaikunivarirra-Perami! al ng with 1 palam 
of chandanam, 50 areca-nufs and ro. hetels wulle the temp’e-car reaches 
the front of your house at Tiruma’ai on the &h festival day of Ani-Brahmat- 
savam, and 1o rékhai-pon is paid by Paiipattarayyar, son of Narasayyan of 
Sattdda Srivaishnava sect, residirg in Kula‘ekharapuram, ‘a suburb of 
Tirupati) and the disciple cf Tirumaiayyaagar for 2 ddsai-pail’, viz., 1 dogal-padi 
to be offered along with 1 patam of chandanam, 5) areea-nuts, and roo betels 
while the temple-car reaches the front of your house 1t Tirumalai on the 8th 
festival day of the said Ani-Brahmétsavam, celebrated at Tirumalai and the 
other to be offered to Sri Govindarajan alcng with 1 palam of chandanam, 
so areca-nuts, and 100 betels while proceeding t Muppal'-adam dance on the 
roth festival day of Ani-Brahmotsavam, celebrated for Sri Govindarajan in 
Tirupati; altogether 16 rékhai-pon is the sum of capital for this ubhaiyam. 

8-to. Tallapakam Tirumalayyaigar is hereby authorised tu receive 
the quarter share of the offered alaakara-taligai prasadam due tu the donor. 
13 iddali shall be delivered to Palipattarayyan out cf the iddali-padi offered 
in his name. Out of the 2 ddéai-padi cffered 26 dosai shail be delivered to 
Sattada-Srivaishnavas at Tirumalai and in Tirupati. The balance of the 
prasidam shall be reserved for distribution during eariy-adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the muon and the sun. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-fr-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No, 56. 
(No. 417——T. T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
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Translation 


1-4. May there be prosperity, Hail! This is the silasisanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Hanumayyan, son of 
Palini Koppunayakkan of Atiralai-gétram, residing in Reddibha ni village, and 
disciple of Kumara-Tattayyaiear, on Monday,? combined with the star Pusam, 
being the 7th solar day of the dark fortnight of the Tula (Arpagi) month in the 
year Viévavasu, current -with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Saddsivaraya 
Mahiarayar was ruling the kingdom, to wit, 

4-8. 200 rékhai-pon (gold coins) is the estinated sum for the 
preparation of 1 tirupponakam to be offered to Tiruvéakatamudaiyan daily as 
your ubhaiyam and 175 réekhai-pon is the sum for 25 appa padi to be presented 
along with 25 palam of chandanam, 1250 areca-nuts and 2509 betels to 
Malaikuniyaninga-Perumal while seated in Tiruchi-vehicle on 25 Bkdadaai 
days every year; as you have paid the sum of 3750 nar-panam into the 





Note 1 :—26th October 1545 A.D. is the equivalent English date, 
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temple-treasury for these two items, we shall utilise this sum of 13750 nag- 
panam for the improvement of tanks and channels in the temple villages and 
with the income obtained thereby, the above-mentioned ubhaiyam shall be 
conducted in your name. 

8-10. The quarter share of the offered daily prasadam and 25 appa- 
padi due to the donor shall be delivered to Udayagiri Davarayya-Bhattar, son 
of Narasimha-Bhattar of Agvaliyana-sitra and Rik-sakhad. The remaining 
prasadam shali be reserved for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru- 


ninga-ir-udaiyén with the consent of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 


No. 57. 
(No. 313—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
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1-4, Sattdda Srivaishnavar who conducts the charity instituted by 
Talilpikkam Tirumalayyaagar is hereby authorised to receive 3 atirasam per 
padi from the portion of atirasam due to the donor and supply the required 
articles from the temple-store during Friday tirumafijanam to be conducted 
for Sri Alarmél-maagai Nachchiyar adorning the bosom of Sri Veakateéa as the 
ubhaiyam of Tirumalai Ayyaigar— 

4-5. Further, this Sattada Srivaishnavar is bound to do the required 
services in the temple of Sri Varahasvami at Tirumalai and maintain the 
garden and mantapam of Tirumalai Ayyaigar—t atirasam shall be delivered 
during Asthanam to the Acharyapurushas (religious teachers) residing at 
Tirumalai and in Tirupati. 

6. Under the crders of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple accountant, Tiruninya-ar-udaiyan. 

Notr 1:—3720 nat-panam==375 rékhai-pon (gold coin) at the rate of 10 panam 
per rékhai-pon. 
2. Read .aiGuaummaareAunrn. 
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No, 58. 
(No. 378—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati. 
Text 
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Translation 


1~2. May it be prosperous, Hail! This is the silagisanam issued by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvanantalvar Kuppayyan, 
one of the Tirumalai-temple accountants residing in Kudipparambir village 


Note 1 :—The rest of the inscription is lost in the original, 
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on Saturday,? combined with the star Hastam, being the roth solar day «f the 
dark fortnight of the Vrischika (Kartikai? month ir the year Viévavasu, 
current with the Salivdhana Saka year 1467 while Srimnan Maharajadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Virapratdpa Sri Vira Sadisivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 


2-6. 1tirupponakam to be prepared in the temple-kitchen of Sri 
Gévindaradjan and offered daily as night offering to Sri Govinda- 
Krishnan enshrined in Ayyaagar street joining with the 
inner street of {ri Govirdarajan in Tirupati for the merit of 
your mother Periya-Peruma] and 1 evening-light to be 
maintained in the presence of Sri Govinda-Krishaan daily with 
1 alakku of oil; for which you have paid this day the sum of 
2,000 Nag-panam into the temple-treasury ; 


bs 


paruppuviyal-padi to be presented to Sri Govinda-Krishnan as 
the ubhaiyam of Bhatta-Malaiyannan alias Velaikkadainda- 
peruma] dasar, one of the temple-councillors and trustees at 
Tirumalai, and 


11 paruppuviyal-padi as the ubhaiyam of Tirumalai-temple 
accountants ; for which the sum of 195 nagpanam was paid by 
the Chadiyarayar Emperuman at the rate of 15 panam per 
paruppuviyal-padi; thus in total 13 paruppuviyal-padi to be 
presented to Sri Krishnan on the 13 days of the star Rohini, 
occurring in every month, being His monthly birth-star ; 


ot 


paruppuviyal-padi to be offered to Sri Govindarajan on the first 
day of Tiruppalli-eluchchi (Dhanurmasa-pija), occurring in the 
month of Margali; for which 15 panam was paid by Tirtar 
Tirumalai Appar Govindappan; altogether 2210 nag-panam 
was paid into the temple-treasury for the preparation of 
1 daily tirupponakam and 14 yearly paruppuviyal-padi. 

6-7. This sum of 2210 panam shall be utilised for the excavation 
and construction of irrigation channels in the temple villages and with the 
income realised thereby, the following supply of articles shall be made from 
the temple-store :— 


for the preparation of 1 daily tirupponakam 1 marakkal of rice 
measured with the Chilukya-Narayanan-kal, 1 ajakku of ghee, 1 ajakku of 
green gram, I ajakku of curds, salt, pepper and vegetables; 1 ajakku of oil 
for the light ; for the preparation of 13 paruppuviyal-padi for Rohini offering... 


Nove 1 :—The equivalent English date is 31st October 1545 A.D. 
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No. 59. 
(No. 375—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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1. Read #0 aprrinreor. 2. Read writers. 
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Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this diladsanam in jav.ur of Periyasélai, son of 
Samaiyar Govindan of Kottikkattir tom‘*y, «ne of the Tirumalai temple- 
accountants on Wednesday,‘ combined with the star Rohini, being the full- 
moon day of the bright fortnight of the Vrischi'sa (Kartikai) month in the year 
Vigvavasu, current with the Sadlivahana Saka year 1467 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-8 1 tirupponakam to be prepared in the temple-kitchen of Sri 
Gévindarajan and offered daily to Tiruvéhkata-Gopala-Krishnan 
and His consorts installed by you in the mantapam constructed 
by you in the eastern portion of the Ayyaigar tiruvidhi 
(Ayyaagar street) known as Sri Bhashyakdrar-Agraharam (in 
Tirupati) for the merit of Tiruvehkatamudaiyan and His divine 
consort, Alarmélmangai Nachchiyar, and 1 tiruvilakku (daily 
light) to be maintained in His presence with 1 aJ&kku of oil 
as your ubhaiyam ; for which you have paid this day into the 
temple-treasury the sum of 2000 nax-panam as the capital ; 


40 panam is the estimated sum for 1 mandhara-padi to be offered 
to Sri Tiruvaakata-Gopala-Krishnan as the ubhaiyam of 
Gévindappan, son of Tirtar Tirumalai Appar on the day of Sri 
Jayanti festival and 

200 panam is the capital sum for the preparation of 30 tiruppalli- 
eluchchi-tirupponakam to be offered yearly on the 30 days of 
Margali month as Dhanurmasa-paja as the ubhaiyam of 
Bhimanathar, son of Marappan residing in Paraméévara- 
mangalam and 3 nali, 1 ulakku and 1 alakku of oil for lights to 
be maintained on the 30 days of the above-said Margali month; 
for these two ubhaiyam the sum of 240 panam is also paid by 
Givindappan and Bhimanathar respectively. 


This sum of 2,240 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels in the temple villages and with the 
income realised thereby the above-said 365 tiruppénakam shall be prepared 





Nore 1 :—It corresponds to 18th November 1545 A.D, 
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‘d and 45 nali, 1 uri, and 1 ajakku of oil shall be supplied in the 
Periyasélai, 3 tirupponakam and 3 nai, 1 ulakku and 1 ajakku of oil 
ne of Govindappan and 1 manéhara-padi in the name of Bhimanathar. 
-to, We shali deiiver you the quarter share of the prasadam and 
as the share of the donor out of the preparations offered in your 
he balance of the prasadam shail be reserved for distribution during 
opu. 
In this manner this arrangement shall continue to be in force 
out the succession of your descendants till the lasting of the mvon 
sun. 
Yhis record of charity is composed by the temple-accountant, 
,ledreudaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
aeyas protect | 


No. 60. 
(Nos. 505 and 667—T. T.) 
(On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 


t. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai temple 
have executed this deed of charity on stone in favour of Véakatattugaivér, 
son of Malainingin Bhattar Appayyan of Kasyapa-gotra and Vaikhanasa-siitra, 
one of the Nambimar (Archakas or temple priests), worshipping Sri Veakajece, 
on Thursday,' combined with the star Uttiram, being the Sth solar day of the 
dark fortnight of the Vrishika month in the year Visvavasu, current with the 
Sdlivahana Saka year 1467 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdo», 
to wit, 

2-14. for the purpose of providing the following offerings to 
Tiruvaakatamudaiyar, Malaininra-Perumal, Naehchimar,: Sri Krishnan, dri 
Géovindarajan, Sri Raghunadhan, and other deities as your ubhaiyam on the 
prescribed days the total sum of 2657 panam is paid by you into the temple- 
treasury. 

This sum of 26 7 panam shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels in the temple villages and with the imconie 
realised thereby, the various kinds of preparations shall be offered and article; 
supplied from the temple-store :— 


2 panam for 2 néali of turmeric powder to be distributed among 
the devotees while Sri Krishna is in procession through the 
streets during ennai-ddal function instituted by you in previ- 
ously on the day of Uri-adi festival at Tirumalai, 

1 periya-nayaka-taligai comprising 24 rajana tirupponakam to be 
offered to Malaminga-Peruma] (Processioral deity of Sri 


NoTE 1 :-—26th November 1545 A.D, is the equivalent date. 
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4 
4 
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Venkatesa,) Nachchimar and Sri Kricrnam whi'e seated in 
Vengu-milaiyittr-mantapam on the day of Uri-adi ‘estiva’, 


ulakku of gingelly oil, 3 palam of chandanam for covering ris 
body, 8 palam of chandanam for kalabham decoration, 1 paaa- 
weight of musk, 14 pana-weight of refined camphor and 2 rese- 
water pots for tirumafijanam to be conducted ta Sri Malai- 
kuniyaninga-Perumal, Nachchimar, and Sanai Mudaliyar while 
seated on Pallayamtulam vehicle in the mantapam constructed 
in the flower-garden (known as Alarmélmaagai Nachchiyar 
flower garden) situated below the tank called Alarmalmangai- 
Nachchiyar-samudram in Poigalveli at Tirumalai, 
dadhyddana-taligai to be offered as tirumatijana-padi, 
vellai-tiruppinakam, 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi 
(okkérai-padi) and 1 iddali-padi to be presented after tiruvara- 
dhanam (worship) along with to marakkal of aval (flattened 
rice), ro marakkal of pori (parched rice), 20. cocoanuts, 1 \isai 
of sugar, 1 vidai of refined sugar, 20 tender cocoanuts, tirup- 
panyaram and sambharam, 8 palam of chandanam, 200 areca- 
nuts and 400 betels in the same mantapam, 


panam for 4% vagai of the Sthanattar, 1 panam for tirumun- 
kanikkai, 4 panam for the Sabhaiyér (temple councillors), 
i panam for Mélnayakam, 1 panam for tirumanivadam, | papam 
for Vaishaavakari, 1 panam for Anusandhiénam, 1 panam 
for Kansga@nippan, (supervisor), 2 panam for the temple 
cooks, 2 panam for the Siigamugai,1 panam for Pazimugai, 
4} panam for distributors, 2 panam for the Tiruppani-Piltai 
(temple-repairer) for erecting pandal, 1 panam for Kaikkalar 
for the decoration of the mantapam, $ panam or the Sippiyar 
(artisan), and 3 panam for fibre; altogether 24 panam shall 
be paid from the temple-treasury ; 


iddali-padi to be offered while seated in this mantapam on 
the day of Vannimaram-festival, Vijaya-Daéami festival at 
Tirumalai, 


iddali-padi on the day of Mannasamudram village festival, and 
iddali-padi on the day of P&diyavéttai-festival ; altogether 
3 iddali-padi to be presented along with 150 areca-nuts, 300 
betels, and 3 palam of chandanam; for this arrangement you 
have paid the sum of 1155 panam; 

mandhara-padi to be presented to Malaikuniyaninga Perumal 
while the processional car stands in front of your house at 
‘lirumalai during Purattdsi-Brahmitsavam celebrated for Si 
Venkatada as the ubhaiyam of Srinivasan, son of Malaininga1 
Bhattar-Annan, 

mandhara-padi to be offered to Sri Raghunddhan while the 
processional car reaches the front of your house in Tirupati, 
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I panam to be paid to the reader of Kaisika-purafnam on the day 
of Utthana-dvadadi, .....along with the 1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts and 100 betels; 

1 vellai-tirupponakam to be presented on the day of...... 

1 manéhara-padi to be offered to Sri Gévindarajan during Nambi- 
mar’s sigappu (offering) on the sth festival day of Lakshmidevi- 
tiruna] as the ubhaiyam of Gévindayyan, son of Malaininra- 
Perumal Dikshitar ; 

2 tirupponakam to be offered to Tirukkodi-Alvan (Flag-Garuda) 
during Vaikaéi-Brahmétsavam and Ani-Brahmiétsavam, 

1 manohara-padi to be presented to Sri Raghunadhan while 
seated in the temple car in Tirupati, 

2 tiruppénakam on the day of Utthina-dvadadi, 

1 tirupponakam to be offered to Sri Sanai-Mudaliyar, abiding in 
the temple of Sri Rama on the day of Agpiéi Paradam and 

8 tiruppénakam on the day of your Pasu-bandham festival, 
celebrated’on the fullemoon day, occurring in the month of 
Avani; for this function you have deposited the sum of 185 
panam ; 

1 appa-padi to be offered to Sri Raghunathan while seated in the 
temple car as the ubhaiyam of Tiruvaikata-Bhattar Akkannan 
Malaininza-Perumal, 

«into the temple-treasury,......8ri Raghunadhan, .. 

74 panam for 1 tirupponakam......for the 2 rajana-tiruppénakam, 

74 panam for 1 tiruppénakam to be offered in the name of 
Sigrannan Parivardhaman, son of Periyaperumial Bhattar 
Anantappar, 

I appa-padi to be offered to Tiruvali-A]van, abiding in the 
tower of Sri Gévindarajan on the day of Sri Jayanti festival 
as the ubhaiyam of Viranddhar, son of Chedirayar 
Rappanathar, one of the accountants residing in Paramésvara- 
maigalam, 

1 appa-padi to Sri Raghunathan on the day of the sthr Uttiram... 

T appa-papi on the day of Agpadi-Paradam......and altogether 
974 panam to be paid to....., 

14-15. We shall deliver you the quarter share of the prasadam due 
to the donor out of the prasidam offered. The balance of the prasadam shall 
be reserved for distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-fr-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas, May these the 
Srivaishnavas protect ! 
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No. 61. 
(No. 399—G. T.) 
|On the north wall of the second prakira of Sri Gov indaraja 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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AuoraaneuvoNa § were 

woo yerturpgg OM de furd Gra GOP Fapin Su,s 
arrégeje Bpctwss 62 eg errr? avi ag. 3075 4 

gions tia AMUSE STU gry comguGh wT wen - 
YSr Osaruuii1 og Goren gn vemot a eodsuy. d- 

weperut QurBuy' tre Gardésirg? aida hd sis Batic 
cour uomiius pee CuaypsGo grb si_G- 

35 wewusGo gemoti ussgiggG soamonPr #5 y aT 
AEG MOPOnrer mae EAsbd uemb @aae Cy 
QronsQurer # Liem 3 1b 

s0é5 WreniQurgda WwiPssr_e@enia Fou dr 
Qupbd Gp SsAe SnsGq spovoran. 

wb varaPasAss Gp" Si Breirmssohenauie ws es somos 
Ubs ge ER Sexronht arpepat Beas Qumw Snerssa- 

ofeons garner &&OS gr Qupih 9p0T i POT MD WH G pbors- 
aiuéeggs5 Bogie rksGq@ctia gMeure gain wifos- 

pOp adlée, QrnsQurar m vembd @ GFapHge wrens y <, 
verb § go GY 6 6G ub « gs GQ # 45 Sree 
Qurer 9 wearb «» Goal Gye Fd Qe Mens bs atone 

yb mss gY FoEssorevrils afge wnawparr gga gr si 7+ 
Ags narugHe serenhi wubsgQae Somonht 

arpip adee “OQurarmse Aig uemb © 46 QR & 
GQresQurer # vem a wb Pepi wrAsGaqe@epsg Pix 
someon aur Bp 

aA56 OrasGurer s GFAP "O*OnrarDsG Lem @ Yb 
QQ «© 6 ved K Be vHENsH seorakr wubsHidiew 
QrencQurer & vem & Bas sancti wupg- 
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Li gins Graber wFie'rs Seriggaderan® acd Frivaure® 
“isthe g 33: ods GresQuret 6 ge somohi ube 
fee x 
Brags 


15 4g Saf 2702780 omrzerégG G & 665 SAssmeq GF 
Urge wRaigtet Foe Qrna@ure De &G whusiriwr- 
nhaeds Surstemtirs 

1G gPase 35 uml gar Gouw gules yoo pb BaBer- 
Jet Protech) sxiardaruey OO ORa Amis apse 
Saray 

1? Rau garners sohmac Fro SsGond Bes GaswQ goireoht 
Lbs Fuse gS odes also ea 

18 Qtuyéo5 sith sigrerumbusms $8578 SSarons BL &SEEELO GI S~ 
ad Rims wWoraBarsar vePurd Qari 

19 asada Sgerpoaqmron” apes Gena LG UM aTANEE o 


Translation 


1-4 Hail, Prosperity! This is the dilagaisanam executed by the 
Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple in favour of Davaraya-Bhattar, son 
of Udayagiri Narasiiga-Bhattar of Vasishgha-gétra, Aavalayana-satra and Rik- 
éakha on Friday,? combined with the star Révati, being the 7th solar day of 
the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year Visvavasu, current 
with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman Maharijadhiraja Rajapara- 
méivaia Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the 
Kingdom, to wit, 

4717, since you have paid the sum of 1600 Nnag-panam into the 
temple-treasury for the purpose of maintaining 2 water-sheds as your 
poliyattu (ubhaiyam),—we shall utilise this sum of 1600. panam for the 
improvement of tanks and channels in the temple villages and with the 
income obtained thereby, your ubhaiyam shall be conducted as detailed 
below — 


4 panam to be paid monthly to the persons supplying water to 
the pilgrims and maintaining your wa‘er-shed established in 
the manfapam constructed by you in the western-side of the 
Vyasa-udaiyar’s (Sri Vyisaraya’s) mantapam situated to the 
north-mada street of ri Gavindarajan in Tirupati ; at this rate 
4 rékhai-pon and 8 panam to be paid year! y as their jivitam 
(salary) and 

14 taligai-prasddam also to be delivered daily to the persons in 
the water-shed after deducting your share of 1 taligai-prasd- 


dam out of the prisddam granted to you asa free gift from 
Norge 1 :—This day corresponds to 8th January 1546 A.D. 
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the Sthdnappoduvu prasadam (a portion of prasadam intended 
for the trustees of the temples) in the temple of Sri Gevinda- 
rijan ; 

3 rékhai-pon and § panam to be paid as an additional charge for 


the extra supply of water during Puratsi-Brahmétcavam, 
celebrated for Sri Vaikajeda at Tirumalai; 


6 panam to be paid to the potters yearly for the supply of pots 
at the rate of } panam per month; altogether § rskhai-pon and 
9 panam is the annual cost for maintaining this water-shed in 
Tirupati; 

4 panam to be paid monthly to the persons supplying water to the 
pilgrims and maintaining your water-shed erected in the 
mantapam constructed by you on the way to Sannakkanavay 
at the foot of the Tirupati-hills within the limits of Maigalam 
village, 


1 rékhai-pon to be paid asan additional charge for the extra 
supply of water during Purayfadi-Brahmétsavam and 


3 panam to be paid to the potters yearly for the supply of pots 
at the rate of  panam per month; thus in total 6 rékhai-pon 
and 1 panam is the annual cost for maintaining this water- 
shed in Maagalam village as your ubhaiyam, and 


1 rékhai-pon to be paid yearly to the Salai-vasal, (manager of 
these two water-sheds;) altogether 16 rkhai-pon is the esti- 
mated sum for these two water-sheds to be maintained in your 
name. 


18-19. In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon and 
the sun. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 


ninga-ar-udaiyin under the orderes of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 





No. 62. 
(No. 36s—G. T.) 
[On the west wall of the second prakara of Sri Gévindaradjasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
1 gerd Gerry Bee? = a6 soon g*] Gis saQar Ose ats 
souu [I *] 








1, Sone s 6g means upC~g simar 


157 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vort V 


Translation 


The remaining portion of this stonerecord and the subsequent 
documents made by this donor Udayagiri Davarayabhattar were engraved on 
the northern-side cf this prakara wall. 


No. 63. 
(No. 9t—T. T.) 


[On the south wall of the record room in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 


Text 
1 ovat uf ware gensde B00 Osedarbarn Dsanax- 
advo Ran gs [@tu]- 
arupp WOURIRS 5 eM Sun, Cacrehe@ pound Quom 
Borer BoQeuties- 


ba 


3 LYpewr ges amerisnoocr [“perenar ug lwSe crevdousey 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! On Friday,? combined with the star Asvini, 
being the sth solar day of the bright fortnight of the Kumbha (Masi) month in 
the cyclic year Visvavasu, current with the Salivahana Saka year 1467, Laakayi- 
amman granted previously a share of land within the limits of Padi village for 
the benefit of the temple of Sri Veakatesa...... 


No. 64. 
(No. 664—T. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 
1 @ vtmean apad UP ppeaorvrarg ere TaR aT .pvUIT pean 
O17 STA wh Br FserGarrui t)wamrsrwt a oT TBS — credrenfn 
HojorrBlest yy WORT ong sensicr BIne Qrdardary Buzr. 

GQUUT BAD earua ly. sn 

2 Mrequbpo yertumég (O)srByt w,erFarsapd Qupp 
FP Ss oeror  Bopneuh WreréerOrrd BarndeuId 
Ganiaserée Agee peaqenurer Osuraemmisacjamt @ciuM 


Qamia 5 FIRE GS 





1. The end of the inscription is covered by a structure. 
Note 2:—This day corresponds to 5th February 1546 A.D. 
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Fa OTEIB, yam ssi piu. SPE asuucre sacha gs 
sib SRouF afaald\ usitass wi QuartosoéGurt 
Bagrigamsss Gs @ $5 Satawsypursr SaHAée 
Garp dg SQ & S&H opr t- 

Boursaraele FHypomeiugs HH sco eiusspsugerar  stepw 
SE%LOurpHS Zia EH wisasmuosm uss uli FohusSar p- 
Cumgura atgast sypgielagort FPuiuy © Pyar dges 
Fo sor uM & By, Bu 

Sagypp & Gis BHDa(s)anssroh Sarr ears gag aUps- 
SGaivammr Ropers sons CR = Fa Fenuure Qupub 
verb & 2 urs Sords ua BS adgar(D) shear cprom- 
Gores wpsreze grb si38 BocGuresp 

eg fuss mug syst REIurerah « Qe Deamads; 
Weuemirms 985 O65 suur Qans dare used amm@ tb 
Qi pu. wirr LS UTMNAE GUS womTid MBO... urGuo Crna 
(pout waeeun rw 

[utrBeirp Qumran BD ge whuemomrgsgaé5 pVEs 
5h umd Qrap Qruamn Bosh Cpoug Aajaeo- 
wre eaflaSie| aferdarucheAG Oso Anes apse 
Qeren@ ge 

Qaacos adarnd whuem og B0e A GiOurséaagreain pg 
Oetisa@alar 370° Sh vovefursrsGo Airieas Aepsar@ 
aera hd....e8wer wo & &G Mires seus om. 
gas gin 

Qufluad Qunéetagmesain Asty Gr Sn vemehurrgGa Ar 
Last &ipsar@ eororg gro Gupésr_asraqn sarng 
garsGa gm ine GupééOerorsad Bcungde sidap- 
Ol FESTB- 

undue ¢BlPSgomr wéedsagrad Brin de LF Oa S8- 
arsc uefure Geridaaras BHSarpomqmiums ops 
QOQa WOGagaTAMeE 

Translation 
1-2. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 


temple have executed this dilagisanam in favour of Kuppa Véikatattaradu, 
son of Davar Vanaagavaruvar, one of the Tirumalai temple accountants 
on Thursday,* combined with the star Pushyam, being the roth solar day 





Nore 1 :--1ith March 1546 A.D. is the equivalent english date of the record, 
tev 
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the bright fortnight of the Mina (Paaguni) month in the year Visvavasu, 
corresponding with the Saka year 1467 while Sriman Mahara jadhiraja Raja- 
paramévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 


2-7. for the purpose of providing the following offerings to Sri 
Malaikuniyaninga-Perumal and Sri Varahasvami as your ubhaiyam on the 
prescribed days the sum of 530 nag-panam is paid into the Sri Bhanddram by 
the following three persons viz., 


330 panam by Kuppa Vankatattaradu, 
150 panam by Bala-Siddhayyan, son of Kuppaé Veakatattaragu, and 


so panam by Pallavaréyar Malaininga-Perumal, residing in 
Paraméévaramaigalam. 


This sum of 530 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages 
and with the produce derived therefrom, your ubhaiyam shall be conducted in 
the temple at Tirumalai. 


10 sukhiyan-padi, 1o palam of chandanam, 50) areca-nuts and 
1000 betels to be presented to Sri Malaikuniyaninga- Perumal 
while seated in the flower-manjapam constructed by you in 
your flower-garden (known as Alarmélmaagai Nachchiyar 
flower garden) at Tirumalai on the way to Tirupati on all the 
yth festival days of 10 Brahmitsavam, 


3 panam to be paid to the Sabhaiyar (temple-councillors) for 
carrying the processional deities to yeur flower garden and 


6 tirupponaka-taligai to be offered to Sri Varahasvami on the 
day of Tiru-dvadasi (Mukké¢i-dvadagi), occurring in the month 
of Margali every year, in addition to the 4 tiruppénaka-taligai, 
arranged previously. 


8-10. Periyavan, the younger brother of Kuppa Véakagattaraau is 
hereby authorised to receive the 13 sukhiyan per padi and 1} prasadam due 
to the donor from the offered prasadam and panyaram. The balance of the 
prasidam we shall set apart for distribution at the early sandhi. 


In the above mamner this charity shall continue to be extant 
throughout the succession of your descendants as long as the moon and the 
sun endure. 


With the permission of the Srivaishaavas this document is written by 
the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


160 


INSCRIPTIONS OF SADAS’VARAYA'S TIME 


Ne 65. 
(No, 374—G. T.) 
(On the north wall of the second prakara of the temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.) 
Text 
Loogmt. Guam BiLwevsr Hupsars 
2 927 Bh uré65 Dats acrorg sri? goyorfui? Casrig- 
FL Asrugut VEsggarvbege bums Br Pd sams weed 
SLO GTEC pena Waly IVP || 
Translation 
1-2. Vedanta-Sathaképa-Jiyar? is hereby authorised ty receive the 
donor's (Nandyd'a Narapparaja's) share of the offered prasidam, areca-nuts 


and betel-leaves throughout the succession of his disciples till the moon and 
the sun shine, as arranged by the donor. 


May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 66, 
(No. 347—G. T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 

1g. wrean™ anal LP inser SOT Tm eg aSIU He TrgasvGevas pf. 
off ro a, SFOs pir earFonrunaprarur C1; oA UTBSd vada. 
aauréarp MENG sender Baud Gedordsirm funn, 
a= UIOGUU ¢ oo [Aorlenu io gurus g 9 %Ruid YH. 
eri Ouhn egéRir_ BP SE weir Boyne Oram Gre 
Gm pa rosrinamrinas _QevOTT (@AUA OTS og ‘he’ @ 
yserrgracr YSr Gur Gaury Giourregres Guorst FBRiowus 
Osananrirgr as aredarAwOurre® sarrdiag.@om San 





1. Read sugpentw. 3. Read CaP asuTOG ara Sy iz, 
2, Read GOT Sr. 4 Read s'opr PSS rare. 

Sarr 3 i~< Védinta-Sathakdpa Jiyar was the religious preceptor who presided 
at ihe time over the Abébila~Matham of the Vadagalai Srivaishnavas of South India, He 
was the fifi pontiff in succession to Kdi-Van-Sathakopa Jiyar, the founder of this religious 
institution in the last years of the third quarter of the 15th century A.D. He was the 
spiritual guru of the chiefs of the Nandyala family as expressed in No. 65 and 122 
of this volume. 

It is this same Védanta-Sathakgpa Jiyar that regained for the Gajapati King, 
Mukundadéva his throne from the Gauda King of Bengal, (For further reference vide 
footnote on page 212 of Tirupati Dévasthinam Epigraphical Report.) 


6. Read @CSuCv Bs gy. 8 Read erfwiGurren. 
y Read grdQ. c. Read andegors sg. 
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Q ,worwsavOagg? fFoworar@utiss awh wren) ¢ 

YS? Sgaruulirés Far Verh varoleaQssug Sous 
So 

Qo sister SRWRA....... gay cre] Deru Qa sor Dip... 
TD Sha Uso BFF SLL Des DucKor om aeg; ora) SLPS 
ao ° ° ee . ua a at, . . >. . . 
JeLamoniugé gsittk. SurSeatre eran Qt oren & 
éa Gwe ugursa ys 653 gy wOew sod garss- 


gus See Ca@iisuguran gy gded angen SaHcQurer- 


3 aheu [2 &] gas gos aoypglewamHond SqErQuraraew 
Co ere Saar 6 6% Silt wygCrdiaqonbd Bope- 
Qurereh & Be Mar GB FFewee SD user ERO Bapoirdoo- 
Gatmia wypgtedsqont uFeriuge [a] wmeEsDSS 
ugesras dame (9) Raha d5eq par 6 6H Onoer a. 
Soxnés QOPrsgeg wr & SH usm & gsarohltg, 
wien & &5 TMD Oo MOrageGa™d rie PordGQerIe 
Eqeuloar* ha SsF nar al &5 GopQurered wD wb 

4 So@imwégGg Gao a ao ef OQ & &G Farm Bia &G 
fier 6 65 Bqugerarégas On Biprée unspr BB 
BYTeS Figond ued & Bodusefurnd wwe Bors 
Féaormuiypg ub [0] (Ip Gés rigenb ud | BA, 
20@ Sauna GO urs iG Sn [Bq@@acrb| GY 6 && 
PS On 45 Sror HguwegretgHésS On ATES 
wp BF wpréa segs wed & spgmOFd sCHemD LGRLILY- 
Aue «6 Aquinas wipops Q@ornp FELOTHIP SB 
ud D 4, 20E QFauyps @<0 rigerd ub 6 pIOnia 
@Qr & FH 

5 AquerssséG On B gorés wy B BPTSG FE Seorcd coved 
& “ypmdeulsGend alee] ugenjAud 2 Rom ue Seuss 
Fésooruipg: Bone [e] Bare oF... Gr... Pao cisig-.eeees 
Grab Qeramng......€6gerb wad 2 An Yo T BMowipg 2m 
vue fuohlnsse Bopdoréeae Oa [es wréaréy Deer] Ba- 
ur igse On B BER wug APTS FE Food 
ued 6 UA@arinn & uEeYdud 2 uMppapgs Bors 
FesmrUys] udm GW InerGHee Figen ub 5 2.9, GD 
Qoauyps « RRéerpGonsorar S@ugerssséeG Or 
BEG uly B gyrase Fegserd woud 





1. Read @W@rTu wan O5 5 5. 3. Read Qrav@ovain2enr, 
2. Read 84 vorermugridy reer, 
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6 ugeySwe 2 [el udeartug = Surfuypgs 2 uréerd Féaenr 
wipg dene e Lars [(Gapsrfi Frat [Gernas] oa. g, BW 
Qeupg - Figomb uth & FHETLS SIT FS wFIs S85 
On BS gyré5 ww p B g2571h5 Figork ued & LUGRH- 

Bue 2 udszernwy & ung Faw f réemrnpg Aone 

(2 | Gr" Gee Figerb ual 6 Bo, Bi Seeuyg a 

ogyFigoor KEpogrssés Ch BS gyrase ung B 

Byrag Fagor usb & umejaud e uO@ariuyn & Bau 

Ysuges “opguy F wiéerd sésoruyg doer & Lares 

pag Fesorbd ust & 


T S39, @X Gturnps « sesréshéssg BSouegpersigaa On 
Ass vlp BS gypree Figsd usb & ucReyAus 2 
ud@eriug «6 wo Qos sésnmripg usb Go Gyawr- 
Gee rigsorb ued 6 gor_éaruyps EO Geeuaps o wrG- 
Lasgsre BwoeggresHGsG Or FS gyrés ww BS gyprée 
Figo ued & ucTyaue 2 uGe@eniug «6 LU poops 
Quorp résnr umb OSD Figen usb & gemlseruipg 
@wo @eourapss a uBGSMe sR SHS Rgogresnée On @ 
Ayres wo BS gyre Fogo wed & udRejaBuid 2 
wO@eniuiyn «6 vuupayps Baer eéemnr ued GO 


8 sigenb usb 6 goléeruypgs G<D Geugpgs m FsGenrtBag=- 
ayae SHuogersgéas Om B gyrase ww B wpras 
Fogo wed & UELYSue 2 weer & LLIboIpg 
Q@erf sésnr usb Go Dp Hes Fbgorbd woud & 
Joéaruipg Ql QYauupg m ouarGAerags gE6 SF coe5 
FOERES OR BS yrds wig GB gprée Fegerbd we 
gqyps@eisapend uc7iyjadud 2 wG“eperiuug. 6 urdormeris 
om eée0r dor = Dee gyprégG Wp Aés rb gemtb 
Lad 6 GoL_éeasruypg GO Qa ays 1" 0 yUesgorer 


5 On @B gyrée wg B gyrée Fb sorb 
ve «6 upiiaud 2 wO@ertiun & uUupoyar Boor 
Fécomupg ueb [Gd] Gp Mes Fb 50D LG & onl 
aruyg GD Grupa or wpiGSagrase MgugresHss, 
On FF gyréeG wp B gprée Fbgserb ved & LGU 
aude © ud@aeniun «s vuppyps Oop résorgyg 





1. Read musanasdl sss, 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this gilagisanam in favour of Udayagiri Devaraya- 
Bhaffar, son of Udayagiri Narasimha Bhattar of Vasishtha-gotra, Asvalayana- 
sitra and Rik-sakha and private secretary (Vaéal-kariyam) to Potlapadi Chinna- 
Timmayadéva Maharaja, son of Poflapadi Timmaraja who was the son of 
Sriman Mahadmandaléévara Aravidu Buk«araja of Atraya gotra, on ‘Ihursday,? 
combined with the star Uttiradam, being the Sth solar day of the dark 
fortnight of the Mina (Paiguni) month in the cyclic year Visvavasu, current 
with the Salivahana Saka year 1467 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
méévara Sri Virapratapa §ii Vira Sadadivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 


Notre 1:—This day corresponds to 25th March 1546 A.D, 


165 
Vor. V—12 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


a-1s. whereas you have granted village Vitthalssvarapuram newly 
built up by you on the lands situated beiow the irrigation tank, known as 
Chennappadaiyan-sri and purchased by you from the 1 iruvétfuvanayaka-padi 
villagers residing in Puduppatgu village, 4 shares of lands obtained by you 
with libations of watcr from the second half of the village Nedunddukulattir 
retaining the first half of the same village gifted by Bhayyakk#ra-Ramap- 
payyan as tiruvidaiyatiam (tempie village), and the right to collect 30 rékhai- 
pon yearly, viz. 10 rékhai-pon to be collected from the Tirupati Komatis, 10 
rakhai-pon from the Tirupati merchants and ro rékhai-pon from the merchants 
residing in Kottappalaiyam village for the benefit of Srz_ Vitthalesvarasvami 
with libations of water, and excavated an irrigation channel known ‘as Vittha- 
lgévaran-kalvay at your own cost for the use of Nallabhagavanar-kalvay-lands 
situated in Varadarajapuram alias Tiruchchukanar (Tiruchanar)—we, the 
trustees of Tirumalai temple are authorised to collect the income from the 
Vigthaleévarapuram village, Vitthalésvaran channel, 4 shares of lands, and the 
30 rékhai-pon for the purpose of providing the following offerings to Sri 
Vitthalasvarasvami and Sri Gavindarajan as your ubhaiyam on the prescribed :—~ 


(1) List of ubhaiyam for Sri Vitthalesvarasvami :— 


2 tiruppénakam to be offered daily to Sri_ Vitthalesvara-Perumal 
installed by you in the shrine of Hangman situated .....in the 
Sannidhi street of Sri Gévindarajan during the first avasaram 
(worship) of Sri Gévindapperumil, 

2tiruppénakam to be presented daily during the second 
avasaram (worship) celebrated for Sri Gévindarajan abiding in 
Tirupati, 

1 tirupponakam.....,during festival...... 


1 panakam-vessel prepared with 4 vigai of sugar and 1 pachchai- 
paruppu-padi prepared with 1 nali of green gram to be offered 
daily during evening worship (Tirumila-vélai, known as 
Tamala-séva), 

1 naji of oil to be supplied daily for the lights, 


I panam per month to be paid to the person maintaining the 
lights, 

1 nali of cardamom for the holy water for worship every month, 

30 tiruppénakam to be offered on the 30 days of Tiruppalli- 
ejuchchi, occurring in the month of Margali as Dhanurmisa- 
paje, 

7 naji and 1 uri of oil tor lights during Dhanurmasa-pija, 

1ulakku and 1 alakku of oil, 1 ulakku and 1 djakku of green 
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam (holy bath) 
to be conducted for Sri Vitthalesvara-perumal on all the 


52 Saturdays, occurring every year; 1 tiruppanyéram padi 
prepared with 2 nili of green gram and 1o palam of sugar 
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to be offered aivng witt Ste rg imi cla -inam, 25 areca- 
nuts, and 50 beteis for qisirlug.. 4 after tir: carom oon al 
the said 52 Saturd.y-, 


tulakkuard 1 di&xkuofil © ajacau an. ¢ djaasu of green 
gram, and rt paiam ~ chandarim fcr tirumafijanam to be 
conducted on ali tre 13 Sravanam days, occurring in every 
year, being His monthiy birtt-star; 1 paruppuviyal padi 
and 1 tiruppanyaram prepared with 2 naji of green gram 
and to paiam of sugar it~ be corm along witli the 1 palam of 
chandanam, 25 areca-nuts, and go betele for distribution after 
tirumafijanam, 


tulakku and « @@kcauof ol, rulasku aid or ajakku of green 
gram, and 1 palam of chavdaonays f.v tirumafijanam to be 
conducted on the day of Sri Jiys:ii festival; 2 paruppuviyal- 


padi and 1 éidai-padi....to be tered after drumafijanam 
along withthe 2 palam «of chandanam, 109 area-nuts and 
200 betels,...... 


rmarakkal and 2nali of oil for lights onthe day of Dipavati 
festival; 1 ulakku and i @la&kku of oil, 1 ulakku and 1 ajakku 
of green gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to 
be celebrated on the day of the said Dipivali; 1 manéhara- 
padi and 2 paruppuviyal-padi prepared with 2 nali of green 
gram and 50 palam of sugar to be offered after tirumaiijanam 
along with the 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts, and too 
betels, 


tulakku and 1 ajakku of oil, tr ujlakku and: alakku of green 
gram, and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to be 
conducted on the day of kartikai festival; 2 paruppuviyal. 
padi, 1 manéhara-padi and +: pori-amudu prepared with 2 
marakkal of parched rice (pori), 2 visai of sugar, 2 nali of 
pepper, and 1 solakai of cumin to be offered after tirumafi- 
janam along with the 50 areca-nuts, roo betels and 1 palam-of 
chandanam, 


tujakku andi ajakku of oil, t ujakku and ajakku of green 
gram, and : palam of chandanam for  tirumafijanam 
celebrated on the day of Makara-satkramam festival; 2 parup- 
puviyal-padi and t manshara-padi prepared with 2 nalji of green 
gram and 2 viéai of sugar to be presented after tirumafijanam 
along withthe 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betels, 


tujakku andi ajakku of oil, 1 ujakku and 1 ajakku of green 
gram, andi palam of chandanam for tirumafijanam to be 
conducted on the day of Tai-Piésam festival; 2 paruppuviyal- 
padi, 1 mandhara-padi and 1 tiruppudiyadu-padi (==-new harvest 
festival offering) prepared with 3 marakkal of new rice, 1 viéai 


167 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.t V 


~ 


i 


~ 


ad 


we 


~ 


of sugar, and 1 aJakku of pepper to be offered along with the 
t palam of chandanam, 50 areca-nuts and too betels, 


ulakku and 1 alakku of oil, » ulakku andi 4lakku of green 
gram and t palam of chandanam for tirumafijanam on the day 
of Ratha-saptami festival ; 2 paruppuviyal and 1 manéhara-padi 
prepared with 2 nali of green gram and 50 palam of sugar to 
be presented after tirumafijanam along with 1: palam of chan- 
danam, 50 areca-nuts and tco betels, 


ulakku and 1 ajJ&ahku of oil, t ulakku 2nd 1 ajakku of green 
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to be per- 
formed onthe day of Masi-Makham festival; 2 paruppuviyal- 
padi and 1 mandhara-padi prepared with 2 nali of green gram 
and so palam of sugar to be presented after tirumafijanam 
along with 1 palam cf chandanam, 50 areca-nuts and 1!00 
betels, 


ulakku and: alakku of oil, 1 ulakku and 1 aakku of green 
gram and t palam of chandanam for tiramafijanam to be 
celebrated onthe day of Panguni-Uttiram festival; 2 parup- 
puviyal-padi and 1 manohara-padi prepared with 2 ndali of 
green gram and 50 palam of sugar to be presented after 
tirumafijanam along with 1 palam of chandanam, So area-nuts, 
and 100 betels ; 


ujlakku andr alakku of ofl, 1 ulakku and 1 alakku of green 
gram and rt palam of chandanam for tirumafijanam on the day 
of Chittirai-Vishu festival; 2 paruppuviyal-padi and 1 mané- 
hara-padi prepared with 2 naji of green gram and 50 palam of 
sugar to be presented after tirumafijanam along with 1 palam 
of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels ; 


wjakku and 1 ajakku of oil, 1 ulakku and 1 ajakku of green 
gram and 1 palam of chandanam for  tirumafijanam 
conducted on the day of Vaikagi-Visikham festival; 2 parup- 
puviyal-padi, 1 manéhara-padi and 200 palmaagay-padi (tender- 
mangoes) prepared with 1 vigai of sugar and 1 ajakku of pepper 
to be presented after tirumafijanam along with 1 palam of 
chandanam, §0 areca-ruts and too betels, 


ulakku and x alakku of cil, 1 ujakku and 1 ajakku of green 
gram and 1 palam of chandanam for tirurafijanam on the day 
of Adi-Ayanam (Dakshiniyana - Punyakalam or Anivarai 
Asthanam) ; 2 paruppuviyal-padi and 1 manshara-padi prepared 
with 2 najiof green gram and 50 palam of sugar to be pre- 
sented after tirumafijanam along with 1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts, and 100 betels and 


ujakku and 1 4jakku of oil, 1 ujlakku and 1 ajakku of green 
gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam on the day 
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of Agpaci- Vichy “e-tiva.; 2 para -puviya-padi are ro merdhara- 
padi prepared wilh 2 niji. f green gram ane $9 pram, sugar 
to be offered after tirumafijanam along wilh or palam of 
chandanam, 50 areca-nuis and 100 betels ; 

(2) List of ubhaiyam for Sri Gévindarajan :— 
manshara-padi and Gnali of butter to be presented to Sri 
Krishnan on ali the sth festival days of 3 Brahmctsavam 
celebrated for Sri Gévyindarijan in the month of Vaikési, Ani 
and Masi every year, 

manshara-padi t» be presented to Sri Gévindarajan on all the 
vth festival days of the above-said 3 Brahmétsavam, 
mandhara-padi t> be offered to Sri Gavindarajan while seated 
in ssshavahanam vehicle on aii the gth festival days «fF the 
abnove-said 3 Brahmétsavam, 


manohara-padi on all the roth festival days of the 3 Brah- 
moétsavam, 


mardéhara-padi on the day of Tanniramudu festival, 


mandhara-padi on the day of Vana-Bhéjanam festival to be con- 
ducted on the dav of the star Sravanam, occurring in the month 
of Kartikai, 

manbhara-padi to be offered to Tiruvali-Alvin (Sri Sudaréana) 
while proceeding to Alvar-tirtham on the day of Kartikai 
festival, 

mandhara-padi to be presented to Sri Gévindarajan while 
proceeding to Alvar-tirtham on the day of Makara-sahkramam 
festival, 


manohara-padi on the day of Tiruvanantal (Sésha-vahanam 
festival), 


manshara-padi on the day of Tai-Amavasai festival, 


manéhara-padi cn the last 2days of Summer and Floating 
festivals, 

viakku and 1 a@jakku of oil, tr ulakku and 1 a1€kku of chanda- 
nam for tirumafijanam to be conducted for Sri Gévindarajan, 
Nachchimar, and Senai Mudaliyar while seated in the temple of 
Sri Vitthaléégvarasvami on the sth day of the Summer festival 
celebrated for Sri Gévindarajan; 4 palam of chandanam for 
kalabham-decoration, 1 rose-water vessel, 1 pana-weight 
of refined camphor and $ pana weight of musk ; 4 tirumafijana- 
padi dadhysdanam, 25 vellai tirupponakam, 25 pattai-tirup- 
ponakam, 4 dadhyédanam taligai, 6 vagai-padi, viz., 1 appa-padi, 
1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi, 1 iddali-padi and 
i sukhiyan-padi, 1 tiruppanyadram prepared with 200 tattu, 
5 marakkal of aval (flattened rice), 5 marakkal of pori 
(parched rice), 4 marakkal of bengal gram and 4 marakkal of 


169 


MROIPATL Bev AS@HANAM :NSCRIPTIONS :—Von. V 


green yrap, 6 murakea of ava: for néyaka-taligai, 6 marakkal 
ef peri. $0 cocuanuts, 200 plantains, 200 mangoes, § jack fruits, 
a tender cocvanuts, 3 paiam of chandanam, 300 areca-nuts, 
atid oo betels to be presented to Sri Gévindarajan as the 
Zsthdnam offerings after tirumafiianam on the same sth 
day of the Summer festival; 4% panam to be paid from the 
temple treasury for 4} vagai of the Sthanattar, 1 panam 
for Kaikkélar for the decoration of manfapam, 1 panam for 
§.polyar ‘the artisan), 1 panam for fibre, 13 panam for Tirup- 
c2giepilizi (the temple repairers), 1 panam for Kaikkélar (the 
temple servants) as tlrumun-ldgikkai, 2 panam for flowers, 
$ panatin for the vahanam bearers, } panam for 200 
k :liai fruits, 4 panam for cleaning the tattu and 23 panam for 200 
latgu ; altogether 16 panam to be paid from the temple-treasury 
a» your poliyauu ubhaiyam. 

1é-17, As arrange! by you, we shall distribute freely the whole 
prasadam and panydram offered on the days of Brahmétsavam, 
m _nthly and special festival days among the devotees assembled in the 
temples. 

After deducting 3 prasidam due to the donor out of the 6 daily 
prasadam offered, the remain:ng 3 prasidam, nuts, betels, and chandanam shall 
be reserved for distribution during early adaippu. 

This practice shail continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

in the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishoavas protect | 


No. 67. 
(No. 351—-G_ T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Gavindarajasvami 
Temple in Tirupati. | 
Text 
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Translation 

1-2. Hail, Prosperity! This is the silasisanam execuled by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Dé\ar-vananga-\aruvar Kuppa- 
Véenkatattaragsu and Véakatatturaivar Siddhayyan of Tiruninrayar family, one 
of the Tirumalai tempie-accountants on Monday,? combined with the star 
Milam, being the 2nd solar day of the dark fortnight of the Bishabha (Vaikdéi) 
month in the cyclic year Parabhava, current with the Sdlivahana Saka year 
1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadaéivaraya Mahatayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-11. whereas Kadaihiittu Narasayyan and you both excavated an 
irrigation channel known as Langal-kalvay at your cost of 400 panam in 
Tiramaréri village, situated in inuer division of the temple villages, and paid 
into the temple-treasury the sum of 565 panam ia total, viz., 120 panam by 
Tiruvéakatattarasu, 20 pana by Véakatatturaivar Siddayyan, 300 panam by 
Bhaska-Siddhayyan, son of Kuppayyar Damayyan residing in Marudar, and 
and 125 panam by Alarmélmaagai, daughter of..,... Adinathar Emperuman 
residing in Vanavanmadevi village, for the purpnse of propitiating Sri Vehka- 
tesa, Sri Govindaradjan, and other deities with the following offerings as your 
ubhaiyam and as we are authorised to collect the income from the said 
channel and utilise the sum of 565 panam fur the improvement of the tanks 
and channels in the temple villages and with the produce obtained therefrom 
your ubhaiyam shall be conducted from the temple funds on the prescribed 
days as detailed below :- 

(List of ubhaiyam for Nirrandadi festival during 
Adhyayanétsavam in Tirupati.) 

3 vagai-padi, viz., 1 appa-padi, 1 iddali-padi and 1 manohara-padi, 

1 tiruppanydra-tattu-padi prepared with 5 marakkal of aval, 





Noik 1:—The equivalent English date is 11th March 1546 A.D. 
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5 marak.cal of port, 4 marakka. of green gram and 4 marakkal 

of benga. gram; 2 pits uf panakam prepared with 3 visai of 

Sugar, 2 p%> of curds. 2 naéjiof butter mixed with } viéai- 
of refined sugar, 5 paiain wf chandanam, 200 areca-nuts, 

and 400 betels to be presented to Sri Gévindarajan, Nachchi- 

mar, and Sérai Muda.iyar after the decoration with 74 cloths 

while seated in Lakshmid+vi mantapam on the day of Nagran- 

dadi festival of .\dhyayandtsavam celebrated for Sri Gévinda- 

rajan in lirupati—as an additional offering arranged by you 

previously ; 


6 panam for 209 tender-cocoanuts, 6 pavam for 50 cocoanuts, 
1% panam for roo sugar-canes, 2 panam for 200 plantains, 
I panam for 200 wocd-apple, 6 panam for 3 jack-fruits, 
2 panam for 200 kellai fruits and 200 tattu, 4 panam for 
cleaning tattu, 1 pagam for the person who brings the pari- 
vattam (sacred thread), 1 panam for Tirumadivalam service, 
I panam for the Sabhaiyar (temple-councillors) as Tirumun- 
kanikkai (cash offering,) 1 panam for the Nambimar, 1 panam 
for the Anusandhanam, 1 panam for the Kaiganippan, 1 panam 
for the Kaikkélar as tirumun-kanikkai, 2 panam for the decora- 
tion of the mantipam, panam for Sippiyar (the artisan), 
I panam for Tiruppaniyal (the temple repairers), 4 panam for 
fibre, 2} panam for flowers and: panam for the vahanam- 
bearers; altogether 40 panam (=4 rékhai-pon) shall be paid 
from the temple-treasury as tirukkai-valakkam (sundry 
expenses) on the day of Narrandadi festival ; 


1 ardha-nayaka-taligai comprising 6 rajina-tiruppénakam to be 
offered along with your offerings already arranged in the 
previous year to Sri Govindarajan while seated inthe front 
mantapain of the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) after the 
procession through the streets on the night of the same 
Ngrrandadi festival day ; 


1 paruppuviyal-padi to be offered to Tiruvali-A]van (Sri >udar- 
gana) enshrined in the tower of the temple of Sri Gévindarajan 
onthe day of the said Nizrandadi festival ; 


1 atirasa-padi to he offered to Sri Véakatéga onthe day of Sri 
Jayanti festival at Tirumalai as the ubhaiyam of Alarmél- 
maagai, daughter of Adinathar Emperuman, residing in Vana- 
vanmadévi village ; 

2 paruppuviyal-padi to be offered to Tirukkod@i-A]van (Flag 
Garuda) while ascending the flag staff of the temple during 
Vaikagi and Ani-Brahmétsavam ce'ebrated for Sri Govindarsjan 
in Tirupati and 

I paruppuviyal-padi to be presented to Sri Gévindaradjan on the 
day of Tai-Pasam festival. 
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12-13. You (both the donors) are entitled to receive your quarter 
shares of the prasadam offered. The balance of the prasadam we are autho- 
rised to set apart for distribution during early adaippu. 


This practice shall continue to be cbserved throughout the succes- 
sion of your descendants till the moon and the sun endure. 


In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect | 


No. 68. 
(No. 394—G. T.) 
{On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati. | 
Text 
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1 —@dAiGarcrow Osroeonuts Gedés wis! 
Translation 

i-2. May it be prosserous, Hail! This is the sildgisanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour cf Tallapakkam Periya 
Tirumalayyaagér, son of Annamayyaagir of Bharadvaja-gétra, Asvalayana- 
sitra and Riké&kha cn Sunday,’ combined with the star Uttirattadi, being the 
gth solar day of the dark fortnight of the Mithuna (Ani) month in the year 
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Mahi- 
rajidhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar 
was ruling the kingdom, to wit, 

2-6, nag-panam 2300is the sum which you paid into the temple- 
treasury for the purpose of propitiating Sri Lakshmi-Naradyana Perumal 
installed by you in the Virthavéri-mantapam, situated on the bank of Alvar- 
Tirtham in Tirupati, with 409 vellai-tiruppénakam (modern ven-poagal taligai) 
as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below :— 

‘List of ubhaiyam for Sri Lakshmi Nariyana Perumal at 
Alvar Tirtham in Tirupati.) 

1 vellai tiruppénakam to be offered daily to Sri Lakshmi-Nara- 
yana Perumal; 1 nali and 1 ujakku of gingelly-oil to be supplied 
per month for lights during tiruvaradhanam or worship, 

30 vellai-tiruppénakam to be presented on the 30 days of Tirup- 
palli-eluchchi, occurring in the month of Margali as Dhanur- 
masa-pija ; 3 nali, 1 ulakku and 1 uri of gingelly-oil for lights 
to be maintained on the above-said 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi, 

14 vellai-tiruppénakam to be presented to Sri Lakshmi Narayana 
Perumal on the 14 festival days, viz., 

(1) Tirthavari festival day of Vaikasi-Brahmétsayam, cele- 
brated for Sri Govindarajan in Tirupati, 

(2) Tirthavari festival day of Ani-Brahmotsavam, 

(3) Tirthavari festival day of Masi-Brahmétsavam, 

(4° Floating festival day, occurring at the end of Vaikasi- 
Brahmiétsavam, 


1. The rest of the inscription is covered by a manfapam. 
Notr 2:—The equivalent English date is 20th June 1546 A.D. 
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(5) Floating festival cay, occurring at the end of Ani- 
Brahmétsavam, 
(6) Kartikai festival day, 
(7) Makara-Saakramam festival day, 
($) Vanabhéjanam festival day, 
g) Tanniramudu festival day, 
o) Chittirai-Vishu festival day, 
1) Tirthavari festival day of Ani-Brahmétsavam (instituted 
by you at your own cost), 
(12) Floating festival day, cccurring at the end of your Ani 
Brahmétsavam, 
(13) Tirthavari festival day of the annual Brahmétsavam 
celebrated for Sri Achyuta-Perumal, and 
(14) Floating festival day conducted for Sri Achyuta- 
perumal ; 
1 pori-prasadam prepared with 1 marakkal of pori and § palam 
of sugar to be offered on tne day of Sri Jayanti festival, 
pori-prasidam prepared with 1 marakkal of poriand 5 palam 
of sugar to be presented on the day of Kartikai festival, 


( 
T 
I 


( 
( 


_ 


~ 


pudiya-prasadam taligai prepared with 1 marakkgl of new- 
harvest rice and 5 palam of sugar to be offered on the day of 
new-harvest festival, conducted for Sri Gévindarajan and 
pal-maigiy-taligai prepared with too unripe mangoes and 
5 palam of sugar to be presented on the day of Vaikasi- 
Visikham festival ; altogether 409 tiruppénaka-talgai and other 
offerings shall be prepared yearly from the temple funds and 
vilered as your ubhaiyam. 

This sum of 2300 nag-panam shall be utilised for the improvement 


“— 


of the tanks and channels of the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-said 409 vellai-tirupponakam (ven-poagal taligai) shall be 
offered to Sri Lakshmi Narayana Perumal at Alvar-Tirtham in Tirupati. 


zy. The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 


delivered to the devotees freely...... 


No. 69. 
(No. 348—G. T.) 


[On the south wall of the second prékara of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 


Text 
1 Gtr Oe2@ugure Caria srafléms cemerorg: wos Garuda 
Agiushss Gidés_asracid WOOa pkOGasaTacenp | uy 
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Translation 


It is arranged that the kanikkai ‘income of various kinds], 


collected by the trustees of Tirumalai temple for the benefit of the shrine of 
Sri Vitthalesvaraperumal shall be utilised only for the repairs of the said 
shrine of Sri Vitthalesvaraperumal from this day onwards. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for this charity. 


to 


cu 


6 


No. 70. 
(No. §35—T. T.) 
[On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple. ] 
Text 
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7 forse Dare wad 5 P Rim momHMLwuTs WPSH 
, WP Raagasrs samp; 

Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail! This isthe silas@sanam issued by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Arumuag@ligal headed by 
Tirumalikaran, son of Bhasavayyan, who was the son of Alvariagari Tippay- 
yan, one of the Kayiladis (terple-coor keepers) of the Tirumalai periya 
gépuram on Sunday,' combined with the star Uttirattadi, being the 7th solar 
day of the dark fortnight of the Mithuna (Ani) month in the year Parabhava, 
current with the &glivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparames\ara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivardya Maha@rayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

2-5. the money paid by you into the Sri-Bhandéram (temple-treasury) 
for the following offerings to be made on the stipulated days as your ubhai- 
yam is 570 panam :— 

10 dégai-padi to be offered to Malaikuniyaninga-Peruméal (Proces- 
sional deity of Sri Venkateéa) along with ro palam of 
chandanam, 500 arecanuts and roco betels while seated in 
Tiruvéttuvar-mantapam on all the 7th festival days of 10 Brah- 
métsavam celebrated for Sri Véakatesa yearly at Tirumalai and 
iddali-padi to be presented to Periya-Perumal (Sri Vaakateéa) 
along with 1 palam of chandanam, 50 areca nuts and 100 betels 
on the day of Yugadi festival as the ubhaiyam of Tirumagal, 
daughter of Malakka Véakatattugaivar Elli. 

This sum of 570 panam shall be utilised for the Improvement of the 
tanks and channels of the temple villages and with the produce raised thereby, 
the above-mentioned to dééai-padi and « iddali padi shall be offered yearly in 
your name along with 11 palam of chandanam, 550 areca-nuts, and 1 00 betels 
for distribution during Asthanam. 

5-7. Out of the 13 désai-prasadam and 13 iddali-prasddam per padi, 
being the quarter share of the preparations offered 3 ddéai-prasddam and 
3 iddali-prasadam shall be delivered to the Nattu-Srivaishnavas (local Srivaish- 
nava devotees) and 10 dégai-prasidam and ‘0 iddali-prasadam to you; and the 
balance of the désai and iddali-prasidam shall be reserved for distribution 
during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the mon and the sun shine, 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant, 
Tirun nza-fir-udaiyin has recorded this document aad attested his signature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 


-_ 


Note 1 :—The equivalent English date is 20th June 1546 A.D, 
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No. 71. 
(No. 669—T. T.) 
(On the south wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.) 
Text 
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UR s gs agi dF oer giiiw ssuugt S@Oageo- 
user SHG SHEE waa a Gl @nwrTLig & FESOTD 
ub & gesture Go Geuapg om tor S| wor Son 5900 | 
yeu n FH >Re sth Qufudsriue@? [or\edumert 
BGBUes BES ug eo ousrederad 2#MnuwEert 
RagrrpGc ugg hus 2 lore ~Neané ne@nor prime up & 
Boypeers(u) ge 5 Sqiubgsrob cera ona Baur aed 
HOFFER wbGorpgyd ure & &G uanb @ ge Gp s 
$G QraiGurisr & Bou BSe Cardi grrgosr 

16 urgu@anrtonenar "Gara 5a2%87on ays ana iusarea Baa Lpe 
sroféoe usr 2 Soucfab OerG On a6 QrealiOumer 
6 uemb * Geobeyd aD & umd @& PEdusur os 
usb & FOULTPH umd € SHETEUUTG LISI & ILPg 
Oewiagonh urucib 2°. Swander a giiteily & urd 2 
vider arnyguuyih Bl ge Guumade pwhusti01g H&G 
(Sqtarwrlvure) Bi Dens Bi DEProomhe OFea~ 
[arg] [@q@ub oe 85 Orang ely aurrast Gm] wawvaimd 
Bq & &@ Gres sy. asreé T20 a .....Q)lame 
aden wfuer mr sGOn Ai CiOurgés_asraad Ip gOFul 
sEoller UU gr veroturrsHo Airas Aapssr@ esi 
QOvraer MLD. +0000 

17 ae BGEOurerabd gearod ugiiydud « b suaszeflems gar mid 
Qsreranurs grb yboafarsenés BeQured weiramé- 
sLasraqin dorpg yrtsRo georo9Gn GupésrOomore- 
abd Sirmée siterw Fé areruraumr B57 ESS arco BL.& 
séeLasraan Giuy ss WauiSai sa verure OsriGasom se; 
Ag ser peamenurs aepsg Goda LFAGevazouTAVP 

Translation 


1. May there be prosperity, Haill we, the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have registered this deed on stone in favour of Tallapakkam 
Tiruvéakatanathar,? son of Tallapakkam Periya Tirumalayyaagar, who was 
the son of Tallapskkam Annamayyaagar of Bharadvaja-gotra, Aévalayanasitra, 
and Rik-sakha on Saturday,4 combined with the star Uttirattadi, being the 
sth solar day of the dark fortnight of the Kagkataka (Adi) month in the year 
Parabhava, current with the Sdlivahana Saka year 1468 while Sriman 


1, Read @afaranan ; wrens! -sdordcs, 2. Read Gwrdlop ayep2er. 


Notz 3:—He was the author of Ashta-Mahishi-Kalyavamu (in Telugu). 
[Published by Tirupati Dévasthinam.] 


Note 4 :—~17th July 1546 A.D. is the equivalent English date. 
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Maharajidhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivaraya 
Maharayar was ruling the kingd.m, to wit, 


1-16. since you have granted these 2 villages, viz, Sendalaru 
situated in Kondavidu-girmai yielding an annual income of sno Gatti- 
varthan (gold coins) and Mallavaram yielding an annual income of 120 
Gaffi-varahan, as tiruvidaiyattam (the temple villages of Sri Véakataéa) for 
the purpose of conducting Vaivahikctsavam (Marriage festival; for Sri 
Venkateéa for 5 days commencin,z from the day of the star Anaradha and ending 
with the day of the star Uttiradham, occurring in the month of Paiguni as 
your ubhaiyam, and as we are authorised to collect the income from these 
two villages the following supply of articles shall be supplied from the 
temple-store :— 


(1. List of ubhaiyam for Marriage festival at Tirumaiai). 
[A. List of articles for the first day of Marriage festival] :— 


6 marakkal of paddy, 3 marakkal of rice, 4 cocoanuts, and 1 
cloth for conducting the Aakurarpanam ceremony on the first 
day of the Marriage festival, 3 marakkal of rice, 4 cocoanuts, 1 
cloth, 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels for 
archana ; 2 nali of ghee, 2 naji of curds, 1 nali of honey and 
z naliof milk; 3 vigai of sugar for naivédyam (offerings) ; 
1 pot of 4 nali-charu (prasidam), 2 pots of 2 nali-charu each, 
1 panam for Soma image, 1 panam for Brahma image and 1 
panam for anugraham (blessing) ; 


6 palam of chandanam for distribution and tirumafijanam to be. 
performed to Sri Malaikuniyaninga Perumal and Nachchimar 
while seated in Tirumamani-mantapam for the Marriage 
function; 5 palam of chandanam for kalabham decoration, + 
pana-weight of musk for His tirunamam, (Urdhvapundram) 
4 pana-weight of refined camphor for the decoration of His 
face and 4 rose-water vessel ; 


4 tirupponaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi along 
with 4 dadhyddana-taligai, 2 marakkal of aval-prasadam, 2 
marakkal of pori-prasadam, to cocoanuts, 50 plantains, 3 
palam of chandanam, 50 areca nuts, and 100 betels; 


nN 


marakkal of rice for Vinnappam officer (known as _Jiyar, 
requesting the divine permission for the function) while seated 
in the Swing after the procession through the streets; and 1 
pot of akkalimandai-charu prasadam prepared with 2 ndali of 
rice and 4 viéai of sugar for naivédyam ; 


— 


marakkal of milk for the purpose of washing His holy feet 
while seated in the swing along with His consorts after the 
exchange of garlands with each-other while they (the two 
consorts) seated on Hamsavahanam and Chataka pakshi 
vahamam ; 
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i uppa-padi, 1 adac-paa . suknivan-padi, 2 marakkal of aval- 
prasida'n, 2 Warakkdi of pori-prasddam, 10 cocoanuts, §0 
plantains 3 pa.am of chandanam, 150 areca-nuts, and 300 
bete’s to be atfered after Karptra-harati is over while seated 
in Pafichavarna-pitham (bridal chair with patterns set with five 
kinds of coloured flour); 

néjicf ghee, . marakkii of poriand 1 pot of héma-charu 
offering for htnam to be performed on abhijin-mubtrtam (an 
auspicious hour for marriage} while seated in Tirumamani- 
mautapam (front mantapam in Tirumalai temple near Baagaru- 
yakili?} after the procession through the streets at Tirumalai; 

2 pansam for curich@rakan {religious servants), 3 panam for 
tirukkippa-nér ‘kaakenam or sacred thread), 1 panam for 
archana while seated on the bridal seat, 1 palam of perfumed 
chandanam flor decoration, 4 rékhai-pon for silk garments, 
4 marakkai of rice for the person engaged in arranging the 
curtain between the Lord and His two consorts for 
daréanam, 1 rékhai-pon for the Acharya (priest) for hasta-mitrai 
and karna-matrai (the ornaments for the hands and ears), 
1 panam for the gift of the divine consorts with libations of 
water as svaraapushpam, 1 rékhai-pon for Acharya-dakshina, 
and 1 pagam for Punyaha-vachana-dakshing, 1 panam for Sri- 
sakta-dakshina ; 

2 nali of ghee, 1 najiof honey, 1 nali of milk, 1 naji of curds 
and naji of refined sugar for Madhuparka-samarpana; 1 
vadai-padl, 1 gédhi-padi (modern okkérai-padi), 1 mandhara- 
padi, 3 marakkal of aval, 3 marakkal of pori, 20 cocoanuts and 
50 plantains to be presented on this occasion ; 

tculakku and 1 ajakku of oil and 4 palam of chandanam for 
Gandhédaka-tirumafijanam (chandana-abhishékam), 5 palam 
of chandanam for kalabham decoration, + pana-weight of 
musk, } pana-weight of refined camphor and 1 rose-water 
vessel ; 

20 tirumafija-padi-tirupponaka-taligai, 10 tiruchchivikai-padi tirup- 
pénaka-taligai and 1 ardhanayaka-taligai comprising 6 rajana- 
tiruppénakam and 1 tirukkanamadai to be offered after 
tirumafijanam ; 

2 pattanam-dosai paruppuviyal-padi to be offered to Perumal and 
His consorts while seated in Tirumarai (wedding chamber) 
after the night-procession through the streets at Tirumalai and 

1 appa-padi to be presented along with 1o palam of chandanam, 
500 areca-nuts and 1000 betels on the occasion of worshipping 
the star Dhruva shining in the sky ; 

Note 1:—It is designated by the temple trustees and others as Vaikundan- 


tirnvééal during the time of Sfluva Narasithha, Vide. Tirupati Dévasthdnam Inscriptions 
Vol, I, No, 13 


at 
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TB. List ef articles for the second day of Marriage festival” :— 


50 pa’am of chandaram icr the deccratii o! Sri Malaikuniya- 
ninga-Peruma! ard His two ccrzorts during chandana-Vasan- 
tétsavam to be conducted cn the and day of the Marriage 
festival ; 50 palam uf chandanam for distributiun among the 
devotees during the process’rn cf the above-said chandana- 
Vasantétsavam ; 


marakkal of gingelly-vil and 2 rali of green gram for Vasanta- 
tirumafijanam, 3 panam for the distributer of chandanam, 
1 marakkal of rice for the preparation cf 1 tiruppénaka-taligai, 
t cloth for the flag, 12 paruppuviyal padi for offering ; 1 alakku 
of gingelly-oil and 2 palam cf chandadam for tirumafijanam 
to be conducted after Vasanta-tirumafijanam, 5 palam of 
chandanam for kalabham decoration, } pana weight of musk» 
} pana weight of refined camphor and 3 rose-water vessel; 4 
tirumafijana-padi tiruppénakam, zo taligai tiruppénakam, 10 
tiruchchivikai-padi tirupponakam, 1 alaakara-ndyaka-taligai 
comprising 12 rajana-tirupponakam and 1 tirukkanimadai to be 
offered after tirumafijanam ; 


wt 


N 


pattanam-dééai paruppuviyal-padi, 5 palam of chandanam, 500 
area-nuts, and 1000 betels to be presented after the night-pro- 
cession while Sri Malaikuniyaninga Perumal and His consorts 
seated in Séshavahanam on the 2nd day of the Marriage 
festival ; 


[C. List of articles for the third day of Marriage festival] :— 


- 


ujakku andi ajakku of oiland 2 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted on the 3rd day of Marriage- 
festival, 5 palam of chandanam for kalabham decorations 
+ pana-weight of musk for His face, + pana-weight of refined 
camphor, and 3 rose-water vessel; 1 nali of ghee for hémam ; 


4 tirumafijana-padi tirupponakam, 20 taligai tirupponakam, Io 
tiruchchivikai-padi tirupponakam andi tirukkanadmadai to be 
offered after tirumafijanam along with 5 palam of chandanam, 
250 areca-nuts, and s00 betels for distribution during 
Asthanam......6 tiruppénakam taligai...... 


&w 


pattanam-dogai paruppuviyal padi to be offered after the 
night-procession while Sri Malaikuniyaninga-Perumal and 
His consorts seated in Vaikuntha-Vimanam on the 3rd day of 
the Marriage festival ; 


[D. List of articles for the fourth day of Marriage festival] :— 


1 ulakku andr ajakku of oil and 2 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted on the 4th day of the festival, 
sg palam of chandanam for kalabham decoration, 4 pana- 
weight of musk, } pana-weight of refined camphor, and 4 
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rose-water vessel; 1 nélior ghee and i pot of payasa-charu- 
prasddam for hémam ; 

4 tirumafijana-padi tiruppénakam, 20 taligai tirupponakam, 10 
tiruchchivikai-padi tirupponakam, 1 tirukkan@madai, and 1 appa- 
padi to be offered along with 5 palam of chandanam, 250 areca- 
nuts, and soo betels for distribution; 2 palam of chandanam, 
too areca-nuts, and 200 betels tu be distributed among the 
Sumangalis (married women); 

2 patfanam-déai paruppuviyal-padi to be offered after the night- 
procession while Sri Malaikuniyaninga-Peruma]l on Hamsa- 
vahanam and His two consorts in palanquin seated on the 4th 
day of the Marriage festival ; 

[E. List of articles for the fifth day of Marriage festival] :— 


xr ujakku and: ajakkuof oil and 2 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted on the 5th day of the festival, 
5 palam of chandanam for kalabham decoration, } pana-weight 
of musk, } pana-weight of refined camphor and 4 rose-water 
vessel; 1 naji of ghee and 1 pot of payasa-charu for hémam; 


4 tirumafijana-padi tirupptnakam, 20 taligai-tiruppdnakam, 10 
palanquin-padi-tirupponakam, 1 tirukkanamadai, and 1 appa-padi 
to be offered along with 5 palam of chandanam, 250 ateca- 
nuts and 500 betels; 

2 pattanam-désai paruppuviyal-padi to be offered after the night- 
procession while Sri Malaikuniyaninga-Perumal on Anai- 
nambiran (elephant vehicle) and His two consorts in palan- 
quin seated on the sth day of Marriage festival ; 


{F. List of Sundry expenses for the Marriage festival] :— 


4 rékhai-pon and 8 panam to be paid to the 12 nirvaham 
(management) of the Sthanattar (temple trustees) and 1 rékhai- 
pon and 34 panam to the 44 vagai (officials of the trustees) 
during these 5 days of Marriage festival, 2 panam for tirumadi- 
valam services rendered by the residents of Tirupati, 2 panam 
for Vaishnavakari, 1 panam for Malnayakam (superintendent of 
the Stharattar) and 1 rékhai-pon and 5 panam for tirumun- 
kanikkai (cash-offering) ; altogether 8 rékhai-pon and 1 panam; 
2 panam to Nambimar (Archakas or temple priests) for Pari- 
vatta:samarpanai, 2 panam for Anusandhanam, 2 panam for 
Kaiganippan, 1 panam for Tavaiyal (temple cooks), ..... I panam 
for Vinnappam-seyvar, 6 panam to the 12 nirvaham of the 
Sthénattar for conducted Sahasra-namarchana (worship with 
1000 appellations of God), 1 panam to Vénkatattuyaivar, son 
of Anantayyaagar, e gaged in reading ‘] iruvaakata-Mahatmyam, 
3 panam for the kaikolar (temple servants) for the decoration of 
Tirumamani-mantapam (where the Marriage festival takes place) 
14 pagam for Sippiyar (artisan), 1 pagam for fibre, 1 rkhai- 
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pon and 2 panam to Tiruppanipiliai (temple repairer) for the 
arrangement of drums and flags in the four main streets at 
Tirumalai, 2 pasam to Kaikkélar, 1 panam to Sippiyar and 
% panam for fibre; « rékai-pon for the flowers for decoration 
of the Marriage-maztayam, § panam for pori, 1 panam for 
the decora.ion of the Swing-mantapam, 1 panam for the 
recitation of Nachchiyar-tirumoli (Tamii work of Sri Gedadevi 
or Andal}, 2 panam ti singamugai (fuel suppliers’, 1 panam for 
potters, 1 panam for mékarai-svaripam (baskets), 2 rékhai-pon 
for dakshipd interted for Sumaigalis (married women) while 
Peruma] and Nachchimar seated in swing,.. 1 panam. .. to 
the Sri-Bhandaram, 1 panam to Tyunni Appa for fixing the 
muhtrtam {auspicious hour), 5 rékhai-pon for torch-bearers 
during this festival, 6 1akhai-pon for 5 vatti and 15 marakkal 
of gingelly-oil for torches, 1 rekhai-pon for . .. 1 rekhai for the 
cloths intented for covering the face of Perumal and Nachchi- 
mar before the auspicious hour,...... I pana-weight of musk, 1 
pana-weigh of refined camphor, 1 rose water vessel and 20 
palam of chandanam ; to marakkal of rice, 1 marakkal of ghee, 
4 marakkal of green gram, § viéai of jaggery, 5 vigai of refined 
sugar, 5 kinds of vegetables, 2 naji of pepper, 2 marakkal of 
salt, 3 vidai of tamarind, 5 marakkal of milk, 250 plantains, 
ro jack-fruits,...... 50 cocoanuts, 2 naji of mustard, 1 nali of 
cumin, 2 naji of fenugreek, 50 lemons, tooo areca-nuts, 2000 
betels, 6 panam for mékaraisvaripam (baskets), 3 panam for 
Kummara-svarupam (pots) and 1 rékhai-pon and 4 panam to 
the bearers of the aagamani articles (dowry); 


in the above manner the abuve-said Marriage festival shall be 


conducted from the temple funds every year as the ubhaiyam of Tajlapakam 
Tiruvéakatanadhar. 


(2. 


List of ubhaiyam for Hunting festival in the temple at Tirmalai) :— 


2 panam to be paid to the temple-councillors as tirumun- 
kanikkai (cash offering) for the purpose of conducting Hunting 
festival for Tiruveikaia-Krishaan abiding in Tirumalai temple 
on poagalveli-land, 1 rékhai-pon and 6 panam for 16 necklaces 
(tirumani vajam), 2 panam for 3o flutes, 1 panam for ‘J irupati 
residents, 1 panam for Sabhaiyar, 1 panam for Nambimar, 1 
panam for Anusandhanam, and 1 panam for kaaganippan and 
payasa-taligai, 1 naji of butter, 1 pot of curds, 2 marakkal of 
milk and 50 plantains to be offered to Tiruvéakata Kyishnan 
on the day of flunting festival ; 


ss 


List of ubhaiyam for Paaguni-Uttiram festival at Tirumalai) :-— 

£ ulakkuand 1 naji of oiland 2 palam of chandanam for tirumafi- 
janam to be conducted for. Sri Alarmslmaagai Nachchiyar 
(the divine consort of Sri Veakagaéa) on the day of Paaguni 
Uttiram festival ; 
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4 tiruppénakam, 20 taligai-tirupponakam, 1 tirukkandmadai and 
Tt appa-padi tu be offered to Sri Alarmélmaagai Nachchiyar 
immediately after tirumafijanam along with 1 rose-water 
vessel, 2 vigai of turmeric, 2 paruppuviyal-padi, 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and so betels; 


(4. List of ubhaiyam for Sri Varahasvami abiding at Tirumalai) :— 
1 rose-water vessel, 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts, 100 
betels and 2 paruppuviyal-talgai to he presented to Sri 
Gnanappiran (Sri Varghasvami abiding at Tirumalai) on the 
day of the star Sravanam, occurring in the month of Apgpadi, 
being His Atgai-tirunakshatram (annual birthstar) ; 


(5. List of ubhaiyam for Periya Perumal, Sri Vankatesa) :— 

2 paruppuviyal-paqi, 1 mahshara-padi, 1 palam of chandanam, 50 
areca-nuts, and 100 betels to be offered to Periya Perumal 
(Tiruvehkafamudaiyén) on the day of the star Mrigaéirsham, 
occurring in the morth of Chittirai, being the annual birth- 
star of Tallapakkam Periya Tirumalayyaagar ; 


2 paruppuviyal-padi, to be offered on the 13th solar day of the 
dark fortnight of the Arpagi month, being the annual ceremony 
of Tirumalamman, the mother of Tallapakam Tiruveakatay- 
yangar ; 

3 paruppuviyal-padi, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 
200 betels to be presented on the day of the star Krittikai,? 
being the annual birth-star of Tuppul-Pillai (Sri Vedintadesika); 


2 paruppuviyal-padi, 1 mandhara-padi, 1 palam of chandanam, 
50 areca-nuts, and 100 betels to be presented on the 4th solar 
day of the bright fortnight of the Ani month, being the annual 

_ ceremony of your elder brother, Tallapakkam Tiruvei- 
katappan ; 

2 paruppuviyal-padi to be offered on the 4th solar day of the 
bright fortnight of the Masi month, being the annual ceremony 
of your paternal uncle, Tallapakkam Narasayyaagar ; 


2 paruppuviyal-padi to be presented onthe day of the star 
Visékham, occurring in the month of Vaikdéi, being the annual 
birth-star of Tallapakam Annamayyangar ; 

1 paruppuviyal-padi to be offered to Sri Lakshmidsvi (Alarmel- 
maigai Nachchiyér, adorning the bosom of &ri Véenkatésa) 
during the worship of Lakshmi-sahasra-namarchana ; 


6 rékhai-pon to be paid yearly at the rate of 5 panam per month 
to the Ekaagi Srivaishaavas, decorating  tirumukha-vasal 








Note 1 :—The star is wrongly engraved in original, It must be Tiruvénam or 
Sravatam, occurring in the month of Purattééi, being the annual birth-star of Sti Védanta- 
dBgika as mentioned by Pratividi-Bhayahkaram Apna in bis Saptati-ratna mialikai as 


(arecmioraft-etaiteors®). 
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(modern. Baagéru-\akii’ witn flowerc, and Nambimars (temple- 
priests) engaged in worship: 
6. List of ubhaiyam for Sri Gévindarajan in Tirupati) :-— 
2 panam to be paid to the temple-councillorsas tiramun-hin'kks! 
for the purpos2 of conducting Hunting festival for Govinda- 
Krishgan, abiding in the temple of Sri Gavindarajan, 1 rekhai- 
pon and 6 panam for 16 necklaces (tirumani-vatam), 2 panam 
for 30 flutes, 1 panam for Tirwzati-residents, 1 panam for 
Sabhaiydr, 1: pasam for Nambimar, 1 panam for 
Anusandhanam, and 1 panam for kaak@nippan, and 
2 payasa-taligai, 1 naji of butter 1: pot of curds, 2 marakkal of 
milk, and 50 plantai:s to be offered to Sri Govindarajan and 
Sri Krishnan on the day of Hunting festival in Tirupati 
17. Out of the preparations offered,...... you are entitled to 
distribute 1 tiruppnaka-prasidam, 1 paruppuviyal and 1 nayaka-taligai 
prasidam among the devotees as free gift. The remaining prasadam we are 
authorised to set apart for distribution during early adaippu 
This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the su endure. 
In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninye-r-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect! 


No. 72. 
(No. 406-——-G, T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Gavindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
l — ome (TH ene Gur BQera Saupé@aderi iv [aprluresers unde 
orc@ Gacrarphe SHssdacucr YSt Grdaguéar Qurei. 
“eo a. 
Translation 


This isan extract of poliyatu charity made by Sevvu-Nayakkar,? 
son of Siaga-Nallappan of VellaJar caste residing in Paagu-niadu (Pragnadu or 
eastern country) and the protector of all living creatures coming from various 
wombs. 


Note 1 :—The gift made by this Sevva-Nayakkar is registered in~No, 86 of 
this volume, 
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No. 73. 
(No. 120~-G, T.} 

fOn the south base (inner right side) of the first gdpuram in the first 

prakara of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 vo-pezan- wa) UPepraor Trg S org Trgzelv@euuT Lupe rt. 

as STA wih ai— 
crue UpPGVBL vaitonf ganar bay an Tang fru— 
HIFSDULH yhaumpegg Dserhyi yseurrprb— 
sro dards siGurhe arFu9O' Ss 5° auleroe®— 


wm CO LO 


Gardast gtumer Came dgeoparpe Fargo wb— 
(BoliusmPaPeFonar ius sypgdrcuis Aeiurssbd —_D— 
uke pOugura Cardésr ewes eae ping g°— 

Translation 
1-5. May it be prosperous, Hail! This is the giligisanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Appayyan Vénkatatturaivar, 
the son of Gévindar of Kaéyapa-gotra and Vaikhanasa sitra, and, 
one of the Nambimirs (Tirumalai temple priests or Archakas) on Wednes- 
day, combined with the star..... being the roth solar day of the bright 
fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in the year...... while Sriman 
Mabarajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratipa Sri Vira (Sadasivardya 
Maharayar) was ruling the kingdom, to wit, 

5-7. 30 tiruppénakam (poagal taligai) to be offered to Sri Govinda. 
rajan on the 30 days of tiruppalli-eluchchi as Dhanurmasa-paja,......to be 
presented as the ubhaiyam of Malainingaperuma] Govindar on the day of 
Makara-saikramam— 


“loc tr 


No. 74. 
(No. 507—T. T.) 
[On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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1. Read 98%erg 6rGarib. 4. The rest of the inscription is 
2 Read ST0gaiGwrg ¢ =, covered by a mantapam. 


3. Read MGlaras Tan an Os 5 Si 
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Translation 


1-3. May it be prosperous, Hail! This is the Dharma-éisanam 
(record of free gift) executed by the trustees of Tirumalai temple in favour 
of Tiruvéikata-Manikkam, daughter of Tippasani, one of the Emperumana- 
diyars (temple damsels), residing in Tirupati on Friday,? combined with the 
star Mrigadirsham, being the rath solar day of the dark fortnight of the 
Kagkataka (Adi) month in the year Parabhava, current with the Salivahana Saka 
year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameavara Sri Virapratépa 
Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-8 since you are named as Tiruvéakata Manikkam by the grace 
of our Lord Tiruvéakatamudaiyan and Goddess Alarmélmangai, Potlapadi 
Timmaraja (the provincial chief) and we (the trustees of Tirumalai temple) 
have granted you a dandikai (palanquin) as a token of honor ; and 


We shall deliver 1 full prasadam daily, without allu and alivu, (a 
portion of prasadam to be given to the temple servants) to your house situated 
in Tirupati and shall deliver 1 full prasadam daily to the cultivator of your 
flower-garden, known as Alarmélmaigai Nachchiyadr flower-garden, situated 
below the Madagai-ari (an irrigation tank) at Tirumalai out of the two 
prasadam granted by us as a free gift to you, viz. 1 prasadam offered daily to 


Note 1:—This day corresponds to 23rd July 1546 A, D, 
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Tiravéhkagamudaiyan and Alarméimaigai Nachchiydr during first sandhi 
worship) at Tirumalai and 1 prasadam offered daily to Sri Gévindarajan in 
Tirupati during first sandhi (worship). 

Sg. This arrar gement shall continue to be in force throughout the 
succession cof your heirs, till the moon and the sun-shine. 


In the abuve manner this Dharma-édsanam is executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvéakatamanikkam with the 
vassent of the Srivaishanavas. 


This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. 
May this the Srivaishnavas protect | 


No. 75. 
(No. 653--T. T.) 
{On the north wall of the third prdkdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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t-s. May there be prosperity, Hail! This is the silasisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sripati Obalasvararaja, son of 
Sriman Mahamandalésvara Maruraju Ramaraja of Atreya-gotra, Apastamba satra 
and Yajus-sakha, on Fricay,? combined with the star Paratgadi, being the 3rd 
solar day of the dark fortnight of the Simba (Avani) month in the cyclic year 
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maha- 
mandalésvara Rajadhiraja Rajaparaméévara Parva-dakshina-Paschima-uttara- 
samudradhipati Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit. 

s-10. since you have granted the village Perir situated in Koma- 
karai sirmai yielding an annual income of 300 gattivarahan (gold-coins) for 
the benefit of the temple-treasury for the purpose of propitiating Srt Vaakatesa 
with « junnu-padi and § vellai-tirupponakam taligai, 100 areca-nuts, 200 betels 
and 2 palam of chandanam daily as your ubhaiyam, and as we are authorised 
to collect the income from the above-mentioned village the following supply 
of articles shall be made from the temple-store :— 

for the daily preparation of 1 junnu-padi 2 marakkal of milk, 1 visai 
of refined sugar, 4 pana-weight of refined camphor......; and towards 8 vellai- 
truppénakam-taligai 8 marakkal of rice, 1 nali of ghee, 2 najiand 1 uri of 
curds, 2 najiand ruri of green gram, 1 basket of vegetables, salt and 
pepper; . 

Nors 1 :-~13th August 1546 A.D, is the equivalent date of the Christian era, 
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for the preparation of 365 junnu-padi yearly (a kind of payasam or 
Tirattippal) 36 vatti and 10 marakkal of milk, 365 vigai of refined sugar and 
1823 pana-weight of refined camphor; and towards 2920 vellai-tirupponakam 
taligai to be offered yearly 146 vatti of rice, 4 vattiand 11 marakkal of ghee, 
6 vatti, 16 marakkal, 2 naji, and 1 uri of curds, 6 vatt', 16 marakkal, 2 nali, and 
1 uri of green gram, 2 vatti, 5 marakkal, 2 nali, and : uri of salt, 11 marakkal, 
tnali,1 uri, and 1 dajakku of pepper and 356 baskets of vegetables. 

In this manner all these articles shall be supplied from the temple- 
store for conducting this ubhaiyam in the name of the donor. 

to-ir, You are entitled to receive the quarter share of the offered 
junnu-prasidam (Tirattippal) and vellai-tirupponaka prasadam due to the 
donor. The balance of the prastdam we are authorised to set apart for 
distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed threughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaisnavas protect ! 


No, 76. 
(No. 502—T. T,.) 
{On the west wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

Lee ie, yore aes aga) LF 0P® amrar BTHS Ure rrB rit r 149-2) g- 
afer ueGio egBr Mapsthig Gr s5rGacru(i)woapr- 
Tran Ot gyal, 

2 newehoycperrBcirp a0 ar ue BINGO Buen Oeaoarderp ult. 
MAMA hess BHis@Qupo gurmege OW seAuih Laurie 
(pb- 

3 Quip Grr@ehcrpSé sencr Beputude rang srOl ri urs Ho 
Sgn mse Gor Mer rarefleeQssuy. PGGemesr- 
(Lpamt_wiir 

4 965 sod. euunore AyadecisqHenouy DpeQaery SHqeor 
SQssrdurengg wir uS@ariny [= )] weersGqe@ear 
uG@@nsrinig & [a Q)- 

5 Gg@c ue@ering « [x )| Bag@er wOe@ariug & ge Ge- 
Care Sg@ct 2 © uGeeriui [oriug?] sr ered wei 
ug Be 

6 syaleisqopiigdS slit veel Lue é E65 nO& 
Go QroeQurar om Qéats Quret gornd Ropdienr_gesib 
[Lrloisotd oferdardcaie [QvG] Qo apse QarairG* 

1. The rest of the inscription is covered by a structure. 
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Translatior 

1-3 May it be prosperous, ifail! On Wednosday,* combined with 
the star Rohini, being the 7th solar day Uf th: dark ‘fortnight of the Simha 
(Avani) month in the year Pardbhava, corre-pindiig with the Salivdhana daka 
year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Reiccaraméévara Parva-dakshina- 
paschima-uttara-samudradhipati Sri Vira Sadaeivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, the Sthanattar (trustees) of Tirumalai temple have registered 
this document on stone in favour of Tirumalamman, residing in Pakkura 
village, to wit, 


3-6. since you have paid the sum of roo rékhai-pon (gold-coins) 
into the temple-treasury for 40 mandhara-padi to be offered to Sri Vaakagada 
on the prescribed days as your ubhaiyam--we shall utilise this sum of 100 
rékhai-pon for the improvement of the tanks and channels in the temple 
villages and with the income obtained thereby, the following offerings shall 
be prepared and offered in Tirumalai temple :— 


i mandhara-padi on the day of Marriage festival (3rd festival 
day) occurring during Brahmétsavam, 

1 mandhara-padi on the 5th festival day, 

1 manéhara-padi on the 6th festival day, and 

1 manéhara-padi on the oth testival day; 

altogether 4 manéhara-padi to be offered to Malaikuniyaninga Perumal 

per Brahmotsavam ; at this-rate 40 manéhara-padi offerings shall be prepared 
and offered during 1o Brahmétsavam celebrated for Sri Veikateda every year 
at Tirumalai in the name of the donor. 


No. 77. 
(No. 651—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
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Nore 1 :——The equivalent English date is 18th August 1546 A.D. 
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Translation 

1-3. May there be prosperity, Hail! This is the éilaéisanam issued 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Nagara Padandaiyar, son of 
Timmarasa Padandaiyar of Gaurandam village situated in Mamili-sirmai on 
Thursday,' combined with the star Rohini, being the sth solar day of the dark 
fortnight of the Simha (Avani) month inthe cyclic year Parabhava, current 
with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Mahbarajadhiraja Rajapara- 
méivara Parva-Dakshina-Paéchima-Uttara-samudradhiévara Sri Virapratipa Sri 
Vira Sadasivartya Mahérayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-6. as the income of the village ....granted by the emperor 
Sadasivaradya Maharaya for your ubhaiyam, was not forth coming regularly 
....you have granted in its stead as a compensation half the village of 
Tippanapuram situated in the province of Penukonda yielding an annual 
income of 300 rékhai-pon in addition to 100 gatti-varahan (gold coins) gifted 
by you for the improvement of the above-said village, we shall offer 4 vellai- 
tiruppénakam to Tiruveikatamudaiyan daily in your name. 

This sum of 100 gatti-varahan shall be invested for the improvement 
of tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped 
therefrom and with the income raised from the granted village, shall be 





Note 1 :—lIt corresponds to 19th August 1546 A.D, 
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supplied from the temple-store towards the 4 vellai-tiruppénakam to be 
prepared and offered daily 4 marakkal of rice, 1 uriof green-gram, t uri of 
pepper, salt and curds; for the preparation of 1460 tiruppénakam to be 
offered yearly 73 vatti of rice, 1 vatti, 2 n@liand 1 uri of ghee, 1 vatgi, 2 nali 
and t uri of green-gram and 1 vatti, 2 nali and 1 uri of pepper. 


7-8. As arranged by you, the donor’s quarter share of the offered 
tirupponaka-prasédam shall be delivered to Udayagiri Dévaraya-Bhattar, son 
of Udayagiri Ndarasiaga-Bhattar of Vasishtha-gétra, Aévalayana-sitra, and 
Rik-éakha. The remaining portion of the prasadam shall be set apart for 
distribution during early adaippu. 

This practice shall continue tc be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. ‘Lhe protection of 
the Srivaist uvas is sought for these arrangements. 


No. 78, 
(No. 356-—G, T.) 
[On the south wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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1. Read srési=pana-weight. 2, Read vesrafen.= pana-weight. 
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Translation 


1-2, May there be prosperity, Hail! This is the silagasanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Aravidu Timmardjayyan, son 
of Timmaraja on Tuesday,’ combined with the star Makham, being the rath 
‘solar day-of the dark fortnight of the Kanya (Puragtasi) month in the year 
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratépa Sri Vira Sadasivadavaraya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-17. for the purpose of providing the following offerings to Sri 
Vaikateéa, Malaikuniyaninga Perumal, Sri Rama, Lakshmana, Sri Gévinda- 
raja, and other deities on the prescribed days as your ubhaiyam for the 
merit of Ramarajayyan..... the sum of.,....panam is paid by you into the 
Sri-Bhandéram as capital :— 


1. Read SGsCsGsG= "Ue Sas mew. 
2 The end of the inscription is covered by a mantapam. 
Note 3;:—This day corresponds to 21st September 1546 A,D, 
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(1) List of ubhaiyam in Tirumalai temple :— 


1 ardhanayaka-alaikara taligai, 4 rajana-tirupponaka-taligai, 1 
palkulambu-vattil, (1 cup of milk), and 1 cup of curds to be 
offered to Sri Vaakateéa daily, 


50 areca-nuts, 100 betels and 3 pana-weight of refined camphor to 
be presented daily to Selvar (Sri Tirumalayyan known as 
Koluvu-Srinivasa-svami) along with 1 appa-padi as night 
offerings, and 


50 areca-nuts, 100 betels and 1 pana-weight of refined camphor 
to be presented daily to (Sri Raghunadhan, Sitapirati, and 
Lakshmana Permal abiding in Tirumalai temple as night 
offerings ; 


at this rate 365 ardha-nayaka-alankara-taligai, 1460 rajdna-tirup- 
pinakam, 365 palkulambu-vattil (cups of milk), 365 cups of curds, 365 appa- 
padi, 18250 areca-nuts, 36500 betels and 91} pana-weight of refined camphor 
to be offered yearly ; 


1 nai and 1 ulakku of gingelly-oil and 2 palam of chandanam 
for tirumafijanam to be conducted on all the 7th festival days 
during 10 Brahmotsavam to Sri Malaikuniyaninza-Perumal, 
Niachchimar and Sénai Mudaliyar while seated in your mantapam 
situated on the south-western side of Achyutardya’s tank at 
Tirumalai, 


§ palam of chandanam for kalabham decoration, 2} pana-weight 
of refined camphor for His holy face, 24 pana-weight of musk 
and 2} rose-water vessels; 


40 tirumafijana-padi dadhyédanam, 10 vadai-padi, ro iddali-padi 
10 désai-padi, 2 vatti of aval-prassdam, 2 vatti of pori-prasidam, 
2 vatti of bengal-gram for the preparation of (modern kadalai- 
sundal), 1000 plantains, 500 sugar-canes, 200 cocoanuts, 20 
pots of panakam, 40 palam of chandanam, 2000 areca-nuts and 
4000 betels intended for distribution during Asthanam’ or 
durbar ;............60 palam of chandanam, 3000 areca-nuts, and 
6000 betels for distribution......... 


120 iddali-padi, 120 palam of chandanam, 6000 areca-nuts, and 
12000 betels to be offered to Malaikuniyaninga-Perumal and 
Nachchimar and then distributed freely among the devotees 
while reciting the Sattumugai songs of Tiruvaymoli on all the 
7th festival days during 10 Brahmétsavam yearly at the rate 
of 12 padi per Brahmatsavam commencing from the day of 
Kaiyarchakram festival and ending with the day of Vidayayri 
festival, 


12 palam of chandanam for tirumafijanam, 24 palam of chan- 
danam for covering His body, 60 palam of chandanam for 
kajabham decoration,......30 pana-weight of refined camphor 
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for His face, 90 pana-weights of musk and 30 rose-water 
vessels: for tHrurmafijanam to be conducted on the day of...... 
tirumafijana-padi tiruppénakam, 12 tirukkanamadai, 12 iddali- 
padi, 1 tiruppasyfram (vadai-paruppu) prepared with 1 
warakkdai of green gram, 60 palam of chahdanam, 3000 areca- 
nuts and Goco betels to be presented immediately after 
tirumafijanam, ard zc pot of oil for torches during procession 
while seated in Vaikuntha-Vimanam (vahanam) ; 

(2) List of ubhatyam in Tirupati temple :— 
suddhanra.-tiruppénaka-taligai, 1 parupprviyal, « tilannam and 
1 tirukkanimadai to be offered daily to Sri Gévindarajan 
abiding in Tirupati immediately after worship of His holy 
feets early in the morning, along with 1 suddhanna-taljigai, t 
payasa-taligai, and 1 rdjanna-tiruppénaka-taligai (comprising 4 
kinds of pogikkari (sauces), 4 kinds of kattukkagi and 4 kinds 
of pachchadi}, 1 cup of butter-milk, : cup of ambili, 1 cup of 
curds, § cup of rasayanam, 1 cup of milk and 1 pot of butter- 
milk ; all these offerings shall be prepared and offered at the 
time of dadhyédana-sandhi or first worship ; 


2 palam of chandanam for His holy feet, 20c areca-nuts, 400 


betels, 1 dégai-padi, and i sukhiyan-padi to be presented as 
day offerings ; 


20 plantains, 4 vigai of sugar, 1 palam of kalabha-chandanam, 50 


areca-nuts, roo betels and 4 pana-weight of refined camphor 
to be presented to Sri Gévindara&jan while seated along with 
His consorts on the bed arranged in the swing at night; 
at this rate 
365 suddhanna-tiruppénaka-taligai, 
365 paruppuviyal (modern sundal prasidam), 
365 tilanna-taligai-prasidam, 
365 tirukkandmadai, 
365 éuddhanna-taligai-prasadam, 
365 cups of payasarm, 
365 rajanna-tiruppénaka-taligal, 
1460 plates of porikkayiyamudu, 
1460 plates of kittukkagiyamudu, 
1460 plates of pachchadiyamudu 
365 vat¢il (cups) of butter-milk, 
365 vaytil of ambili-preparation, 
365 vattil of curds, 
365 vatgil of rasféyana-preparation, 
365 ~vattil of milk, 
365 pots of butter-milk, 
730 palam of chandanam, 
73,000 areca-nuts, 
14,6000 betels, 
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365 désai-padi, 
365 sukhiyan-padi, 
7300 ©plantains, 

Qlg visai of refined sugar, 
365 palam of kalabham-chandanam, 

18,250 areca-nuts, 

36,500 betels and 

9!% pana-weights of refined camphor shall be prepared and 

offered yearly to Sri Govindaradjan as night offerings ; 


36 palam of chandanam, 3 vatti and 2 marakkal of aval-prasddam, 
3 vatti and 2 marakkél of pori-prasidam, 3 vatti and 2 
marakkal of green gram (vadai-paruppu), 24 pots of panakam, 
100 palam of sugar, 5000 areca-nuts and rococo betels to be 
offered to Sri Gavindarajan while reciting the !yal prabandham 
of Alvars in the shrine of Udaiyavar and in ‘Tillaikku-vayttan 
mantapam and then distributed freel¥ among the devotees ; 
vadai-padi, 2 dééai-padi and 2 vadai-paruppu prepared with 
2 marakkal of green gram to be offered to Sri Govindarajan 
while seated in the car during Vaikasi and Ani Brahmétsavam ; 
2 naji of honey, 2 naji of milk, 2 puts of curds, 2 nali of butter 
and 2 visai of refined sugar for pafichamgita-abhishakam; 2 
marakkal of aval, 2 marakkal of pori,...... 200 cocoanuts, 200 
sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, 200 areca-nuts 400 
betels and 2 palam of chandanam to be presented immediately 
after tirumafijanam to be conducted after the car-procession 
during Vaikasi and Ani Brahmétsavam ; 

16 palam of chandanam, 32 palam of kalabha-chandanam, 4 rose- 
water vessels, 8 pana-weights of refined camphor and 8 pana- 
weights of musk for tirumafijanam to be conducted for Sri 
Sadikkodutta-Nachchiyar for 8 days including the day of 
Kanu-festival while seated in the Villiyar-manfapam con- 
structed on the bank of Kénari (holy tank) in Tirupati during 
Margali-nirattam festival. celebrated for Her (Sri Sadikkodgutta- 
Nachchiyéar ;) 

gz dadhysdana-taligai to be offered to Sri Sadikkodutja-Nachchiyar 

immediately after tirumafijanam on the above said 8 festival 

days during Margali-niratf1m festival ; 

vadai-padi and 1 doéai-padi to be offered to Sri Sadikkodutta- 

Nachchiyar while seated in the car during Margali-niraggam 

festival ; 

2 naji of honey, 2 naji of milk, 2 naji of butter, 1 pot of curds 
and 1 visai of refined sugar for tirmafijanam to be conducted 
after car procession during Méargali-nirattam festival ; 2 pots 
of panakam, 3 marakkal of aval, 3 marakkal_ of pori, 1 tirup- 
panyaram prepared with 1 marakkal of green gram, 100 cocoa- 
nuts, too sugar-canes, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts 


& 
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and 200 betels to be offered to Sri Sudikkodutta-Nachchiyar 
and then distributed among the devotees after tirumafijanam 
on the day of car-festival ; 

naji of honey, 2 nali of milk, 2 nali of butter, 1 pot of* curds, 
and 1 viéai of refined-sugar for tirumafijanam to be conducted 
for Srft Sidikkodutta-Nachchiyar on the day of Tiruvadi-param 
festival ; : marakkal of aval, 3 marakkal of pori, 3 marakkal 
of green gram, 3 marakkal of bengal gram, « marakkal of 
green gram for tiruppanyéram, 25 cocoanuts, 200 plantains, 
2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 100 betels to be 
presented to Sri Sidikkodutta-Nachchiyar after tirumafijanam 
on the day of the said Tiruvadi-param festival ; 

marakkal of grain, 3 marakkal of rice and 2 naji of sesame for 
hémam to be performed while Sri Gavindaradjan seated in the 
mantapam situated within the temple on the day of Kartikai 
festival, 2 fresh cloths for flag and t palam of chandanam for 
worship ;......2 nali of honey, 8 nali of ghee, . ... 
tiruppénaka.taligai, 1 paruppuviyal, 1 tilanna taligai, 1 palanna- 
taligai, 1 tirukkandmadai and 1 payasam taligai to be offered to 
Sri Govindarajan on the day of the said Kartikai festival ; 
image for kumbha-kudam (main pot), 2 images of Sripushpam, 
1 image of Soma, 1 image of Véhkatatturaivar, the temple- 
priest for the honour of Ritvik (high priest), 5 kumbha-kudam 
(main pots) and 3 nali of ghee for lights; 

...eeto be offered during 30 days of Dhanurmasa-paja..... 
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(No. 361—G. T.) 


(On the west wall of the second prakara of Sri Gavindarajasvanii 


Temple in Tirupati.] 
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Translation 

1. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this silasisanam in favour of Sriman Mahamandaledvara 
Potlapadi Raagaraja, son of Aravidu Narapparaja of Atréya-gotra on Wednes- 
day,? combined with the star Mryigasirsham, being the sth solar day of the 
dark fortnight of the Tula (Agpagi) month in the year Paribhava, current 
with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
masvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 

1-2. whereas you have granted the village of Rachchegulu situated 
in Vigaténi-sirmai, yielding an annual income of 370 rékhai-pon (gold coins) 
for the benefit of the temple-treasury this day for the purpose oi propitiating 
Sri Vaikatada and Sri Govindarajan with 2920 taligai-prastdam yearly as your 
ubhaiyam as mentioned below and as we are authorised to collect the income 
from the above-said village your ubhaiyam shall be conducted from the 
temple-funds :— 
paficha-havis-suddhanna-taligai, 
paruppuviyal-p1asadam, 
tirukkanamadai-padi, 
payasa-prasadam, and 

1 tilanna-taligai ; 
altogether 6 taligai-prasadam to be offered to Sri Veakagada daily in your 
“name immediately after morning-tirumafijanam and worship along with the 
dadhysdana offering to be conducted in Tirumalai temple, and 


Note 1 :—13th-October 1546 A.D, is the corresponding date of this inscription. 
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2 vellai-tiruppénaka taligai to be prepared daily in the temple-kitchen 
of Sri Gévindarajan and offered as night offerings to Tiruveakafamudaiyan 
installed by you in the shrine constructed on the eastern side of the Vinama- 
malai Jiyar’s matham situated in Tirupati ; at this rate 

730 paficha-havis-guddhanna-taligai, 

365 paruppuviyal-prasadam, 

365 © tirukkana@madai-padi, 

365 payasa-prasadam, 

365 tilanna-taligai, and 

730 vellai-tirupponaka-taligai 
shall be prepared and offered vearly as your ubhaiyam in the temples at 
Tirumalai and in Tirupati. 

2-3. Youare hereby authorised to receive the quarter share of the 
offered prasidam due to the donor. The remaining prasadam and panyaram 
shall be reserved for distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be inforce throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 


Srivaishnavas protect ! 


No. 80. 
(No. 399—G. T.) 
On the north wall of the second prakéra of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
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1-3. May it be prosperous, Hail! This is the silasisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Koyil-kélvi Vanamamalai 
Ramanuja Jiyar on Wednesday,’ combined with the star Mrigasirsham, being 
the 5th solar day of the dark fortnight of the Tula (Agpagi) month in the year 
Parabhava, current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar 
was ruling the kingdom, to wit, 

3-7. as you have paid the sum of 2000 nar-panam this day into the 
temple-treasury for the following offerings to be made to Sri Véakatesa as 
your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 2000 panam for the improvement 
of tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
therefrom, the following offerings shall be prepared and offered in Tirupati :— 


1 vellai-tirupponaka-taligai to be prepared in the temple-kitchen 
of Sri Gévindarajan and offered daily during the Raja’s 
avasaram to Sri Tiruveakatamudaiyan installed by youin the 
shrine, constructed by you on the eastern-side of your matham 
situated in the Sannidhi street of Sri Govindarajan in Tirupati 
and 1 ajakku of gingelly-oil for daily lights shall be supplied 
from the temple-store ; 


at this rate 365 tirupponaka-taligai to be prepared and offered yearly 
and 11 marakkal, 2 nali, 1 uri and 1 alakku of oil for daily lights to be 
supplied from the temple-store as your ubhaiyam. 


7-10. You are entitled to receive the quarter share of the tirup- 


ponaka-prasédam due to the donor out of the tirupponaka-taligai offered. The 


remaining portion of the prasadam shall be set apart for distribution during 
early adaippu. 


7 


NoTE 1 :—13th October 1546 A.D. is the equivalent English date of this record, 


209 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
c.f your disciples as long as the moon and the sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for these arrangements, 


No. 81. 
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Translation 


1-4, Hail! Prosperity! On Wednesday,* combined with the star 
Mrigadirsham, being the sth solar day of the dark fortnight of the Tul 


Note 1:--This day corresponds to 13th October 1546 A.D, 
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(Agpadi) month in the year Parsbhava, current with the Silivahana Saka year 
1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of liru- 
malai temple have registered this silagisanam in favour of Vaigdpuram 
Timmana-Udaiyar, son of Vaagapuram Ellappudaiyar, to wit, 

4-6. nag-panam 12,000 is the sum which you have paid this day into 
the temple-treasury for the purpose of propitiating Sri Véakajeéa with 6 
veffai-tiruppénakam (modern Ven-poagal taligai) daily along with the Achyuta- 
rayar-sandhi (offerings to be made daily in the name of the emperor Achyuta 
raya instituted by him) as your ubhaiyam. 

This sum of 12,000 nar-panam shall be utilised for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, the above-said daily tirupponaka-taligai shall be prepared and offered 
in Tirumalai temple. 

6-10. The donor’s quarter share (1} poagal-taligai prasadam) shall 
be delivered to Vaigapuram Narayana-setti for the purpose of maintaining 
your water-shed established in the mantapam constructed by your father 
Ellappudaiyar at the foot of the Tirumalai Hills. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruningaar-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect ! 


No. 82. 
(No, 370—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of the temple of 
Sri Gavindarajasvami in Tirupati.] 
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Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! On Monday,? combined with the 
star Visdkham, being the 1st solar day of the bright fortnight of the Tnla 
(Agpagi) month in the cyclic year Parabhava, current with the Sdlivahana Saka 
year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Sadddivaraya Mahdarayar was ruling the kingdom, the Sthanattir of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of Periya- 
Solaiyan, son of Samaiyar Govindar of Kagtikkattar family, one of the 
Tirumalai temple accountants, to wit, 

2-g. since you have paid the sum of 2575 nar-panam into the temple- 
treasury for the following offerings to be made to Sri Tiruveikata-Gépala- 
Krishnan on the prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum 
of 2575 panam for the improvement of the tanks and channels in the temple 
villages and with the income obtained thereby, the following offerings shall 
be prepared and offered in Tirupati :-— 

1 vellai-tirupponaka-taligai to be prepared in the temple-kitchen 
of Sri Gévindarajan and offered as night offering to Sri, Tiru- 


Note 1:-+25th October 1546 A.D. is the equivalent date. 
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venkata-Gopala-Krishnan and His two consorts (Nachchimar) 
installed by all of ycu (ie., all the members of Tirumalai 
temple-accountants) in the mantapam constructed by you on 
the eastern-side of the Sri Bhashyakdrar-tiruvidhi (Sri Rama- 
nujan street) in Tirupati for the merit of Sri Gévindarajan and 
His two consorts, and 

naji of oil for daily lights and 10 panam to be paid for the 
lighter yearly ; for which you have paid the sum of 2120 nag- 
panam as capital; at this rate 365 tirupponaka-taligai to be 
prepared yearly and 11 marakkal, 3 néaji, 1 wlakku and 1 
ajakku of oil for daily lights shall be supplied from the temple- 
store as your ubhaiyam ; 

naj, tur: andr, ajakku of gingelly-oil and 1 naji, 1 uri and 
1 ajakku of green gram for tirumafijanam to be conducted for 
Tiruvénkata-Gopala Krishnan on the 13 days of the star Réhini, 
occuring in every month, being His monthly birth-star ; 
paruppuviyal and 13 tiruppanyaram prepared with 3 marakkal 
of green gram, and 4} viéai of sugar to be offered after 
tirumafijanam along with the 6} palam of chandanam, 1 56 
areca-nuts and 312 betels on the 13 days of the star-Rohini, 
occurring in every year; and 

paruppuviyal to be presented on the 14 days of Visashadivasam 
(special festival days) in the name of the 14 Tirumalai temple 
accountants as detailed below; altogether 27 paruppuviyal- 
taligai to be presented yearly ; for which you have paid the 
sum of 455 panam into the temple-treasury as capital :—~ 


(List of donors for monthly and special festival days :—) 
paruppuviyal (kadalai-gundal padi) and 1 tiruppanyaéram (vadai- 
paruppu padi) to be offered onthe day of the star Rohini, 
occurring in the month of Adi as the ubhaiyam of Adi- 
vadamalai, 
paruppuviyal andt tiruppapyaram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Avani as the ubhaiyam of 
Alagappiranar Afijanavegpar, 
paruppuviyal and 1 tiruppanydram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Purattasi as the ubhaiyam of 
Andhakalam-Tirttar Ulagappar, 
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Arpadi as the ubhaiyam of 
Pallavarayar Tiruvembidaiyar Gévindarajan, 
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Kartikai as the ubhaiyam of 
Vengu-malai-yittar Piramanan, 
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Margali as the ubhaiyam of 
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Pillaiyar Tiruveikajamudaiyan, one of the residents of 
Vanavanmadevi village ; 
paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 


Rohini, occurring in the month of Tai as the ubhaiyam of 
Malainingaperumal Appakkondan, 


paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohinf, occurring in the month of Masi asthe ubhaiyam of 
Tillai-Pappayyan, 


paruppuviyal and 1 tiruppanygram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Paaguni as the ubhaiyam of 
Annachchiyar, 


paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month Chittirai as the ubhaiyam of 
Kuppa Véakatattaragu, 


paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohini, occurring in the month of Vaikasi as the ubhaiyam of 
Aigandai, 


paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the star 
Rohini, occurring inthe month of Ani as the ubhaiyam of 
Sabhaiyar Malaiyannan and 


paruppuviyal and 1 tiruppanyaram on the day of the extra star 


Rohini, occurring in the month of Ani as the ubhaiyam of 
Periya-Solaiyan ; 


altogether 13 paruppuviyal taligai and 13 tiruppanyaram prepared with 3 
marakkal and 1 naji of green gram and 44 visai of sugar to be offered yearly 


in the name of 


the 13 accountants serving in the temple of Sri Véakagada at 


Tirumalai as mentioned above ; 


I 
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paruppuviyal to be offered to Sri Tiruvaikata Gopala Krishnan 
on the day of Chittirai-Vishu festival as the ubhaiyam of 
Adivadamalai, 


paruppuviyal on the day of Vasanta-Pargimai festival as the 
ubhaiyam of Alagappirainér Afijanavegpar, 

paruppuviyal on the day of Vaikdsi-Visakham festival as the 
ubhaiyam of Andhakdlam-‘Tirttar Ulagappar, 


paruppuviyal, on the day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthanam 
festival day), occurring in the month of Adi asthe ubhaiyam 
of Pallavarayar Tiruvambidaiyar Govindarajan, 

paruppuviyal on the day of Sri Jayanti festival, occurring in 
the month of Avani as the ubhaiyam of Vengumalaiyitgir 
Piramanan, 

paruppuviyal on the day of Uxi-Adi festival, occurring in the 
month of Avani as the ubhaiyam of Pijlaiyar Tiruvenkatamudai- 
yan, one of theresidents of Vanavanmadevi village, 
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paruppuviyal on the day of Dipavali festival occurring in the 
month of Agpagi, as the ubhaiyam of Malaininga Perumal} 
Appakkondar, 

paruppuviyal on the day of Kartikai festival, occurring in the 
month of Kartikai, as the ubhaiyam of Tillai Pappayyan, 
paruppuviyal on the day of Utthana-skddaai festival, occurring 
in the month of Kartikai as the ubhaiyam of Annachchiyar, 
paruppuviyal on the day of Tirudvadasi (Mukkéti-dvadasi), 
occurring in the month of Margali as the ubhaiyam of Kuppa- 
Venkatattaragu, 

paruppuviyal on the day of Makara-saikramam festival, 
occurring in the month of Tai as the ubhaiyam of Aag@ndaiyar, 
paruppuviyal on the day of Paaguni-uttiram festival as the 
ubhaiyam of Sabhaiyar Malaiyannan, 

paruppuviyal on the day of Sri Rama-Navami festival, occurring 
in the month of Paiguni as the ubhaiyam of Periya-Sélaiyan 
(the donor of this record), and 
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paruppuviyal on the day of Yugadi (Chandra-Samvatsaradi or 
Telgu New year's day), occurring in the month of Paaguni as 
the ubhaiyam of Veagaligal, one of the Komati-vaishnavan ; 


~ 


altogether 14 paruppuviyal-padi to be prepared and offered to Tiruvénkata- 
Gépala Krishnan as the ubhaiyam of the 14 temple-accountants on the pres- 
cribed days mentioned above. 


to. Out of the preparations offered the quarter share (due to the 
donor) shall be delivered to each donor. 


In this manner this arrangement shall continue to be inforce through- 
out the succession of your descendents till the lasting of the moon and the 
sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ar-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri- 
vaishnavas protect ! 


No. 83. 
(No. 647—T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this siladdsanam in favour of Tiruvéakata-Bhayakkéra 
Ayyapatgar (Ayya-Bhattar or Arya-Bhattar), son of Tiravéakataperumél 
Araiyar (a Srivaishnava religious officer), engaged in the duties of Vinnappam 
(divine orders) of Sri Véakaiééa on Monday,? combined with the star 
Avittam (Dhanishtha), being the 8th solar day of the bright fortnight of the 
Vrischika (Kartikai) month in the year Parabhava, current with the Salivahana 
Saka year 1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-9. since you have paid the sum of 2455 nay-panam into the 
temple-treasury for the following offerings to be made to Sri Véakagaéa on the 
prescribed days as your ubhaiyam—we shall utilise this sum of 2455 panam for 
the excavation of the irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the income obtained thereby, the following offerings shall be prepared 
and offered both at Tirumalai and in Tirupati:—. % 

5 doéai-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal and 
Nachchimar while seated in your Tirumo]i mantapam cons- 
tructed by you in front of your house at Tirumalai on the 5 
festival days, viz., 2nd, 3rd, 4th, sth, and 8th festival days 
of each Brahmétsavam; at this rate 50 doéai-padi to be 





Noth 1:—1st November 1546 A.D. is the equivalent date, 
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presented during 10 Brahmétsavam celebrated for Sri Vankateéia 
yearly at Tirumalai and 


1 désai-padi to be presented while seated in this Tirumoli- 
Mantapam on returning from the garden of Vanamamalai 
Jiyar on the festival day of the star Tiruvadirai (Ardra), 
occurring in the month of Chittirai, being the annual birth- 
star of Emperumanar (Sri Ramanuja) abiding in Tirumalai 
temple ; 
altogether 51 dosai-padi and 51 tiruppanyéram prepared with 1 vatti, § 
marakkal and 2 nai of green gram and 6% visai of sugar to be offered yearly 
to Sri Malaiyappasvami and His two consorts along with the 2550 arecanuts, 
5100 betels and 51 palam of chandanam for distribution among the devotees 
during Asthinam (Durbar;) and 1 rékhai-pon and 5 panams are to be paid 
to the Sabhaiyar yearly as tirukkai-valakkam (sunday expenses), viz, 


1 param for Tirupati residents for the recitation of Prabandham 
and forthe supply of the Parivattam (sacred cloths of the 
Gods), honouring the offerings and the name of Tirumoli- 
prabandham and instructing the value of the Prabandham of 
Alvars to the donor, Tiruvéakata-Bhayakkara Ayyapattar while 
Sri Malaikiniyaninza-Perumal seated in his (donor's) Tirumoli- 
padi mantapam at Tirumalai, 
1 panam for Sabhaiydr (temple councillors) for the service of 
Arulappadu (proclamation of the festivals), 
1 panam for Anusandhanam (recitor of Prabandham and Védas), 
1 panam for kaiganippin (Inspectors on sacred duties), 
1 panam for Prabandha-Vinnappam officer and 
1! rékhai-pon for Sabhaiyar for conducting the festivals during 
to Brahmétsavam at Tirumalai ; 
thus in total 51 dégai-padi, 51 tiruppanyaram, 2250 areca-nuts, 5100 betels and 
51 palam of chandanam to be presented in the name of the donor and rs 
panam t>) be paid yearly from the temple-funds; for which the sum of 2400 
nag-panam was paid by the donor; 
1 dééai-padi, 1 paruppuviyal and 1 tiruppanydram prepared with 
tnali of green gram andro palam of sugar to be presented 
along with 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 
betels to Sri Tiruyali-Alvan (Chakrattalvan or Sri Sudaréana) 
enshrined in the tower of Sri Govindarajan abiding in Tirupati 
on the day of the star Rohini, occurring in the month of 
Chittirai, being the annual birth-star of the donor, Tiruvéikata- 
Bhayakkara Ay yapattar ; 
for which the sum of 55 panam was paid by the donor as capital; altogether 
2455 panam was paid into the temple-treasury for conducting his (donor's) 
ubhaiyam both at ‘lirumalai and in Ti: upati. 


g-11. Out of the 51 dééai-padi offered,.... shall be distributed during 
Sattumugai cn the 2nd festival day of Brahmatsavam;in the garden of Vana- 
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mamalai Jiyar......and 1 dégai-padi shall be distributed freely among the 
devotees...... 

Out of the remaining ¢8éei-padi offered the quarter share shall be 
delivered to you. The balance of the prasadam we shall receive for distribue 
tion during early adaippu. 

Ir. this manner this arrangement shall continue to be in force 
throvghout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-ir-udaiyin under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 


No, 84, 
(No. 347—G. T.) 
[On the west wall of the third prakdra in Tirumalai T emple. | 
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Translation 


1-2. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have issued this silasésanam in favour of Gaagu Reddi, son of Tappada 
Bhasava Reddi, one of ithe residents of Ogamapadi village on the day of the 
star Uttiradam, combined with Wedresday,* being the roth solar day of the 
bright fortnight of the Vriéchika (Kartikai) month in the year Parabhava, 
current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajédhiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Mahdarayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

2-10. since you have granted half the village of Korulaguntai 
situated in Sri-kara-nadu yielding an annual income of 80 rékhai-pon (gold 
coins) and one full village of Alamélmangai yielding an annual income of 
40 rékhai-pon for the benefit of the temple-treasury, reserving the rights of 
cultivation of these 14 villages for yourself and the succession of your heirs 
till the moon and the sun shine and agreeing to handover the produce to the 
trustees of YTirumalai temple, we the (trustees) shall conduct the following 
charities in your name as stipulated by you on the prescribed days. 


Further, you are bound to supply the required quantity of produce 
every year without any fault, We shallalso have no power to demand from 
you the required quantity of grains and other produces obtained from these 
granted villages when not due. 

As this agreement was accepted by the donor and the trustees of 
Tirumalai temple, the following offerings shall be prepared and offered to 
Gods as detailed below :— 

4 vellai-tirupponakam (modern.ven-pongal-taligai) to be offered 
to Tiruvéikatamudaiyan (Sri Vaakateda) daily, 

1 uri of gingelly-oil and 3 palam of chandanam for tirumafi- 
janam (holy bath) to be conducted to Malaikuniyaninga-Peru- 
mal, Nachchimar and Senai Mudaliydr while seated in your 
garden-mantapam on the sth day of Summer festival cele brated 
for Sri Vehkatega at Tirumalai, 


1. Read vouilag Gong & a5. 3. Read BH vUTeI TA gTUg repr, 
2. Read QWOTUpan OSs gs. 4. Read 2og.r@lsyfarans. 
Note 5:—The equivalent English date is 3rd November 1546 A.D, 
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6 palam of chandanam for kalabam decoration, t pana-weight of 


4 


ur 


-_ 


tw 


a 


refined camphor for His face, t pana-weight of musk and 1 
rose-water vessel, 

dadhyédana-taligai, 5 sakkarai-tirupponakam (modern garkarai- 
poagal taligal}, 2 nali of curds, 2 nali of butter, 1 marakkal of 
milk, t cup of sauces, 1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 
1 godhi-padi (Okkorai-padi), 1 sukbiyan-padi and 1 iddali-padi to 
be offered as tirumafijana-padi, 

marakkal of pori, 5 marakkal of aval, 1 marakkal of green 
gram for 1 tiruppanyaram, t pot of panakam, 30 coccanuts, 
100 plantains, 7 palam of chandanam, 7oo areca-nuts and 
1400 betels to be presented for distribution among the 
devotees ; 

rékhai-pon and 2 panam to be paid from the temple-treasury to 
the 12 nirvaham of Sthanattar as tirukkai-valakkam sundry 
expenses), t panam as tirumun-kanikkai (cash offering), 
1 panam for kaaganippain, 1 panam for Anusandhanam, 
4 panam for Pachchadikkdrar (distributors), 1 panam for Vaish- 
navakari, 1 panam for Siigamurai (fuel suppliers), 1 panam for 
Tavai (temple cooks}, 1 panam for kaikkélar (servants) for the 
decoration of mantapam, } panam for fibre, 1 panam for tirup- 
paniyal (temple repairer), 3 panam for flowers, 1 panam for 
vahanam bearers, 2 panam for kummara-svariipam (suppliers of 
pots), 2 panam for mégarai-svaripain (suppliers of brass 
vessels), 3 panam for the bearers of torches, umbrellas and 
flags and 1 rékhai and 6 panam to be paid to the cultivators of 
the garden of the donor yearly as their salary (jivitam); 
altogether 4 rékhai pon and panamto be paid as tirukkai- 
valakkam (sundry expenses); 

appa-padi to be offered in this mantapam on all the 7th festival 
days of 1) Brahmétsavam, 

appa-padi, 3 atirasa-padi and 3 iddali-padi on the 3 days of 
Mannasamudram village festival, Navaliyru (spring) festival 
and radiyavéttai (Hunting festival) and 

appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 sukhiyan-padi, 2 ali of butter, 1 pot 
of curds and 3. marakkal of milk to be offered to Tiruvénkata- 
mudaiyan on the day of Ugi-adi festival. 


10-12, Out of the daily tirupponaka-prasidam offered we shall 
deliver you 2 nali of prasadam and 2 nali of prasadam to Udayagiri Devaraya- 
Bhatrar, son of Udayagiri Narasiaga Bhattar of Vasishthagotra, Asvalayana- 
sitra and Rik-eakhs. The balance of the prasidam shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruniga-dr-udaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 
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No. 85. 
(No. 268—-T, T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation - 

1-2, Hail, Prosperity! On the day of the star Uttiram, combined 
with Tuesday, being the 7th solar day of the dark fortnight of the Dhanus 
(Margali) month in year Parabhava, current with the Salivahana Saka year 
1468 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingaom, we, Sthanattar of ‘Tiramalai 
temple have registered this gilagasanam in favour of Koppu-éelti, son of Kalam 
Kanni-setti residing in Kollakkundi village, to wit, 

2-4. since you have paid the sum of 2000 Nag-panam into the temple 
treasury this day for the purpose of propitiating Sri Véakateda with 1 velli- 
tiruppénakam (ven-poagal taligai) daily as your ubhaiyam, we shall utilise 

NotE 1:—This day corresponds to i4th December 1546 A. D. ~ 
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this sum of 2000 panam for the excavation of irrigation tanks and channels 
in the temple villages and with the produce raised thereby, the supply of 
articles shall be made from the temple-store as mentioned below : — 

for the preparation of 1 vellai-tirupénakam 1 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure, 1 aJikku of green gram, 1 
aJakku of ghee, 1 ulakku of curds, salt, pepper and vegetables. 

4-6. The donor's quarter share of the offered prasidam shall be 
delivered to you. The remaining prasadam we shall set apart for distribution 
during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountart, 
Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect ! 





No. 85-A. 
(No, 152—G. T.) 
{On the south wall (outer side) of the front verandah of the shrine 
of Sri Salai-Nachchiyar in the temple of Sri Govindaradjasvami in Tirupati.] 
Text 
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1. Read 8264353 orci. 4. Read saad Defi wrus ie, 

2. Read eanras;wrB gsm, 5. Read Ganmeumduir pb. 


3. Read sre. 
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Translation’ 

1-2. May there be prosperity! On Saturday, combined with the 
star Makham, being the 2nd solar day of the dark fortnight of the Makara 
(Tai) month in the year Parabhava, current with the Salivahana Saka year 
1468, we, the trustees of Tirumalai temple have registered this document on 
stone in favour of..... the Maha&pradhani of Sadasivadévaraya....., 

3-6. ssseeere AS YOU have granted roooo kuli of lands situated 
in Prodattar village for the benefit of the temple-treasury of Sri Vaikataéa...... 

Je Basis for Prativadi-Bhayaikaram Hastigirinadhar and......Sémaya- 
jiyar residing in Tippanipura chaturvédimaigalam ‘(a suburb of)...... 

BH10. wees t share of land for Sri Kulasekhara-Alvar, 1 share of 
land for... .. 1 share of land for Sri Tirumaigai-A]lvar, 1 share of land for 
Rama-Bhattar......for Kumara-Bhttar......altogether 6 shares of lands...... 

I-15. ue, 6000 kuli of wet lands out of the roooo kuli granted...... 
of paddy measured with the Chajukya-Narayanan-kal... ..1 vatti of paddy,...... 
and 8 panam by way of the sesamum obtained during the month of Vaikasi 
and Magi, along with the produce of pumpkins and valutilai (vegetables)...... 

16-17. ..,...0n the western side of the ..,..gold-taxes,.....shall be 
collected...... You are hereby authorised to sell or transfer this roooo kuli of 
wet and dry lands...... 


1. Read vi@rutran we, 2. Read 9016 ¢5rGari. 

Notz 3:—As stated on page 255 of the Tirupati Dévasthanam Epigraphical 
Report, the donor of this record may in all probability be Aliya~-Ramaraya, the Maha. 
Pradhani (the chief administrative officer) under Sadasivaréya Maharaya, 

The inscription is so very much damaged that facilities for its true translation 
are very scanty, However, with all the difficiencis we are able to trace out that the donor 
appears to have granted 10,000 kuli of lands in Podartiir village, to a certain donee and 
the fact was registered by the trustees of Tirumalai temple. 

Notre 4:—8th January 1547 A.D. is the equivalent date of the record, 
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In this manner we, the trustees of Tirumalai temple have registered 
this deed with the consent cf these donors and donees. Under the 
suggestion of the Srivaishnavas, the temple-accountant, Tirun'nra-dr-udaiyan 
has drawn up this deed. May this the Srivaishnavas protect ! 


No, 86. 
(No. 403—G. T.) 
{On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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Translation 


i. May there be prosperity, Ha! We. the Sthanattar (trustees) of 
Tirumalai temple have issued this sii@gasanam in -zvour of Sevvu-Nayakkar, 
son of Singa Nallappan of Khardabhala-gotra belongi-g to Vellajar caste, resi- 
ding in (Paagu-nadu, Prda-nadu or Eastern country) om Thursday, combined 
with the star Chittirai, being the 7th solar day of the bright fortnight of the 
Makara (Tai) month in the year Parabhava, current with the Salivahana Saka 
year 1468 while Sriman Maharajédhirija Rajeparaneévara Sri Virapratapa Sr 
Vira Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-9 forthe purpose of cordacting Padiyavettai (Hunting festival) 
for Sii Rama, abiding in Tirupati temple as your ubhaiyam, the sum of 2,480 
panam is paid by all of you into the temple-treasury, viz., 

1,600 panam by Sevvu-Nayakkar, 
300 panam by Bhasavayan of Kodumikélu village, 
16u panam by Pappayan, son of Erra- Bhasavayyan, 
160 panam by Pottundyakan, 
150 panam by Sriraigaraja Timmayvan, 
50 panam by Ugraai Ramayyan and 
60 panam by Kufijaippir Srinivasar. 

This sum of 2,480 panam shall be utilised for the excavation of the 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
raised thereby, the above-said hunting festival shall be conducted from the 
temple funds and the following various offerings shall be prepared and offered 
on the prescribed days as your ukhaiyam :— 


r ujakku and: ajakku of oil and 3 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted to Sri Raghunadhan, Laksh- 
mana-Perumal and Sitapirattiyar while seated in the mantapam 
constructed by you on the site of Pongalveli (a land in 
Tirupati) after the procession on horse-vehicles and palan- 
quin on the day of Padiya-véttai (hunting festival) ; 8 palam of 
chandanam for kalabham decoratiun, } pana-weight of musk 
and $ pana-weight of refined camplor for His face and? 
rose-water vessel ; 


4 tirupponaka-taligai to be offered as tirumafijana-padi alorg 
with 1 appa-padi, 1 vadai-padi, 1 sukhiyan-padi and 150 tattu 
(kattu) containing 2 marakkal of aval, 2 marakkal of pori, 2 
marakkal of green gram, 1 marakkal of bengal gram, 150 
plantains, 100 sugar-canes, 150 vilampalam (wood-apple), too 
tender-cocoanuts, 20 cocoanuts and 150 kellai-fruits ; 4 panam 
for the preparation of fruit baskets, 44 panam for 44 vagai 
(temple officials), 1 panam for Vaishnavakari, 1 panam for 
mel-nayam (supervisor), 1 panam for Nambimar (temple-priests), 
1 panam for Anusandhanam, 1 panam for kahganippan, 1 panam 
for Vinnappam officer, 8 panam for Kaikkélars, the bearers of 





Note 1:—The equivalent English date is 13th January 1547 A.D. 
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vehicles, 1 panam for tirumun-kdpikkai (cash-offering), 5 
panam for the decoration of mantapam, 1 panam for panimugai. 
1 panam for Sippiyar (artisan), 4 panam for fibre, 1 panam for 
‘lakkar, 2 panam for flowers, 4 rakhai-pon and 8 panam for 4 
big-jars of oil for the torches, 1 rékhai-pon for the bearers of 
torches, flags, umbrellas and dekkam or téranam and § papam 
for Tiruppani-pillai (temple repairers) for the construction of 
pandal and cleaning the path-ways ; 

iddali-padi to be presented to Sri Govindarajan on the day of 
hunting festival celebrated for Him ; 

iddali-padi on the day of Vannimaram (Vijaya-dasami) festival ; 
iddali-padi to be presented to Sri Govindarajan while seated in 
this manfapam constructed by Sevvu-Nayakkar on the 4 days 
of Vannimaram festival, Padiyavettai, Masi-Makham and Pai: 
guni-Uttiram aS the ubhaiyam of Bhasavayyan, residing ir 
Kodumikalu village ; 

iddali-padi to be offered to Sri Raghunadhan on the day o 
hunting festival, celebrated for Him as the ubhaiyam o 
Bhasavayyan ; 

appa-padi on the day of Tai-Amavdsai and Tanniramudi 
festival to be presented to Sri Giévindarajan as the ubhaiyan 
of Pappayyan, son of Erra-Bhasavayyan ; 

sukhiyan-padi to be offered to Sri Raghunadhan on the day o1 
His hunting festival as the ubhaiyam of Pappayyan ; 

appa-padi to be presented to Sri Govindarajan while seated in 
Pavilabavi-mantapam (flower pool mantapam) on the day of 
Masi-Makham festival as the ubhaiyam of Pottundyakan, son 
of Ssmu-Gaagayyan ; 

appa-padi to Sri Raghunadhan on the day of hunting festival ; 
sukhiyan-padi to be presented to Sri Gévindarajan while 
seated in this garden mantapam constructed by Sevvu-Nayak- 
kar on the two days of Padiyavettai and lai Amavasai as the 
ubhaiyam of Jimmayan, son of Sriraagaraja Ramayyan ; 
sukhiyan-padi to Sri Raghunadhan on the day of hunting 
festival as the ubhaiyam of Ugrani Ramayyan ; 

vadai-padi to Sri Raghunadhan on the day of hunting festival 
as the ubhaiyam of Srinivasar, son of Nallar, residing in 
Kufijappir village and 

dadhyédana-taligai to be presented to Sri Raghunadhan while 
seated in this pongalveli-mantapam constructed by Sevvu- 
Nayakkar on the day of hunting festival as the ubhaiyam of 
l'ammu-Nayakkar, the elder-brother of Sevvu-Nayakkar. 


g-1o. The donor's quarter share of the offered prasadam and 
pasyaram shall be delivered to each donor. The remaining portion of the 
prasadam shall be set apart for distribution during early adaippu. 


- 


- 


oS 


=~ 


® 


wt 


wt 


oS = 


tt 


ol 


> 


230 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME 


This practice shai! coniirue to be in force throughout the succession 


of your heirs as long as the moon and the sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was 


composed by the temple-accountant, Tiruninza ar vdaiyan. The protection of 
the Srivaishoavas is sought for this arrangement. 
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No. 87, 
(No. 642-A—T. T.) 
(On the east (upper base) in front of the padikavali-Gopuram 
in Tirumalai Temple.} 
Text 
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Translation 

1-4. [Sri Rima Jayam} May it be prosperous, Hail! This is the 
dilagisanam issued by the trustees of Tirumalai temple in favour of Sattalar 
Kuppayyan, son of Ssttalir Appan of Kausika-gétra, Apastamba sttra, and 
Yajué-sikha, residing in Payangavettu Agaram (Payangavedu village) on 
Wednesday,’ combined with the star Pushyam, being the 13th solar day 
of the bright fortnight of the Kumbha (Magi) m nth in the year Parabhava, 
corresponding with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Maharajadh’- 
raja R&japarameésvara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was 
ruling the kingdom, to wit, 

g-13. the money paid by you into the Sri-Bhanddram (temple- 
treasury) for the following offerings to be made on the stipulated days as 
your ubhaiyam, is 2550 nag-panam. 

1 yellai-tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Veakatega daily in 
your name, 

30 tirupponakam-taligai to be offered to ri Veakatega on the 
3o days of Tiruppalli-eluchchi, occurriug in the month of 
Margali as Dhanurmasa-paja offerings, 

I paruppuviyal (kadalai-gundal) padi and 1 mandhara-padi ta be 
presented to Sri Veakatesa on the day of the star Anusham 
(Andradha), occurring in the month of Margali, being your 
annual birth-star, 

30 tirupponaka-talikai to be offered to Sri Gévindarajan, abiding 
in Tirupati on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring 
in the month of Margalias Dhanurmasa-paja offerings and 

I manéhara-padi to be presented to Sri Vitthaléévara-Perumal 
enshrined in Tirupati on the first day of Chittirai month as 
your ubhaiyam. 

This capital sum of 2,550 panam shall be utilised for the excavation 
of irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce, 


Notz 1 :—2nd February 1547 A.D. is the English equivalent date, 
932. 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


raised thereby, the above said offerings shall be prepared and offered from 
the temple funds 


13-17. Out of the daily prasadam and panyaram offered we shall 
deliver you the quarter share of the panyaram andi nali of daily prasidam 
along with the : nali of daily prasadam granted to you as gratis. The 
balance of the prasadam shall be reserved for distribution. 


In this manner this arrangement shall continue eto be in force 


throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 


This record of charity is composed by the Tirumalai temple- 
accountant, Tiruninga-dr-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect ! 


No. 88. 
(No. 409—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hai.f On Sunday,? combined with the star 
Uttiram, being the 2nd solar day cf the dark fortnight of the Kumbha (Madi 
mon’, in the year Parabhava, corresponding .o the Salivahana Saka year 1468 
while Sriman Mahérajadhiraja Rajaparamagvara Sri Virapratapa Sri Vira Sada- 
divaraya Maharayar was ruling the kingdom, we, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Prasddakkarar 
Mahamédaigal (contractors of the offered prasidam) in the temples at Tirumalai 
and in Tirupati, to wit, 

1-10. forthe purpose of conducting Padiyavettai (Hunting festival) 
for Sri Vitthalesvara Perumal abiding in Tirupatias your ubhaiyam, the sum of 
1,850 nag-panam is paid by you into the temple-treasury of Sri Véakafeéa and 

for the purpose of providing the following offerings to Sri Gévinda- 
rajan and Sri Vitthalésvara Perumal, the sum of 3,260 panam is paid by all of 
you into the temple-treasury, viz., 

1,740 panam by Srinivasan, son of Nallan, residing in Kufijap- 
pir village, one of the Prasadam contractors in 
Tirumaila’ tempie, 
jo panam by Véikatatturaivar Annan, 
7o panam by Perayiram, 
60 panam by Navinar, 
210 panam by Nachichi-Annan Bhasavayyan, 
150 panam by Suagasi Nanappan, 
400 panam by Sevvu-Nayakkan, 
120 panam by Pafichalattar (Tirupati smiths), 
jo panam by Gandha-Nachchan, 
7o panam by Nottakka@ra Veagalu getti and 
300 panam by Narayanan and others. 

This sum of 3,260 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels of the temple villuges and with the produce raised 
thereby, the following offerings of different kinds shall be prepared and 
offered to Gcds on the prescribed days as the ubhaiyam of these donors as 
mentioned below :-— 

(1) List of ubhaiyam on the day of Padiyavetta: (hunting 
festival) in Tirupati :— 

1 ulakku of gingelly-oil and 2 palam of chandanam for tirumafi- 
janam for Sri Vitthalegvara-Perumal and His two consorts on 
the day of hunting festival to be conducted on the very next 
day of Makara Saakramam and Hunting festival celebrated 
for Sri Gévindarajan while seated in the mastapam constructed 
on the site of Poigalvelt in Tirupati after procession on horse 
vehicle and palanquin; € paiam of chandanam for kalabham 





"Nog 1:—6th February 1547 A.D. is the corresponding date, 
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decoratiun, 4 rose-water vessel, 4 pana-weight of musk and 
3 pana-weight of refined camphor for His face ; 
vellai-tirupponakam to be offered to Sri Vitthalesvara Perumal 
after tirumafijanam as tirumafijana-padi ; 
vadi-padi, t iddali-padi, 1 dééai-padi, 1 sukhiyan-padi, 1 gédhi- 
padi (modern okk6rai-padi) and 1 atirasa-padi, 4 marakksl of 
aval, 4 marakkdal of pori, and 4 marakkal of green gram to be 
presented in this Padiyavétiai-mantapam ; 
panam for 50 cocoanuts, 8 panam for 200 tender-cocoanuts, 
2 panam for 200 plantains, 4 panam for 200 sugar-canes, 1 
panam for 100 vilambalam ; 1 marakkal of sesame, 1 marakkal 
of selected dholl, 1 visai of refined sugar, « pot of panakam, 2 
panam for mats, 1 panam for cleaning the tattu, 1 panam for 
kummara-svaripam, 4% panain for 4% vagai of the Sthanattar, 
2 panam for the Kaikkolar for the decoration of the mantapam, 
1 panam for Sippiyar (artisan), t panam for fibre, 4 panam for 
Tiruppanippillai (temple repairer) for the construction of 
pandal, § pasam for Kaikkélar (temple-servants) or vahanam 
bearers, t panam for Tirumun-kéanikkai, 2 panam for flowers, 
2 panam for the supplier of garlands, 5 panam for the servant 
who brings the deer for the purpose of hunting function, 6 
rékhai-pon or 60 panam for § pots of oil for the torches and 
10 panam for ihe bearers of the torches, flags and umbrellas; 
(2) List of ubhaiyam in Krishnan-koyil mantapam in 
Tirupati :— 
vellai-tiruvélakkam comprising 27 tirupponakam, 1 appa-padi, 
1 tirukkanémadai, 1 sukhiyan-padi and 1 vadai-paruppu offering 
prepared with 1 marakkal of green gram to be offered to Sri 
Gévindarajan on the toth festival day of Masi-Brahmstsavam, 
celebrated for Him as the ubhaiyam of Srinivasan, son of 
Nallar, residing in Kufijappar village; for which 10 rékhai-pon 
is paid by the said Srinivasan as capital ; 
panam for 1 ujakku and 1 ajaikku of oil and 2 palam of chan- 
danam, 4 panam for ro palam of chandanam for tiru-mafijanam 
(holy bath) to be conducted for ‘Sri Gévindarajan and 
Nachchimar while seated in Kyishnan-Koyil-mantapam con- 
structed by you (Prasadakkara Mahamedam) on the above-said 
roth festival day of Masi-Brahmétsavam ; 4 pana-weight of 
musk and refined camphor for the decoration of faces of Sri 
Giovindaraijan and His two divine consorts and 1 rose-water 
vessel ; 
dadhyédana-taligai to be offered as tirumafijana-padi immedi- 
ately after tirumafijanam ; 
panani for 44 vagai of the Sthanattar,1 panam for Kaaga- 
nippan (supervisor), 1 panam for Siagamugai (fuel suppliers), 
1 panam for potters, 1 panam for mégaraiyar (brass vessel 
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suppliers), 1 panam for fibre, $ panam for artisan, 1 panam for 
Kaikkélar, (the vahanam bearers), 1 panam for Nambimar 
(temple priests), 1 rékhai-pon and 2 panam for the construction 
of flower-palanquin, 1 panam for mantapam decoration and 1 
panam for pani-murai ; 

vadai-padi to be offered to Sri Gévindaradjan before procession 
as the ubhaiyam of Annan, son of Vattamani Vénkatatturaivar, 
vadai-padi as the ubhaiyam of Anpanar Perayiram, son of 
Pulivayi Achchan, 

iddali-padi as the ubhaiyam of Nayindr, son of Kéneri Appan 
of Tafijanéri Kandadai family, residing in Krishnarayapuram, 
a suburb o! Chandragiri, 

dégai-padi as the ubhaiyam of Pafichajattar (smiths in Tirupati); 


vadai-padi to be presented to Sri Gévindarajan on the 3 festival 
days, viz, Makara-saakramam, Masi-Makham and Panaguni- 
ttiram as the ubhaiyam of Sevvaiyyan, son of Tiruvéikata- 
setti-Nachchi Annan of Pasaya-gétram, residing in Maakongai 
village ; 
sukhiyan-padi to be presented to Sri Govindarajan while seated 
in Ayattugai Hanuman-mantapam on the 2 days of Maéi- 
Makham and Paaguni-Utliram festival as the ubhaiyam of 
Periya-Timmayyan and Chinna-Timmayyan, sons of Suagaéi 
Nanappan, 
sukhiyan-padi to be offered to Sri Vitshalesvara Perumal as the 
ubhaiyam of the said Feriya-Timmayan and Chinna-Timmay- 
yan on the day of Padiyavettai festival, celebrated for Him; 
vadai-padi to be offered to Sri Vitthalega on the roth ‘estival 
day of Misi-Brahmotsavam celebrated for Sri Gévindarajan as 
the ubhaiyam of Nachchan, son of Tondi Aagandai, one of the 
Tiruvagambadi Kaikkélar (temple servants); 
mandéhara-padi to be presented to Sri Vitthalega on the day of 
Padiyavettai festival conducted for Him as the ubhaiyam of 
Sevvu-Nayakkar, son of Singa-Nallappan of Vellalar caste, 
residing in Paagunidu or eastern country; 
appa-padi as the ubhaiyam of Pafichalattar (Tirupati-smiths), 
appa-padi to be presented to Sri Gévindardjan on the roth 
festival day of Masi-Brahmétsavam as the ubhaiyam of 
Nottakkara Veugalu-Setti, son of Timmayyan of Traivarnika- 
caste and Pannugara-Tulanpadasiva-gotra, belonging to 
Parichdriya-Rishi-vaméam, residing in Gundlir village; for 
which 7 rékhai-pon is paid by Néttakkdra Vengalu-setti as 
capital ; 


30 rékhai-pon is paid by Narayanan, son of Vaagapuram Nara- 


yana-setti, one of the merchants residing in Tirupati for the 
purpose of providing 5 padi. viz., 1 appa-padi to be presented 
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te Sri Vitter esa con the day cf aunting festivai celebrated for 
Hima- the ubhaiya.n of Nirdvanan, 1 appa-padi to be presented 
to Sri Gv.ncardjan ii the name of Nirayanan onthe roth 
festival day Misi-Braiimorsavam, ¢ désai-padi in the name of 
Tahgamai, } appa-padi cn the day o. Pasyuni-Uttiram festival 
and t appa-padi on the day o! Miasi-Makham festival as the 
ubnaiyam -f Nirayana-sctti , 
300 panam i~ paid by ‘Tirupati pafichilattar (Tirupati merchants) 
fur the preparation o 3 pal, viz, 1 sukhiyan-padi to be 
offered onthe 7th sestiva! day of Ani Brahmstsavam, and 2 
appa-pacion the 7th testiva, day +f Vaikasi and Ari-Brahmét- 
savam while seated i» ihe Psficnalattar-mantapam situated in 
Periya-tiruvidhi ur main strect im Tirupati. ; 
11-12 As arranged vy you, we shall deliver the first half of the 
vadai-prasidam offered to Sri Vitthalgsa on the day of hunting festival to 
Kufijappir Srinivasan ard tne secend halt cf the vadai-prasadam to Settalur 
Kuppan, known as Parayiram out of the jnarter share of vadai prasadam due 
to the donor as his share. 
We are authorised to deliver the full quarter share of the offered 
prasadam to each donor as their shares. The balance of the prasidam we 
shall set apart for distribution at the early adaippy 


This arrangement shail continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, til: the moon and the sun shine 


In the above-manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyin --with-the assent_of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 89. 
(No. 363—G, T.) 
{On the west wall of the second prakéra of Sri Gévindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 
1 q@. Wwraeaa™ ag as LUPE Brana SH r750 oreus@ievore up Arr. 
O4,5TO phic #grRerruP aol rue Lass s Arr eagle Liter anf. 

Hqorrdcry serve zenad4 Bina Oe 

2 darherp umruawwkIT gs’ Ae@qupo yertumsgg waysirpy- 
eu’ gGasarnyph Guin zAGrormS3 enor BapotuIe 


an rong sr Oon"- 
1. Read Sura, 4. Read @P 3 geurscpi. 
2. Read UTraaianoa SIT § a5, 5. Read erg 5r@rmb. 


3. Read @ascremrgenunujd. 
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ih taateg@or ss 5 ‘HU SANS 5 Warioramogtuges po $l 


Qgemiuritée Feravron. 


apanariue emdss Ai. Ca ZiiGunorense srib grin, pa 
ors grees arpismaGaran@ Sergerd van smds méQeranQ 


ameag Band ai. adugurenée Garde arpagbh Osier pi 
Or 6 66 (Grmsi@urer @| gs GR & &G QrealiQurar 
ab Oréer Mir 6 &6 GrnsiQurear 6 ge GR & && 
QreeiQurer We yn'tirhsGcaenor watims wamw Orme 


iG) 
GH & 4G OreatOurer We vemb nm Boywowé ej wueaduabr- 
Lmscr enéep upger Fissslée] QrnaiQurar @0 ge 
GR & 6 QraaiGurat sm (umd m) ugeriéerpt GR 


Snud maarani GR & 6 Greaidurar « GaerdiQuyp- 
age Gissarr Our & 6 GreecdQurar » 26 @ & 
&6 GroneiGurer De gsiumiucr® GR s 6 QrenalQureir 
ade AGuanie Fascpnpurar Oar_rdam@pe@kan” ane GR 


B@iueihiuGerin @h 6 6G GQrmaiQurer D sruorginnrcb ER 
& 66 QraalOurer @ gfrturai™ GR « 45 OremneQurar 
& ) W@créerpT G & 6 GrmadQurer @ Ys Lie- 
Gy & 6&8 OrenaliQureir 


3 
Br wrveiloaa ant a1 5; 
orn wemeihsae@s sy sb 
4 
Qurlex"@ sper 
5 
Qurar md Oas- 
6 @égserecr Garde 2° @Hoamd Gerirod sews LY 
& &G QrmaiGurer ) Oars sur- 
7 
& &G DronaciGuurair Wo.e.sere 
8 
amaigus gsrimyatiors Oss 
[ yarori) | QBeGd weed Our........, 
9 


Air Cosrs Carded wuperad sourh VADs mae EH SG 


QrnaiOurar a AiitQGeers'* OsrirAdisd GH « ES 
Qraal@urer a (perros sloerg amaors 29Gb GR 2 
GH GronaiQurer o womb 2. WMA el n*] whéGes 


QromBiQuirasr Biswseeres 





1, Read antag Got B55 a, 

2. Read @WOr fan OS 5 55, 
3. Read 8aFuvraimmosturresr, 

4. Read V@rvoran wp, 

5. Read vtra0b,), 

6. This letter stands for Qeag. 
7. Read yveema_yse. 

8 Read cséGarorz, 
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Read stew fisar. 

Read Gar _re9-a 9-82, 

Read wrtarturet. 

Read af Oana IT Gar. 

Read gM so ade. 

Read AgGaBMar Carr Saf- 
Sib. 
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Bgoudligsroun Serau@amsp Guns 2 € b5 GrmalGurssr 
m verb & GirQasrs Oana Cur se araéSuserse 
Gps &% CrmedQursr mise Bitar ufiypmy 
& 6&5 QremaiGurer [Ada |e. TS wa(lpan DUT oH | 

Gp 6 &5 CrmeiGurss BO vemb + aorderGentuen” Gab 
SBE GR & &H GrmadGursr [#d| Saiséeryr Gal 
S$H25 GY & 6H OrmadOursr [ro] siti DamD spray 
Baueeors [OrmacQurer & vari 2], us 5 OS 


Qn 6 &G QimaiDurer » DwHogpesaran omou[ib*|] FAs 


SHG GP & 66 GrmscQurar We. vusmh # utEg Fabia s- 
BES GR & 6H QrmaltOura = uami eo Dopurs Fall- 
SSBES5 GR & 5 QsrmelOursr 2 verb & Darin 
area Agar sara r- 

ubse FASE Rea (pear Eusg Bwsors Hd QP G SH 
QrraliQurer 2 usrh » Feedeanaru? goratr usaw Gal. 
FEBRE pops 

sug Misors @ & &6 GrmedQurst & usmnd % Gir. 
Cater SqasGéeriyéSs uphS_omads Gh a &5 Orene- 


3 ‘i : + 4 
Qurar & ved e Ait Qet7> @y « SG Orr 


BorpeFd Da aed Faeiarmd GOR QBS GQ & 5 @st HKD% 
6G wed ugejiue QrmeiGurar [sDer| Dwg Foreun 
Fagor usd [ome &6| QrmatQurcr [Ws] @oray sudit 
eféeG OrmsiOurer & GY & 45 cardsA 2WDH 4G 
ud@jaring eG a6 QremaiGurar 20@...... a 


seer LIT OG PDLY O- BE GR GF EGFerveere DreMmGQurs1 Freee. seve 
Gp & 5 GrmsdQurer 0 Air. QaUrer Bajwa syind- 
Sma Fy sanuen DereiQ anin woarnnes QR 6 46 
QraaiQursr 2 user © @peral- 

Y [BapptarenPéona GrenaiiGurer a. coorayf Qareir2ear 
2LEGaG Oramaciuamb » Gagurruemb Gh & & Oree- 
Qurer & uamb 2 Maremnnd GR & 8&6 GrmalGurar « 
UBM QReee vise, (parsrar 0.6 Curdea Cae Curgsrsamad- 


@GSSlL_a grea 


1. Read QsretrQag@ pares. 3. Read Sal sease. 
2, Read semé@iWerarsar. 4. Read 21 B&2,8:1,, 
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VS hg AOMDSLILIQ cree ones Ssréonurs e@Sud 26 Bon e@pSupo 


Asarwuclwt Qupésarraaih Bore (Baasgserobh Qapcop 

La-85 Godant_- 

19 909 GunésQamnraad uGe@pariug Gras eIQerarmud 
Qarantoruid urgud Ogemuu.# Oupéer_amrea Sorng 
Lyau-8 5 Bevent_cn9- 

20 Sa QupéerCernrsais Grinds siiapr? BIB uribusor 
FQ Psu sc éaée_agreqid QriupésG whonaBVarear 
uomtere Caridsanéa SuPermenmenurs opsg GGa 
aR - 

21 Catal OQeap og 
Translation 

1-3. May it be prosperity, Hail! This is the gilagisanam issued by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Dévaraya-Bhattar, son of 
Udayagiri Nirasimha-Bhattar of Vasishtha-gétra, Asvalayana-siitra and Riksakha 
on Sunday,® combined with the star Uttiram, being the full-moon day of the 
bright fortnight of the Mina (Paaguni) month in the cyclic year Paradbhava, 
current with the Salivahana Saka year 1468 while Sriman Mahardajadhiraja 
Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

4-18. since you have granted the following sums of money, obtained 
by you from the merchants of Lirupati with libations of water in favour of 
Sri Vitthalégvara Perumal whom you installed in your temple in Tirupati—we, 
the trustees of Tirumalai temple shall collect the sum and spend for various 
items as detailed below for the purpose of conducting daily worship, yearly 
festivals and other items in the temple of Sri Vitthalesvara Perumal :~ 

The detail list of Budget estimate for Sri Vitghalegvara 
Perumal] temple in Tirupati :— 

6o rekhai-pon (gold-coins) per year for the suppliers of ghee of 
12 jars at the rate of 5 rakhai-pon per jar, 

12 rékhat-pon per year for r2 pots of gingelly-oil at the rate of 
1 rekhai per pot, 

30 rékhai-pon for the suppliers of various articles of store during 
Purattagi-Brahmstsavam in the temple at Tirumalai, 

12 rékhai-pon and 3 panam per year for 61 vatti of rice to be 
supplied for this temple from the temple-store of Srf Gévinda- 
rajan, 

600 rékhai-pon per year for the servants (the bearers of various 
articles of store from Tirupati to Tirumaiai temple) as their 
salary at the rate of 50 rekhai-pon per month, 

1. Read Saja? grin. 3. Read 0857 6 yiripuenr. 
2. Read sagen. 4 Read 20278 53 ravenr. 
Note 5 :—The English equivalent date is 6th March 1547 A.D, 
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rékhai-pon per year for Paduvaykkdrar (the keeper of the 
articles of stores), 


rékhai-pon per year for the Kaikkdlar (temple servants) 
of Kottappalayam village, 


rékhai-pon per year for 6 persons (the temple servants of Sri 
Vitthalesvarar) as their salary at the rate of 6 rékhai-pon per 
month, 

rékhai-pon per year for talaiyaris (night watch men,) 
rékhai-pon per year for the suppliers of weapons for securing 
fuels for Tirumalai temple...... 

rékhai-pon per year for Tiruppanippillai (temple repairers), 
rékhai-pon per year for the officer in Raminujakitam, 
rékhai-pon per year for Mahouts and 

rékhai-pon per year for the examiners ; thus making a total of 
870 rakhai-pon is the estimated sum for these items...... 


rékhai-pon per year for the talaiyari (watchmen) in the 


padikaval gépuram of the temple of Sri Vitthalesvara as their 
salary, 


rékhai-pon per year for the cultivators of flower gardens 
belonging to the temple of Sri Vitthalesvara, 

rékhai-pon and 2 panam is an additional sum for the cultivators 
of the above-said flower gardens, 

rékhai-pon per year for Sahasranima-Archana (worship with 
3008 appellations of God).........4.. 

rékhai-pon and 6 panam per year for the suppliers of flowers, 
rékhai-pon per year for the pipers and Vadyakkarar, 
rakhai-pon per year for pani-mugai (suppliers of baskets)......... 


rékhai-pon and 6 panam per year for the Singamugai (fuel 
suppliers), 


rékhai-pon per year for temple accoun tants, 

rékhai-pon per year for Nivandakkarar (vahanam bearers), 
rékhai-pon and 2 panam per year for the suppliers of tirumafi- 
janam (holy water),........-, 


rékhai-pon per year for the supply of Pavitram (sacred 
threads), 


rékhai-pon and 6 panam for the servants engaged in tirumafi- 
janam services, 


rékhai-pon and 2 pagam per year for Pachchadi (distributors 
of offered prasadam), 


2 rékhaj-pon and 4 panam per year for garland-suppliers, 


» 


rékhai-pon and 4 panam per year is an additional sum for the 
persons engaged in water-shed established in the padikavali- 
gopuram of the temple of Sri Vitthalesvara, 
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1 rekhai-pon and 6 panam per year is an additional sum for the 

servants engaged in Sannakkanavay water-shed, (near the foot 

of the Tirumalai Hills;, 

rékhai-pon and 2 panam per year for «ld cloths intended for 

Tiravandikkappu (Harti), evening lights and evening torches, 

66 rékhai-pon per year for the preparation of 66 paruppuviyal 
(modern vadaiparuppu) to be offered to Srt Vitthalegvara 
Perumal on 66 days, viz. 13 days of star Svati, occurring in 
every month, being His monthly birth-star and 53 Saturdays 
in a year, 

:3 rékhai-pon for the supply of 204 palam of chandanam for the 
use of daily tirumafijanam, 

1 rékhai-pon per year tor curds at the rate of 1 uri of curds per 


rey 


day ; 
25 rékhai-pon per year for the preparation of 25 mandhara-padi to 
be offered on 25 days of ékadadi,...... per year at the rate of £ 


nali of milk to be offered as night offerings ..... 
10 rékhai-pon per year....., 

2 rékhai-pon and 4 panam per year for the suppliers of various 
flowers intended for worship, 

6 rékhai-pon per year as tirumun-kdnikkai (cash offering), 

6 rékhai-pon per year for butter at the rate of 1 ulakku per day, 

rt rékhai-pon and 2 panam per year for the persons engaged in 
Vedaparayanam services, 

1 rékbai-pon and 2 panam per year for the person engaged in 
Vinnappam services,...........and required amount shall be 
utilised for other items and the above said items for the temple 
of Sri Vitthalagvara Perumal in Tirupati. 

tg§-21. We shall deliver two nali of prasadam including the 1 naji 
of prasadam granted for free gift to Davaraya Bhattar out of the prasidam 
offered as Tiruvardha-janam offerings. The remaining 2 nali of ardhajama- 
prasadam shall be set apart for distribution during early adaippu. 

‘The donor’s quarter share of the offered manéhara-padi, butter and 
milk shall be delivered to Dévaraya Bhattar. The remaining portion of the 
prasadam we shall set apart for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said items are drawn up, by the temple- 
accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. May 
this the Srivaishnavas protect | 
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No. 90. 
(No. 364--G. T.) 


(On the west wal! of the second prakdra of Sri Govindarajasvami 


Temple in Tirupati.] 
Text 


1 Qaléx|\Gb aaarG 1 O® a. Oar&s gree Deron Gaje@) ar¥] 


'@ ) BG@9 Cima grb aiyer OurSem'@ ama Hie 
are Qag when alocr ame "lie Qereres Qeru9 guaaen 

wemoulb*| uiseM  usepi@ gage ved © 2 Oaerdésrreg%x 
*Arrosrenwse a HayjHaciuemen Fenuur pis vemb « 
‘Gtr Qoarts oSgaHeriuemem Lem & 46 womb e sme 
aravcurcr uembk & dareniugsQecamr©r 

verb & Useager vuemb & Raeapmn wen & UFFQErpr 
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are usm & “Ceres srreler oS jertucmenr Lomb 2 
Avi Dalia ai. gcherciuesrem wemrlh & 265 ene 

Garant ued » AiQurée uembd § @rangeg vemd ? sO 
Baggs uean 2 Gouwrequbs vemd 6 Guamput wuemb & 
wem_us MEG SFE BMA vor & yas wend 2 Tawi Re, 
arf verb «& sore ued « Qsersaf ved « Artin 
QevDarssr 

Guanpnp Ass nea (pier 6 ueg SHsors @arg Upso 
Gen Ash Gs &G [uerd a] Sgdorée Biss wae 
agai & &@ vemd W2 Mir Gaers aren [wan us 96] 
ussh. aA ssDeH GH & SG viemrd [He] [gal 

siete Quince [orpoll @On (péergud amar acparsQgrpud 
Wan imogse eOsarOurgéeagreqb Qirmae £% gros 
umbusns #," PSSaroor BL. GEEEL A FT EQID 

Gium.d5 wOaVat ueiurd Carndeonrée Bahai peacpen- 
urer pss Goa whAa Bal Ora, a 


Translation 
1-6, Further, we, the trustees of Tirumalai temple shall spend the 


sum of 104 and # panam from the temple treasury every yeur for the various 
items for the celebration of 5th day festival of Kodai-tirunal, celebrated for Sri 





Var 


1. Read saréicjenm. 5. Read @wrdlo2 gre%ar, 
2 Read s0@@ Wri, 6, Read @tiins-28 em auly, 
3. Read Wire sTorTOU gs Ha. 7. Read GQaagevasmnt 


4. Read BOBO yan. 


245 
V—17 7 


TIRUPAT: DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 


Gavindarajan as an additional gift made by Udayagiri Devaraya-Bhattar 

on the rsth day? of Vaikasi month (in the year Parabhava) as detailedbelow :— 
43 panam for bamboos for the erection of pandal in front of the 

mantapam within the temple of Sri Vitthalésvara-Perumal, 

panam for Sabhaiyar (temple councillors) for the purpose of 

adorning Sri Gévindarajan in Sri Rama-charanélayam (a seat 

for carrying the images into Vahana-mantapam etc.,), 

panam for the Sabhaiyar for carrying the image of Sri 

Vitthalesvara for procession, 

panam for Kaaganippan (supervisor), 

panam for Vinnappam-seyvar, (performer of the religious 

functions in the temple), 

panam for lévaiyal (temple cooks), 

panam for Singamugai (fuel suppliers), 

panam for Pachchadikkarar (distributor of offered prasadam), 

panam for Panimugai (basket-suppliers), 

panam for Kaikkolar (temple servants) for the decoration of 

manjapam, 

panam for Kaikkélar (vahanam bearers) for the procession of 

Sri Gavindarajan, 

panam for Kaikkélar (vahanam bearers) for the procession of 

Sri Vitthalegvara, 

% panam for Sippiyar (artisan), 

+ panam for fibre for the construction of pandal, vahanam etc., 

} panam for cleaning the tatgu (fruits and other articles,) 

1 panam for Kummara-svarapam (potters), 

1 panam for mégai-svarapam (brass vessel suppliers), 

1 panam for carpenter for the decoration of mantapam, 

2 panam for suppliers of flowers, 

1 panam for Vaishnavakari (Sri Vaishnava agent), 

I 

I 

§ 


ome bot 


Lond 


a i 
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w 


panam for Nambimar (temple priests), 
panam for Dasantari (outsiders or pilgrims), 
panam for the suppliers of fuel for the temple of Sri Vitthales- 
vara as their salary per year in addition to the sum already 
arranged for, 
12 panam per year for the maintainer of lights, 
6 panam for the servants per year for the construction of pandal 
in front of the temple of Sri Vitthaleévarapermgl...... 
In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 
This record of charity is composed by the temple accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 


Note 1 :—This day corresponds to 12th May 1547 A.D. 
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No. 91, 
(No. 357—-G. T.} 
(On the south wall of the second prakara cf Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati. | 
Text 
1 q. wtmeane anal LGEBELU pror Pree TT pesl leuo lv ur, 
2487 br FE"FaD ger PMO ree 7 ATTA? setranh- 
IaRen Bast 2 Farr seins Bonde Geawrherp urrus- 
OD BU SFI E Gre vecee 
2 Qrramf sap gGouph Gubp.......++ Bartuie "awtorgerQerd au 
BOLTS s go SO rue aB5 zn PO erarsgrusrsr | sue 


srPmeitt it UST OM nn 1 pa Fore min cedrof- 


ow 


BODEBUQ 00. ..00s [yes] Ager & &5 G@amecpam_ursr 
sysOrisqomr OaandaPaiGurarad [#D].......04 

4 sorind er gGaqm ségonh van 0 DopppeuemBad [%] Sapape- 

LO OF M55 snsiiéern, gr a Shysbd gr ay Qader 


5 seer FR SOU HTS  FHE ming separ Que eco iO er xbrecpor 
Qato® aR, @pby ergs ee som Ua M......... 

6 i ROR gr aw AG ysuarlageés5 shynd gr a wubPim 
Gen ° gypa@eramond BQugeroriuy BReGured # 
Daren DEUOurara # DHSSODML Ge... 

Tse seeee Cag BUG MEF +0. sees econ. Mmrrgi [#]......@neRe 
ort Oqagen “sHererss umParsss Goud Qucuorer sp- 
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Se Bee ee ee grata ane Cpe ck ge ps oe eee 
1. Read as 50S TU rea glo, 7. This letters stands for aréeo= 
2. Read WUT malavom S75 g. pana-weight. 

3. Read omer gsrGrrn, 8. Read Gai@weir%enr guprig. 
: te 

4. Read arian or 8 & 25. o. Read OOD Cait fF sds. 
5. Read @VOrusavO ss wy. 10, Read 80,00 217 SHO) x) — 
6. Read BH Fuvrattust i Qusresr, 11. Read QuaGadeeu, 
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TT. ssegveae's AgiCuraray SPQureunredst_aGrGsiroee...++- Dojiaarenfie 
UTEP. HGUOuTCT ED... RHQ sporGe AGOwre- 
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Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this gilisisanam in favour of Udayagiri Devaraya 
Bhattar, son of Udayagiri Narasiaga Bhattar of Vasishtha-gétra, Asvalayana- 
saitra and Rik-éakha onthe day of the star Réhini, combined with... in the 
cyclic year Parabhava,? corresponding with the Salivahana Saka year 1468 
while Sriman Maharajadhiraja Kajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3-9 for the purpose providing the following offerings to Tiru- 
veikatamudaiyan, Achyuta Perumal and Vitthalésvara Perumal, the donor 
(Udayagiri Devaraya-Bhattar) paid the sum of 2,800 nag-panam this day into 
the temple-treasury of Sri Venkatésa as capital. 

We shall utilise this sum of 2,800 nag-panam for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the income obtained 
thereby, the following offerings shall be prepared and offered on the pres. 
cribed days :— 

40 Vellai-tirupponakam to be offered to Tiruvéakatamudaiyan 
during Purattési Brahmotsavam,...... 


10 palam of chandanam for kalabham decoration, 3 cloths for 
His head, + pana-weight of musk, 4} pana-weight of refined 
camphor and 3 pana-weight of gambira for the decoration 
of His face,..,... 


1 ajakku of oil and 3 palam of chandanam for tirumanjanam to 
be conducted for Sri Achyuta Perumal on the day of Makara- 
Sankramam festival...... 

# pana-weight of musk and } pava-weight of 1efined camphor 
for the decoration of His face and} rose-water vessel ; 


4 tiruppénaka-taligai and 1 tirukkanimadai to be offered after 
tirumafijanam as tirumafijana-padi...... for naivadyam (offering) 
ideals 4 undai-prasidam.... while Sri Govindarajan goes on 
Garuda-vahanam and His two consorts on Hamsa-vahanam 
and Chataka-pakshi-vahanam for the marriage procession for 


1. Read Giana: ,faoargqear Tela aap , 
Notz 2:—This year corresponds to 1547 A, D, 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 
teseeT appaspadi, 1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi, 
iddali-padi and 1 sukhiyan-padi to be offered to...... 


10-13, Cut of the preparations offered 3 prasddam per padi to be 
distributed among the Srivaishnavas chanting the lyal-prabandham of Alvars 
as free gifts..... tiruppénaka-prasadam also distributed among the......shall be 
distributed during tirunal-adaippv ..... we shall deliver 1 panyaram per padi 
to the temple-servants, viz., Kaaginippan, Siagamugai, Tavai and Kaikkélar... .. 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 


In the above manner the said stipulations are drawn un by the 
temple-accountant, Tiruninga ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 


No, 92. 
(No. 415-—G. T.) 
{On the north wall of the second prakara of Sit Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 
1g waren wath wWepeanmUrarSsm — rgaslo@euoiT 
GBas, star Se UWSP cruuMOl rue ray MUIR 
uaraPyiorrBerp Weston senna BAind Cederderp 
UHUGswoouvrg § oo Apo Qupo YAU S gs Svar mennuyh 
UFarcunh Qupn (yesrphé per Byoruin OWoré gre 
Orrin AggutuF gerhunipapgrach ‘UTR ems s gy 
SUA ru GF orgy VOSS? Srussrsr Cerio. Cr fic 
vied suormésrsstumert Guorat wh oar? ous mer 5 
VA 6., uorahéaGseuy. sibepm_ou eeuuors Bo 
Cata_yourer eara) sypgOFusHoyh gamers gs sor 
aaa Vaan Bas iaqe@menagn  VECqa $y 6 Sajenar 
Ipu8 1)? Osabr_ rb BRenar BarOarohG m muneA mens eb VOT Hs we 
mecr ena sypgOFusmemd RRcQurarad [eogiaet| 
yomsrrgohns pmpeed urGureaéGeao BayorFsSqepar 


1. Read anal, 7. Read Yeap zarG orgs gz. 
2. Read aseaudleytru_ 8. Read SuagomarO Ss om. 
3. Read a wal? g- Read war~vorelrassTuz razr, 
4. Read aarowenoa! SIT § uy, 10. Read a@Gar sau 
5. Read Gasorentasm.nuyin. 11. Read Saat gus ¢Bajpeer. 
6. Read 985g arom. 12, Read Qwewi1é Sogeoar, 


249 


MIRUPATi DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. V 


uf DM OBS rai Depris 3d RwawGear geeep buen wiuLwrtp 
art SasrpFn GQrierad “Gosati ge sree Bape 
Gsrg Raywmendsin Favnr “AOragamanenagn ‘earGar- 
orunapromur sui SsroryMeenre "sri pot B(B\ore 
45 HD oS) 8 5 Cy sr ei BsGiromIe Quflu céegni 
rob & &3 Gras Gurer séarbd “em 2g 86 SLLypcor 
Ourderi és Sunn SwCadescperurer era) mpsa 
Soermgsi Oaran_mat (PGemercpenrwrs) wepmdeus 
sof GM Blarnr sos soros & &G rrereSmiOurs- 
én 2 6 GO #550 umé6 Gurfdsducpg ams ” Q 
RLUOEGS alg & UFO. anne # uTaepoy ‘qe G aoe 
& POMTyzran 99 & Curt(ugéatoyn & wnFfariod 6 we 
Shans Quy 6 &5 opr RuelG 6%  wowaerrgallengs 
meErehmsOurban oma YG B% QrmeQursr [emer] wr& 
Vvent yFeayH3 sor Cgmcgrrpusripd wyeb 2 Glemrercpib 
HOFF FTE PUPMpLTGald BSB “Oar Vasher 
65 @a @ 4H Gund wwaparos AgqessaswsmreugOH» 
ues sbutermOucHer ehh WeFioraHn DeimepseOum Ge wh ur PS» 
arpa asayqo Bopeceora Osram “Onder epoir wm 
6G a. ela umd 6 ? Gpiyeres FBed mo wm SG 
vem *"s ) srugmag OnGss -Brd umd nD 3G 
GresQurer & vem BG Pemwugmee s-PON gréabd «= ? 
&@ usb + ? Saypenemogmes, E047 gree fh EG; 
veoh [@| vsrefliGen a &5 GrmaQurer 2 womb # 
Aqegeraiug MP sA2sand Oe 5 GrmsQurar # 
Liemttd Hf 
3 BG@araded m b@ CaorlnGQurarsh gs b AHseey. 
no F Hine F orsGmrds spgug 6 wréerd BT. 
orpaes QrenaQurer [2.0] werd Qe wpésar Vener. 
snr ams suIGtrsnt ams De. Yallpsonr M2. &s@ejpaanr 





- Read Hoe Tras goa apip, to. This letter stands for sq. 
» Read gwarf, 11, Read yortiye— 
Read oGsag amssose gu. 12, Read Hox rasgamraeip, 
Read av9.rudeu__ 13. Read /@Gargai— 
Read asa. 14. Read Gse@evraier%ar. 
Read wr(tr__ 15 This letter stands for ua, 
Read #7 2u01an Bors, 16. Read gair@p-qpéar grid. 
Read Qurei. 17, Read #Gvgre Bir. 
Read snpeg. 18. Read saCeracor = A505. 


PMVaAL AY» = 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


Le ceomapsanr De. srerenpssms o> Ys £84) (gms) HD 25 
GQroaQurar Oe gruun - Sa OrmaGurar 2. umd & 
HM. SG OrmaQursr e verb #& amu FSB 
QrmaQurer 2 vem & COTM in @ 66 OraraQurar 2 
wemd & QrucSiny m &5 GQroa@urer = usm mY #Bub- 
up 6 &6 Arnaurci & usb @ ge 9. Day &5 Arne 
Qurar We [ued nm) qadxpm & 4 O wider gies Ores 
Qurer [2] Gurfgapgs 2 y OD wiser ges, Caona@ursr 2. 
UUDDYPS & YD wieergiée GQrmeGurar m aa & 34 
0 uréer gee OrmaQuret KR claruGUL KR wurTéer gies cer 
B werouey & uTdéer gies usr & Ouduemée USEEsronw 
Bene ft & 6 weold & Caden Pome = &5 wand [x] 
LBERG P SG womb & GUT Fi & SG vem & 
Oarcirior murder giée OronaQurar & vemb 2 uraeyp> 
[y*] & wréergiés vam [m] eibursQuriné a &% wear 
& SCD sor SG Grene@ureir & wemlb oe arrenipcrspid 
2Onr 45 OraQurar m wrbupb ngs & Grae 
ueTiLiib RO &5 QreaQurct & Osmard ma a Orona- 
Quret & ued G@ Garmdupib sm 6 vemlb & ae mm 
6G verb [@| sh@ad upb nu Sa vuomb » Borage dereu 
upd fe Caring wurgeribupo mo Gerorede mo surge 
sup mm gee cyplb*) gem 46 GameQurer & cramb 
@ YO@ad uph am] 5 verb & uraupb m wréer- 
DEG verb 6 sO Bess verd 2 uph Gepse wad 
2 Gp Ges sigeth und G@<de &% QueaQurcr & Usb 
BS gn sarigypg BANG &H5 womb » Goro} mm &H 
verb & PiwHipgs Resor ge wemib o adontis pyr 

4 gréeb 6 ? é@ ued nw Geni giagear BoyorwefwanusBo 
wn SuBerpOucgura @FFurG?e w#eppOFlseqend eer 
86 Aqueercriug PR Qurersd We gy Pare Ho_cOuresr- 
aid De DgReeSms BgrGurssd £0 goles HEUGuTar- 
ab m@ ge B@grGurerah nGds é5 OQrensQurar 4 vamb 
a ? Cugede m &6 verb m Herler*|orn n &@ 
eatin & Lipid m. SG Liam & Sgésenom. f &G 
QrenaQurer & ved eo urn mw Se GrensQurar & 


uemb © ge ugselamylfa GQrneQurer m cwsmrn & Soptual 





1. Read yo = ag. 3. Read asosi anata. 
2. This may be read as GalegdG®. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


HOME FESGWD wD F& YO EETU HPS) Bo 
an S@mtsrBerés 1Gn Cror@law cued BO pepéarev 
sragype plore] GuiuQugurs sypgdeleGonn SGU 
uraro & &5 BHUQurarsid em 45 OrnaQurar Os 
Guflugwaseios & & mera gGGuOureran eDE && 
Grena@urer [2 ued ] amatug guuuy & 9 Grrr 
ue 6 aos & GarGug © Qrod 5 xBusup & Qe 
up & &5 Grnedurar e gadvqyg 0 wréer gas OrenE- 
CGurar & Gurhay~g ugg wréErgQiés usm +7 P wu & 
WIEST HS 5 Uemid & SO SF UWIEET BES LiemtlD «=& Glare 
UG & wWIéET Biss wvemid & Lent iLL] & WISET QES 
veld & Qudumés ugerarar Aas & &6 vend a guilt 
ely hk oG womb m Gaeria = wuiéer gia vend & 
UTAS POL] & wiser gQiee verb & OQurrns Kh FG LIGRTLD TB. 
shaypg QudGaéed QreaQurer & uamb @ ure @erée 
Qader for m &5 werd [sR] uTrEne G &( ciawrlD 
[@ 9] att @O éa verb & arenpiuip @D s&G vem 
& Osher) oD €6 vembd & Wn'Gse ¢@BRid vod 20 
&G usb & By, am 1b Gora, m aed vad & Berg, 
mM &% usb & Glrwishiysb Bm. 8 a vsmb & Baa 
(parca Dasrisusaursde gippolrliscpomnb 

aenwug mh. &% OrmaQurer 2 verb & GUIT ST gs scumert 
wsriusAe 960% up wm & OremaGurer 2. Lismibd # 
eorwer FéorG@I GrircMiuy A 5 QroaQurat 
vambd 4 Ubs SMa Qoaoawian Dior # &5 CrmaQurcr 2 
vembd 4 grmsarr *Sparsibd Oe. 3 [OrmaQurer 2 vamb 
| *waulRacrf vuembd 2 “Cunepund womb 2 sibdIomr 
vemb = geresronh uemb 2 smaretuuret cwemb [2] 
Kareriug@rweart vuserbd & Four BoRFmraqbd Frgz- 
Yara oagan Sora ggaegn GroaQurar & wUFFy.d 
armor usm & "WEA enn HEGior Lomtin mH. Clearer Lied <H 
FmEupen» vem [6] uextapnm ued & Guacomeciun’ Orene- 
Qurer & @buTEmud ued #» wemiuOergar vemb & 


'RECemewenSunse suler*] Gate ggmpant womb 2 


1. Read GeaQaein%enr, 5. Read 0a0a0,b1el 21-326, 

2. Read Hagrap,p, 6. Read Gungenp-oBeprnd. 

3. Read pfama®Vari. 7. Read AGC arcire1P 907 SS. p— 
4 Read Qugws=Cudsrwar. FH 55 sBUILIGET « 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 
\PGDSEBES Gyr GH genie weed 2 werd wubgs 
Arad af Gerius@rabd DopcuePPorerae wood Ff 
namroun Agraies oeéQarart usb » AnQut weed 2 
Qrgre vend & wamun genEhés @nso0g *orAn Grane 
suouiiph Bom da OrmaQurer & user 4 Bape gerund 
6UG8p Qursamig GroaQurcr & Usb BG gE MSG 
ued « asparinderéae Gary Geaep aBée OremaQurer 
& Aa gurruemin umi @ sbGuore *qm apes HeSn 1 B- 
ans mead Bmesriijemgmeg ‘salimng Haq Le- 
HOFrée gor Gsogi 6 Y 0 wréeErgQidG wuemb & 
{sus @ wréargQaeq usd a ? aleron] sf wréer ges 
[wend | GarnQeio 5s 4% usd D0 Wuseor nm SG 
Cou rare Ase Ya@f urs Yara) sit Cares 
ugersrar [Bmer «| g6 Busses ‘gogmseq Gow « wrd- 
ara Oaperiage vam m "qué » @O@freqH 6 &G Buy- 
pera « a6 [ib] uemd « 2 Qamrngmée urd & a && 
LiewriD Of. 

6 arapinygd mD a uemd & Qadeld] dor = 6 uambd [es 
iulb*) & &6 ued & gordarligypg m a5 Box#0Eps 
am &@ uemb © 9s sigorbh ued B SG uemb 
Qsaarks x 66 verb [2] ge QreaQurar [@ ucorbd @] 
Yag) Fup s web 2 ullerreb uemb 2 OernGnGenw cexbd 
2. MYOPAL GoD WMT 2.02... LTA... LUMMEHEG OronsOwures 
A ger gonergHeGbh Hspsar sgomarrg Heed 
QreaQurcr 2 Héarijée Oana ArasQurer s ger 
Aud sraptor® CronaQurat & weard 2 Agmesor Osaupdoor 
QroneQurct & Liemb 2 Ry; MWAMGGpBerw weld Rh Le 
O)shieond verb @ ge GQroaQurer OG ge VUnOaréra- 
BG@HEG OrmaQurar lame] BAGawmercpenrurer 12Bc5- 
asGawAmee Wnugg renréGa@er DerQrrahBarenune- 
Gps usr sGpesar ergGameno0urgs cverefieQeby 
& &G umd » sOVOf greed & 4G umd B BD i puid 


WEED 2 &G uombd & Gaewubd g*esbd wa SB ued m 


“1. Read 25-25 5 5G. 7. Read Gapr? st. 

2. Read sujeirent. 8 Read 8H éaear. 

3. bead orgudléene. g- Read ?-safZx. 

4 Read soe Urasgom § acai. 10. Read 8# ear. 

5. Read #@vvanas 2 ¢ Haq. 11. Read udaCarSar— 

6. Read CamusweG. 12. Read Aga SUL Gapeyer. 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 
Aorvigo grea [&] SG usm 2 FH ued 2D &&% 
verb # sha~pgans @ 6G GrasQurar 2 20 Gor 
en &@b @grecuT@d......... em @ xa pwOFu SCR 
QerrOinuw. 6 6G usr & Gp%rGée ¢BFd vid OG 
EG vem A HO serWigypgs Gar &§ Lisetih 2 BaoxIpgi 
2 66 vambd a eréGgga BguuilenHg s66 Qrena@ureor 
[s] 7 Qnubsh OairGepdOura 9, 0rLsqGepb euEs- 
sohonsae umeydue Oe &6 GraQurar 2 wed #¥ 
gig & & verb o Qrrchuy & SG womb s sale 
& 4 © wréargiae [OQrmaQurar a] Gurl & y OD wraer- 
BSG [OrmaGuraer 5] a% @ uwréar gee vod @ wwip 
@ wréergiag ued O aerugenif & wrésrQiée ued & 
NRT & WIéErgQiae vemb & ugsrsrenr Boner 6 &S 
verb 2 uEG@etée Guded dime nm 45 ued [mn] 
Osmerls @O &@ vembd 2 

T ¢@erb ued [oO] & 5 womb & arenpluyb 2m S65 Liem # 
uarcinpd [am] a5 verb [s| Gp Ges ¢S5b werd aw 
&@ womb © 24, Qu G5 vsmbd 2 Gey, gw 45 wambd 
2 wpepene arossrOeo x#YypOFL sar ues sells 
AGIQurech 2) 46 GrnsQurar = verb & ARsaeninen 
2s [&G] CrneQurar D vamb # gue & SG cvemlb or 
‘GAirte@uaseios [s| 45 were B@aoQurarab De. &G 
Qrons@urer & Lembd A uTdRpby BQmerPae ued 2. 
Gareit|Zear*®| a. a uembd & ay gut sin [a] é6 wend 
2 eer gi QuiwQucpior ot HPAL gHoORLd Qufuienuissotlene 
6 6G mrerooBquQurenbd ele &% AQrmaQurer m wend # 
QuGbG@iurarc. $6 HwpoOurcered 2m 66 QronaQuresr 
OGL &5 Cacmriar OarsriPé wad 2. Luray Hypibl] 
[a @ 66] vam @ grety 2 & 5 verb 2 OsHaru 
20 So weer [a] s@oy @H ée usb s eurenyprispip 
GW 6G web «& WOLD G &8 Liemrlb & UF Fi SHO 
FLUTTUMER ED wiemb © & wd[ G9] & sq vamb + 9- 
True & &G vemb H aomllwug & EH uewib et Bur 
Sug & 6 uemb « AarGlun « 6 vemb o x@ub- 
ug 6 &5 wed G@ we GsmaQurar # Dp Gse =Bwid 
ued O 66 weed 2 YOCOM CMGW & 4 wearb 


a 


i. Read Qsniecumised. 2. Read @syonsouryp, 
2. Read roa 4. Read #0321lg safleng. 
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B&sypa OW ee usb = Detsozaydés Foay Aqoumert 
ufo ersfims eeter uomb ea eenuiumt Dapapsire 
erompéones ean uomb (ar) wiiGuorr ward 2 of o¥let 
Seb vem © eaeratours usin eo BanariuggGedert 
ub a. FHawpop wemi 4 Dgeagi crib s Aciburzer 
Lin Lise hk Loh ipo weMib & uFFy LOM & weTtLudse 
265 FGiutsarosgség OrosGurexr & eaGQréargras- 
ge, uorb &# ge CimeGiret & ue «& gamsfityap a 
aif “Bed sepao Guivdugure gepa@eul- 

8 sah garesnos aSiia sigsriueamia Ogronenoure Bost 
Qureb usiemb amici 6 OT. & Brie Piuwg s 
sQusrug & 6 uo. & &s5 OrmaQurcr a uomlb @ InrGss 
6Ss5hn umh oD &€8 usd @ godsrwgyg Gor EE, 
uerb 2 SMaIpA g SH usb 2 EpromnQrret *Sinauz'- 
2.86 gD HP BVO FL (th OLD ig & && wemin oF YE 
Guama ‘EuadGaasaq@@r Aptana Croadurcr se 
ApsOan sHE@a WO ES Sps0erg gars a Sg mentQurg 
Lidqeitjawsds 20 Lealpamr rer Apes sacgGn or w B@qe@or 
GP iu. & 4 b Baer P@uorelmsaresdio HpHéahy 
Gr Mug & & tb HaRepear 2 WELpane monet s Ge a) Ga 
rer 6 46 Dm 6 6 HH iug & ge Bayer 
D 8 G91 ing AD b LM B@armi Aga? geS@qesr 
GAEL % 1b aepar ere spp GF $5 ewacporwres 
Dapeng Ae GurBP gsr mi ati xaRor Haden send 
GRP tu9 & Be AvP BOR &5 Orna@urar els 
womb oF Bputihend Hyped @H 6 SG ‘rawHorepsS- 
[a] Dm. Bop Oam scpentuirest apmOrw sajah woh ur OBS er pr 
Hy soe enon ucpijAud On & 5 OrenaOurar 2. cern 
& gs Sera. ame QrnsQursr ele ge HwOaner- 
own gee "penpug ect. @h & &5 OreneiOureir 
[red] BgiuMIn “Whey BiCugurcr @eraS spy 
Deu spond [ame] cpt Gesai 1g .55 (Gp 75) xopmOerul- 
son ores Ca GB GOurcrsb [#] sorters 

9 gels 5 FG mem Agi@uresn 2 Gurilée Sans » nOs- 


sh # usey ama FF LTOEypdl) a 6G arya 6 100T wp 





nee 
1, Read @ruor- Renu. 5. Read sai B= 0478. 

z. Read Sasa S pene. 6. Read ABS Civ15.. 
3 and 4 Read Sa Suer-— 7. Read wihG to e809. SO uaRuomeir. 
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atigs® & Gurr(uy «) aren 5 [urdariyd «| ge Bar 
AMEE 5 A & A KOM BUNKDG di srs ror AeHiQuresreip 
aan Qasr A@iOuraran wemK) opuTTG Hass BH ener: 
wire Qurtyoury Sibu te ur 22s, PAIPO9, usar e BR Olentm 
spouse @earas spade laeohh GaciIinG@GuOursrain 
2 OsaQaardnr OF 5 G@p(b) 6 &e GHIGuUrsreLn 
om. AgpAsré a can?m Ws wider af ae BSaamadgs 
@aap [edenb| GreaiQurcr smcr “Osraborr96 ur®- 
ura goa ‘Furagerpt B peep S[o7) DayerGers * siege 
wep § Bibuompeuri — Bejwerap Bip ered Pogsgseurh gaan 
GL &(G| .0* | Aawor@sSqs0ary Fodor [por] On 36 'Garajs- 
sires @eFuri gHpgsOFlameyn amaiug. [ord9| Apri 
AguCursraih m.d@G@ gots Bcureimen Sa un osreb 
mB... DGE@or Ping BprOurerad eh MHweperarciny. 
AGUCuraad en Beery gparcr GamHdOurerabd # 
Qatoiuge @ Gare 2 Tugprfae oe “Ov gyro - 
RO0% @ wopéryqH 04 QmmssrmH m *HoFFH 2W2 
a 7 926) QUE) Wich  # 
fogsarhée VOsrasgires @FGurt siwrpart Oar gid 
er Oepf9a gspaQedsqond FRAsOurersb AW maer&- 
Beer 

10 Arup acnrée5 @ar De £6 HeGSaraésed De Hossauri- 
Wo srutnemusha HoarOaraésd 6 Berwin pie Arr 
Qort Gard gager Agaradss OF 4% BHAOurerabd 
mooi Arurppens Bercucarcée BepcOQursre.d m 
ges DacrimiGoQurersh [swmeD| 6 QuersQurer Gds 
ue & 8 2 5Qurgen Wy 6 CromaGurar a Used 2. 
ugeyaud eD b eerwat FBG Qwdrré giOurg 
Ograrmours ued ele ge ucpnijdue sede ae 
QraaQurer 4 verb + Herélo*|bd 2 sé ved # Bae- 
sen. 4 66 GreaQurar o womb 2 wuTMaMD 2 
6a vod [#] genuy ede [eq QrmaGurcr Ow wemrld 2] 


1, Read gipamr- #825 Ge, 8. Read PIU Das MAAgR. 
2. Read 27 flea. 9. Read Ganregit—, 

3. Read Gwrdlog traci, to, Read eersou@, 

4. Read pf PTaSerrr, tt. Read ou@, 

5. Read #oera)-zemrapid, 12, Read Gwrdlog. ume gsr, 
6. Read Gwerdoe Treg, 13. Read S&o@@uurv air, 

7. Read sostandlan, 14. Read #6V37?- 15, 
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rr F*) ES u5apsr auranad BES Gud eréSgyqHmrCuryp LUh- 

umPsar nT FBR Qarsa{muwrar] glug oe 46 syciUL8g. 

sie &5 OrasQursr RW used [a] wertuy De 5 

QrenaQursr 4 vemh & gf in ede 5 Orenari 

Qurst DO used 2 GaerBduy. D2 6 OrmaQursir 

vem © Birr Pino. [De] 6 OrmaQurer 2 veoh 4 

eausug 7D &@% OrosGursr OB Osreetiug. OO &F% 
QrmsQurer o vem @ udeeriug OF Sa QreneQurer 
@ we x YS AMS HAH SH wy [or miOB &5| Qreng« 
Qurer mm usb = Btusmonurrs mee gad & Y aS 
QrneQurcr a Curf & yo &@ GroaQurar & wuarb # 
wwf & 4 & wIéEre OR@SaqG CrmaQurar # wah & 
ning 6 urésergiée umd 6 60 & Y &e Oramar- 
Gurer 2 ororucpen [6 wuréergig@|] uembd & sonar & 
wiser Hs usd & wurerens moor 6 GrmaQurar « 
ued o Cagtans 2. & OronaGurer & Uemtlh 2 UghE- 
AIOTHKL Qin dG Ouduemr és ugorarenr dene [a|s 
G5 QrmeQurar & womb 2% Auodmaein Muses 
ga pF 5 ERS S......(Onu7| & wréera ef &6 CrmeQurar mn. 
ue 2 Oger [qg, S@] 36 werd 6 urd & oe [@] 
Lice & 

11 sur ago, 3G word a Gacntinr = wréargiée vuemb ¥ LTée 
Gey = uwréergiée usb & gitely e &@ vuembd a. 
Qooht en 6 OrmaQ@urcr e Oster) nm ej Osmar- 
Qurcsir [2 weand &] apy am &6 GroraQumcr 6 wan 
e arnpuuiph er &% OreaQurar & wad 2 Marridenpin 
em &e used & ‘aAberbuypbd m a wom 2 "Slenw ef 
D &G veer m weprer dor ae & usb or Gaagr « 
y @ uwiéergiée OreaQurer 2 womb & sasrBSe « 
wrésr ge uemb & wYy_glug 2 Y & wréer gs Orong- 
Qurer 2 vem & asrUsHegG OwoGMFF FBod word mow 
6 CroasQuret 4 veh @ wari ans Smee 
pO Aésod aWeseeagd BycepresHaeg FBP raid 
me.0@ 5 GrmsQurer 2 smb @ Bg@ugmae «POF 
go m &6 GrasGursr & Lamb & SOpENaNlLos H4G 


1. Read GanrngHéGu. 3. Read Gaiiyqrs. 
2. This may be read as $.3-84 gé- 4- Read ogléeduypa, 
Gb. 5. Read Séari, 
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spy ([gréeb] Dew 6 OrmaQurer 2 usb & 
ust Oxiy D &§ Grena@ursr of up alms eflmaore 
Qn Bp 2 FG usmbd a Aya say 4G wisord [a] Berg, 
em & usmbd [s| Amwepoynd [sréen| » ej wsmb & 
suurt Féarggenen Beceulend ats "Oes apsMuri oS 
Gercrand “OréGhés ‘uy éGnpeGiiuflacrh « A@eGpo 
ures & wis 6 B49, EQ Gwioapg « Fbamh Lieb 
& &Gn GrmsGurer 2. GaéGarg uFemFarh & sone 
dens « a6 ue # a SEPGusstmse “Omer Dor 
m@o) &&% OrnsQurer mad Baéos apsséGoa sressri 
Apaured 2. && OrmaQurer & vison 2 aime Ff PF && 
“QrnaQurer 2 uembd 2 Ode(ul)8acrf weed e. Sapny.evertd 
ued 2 Gayptarnfigma  renuuTr wed 2 wb Bayd- 
Osrag Osreoua adaqenciucmen wood 2 “Ongound cenrd 
2 96 OrmsQurat & werd 2 sbFor? Quod AHsarciye- 
SINS werd K ? Gissarh Gru PG. 

120 ge verb @ ? gygiFégromb uemb © sHEreitiurer uel @ 
Seremnu Oetiewr werd 2= Asmagnsoneg Hossarfl 
Giirurp sss ved o Fwsapop umd © Grape [Orns] 
Qurer & Qnampupsge 6-0 sm SG womb a wb uruy 
HOG AOS ved wn sdnarhége womb & Ba7cuonfiri 
Gerd Quod Qufudsr (C)s(s)Gns0sr wm SG Grona- 
Qurer O® » Doggsarh AvrurhA weimugsHe cussed 
aif Gerius Bian wurpmegiag GreaQurer & Ga 
Gere uéerai ‘asrphi. séeguae ued & & OsmHaG 
Sape per Wycrid onl goo OronaQurar 6 wamnb 2 
gisranbd [GrmsQurer| & uteg.éert6 vemb & maéQarert 
Quob # b Saeed = b Baer yaQerda Asroflés 
ued & Bpgsert wenugmeG vemb 2 AcumrpAe@par 
usm 2 Saypseraflams Dosserh BiourpA weed 2 
uechipep ued © gmerrpuerpse B&iorurphanrae 
@r On % apisHauerer ArmsGurar ao Osi mK &6 
Agsrahes QrnsQurer & web 2& mgéGapensr aranss na Gd 


1. Read Wara==ure@. 7. Read Cusmmupe. 

2. Read Cavieraosalumit. 8. Read ae@r-gAr. 

3. Read sofas, 9. Read 2a 5-291. 

4 Read (Ysa SH qbusan uu, 10. Read mujesrenfl. 

3. Read G@saQaairlenr. tr. Read Hoa Ural3ear pap sc, 


6. Read C@wwsrwen. 
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(creng) *Garasésrrss 9206 whuragarver Bron Gurep gna 
TpesHerinewem epi we a Orera@uret « womb H 
Bogserhes apes aenciusmear wend 2 Ge maecOarar 
Qugin GrenaQurar Cs verb wm FonSwr LiedD air Us gb gb Hb 
Asramhiés ued @ SesOar wn 66 CrmaQurar & vamb 
@ ge GrosQurer 2 grMetGur Oar m ae epmid 
ubse yaderda maqam Giorarib aap SO gel comsruib 
Apsgserhi GimaorpS g*ésgméebd ara FS SOM HS (SL 
QrnaQurer 2 web # So@iulsgsrog pee Csr a. 
Gb Ysgnussa Yaaro 

13) meager Siorend Gisserh Arum psuciriumeor(é)acain 14a/— 
6§ OraaGurer @ GaGuf gawrl ned « eur quar tieer 
Cerne Gi saapsrar_ sea OrmaQure & wusmh 
Quriog ©Teenbd OrmaQurar & team 2 Asani gf Qada- 
ab Frégi Girard ghsead verb 2 gsemott arHes..,... 
YEYCOS GG vemrid 2 ge OrnsQurar 2. ear De. se, 
Pom uarés DeEruAenritin erégseid AnarsorsGo ot Agcpor- 
uomemad whnaBarsenae [ved] 2 Sosariag BLDLBI b= 
arr Ganda Ceriner Gr. uembd 2 Germano asQe 
Qenby vuemd @ Oar wm SG *9GOOaGS ac psnams- 
oO GreaQurer GD Amen asmae Garon *Qeiap 
SHETCPLIT M5 uUFnFarsHe5  Crma@Qurcr s wegid 
Gary. Gor sroforéG ae G GreaQurct ai) & "Bap 
AamerwuanFS[b*] yore swe AGQ@ams g¢gmmeb usb # 
AgesrAurengssé5 Gardigsrecr @eFurt 'OeéMhéadd 
udoratio & o Ori 2. &@b CrmasGurar @ ge wiG- 
BGOsry Ba@erGéG GresQurcr amG@od mararh ger) 
Goer 2 6 AwMéOary.gparer afgy@qemoQurg udGny- 
Bud - b BoagebOurg ugijdiud © gs 4 ae Orne 
Quret & web & Agirelmsareda @ wb Bayer 2 BG 
es QrrAiug 2 65 OrsQure & uembd 2 & tb 
AG@r HGP nm ec gs BE@r a 8G BHS0st f- 
70g 2 b & b BE@wr 2 4G Hwasese 9H 


1. Read Gwralog. Ure gr, 6, Read S@Gauiereraor sss, 
2. Read @sguise. 7, Read hen ssre— 

3. Read a2 Soars bed. & Read Sigeeadg. 

4 Read si @enas gud, o Read Sear, 


5. Read Geu@p, 


259 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL V 


2 wire fsam@est HyéeG0ss@Feurr Aig@sO sr  9G0%%r- 
ue & @arg Oarigager Bojan BQiie *8A9 ugAeny- 
Gud & & wemb 2& 2.60 LW 2B anand Gloteoreb Dojener 
be. 45 
A Aowrohmsarsda gg, Orlsqpond 9G We seo Ovrfins 
1G@sé uagehlsB@q@cr EGIGsia QoiG KanG aepeag- 
ontGurg: RouwroiI Garyrarrchid Gry & We 9 B- 
Mug 2D & CrenaQurer De ga AOropSiGjens Orene- 
Qurer De ge Beiacsée GOroa@uror og &@ Ai 
Guia afdsort] Pub & 6 Bie *wonauar omer i usin 
Lm gBOo ALOIQursés_agreain Hwee DRiuRHIO s0ps- 
Asuiscpefear Mp rsd uarafuromaoha CsrerenowTe gsr 
AeAhQured ueorspid ams Dwotmor9 FmormpSbd Gh & SG 
‘Cerf ugenjiue On tuderéraGiqensr eonwar FobRe 
9 Bir Siu nh Ssomerhiig, wPener FB a(id)urenpie 
ame. #& um aSEqener Oar&éisrreas Care e.enwaiwr 
rG6E90 Quarrég[wor urges ugejiud ede sets 2 
4s Oss ama Agric adard giCw SalQuirawd cerrenhlse 
Garhearésarraah gpart HHash» @eare, stanie Bare 
Qacewpmurs e@qoraif ¢6f Aira 970 red Baer 
Geiss ats Qurée gr@Gn aPoorwre PefQurabd reine 
wraederaorasamrésain 568 Sarpy GD rgsin cwvedrerhasrmd 
ee gargb gin Gupésamraan Seong yates sea 
yous CupésOaroreas Guniug.és, ‘eid. av eBlepr- 
urtuor §¢S"8S$oe00 51 éeSGLa)G0 aL 
15 Curé Oe gZh styor ams Sowkedd Osrytals gel* omer 
Wurpshe ae Oagsant Yt gisorus Buin eens 
HOEMadswpeour® Danie resSqaa GHHRsOsha  gid- 
bi aradd gw, Oewsmomd Asrmeiuyn & vBEehBpsOsir 
Osgr@riug & getrg 2 &6 QrsonaQurer D Sapindd wov- 
acrlor| goréeclur*] @rorGalesr euuid BH@erdercpen 
wre Eyer ._hsGaqea BpiGsheo Osrpiucmudert Hoy 
urotles & eureede Orci send Osrmrcin & Dare gorgect 


1. Read #J arr. 6. Read gatrentre ga) Oger. 
2. Read Aaja Subin, 7. Read guwqpar_u. 

3. Read eenssar. 8. Read 2090985 cover. 

4. Read OerG = ONT F B&R Sp, 9 epend wa warrants. 


5. Read UODCar FU Bp @air. 
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use Eis Kas 2A wrariiu «= oy éeOsse@eQurtr 
FgdOata uG@eniny » set vi a $e CrmaQurer a 
erpoygGelG S@Qeasertus uSt Dampdus erund 
Qerab gies uTF SRG TN FHL UTITE BSS Eps SHOR 
Gully" |o sréareSs so pdeisnops ude@srtugn = 86 
GinaQursr # wéarG Cama_digmpars witens ewan 
Gsrasgires maerA goof uh Samenot rw S&H ype Ejeet 
vast” apis fer agpisaabdurga Appel sqon- 
sr@areed gus & SH CroneSunsr ede COC Sacr ane 
Curse meus 'asmuus Derasres smeerA ged 
uth Bem nh &5 GHISSTH QonesmenoOurg aentch 
up & &6 GroaGurs as (FBe) FOQGH wae "Oust 


Ww EHs ound CargBrreés wrG dA Hear musrO@Ga@er 2. &S 


16 & b B@@fs madOaroriucriu she wsypgOFlsqGenb gL 


up 2 b ghsamonr @ o Ager guy & ge ue 
& 66 (OrmaQurer 20a] ge GreneQure 3DG SG grime 
sor Wusm img gee GOEF5 womb sm@D Qrnsead creir- 
abo Qeugegh Pegs Twywer aeernbd pW usm omg gow 
ALCUOursés_agsraan Appel scene cig ule tre 
eiGersmd BE@ametuésé YSt Bgumgsrgcuelers*} 


Seat Osripius m@enereiup...... » Oar... [Ae eer 
og| Gumsrésiuaert Oupésasrsab @renBafsr cup. 
e 66 Glrar els & Oarpirlig*|wwerr...... + 46 Bra 


Quod uGge@and Da seu gts Hows Osrenecnsy. 
2 6% Pires Ggrar 2s &€ Osrpeu[r9*wmierr 
Gumd (Osrn¢g| 1 Srp Oarar Dy b grQw OQupéata- 
mead aehOugGgurergurt g966F5 Oame_sgepars wins 
gue b && uy & 6% Dsrpiulig*|umerr sy'nnd 
gery 668 Serpe geiGer Oupésarrea QurrGrb gytiu- 
up SG UG & EG Osripiul ry lwdert Ocupud [9yerend | 
mn b @O whoa*taras # Sarng srGer Qupésstair- 
geo Berns yarsBo ge uIGe QupésrOarwread 
Qiup66 Waa%at vuehurs Caw samée Meyer pos 
aur? apég QOGa wreoatal Or, a 


I. Read Gordes srr. 5. Read Gusri§rs Dorr, 

2. Read vmef=sunteraranes He. 6. Read GwrFog s(t tencsr, 

3. Read Ba wares gaa. 7. Read upsar. 

4 Read enum. 8. Read Fapit = VOagy7, 
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Translation 


1. May prosperity abide! On the day of the star Mila, combined 
with Friday,? being the full-moon day of the bright fortnight of the Mithuna 
(Ani) month in the cyclic year Plavaiga, current with the Sdlivahana Saka 
year 1469 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri 
Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, this is the dilagisanam 
executed by the trustees of Tirumalai temple in favour of Srinivasayyangar, 
son of Softai Exar Tirumalainambi Kumara-Tattayyangar of Sathamarshana- 
gotra, Apastamba-sttra and Yajus-éakha, one of the Tirumalai Acharya-purushas 
(religious teachers), to wit, 

I-13. since you have granted Periya-Ekkalir village situated in 
Jagadabhi-Gutti-sirmai yielding an annual income of 2000 Chakram-pon (gold- 
coins) which you received previously from Sadasivariya Maharaya with 
libations of water along with its copper-plate documents, the following 
ubhaiyam shall be conducted in your name :— 

(1) List of ubhaiyam (services) in Tirumalai temple. 
(a) List of daily offerings :— 

1 alahkara-taligai comprising 2 rajana-tirupponakam along with 
4 kinds of porikkari-amudu (vegetables}, 4 kinds of kittukkari- 
amudu, 4 kinds of sauces, 1 cup of milk, 1 cup of rasayanam, 
1 cup of butter-milk and 1 cup of ambili to be offered to Sri 
Véenakateda first during morning worship and then to 
Sri Ramanuja enshrined in Tirumalai temple; at this rate 730 
rfjana-tirupponakam to be prepared and offered yearly; for 
which 207 rekhai-pon (gold coins) is the estimated sum; 


(6) List of ubhaiyam during Pallavotsavam 
at Tirumalai:— 

14 panam for 1 naji and 1 uri of gingelly-oil for abhishékam to be 

conducted for three days during this Pallavotsavam, 1$ panain 

for g palam of chandanam to cover His body, 1 rékhai and 

5 panam for 30 palam of perfumed chandanam for kalabham 

decoration, 74 panam for 14 pana-weight of musk for Trdhva- 

pundram, § panam for 3 pana-weight of refined camphor for 

His face and 2 rékhai and 4 panam for 3 rose-water vessels; 

rékhai and § panam for !2 dadhyédana-taligai to be offered as 

tirumafijana-padi after abhishakam; 3 tiruvolakkam comprising 

81 vellai-tirupponakam, 3 tirukkanamadai, 3 appa-padi and 

1 matraj-prasddam to be prepared with 1 marakkal and 2 naji 

of rice; for the preparation of these offerings 20 rékhai and 

8# panam is the cost ; 

60 kalagskarai-sandhi comprising 12 dadhydgarai-prasddam, 12 
puli-égarai-prasadam, 12 kadugu-dgarai-prasddam, te ulundu- 
ogarai-prasidam and 12 ellu-sgarai-prasidam to be offered 
after tirumafijanam; for which 12 rékhai-pon is the cost; 


Note 1 :—The corresponding date is 3rd June 1547 A.D, 


> 
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2a 


« 


rékbai and t panam for 3 appa-padi, 2 rékhal and 4 panam for 
3 atirasa-padi, 2 rékhai and 4 panam for 3 vadai-padi, réekhai 
and : panam for 3 gédhi-padi ‘okkGrai-padi), 1 rékhai and 
8 panam for 3 iddali-padi and « rskhai and 5 panam for 
3 sukhiyan-padi; these 18 pag’ to be presented during three 
main days of Pallavétsavam after tirumafijanam while Sri 
Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Senai Mudaliyar and 
Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja) seated in the mantapam 
situated in Ulagamundan flower-garden at Tirumalai during 
this Pallavitsavam to be conducted for five days for Sri 
Véhkatésa every year as your ubhaiyam commencing from the 
day of aakurarpanam on the day of the star Punarvasu, 
occurring in the month of Magi and ending with Sattumugai to 
be conducted on the day of the star Piram; 2 rekhai for 1 
vatti and 10 marakkal of aval (flattened rice); 2 rékhai for 
2 vatti and 10 marakkal of pori (parched rice), 3 réhai for 1 
vatti and 10 marakkal of green gram, 3 rékhai for 1: vatti and 
10 marakkal of bengal gram, 3 panam for 3 marakkal of 
sesame, 3 papam for 3 marakkal of select dal, 6 panam for 3 vigai 
of refined sugar for sprinkling, 6 panam fcr 6 viéai of sugar, 
6 panam for 4 panakam pots, 6 panam for 6 pots of curds, 1 
rékhai and 2 panam for 3 marakkal of butter, 3 panam for 3 
marakkal of milk, 6 panam for 6 sambhara-pots, 1 rékhai and 
2 panam for 6oo sugar-canes, 3 rékhai for 1g00 plantains, 3 
rékhai for 3000 mangoes, t rékhai for 30 jack fruits, 1 
rékhai and 5 panam for 300 cocoanuts, 9 panam for 600 wood- 
apples, 5 panam for 300 jambo-fruits, 6 panam for 300 black 
jambo-fruits, 1 rékhai and 5 panam for 300 kilikkuritiji fruits, 
300 kommadi madalam fruits, 300 somakanai fruits and 300 
kam&ttam fruits, 6 panam for 600 muralam fruits, 1 panam 
for 3 marakkal of palai fruits, 2 panam for cleaning the baskets 
of fruits, t rekhai ard ? panam for 54 palam of chandanam for 
distribution, 6 panam for 1850 areca-nuts, t panam for 300 
pijavu (full or uncut areca-nuts), 7 panam for 3700 betels and 
3 panam for 14 pana-weight of camphor; these articles also to 
be presented during tirumafijana-Asthanam onthe 3 days of 
the above-said Pallavdtsavam ; 

rshai and 7% panam for 59 tiruppdnaka-taligai, viz. 12 tiru- 
mafijana-padi-tirupponaka-taligai, 12 adhivasa-tiruppona-taligai, 
30 tiruchi-padi-tiruppénaka-taligai and 105 taligai-tirupponakam 
to be presented to Sri Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchi- 
mar while seated in Tirumamani-mantapam within the temple; 
3 panam for 3 taligai of pafich-havis, 6 papam for 3 taligai of 
tilimnam, 6 panam for 3 paruppuviyal-padi, 1 rekhai and 2 
papam for 3 tirukkapamadai, 1 rékhai and 2 panam for 3 
payasam-taligai ; these offerings also to be offered in Tiruma- 
mani-mantapam on the 3 days of the above-said Pallavétsavam ; 
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6 palam of chandanam, 300 areca-nuts and 600 betels to be 
presented while seated in bed-chamber; 3 nali of oil for 
lights to be maintained in bed-chamber ; thus in all 6} panam 
is the cost for this function ; 


rekhai for 1 tiruppaivadai-taligai comprising 200 tiruppénakam 
taligai to be presented to Periya-Perumal (Sri Véhkatésa) on 
the day of Sattumurai of the said Pallavotsavam ; 2 rékhai and 
4 panam for 1 periya-nadyaka-taligai comprising 24 rajana- 
tiruppénaka-taligai, 4 rékhai for 6 vagai-padi, viz., | appa padi, 
1 atirasa-padi, 1 vadai-padi, « goédhi padi, 1 iddali-padi and 1 
sukhiyan-padi; + rékhai for ro marakkal of aval, 7} panam 
for 1o marakkal of pori, 1 panam for s marakkal of green 
gram, 1 panam for 1 marakkal of bengal gram, 1 panam for I 
marakkal of sesame, 1 panam for 1 marakkal of select dal, 2 
panam for 1 visai of refined sugar for sprinkling, 3 panam for 
3 pots of curds, 4 panam for 1 marakkal of butter, 4 patam 
for 1 marakkal of milk, 3 panam for 3 pots of butter-milk, 
1 rékhai and 5 patam for sundry expenses for vegetables; 3 
panam for 3 viéai of Jaggery, 44 panam for 3 pots of pinakam, 
1 panam for 50 sugar-canes, 1 panam for so plantains, 1 
panam for 20 cocoanuts, 4 panam for 20 palam of chandanam 
for distribution, 1 panam for 200 areca-nuts and roo pilavu 
(uncut-areca-nuts), 1 panam for 600 betels and 1 panam for $ 
pana-weight of camphor ; 


rékhai and 1 panam for 3 vadai-padi to be offered in front of 
the Ulagamundan flower-garden at Tirumalai, 2 rékhai and 4 
panam for 3 atirasa-padi while seated in the mantapam of 
Kumfara-Tattayyaigar, 1 rékhai and § pangam for 3 iddali-padi 
to be offered while seated in front portion of the shrine of 
Sri Ramanujan at Tirumalai; 2 rekhai and § panam for 4 jars 
of oil for torches, 2 rékhai and 4 panam for 12 nirvaham of 
Sthanattar, 2 panam for Vaishnavakari, 2 pasam for 
Mélnadyakam, 2 panam for Nambimar, 2 panam for Anusan- 
dhanam, 2 patam for Kaaganippan, 1 patam for Vimappam- 
officer, 1 rékhai for Sabhaiyar for carrying the Tiruchchi- 
vehicle and Vaikuntha-vimanam on the day of Sattumurai, 1 
papam for distributors, 3 patam for Sahasra-namarchana, 8 
patam for Tévai, 6 panam for Siigamugai, 1 pavam for pani- 
mugai, J rékhai for mégarai-svaripam, 6 pa?am for kummara- 
svaripam, 1 pagam for mantapakkottar, 2 panam for Véakatat- 
tugaivéar, son of Anantayyan for the recital of Tiruveakata- 
Mahatmyam, 2 panam for Iyunni Appayyan for fixing the 
muhgrtam, 8 papam for tiruppanippillai for cleaning the path- 
way and for the erection of pandal in front of the mantapam, 
4 panam for Kaikkélar for the decoration of the mantapam, 2 
papam for Sippiyar (artisan), 1 panam for fibre, 1 rekhai and 


264 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


8 panam for fs00 fruits of narattai (mandarin orange), lemon 
and Dabbai, : reékhai and 5 panam for the decorators, 9 panam 
for the suppliers of flowers, 6 rékhai for the bearers of lights, 
torches, flages and umbrellas, 5 panam for Védaparayanam 
services, 6 panam for Nambimar fcr aakurdrpanam and 
adhivdsam and 1 vatti and ro marakksl of paddy for 
spreading beneath the paja utensils and abhisheka-vessels, 
7% panam for s marakkal of rice, 8 panam for 8 marakkal of 
sesame and to panam for flag-cloth; 3 naji of ghee, 3 nali of 
honey, 3 nali of milk, 3 nali of curds and t vigai of refined 
sugar for snapana-tirumafijanam for 3 days during this 
Pallavétsavam ; 9 panam for 1 marakkél and 2 nali of ghee for 
hémam, 4% panam for 6 homa-charu-pots, t (4) n&ji charu-pot 
and r (2) nali charu-pot, 3 panam for 6 nali of milk for hémam, 
% panam for 30 plantains, t panam for 1 visai of sugar, 1 panam 
for 6appam and 2 panam for roo areca-nuts and 200 betels ; 
13 panam for 3 palam of chandanam for fire-worship, 
% panam for 6 cocoanuts, 2 panam for sacred grass and fuels, 
2 panam for parichadrakam services, 2 panam for Séma image, 
2 panam for Brahma-image,......8 rékhai for ..... fruits, 2 rakhai 
for the presents and decoration for priests and high priests 
(Achirya and Ritvik), 1 rékhai for the thread for wrist, 
1 rékhai and 2 panam for Acharya-dakshina, 1 rékhai and 
2 panam for Ritvik-dakshina, 3 panam for the image of Brahas- 
pati and 5 panam for Upa-daréanam; altogether 240 rakhai- 
pon (gold coins) is the estimated sum for conducting this 
Pallavétsavam as your ubhaiyam ; 


(c) List of ubhaiyam during Adhyayanétsavam at Tirumalai :— 


8 panam for 1 rose-water vessel to be presented to Sri Utsava- 
Marti after decoration with garlands as Kilaroli ilamai-sigappu 
on the 2nd day of the latter 10 days of Adhyayaniétsavam 
celebrated for Sri Véakatéga; 5 panam for 1:  pana-weight 
of musk, 4 panam for 2 pana-weight of refined camphor, 3 
panam for } pana-weight of saffron, 2 panam for 6 pana-weight 
of camphor, 4 panam for 20 palam of chandanam, 2 rékhai for 
5 kinds of vegetables, 5 payam for 400 bamboo mats and 
baskets.. ...... ; 6 panam for 1 iddali-~padi to be offered as day 
offering on the same day of Adhyayandtsavam, 3 panam for 
15 palam of chandanam for distribution, 2 panam for 500 
areca-nuts, 2 panam for rooo betels and rt rékhai for His 
cloths; 2 rékhai and 4 panam for 1 niayaka-taligai and 12 
paruppuviyal to be offered after hearing the Prabandham of 
Alvars during night worship, 7 panam for § appa-padi, 6 panam 
for 1 iddali-padi, 1 rékhai for 1 vatti and ro marakkal of aval, 
1 rékhai for 1 vatti and 10 marakkal of pori, 5 panam for 5 
marakkal of bengal gram, 5 panam for 5 marakkal of green~ 
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gram, 1 panam for 1 marakkél of sesame, & paaam for 
1 marakkal of select dai, 2 panam for 1 viéai of refined sugar, 
3 panam for 4 vidai of jaggery, z panam for 50 cocoanuts, 
4 panam for 20 palam of chandanam, 4 panam for 200 plan- 
tains, 1 panam for 3 jack-fruits, 4 panam for 2c palam of 
chandanam for distribution during Asthanam, 2 panam for 
500 areca-nuts and 2 panam for 1coo betels ; 


‘d) List of ubhaiyam during Tannframudu festival at Tirumalai :— 


1 


rékhai and t panam for i nayaka-taligai comprising 20 tirup- 
ponakam to be presented as morning offeriigs on the day of 
Tanviramudu festival, ro rékhai and 4 panam for 26 tirukkana 
madai, 7 panam for 1 appa-padi, 1 rékhai and 8 panam for 1 
ardha-nayaka-laligai comprising 12 rajana-tiruppénakam 2 
panam for 2 nali of milk, 1 panam for 1 naji of butter, 2 
panam for 1 pot of curds; all these offerings to be presented 
to Sri Utsava-Marti ; 

rékhai and 4 panam for 1 periya-nayaka-taligai comprising 24 
yajana-tiruppénakam to be presented to Periya-Perumal (Sri 
Vaikatééa) as morning offerings on the day of Tanniramudu 
festival, tt rékhai for 2 periya-tiruppavadai comprising 200 
tiru pponaka-taligai.........2 papam for 2 nali of butter, ? panam 
for 34 nali of milk, 2 panam for 2 pots of curds, 1 panam for 
20 cocoanuts, 1 panam for 3 jack-fruits, 2} panam for sauces 
and sambharam, 7 patam for 1 pot of ambili, 8 pavam for 1 
atirasa-padi, 7 panam for t vadai-padi, 6 panam for 1 iddali-padi, 
7 panam for 1 gédhi-padi, 5 panam fort sukhiyan-padi, 2 
panam for to palam of chandanam, 1 panam for 2§0 areca-nuts 
and 1 panain for 500 betels ; 

panam for Tirupati residents as parivatta-kanikkai, 6 panam 
for Sabhaiyar (temple councillors) as tirumun-kasikkai (cash 
reward), 2 panam .or Nambimdar, 2 panam for Anusandhénam, 
2 panam for kaaganippin (temple supervisors), 2 patam for 
Vinnappam-officer, 8 panam for Siigamurai, 6 panam for 
Tevayal (temple cooks), 3 pasam for Kummara-svariipam, 1 
pasam for panimugai, 1 panam for distributors, 1 rekhai for 
flowers for the decoration of the mantapam and 4 param for 
the bearers of Saakha and chakra ;2 rekhai and 5 panam for 
4 vagai-padi, viz., 1 vadai-padi, 1 godhi-padi, 1 iddali-padi and 
sukhiyan-padi to be presented to Sri Periya-Perumal on this 
day of Tanniramudu festival, § panam for 20 palam of chan- 
danam, 2 panam for §00 areca-nuts and 2 pasam for toco 
betels; and 7 panam for appa-padi to be offered to Sri 
Varahasvami at Tirumalai on the 2nd day of Adhyayanétsavam; 
thus in total 64 reékhai-pon is the estimated sum for conducting 
this ubhaiyam on the two days of Adhyayandtsavam and 
‘Tantiramudu festival at Tirumalai ; 
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(e) List of ubhaiyam on special festival days ia [iramaiai temple .— 


20 


30 


& 


nv 


4 


N 


paruppuviyal to be offered to Tirukkedi-Alvan {Flag Garuda) 
while ascending the Flag-staff during io Brahmétsavam 
celebrated for Sri Véakatésa at Tirumaiai ; 
atirasa-padi to be offered to Sri Malaikuriyaninga-Perumal 
(Sri Utsava-Marti on 30 days during 1o Brahmétsavam viz., 
} atirasa-padi in Ulagamundan-mantapam on the 4th day of 
each Brahmotsavam, 1 atirasa-padi in Ulagamundan flower- 
garden on the 7th festival day of each Brahmétsavam and 
1 atirasa-padi to be presented on the car in front of your 
house on 8th festival day of each Brahmatsavam at Tiramalai; 
atrirasa-padi to be presented to Bhashyakarar (Sri Ramanuja 
at Tirumalai) on the 3 days, viz., 1st, 6th and Sattumurai-days 
of Adhyayanétsavam, celebrated for Him; thus in total 33 
atirasa-padi to be prepared and offered; for which 26 rékhai- 
pon and 4 patam is the estimated sum ; 
rékhai and 6 panam for 13 paruppuviyal (kadalai-gundal} to be 
presented first to Sri Vaikatesa and then to Sri Ramanuja on 
the 13 days of the star Svati, being the monthly birth-star of 
Tirumalai Nambi (the meternal uncle of Sri Ramanuja) ; 
altogether 29 rékhai-pon is the sum for these two ubhaiyam; 
thus in total 540 rekhai-pon is the estimated sum for all the 
ubhaiyam to be conducted yearly in the name of the donor 
in Tirumalai temple. 

(2) List of ubhaiyam in the temples in Tirupati :— 

(a) List of daily offerings. 

velli-tiruppénakam, 1 alahk@ra-taligai comprising 2 rajana- 
tiruppsnakam, 4 kinds of porikkagiyamudu, 4 kinds of kattuk- 
kariyamudu, 4 kinds of sauces, 1 cup of milk, 1 cup of 
rasiyanam and 1 cup of butter-milk to be offered to Sri 
Gévindarajan daily after the first worship in the morning ; 
tirupponakam to be offered daily to Sri Véikatésa installed by 
Potlapadi Timmardja in the 4th cave at Alvar-lirtham as 
your ubhaiyam; and t ujakku of oil for daily lights to be 
maintained in the presence of this Sri Venkatega; altogether 
tr marakkal and: uri of oil and 730 tiruppénakam yearly 
to be prepared and offered as your ubhaiyam at Alvar- 
Tirtham; thus the grand total for conducting these two 
ubhaiyam in Tirupati is 617 r¢khai-pon ; 


(5) List of ubhaiyam during Masi-Brahmétsavam in Tirupati :— 


718 


vagai-padi to be presented to Sri Gévindarajan and Nachchi- 
mar on 13 days of Masi-Brahmétsavam commencing from the 
day of aikurarpavam festival to be conducted on the day of 
the star Ardra, occurring in the month of Magi, being the 
monthly birth-star of Sri Ramanuja and ending with the day 
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of Tirchayari to be performed on the day of the star Visakham, 
being the moutmy oirih-star of Namméalvdr; 13§ sigappu- 
tiruppénalam, 150 taligal-tiruppavadai-tirupponakam, 40 tiru- 
molippadi-tiruppénakam, 23 tirumafijanapadi-tirupponakam, 4 
Tirukkedi-Alvan-tiruppénakam, § yéttaipadi tiruppénakam, 2 
adhivasa-tirupponakam, 2 paficha-havis-tirupponakam, = 5 
Garuda-pratishtaai-tiruppénalam, 18 tiruppénakam for 4 naji- 
charu-pots, 9 lirupponakam for 2 niji-charu-pots, 22 tiruppé- 
nakam for hénia-charu-pots, 6 tiruppénakam for Anna]var’s 
village offerings, 4 bali-prasidam for Brahma-sénapati, and 
30 tiruppdnakam tc be presented to Sri Gévindar&jan and 
Nachchimar while in bed-chamber arranged within the temple 
of Nammalvar at Alvar-Tirtham on the day of Tirthavar of 
the said Masi-Brahmotsavam, 12 tiruvélakkam on the 12 days 
of Vaikasi-Brahmétsavam celebrated for Sri Gévindarajan, 1 
tiruvolakkam to be offered while seated in the Rayar-mantapam 
at Alvar-Tirtham on the day of Tirthavari of Vaikasi-Brahmot- 
savam, 14 tiruvélakkam comprising 378 tiruppénaka-taligai 
(at the rate of 27 tiruppénaka-taligai per tiruvdlakkam) to be 
offered to Sri Gévindaradjan while seated within the temple of 
Sri Vitthalégvarasvami in Tirupati on the day of Vidayagi of 
Vaikdsi-Brahmétsavam, and 1 tiruppavadai comprising 100 
tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Govindarajan on the 
day of Vaikasi Vidayarri festival in His temple; altogether 
940 tiruppinaka-taligai to be prepared and offered as your 
ubhaiyam in JVirupati; for which g1 rékhai and 14 panam is 
the estimated sum ; 


rékhai and 2 panam for 18 dadhyédana-taligai, 20 paruppuviyal 
to be offered to Sri Gévindarajan and 24 paruppuviyal to be 
presented to Sriv Ramanuja on the occasion of the Iyalsattu 
in His shrine in Tirupati during Vaikasi-Brahmétsavam; for 
the preparation of these 44 paruppuviyal 8 rakhai and § panam 
is the estimated sum; 4 panam for 2 titdnna-taligai, 7 rekhai 
and 2 panam for 18 tirukkanamadai, 4 panam for 2 payasam 
taligai, 16 rékhai and 8 panam for 24 appa-padi to be 
offered to Sri Gévindardjan as night offering during this 
Maéi-Brahmétsavam, 20 appa-padi to be offered for distribution 
after the night-procession on vehicles during this Brahmiét- 
savam while reciting the lyal-sattu songs in front of the shrine 
of Sri Rimanuja in the temple of Sri Gévindardjan; thus 
in total 30 rékhai and 8 panam is the cost for these 44 
appa padi; § rékhai and 4 panam for 12 vadai-padi, 19 rékhai 
and 2 panam for 24 atirasa-padi, 8 rekbai and 4 panam for 12 
godhi-padi, § rékhai and 4 panam for 14 iddali-padi, 15 rakhai 
for 30 sukhiyan-padi, 7 rékhai and 5 panam for 15 dééai-padi 
and 5 rékhaiand 6 panam for 14 mandhara-padi; altogether 
103 rékhai and 3 panam for these 165 padi of 8 kinds ; 
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2 rékhai for 1 vatti of aval for tiruppany3ram, 1 rékhai and 
4 panam for: vatti of pori, 4 rékhai and t paaam for 1 vaéti, 
1 marakkal and 2 naji of green gram, 1 panam for 1 marakkal 
of select dal, 2 rékhai for 1 vatti of bengal gram, 1 panem for 
i marakkal of sesame, 1 panam for 1 marakkal.of saramas 
(sacred earth tor cleaning the temple vessels), 1 rekhai and 
7 panam for 37 pinakam-pots, i rékhai and 2 panam for 
12 pots of butter-milk,......for 5 visai of refined-sugar, 1 rékhai 
and 2 panam for 6 visai of refined-sugar, 3 rékhai and 
2 panam for 6 marakkal and 1 uri of ghee for hémam, 
snapanam and dhruvam, 1 panam for 1? n&li honey, t panam 
for 6 naji of milk, } panam for 2 n&@liof curds, 4 panam 
for t marakksl of butter, 4 panam for « marakkaél of 
milk, 2 panam for 2 pots of curds, 4 panam for : marakkél of 
milk, 2 panam for 2 pots of curds, 2 rékhai for 400 tender 
cocoanuts, 2 rékhai and 1 panam for 310 cocoanuts, 1 rékhai 
and 2 panam for 600 sugar-canes, 1 rékhai and 2 panam for 
400 plantains, 4 panam for 400 (wood-apples), 2 panam for 
100 lemon-fruits, 3 panam for to visal of soap-nuts, 7 panam 
for 24 vigai of turmeric, 2 rékbai and 1 panam for 4 vatti and 
5 marakkal of grain, 1 panam for 1 marakkal of nava-dhanyam, 
2rékhai and 1 panam for 2 vatti and 1 marakkal of rice, 8 
rékhai and 5 panam for 170 palam of chandarnam for kalabham 
decoration, 2 rekhai and 5 panam for 125 palam of chandanam 
for Vasantam function, tirumafijanam and distribution during 
Asthanam, 1 rakhai and 1 panam for 3 papna-weight of musk 
for Urdhva-pundram. 2 réekhai and 1 papam for 11% pana- 
weight of refined camphor for the docoration of His face, 8 
rékhai for ro rose-water vessels, 7 panam for 2000 areca-nuts, 
6 panam for 4000 uncut-areca-nuts,6 panam for 4000 betels 
and 6 panam for 6 pana-weight of camphor ; 


2 rékhai-pon for 1 turban, 1 appa-padi, 50 areca-nuts, oo betels, 
1 palam of chandanam, 1 garland and tr sacred frontlet to be 
brought down after offering to Sri Veakateéa from Tirumalai 
to Tirupati and to be honcured by Sénai Mudaliyar enshrined 
in the temple of Sri Govindarajan on the day of Kaiyar- 
chakram (aikurarpanam day) of the said Masi-Brahmitsavam, 
4} panam for vigai of thread andr garland for Flag-staff, 
180 rékhai for 150 jars of oils for torches ; 


(c) List of sundry expenses during Masi Brahmotsavam :— 


1 rekhai and 2 panam for 12 nirvaham of the Sthanattar (temple- 
trustees’, 2 rékhai and 2 panain for 4$ vagai or shares of the 
temple officials, 2 panam for Vaishnavakari, 2 panam for 
Tirumadivalam, 2 panam for the Sabhaiyar (temple councillors) 
as cash offering, S panam for carrying the deities into the 
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temple car, 2 panam for supervisor, 33 papam for Nambimar 
(Archakas) for the kankatam, 54 patam for....on the day of 
Vidayagri festival, 4 patam for Anusandhanam, 5 pavam for 
kangatippan, 2 patam for Vinvappam-officer, 7 patam for 
Tavaiyal (temple-cooks) on the 2 days of Tirthavari and 
Vidayarzi-festival, 2 patam for Singamugai, 1 réghai for potters, 
6 patam for 600 baskets to be supplied by the mégaraiyar, 
3 panam for mats, 1 papam for kallai, 15 rékhai pon for Tirup- 
panippillai (temple-repairers) for repairing the wooden-cars 
and stone-car, 1 rekhai for erecting the pandal with bamboos 
in front of the Vidayarri mantapam and repairing the pathways 
on the day of Tirthavari festival, 14 panam for carpenters for 
painting the flags, 1 rékhai and 2 panam for Iyumai Appayyan 
fcr fixing the muhirtam (auspicious hour) for car festival, 
1 rékhai for Bhiri-dinam for car festival, 1 panam for distri- 
butors, 3 panam for kaikkolar for the decoration of Pia-kéyil 
(flower-palanquin) on the 4th and 5th festival days, 2 panam 
for decorating the Tirthavari-mantapam, 2 panam for decora- 
ting the Vidayaryi-mantapam, 2 panam as tirumun-kanikkai 
(cash-offering) on the 2 days of Tirthavari and Vidaydagri 
festivals, 2 panam for panimugai, 7 rakhai-pon for Vahanam- 
bearers on the 13 days, commencing from the day of 
Aakurarpanam and ending withthe day of Vidayagri during 
Brahmétsavam, 1 rékhai and 2 panam for repairing the 
3 temple-cars yearly, 1 rékhai and 8 panam for Vahanam- 
bearers for carrying Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja) in 
back-said of Sri Gévindarajan during night-procession on 
the 12 days of Brahmdtsavam, 2 panam for Vahanam- 
bearers on the day of Tirthavari, 5 panam for Sippiyar 
(artisan) for decorating the mantapam, 1 rékhai and 5 panam 
for decorating the 3temple-cars, 2 rékhai and 4 papam for 
Dasanambis and Vahanam-bearers for carrying the 3 temple- 
cars, flower-palanquin, Muttuppandal-vehicle and Vaiku¢ha- 
vimanam towards the Lakshmidévi-mattapam on the 2 days 
of Tirthavari and Vidayarzi, 5 rékhai for flowers for the 
decoration of the temple-cars, Muttuppandal vehicle, Paa-kéyil 
(flower-palanquin), Vaikuntha-vimanam, Tirthavari-mantapam, 
and Vidayagri-mantapam in Tirupati, © pajam for Védupari- 
servants, 1 rékhai and 5 pasam for colours and _ other 
painting materials for the vehicles, 11 rékhai and 2 panam 
for fire-works (petti-ba#am), 8 panam for the servants 
for digging and decorating the kélar-kuji (pit), 2 panam 
for the supply of water into the kélar-kuli 2 pazam for the 
Srivaishnavas for carrying Sri Ramanuja towards Simha- 
sanam and decorating Him with the silks and garlands on 
the 12 days of the said Brahmétsavam, 2 panam for repairing 
the front mattapam of the shrine of Namméal]var at Alvar- 
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Tirtham on the day of Tirthavari festival, 5 papam for the 
servants engaged in rendering the easy running cf the car, 
so rékhai :or colours and other painting materials for the 
3 temple cars, 1 rékhai for garlands to be honoured the Kearasi 
officer engaged in counting the accounts during Brahmst- 
savam, 703 rékhai for the bearers of torches, flags and 
umbrellas, 4 panam to he paidto Anantayyan Vcakatniluraivan, 
reciting the Veakasachaia-Mahatmyam during the said Branmi- 
savam and g rekha: for silks and; garlands intended for $ri 
Govindarajan and His consorts ; altogether 6:0 rékhai-pon is 
the estimated sum for Masi-Brahmétsavam ; 


rékhai and 6 patam for 8 paruppviyal-padi, viz. 4 paruppuviyal- 
padi to be offered to Tirukkodi-Alvan (Flag-Garada cr Garu- 
dalvan) while ascending the Flag-statf during Vaikasi and Ani 
Brahmstsavam and 4 paruppuviyal-padi to be presented to the 
same Garudélvan while decending from the Flag-staff during 
the said Vaikagi and Ani-Brahmotsavam in Tirupati ; 


~ 


= 


rékhai and 2 papam for 2 iddali-padi to be presented to Sri 
Krishnan in front of your house in Tirupati on the 5th festival 
days of Vaikaéi and Ani-Brahmétsavam ; 


16 rékhai for 20 atirasa-padi, viz. 2 atirsa~padi on the 2 days of 
6th festival during Vaikaéi and Ani Brahmotsavam, 2 atirasa- 
padi on the 2 days of car festival during Vaikasi and Ani- 
Brahmétsavam, 2 alirasa-padi onthe 2 days of Seshavahanam 
festival during the said 2 Brahmétsavam, 1 atirasa padi to be 
presented to Sri Asgal (Sri Godadevi), enshrined in Tirupati 
temple on the day of car festival during Margaji Utsavam 
celebrated for Her, 12 atirasa-padi to be offered to Sri 
Ramanuja in front of your house on the 12 days of Adhya- 
yanétsavam, celebrated for Him and 1 atirasa-padi to be 
presented to Sri Periya-Raghunadhan in front of the Gépuram 
of the shrine of Sri Tirumalai-Nambi while returning to His 
temple after the car-procession during Paaguni Brahmétsavam ; 
and 

2 panam for 1 paruppuviyal-padi to be presented to Sri Krishnan 
while seated in the shrine of Hanuman in the temple of éri 
Govindarajan on the same day of car-festival, celebrated for 
Andal (Sri Godadevi). 

14-16, Srinivisayyangar (the donor of this record) is hereby 
authorised to distribute the following offered prasddam and papydram among 
the devotees and temple officials freely, thus :— 

13 paruppuviyal-prasadam offered to Sri Vaikateda and Sri 
Ramanuja in Tirumalai temple on the 13 day of the star Svati, 
occuring in every year, being the monthly birth-star of Sri 
Tirumalai-Nambi, 
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3 iddali-padi presented in the shrine of Sri Ramanuja daring 
Pallavétsavam festival, 

4 vagai-padi offered in chandanappari (near Akaéa-gangai water- 
falls at Tirumalai Hills) on the day of Tanniramudu festival 
and 

24 paruppuviyal and 20 appa-padi offered to Sri Govindarajan 
while closing Iyal-songs of the Alvars inthe shrine of Sri 
Ramanujan in Tirupati during Mssi-Brahmétsavam ; 

Out of the one sandhi taligai prasadam offered daily to Tiruvénkata- 
mudaiyan installed by the donor in the ath cave of Tirumalai hills near Alvar- 
Tirtham, 2 nali of prasidam due to the donor shall be distributed among the 
devotees and visitors daily. The remaining quarter share of the prasadam 
and panyaram shall be delivered to the donor. The balance of the prasidam 
and panyaram shall be reserved for distribution during forenoon adaippu. 


In this manner shall this charity be extant throughout the succession 
of the descendants of the donor till the lasting of the moon and the sun. 


(d) List of additional ubhaiyam in Tirumalai 
and other temples :— 


As the following 7 persons have paid into the temple treasury of Sri 
Vaakatasa the sum of 85 rékhai-pon (=850 nag-panam) for providing the 
under mentioned offerings to Sri Vehkataéa and other deities, their ubhaiyam 
shall also be conducted from the temple-funds on the prescribed days, thus :— 


10 rékhai for 2 dééai-padi, viz, 1 ddéai-padi to be offered to Sri 
Utsavamirti while the temple-car reaches the front of the 
house of Srinivasayyaigar (the main donor) at Tirumalai during 
Purattadi-Brahmétsavam, celebrated for Sri Véakataéa in the 
name of Appayyan, son of Aragu Vefiganna and disc'ple of 
Tirumalainambi Tolappar Ayyaagar and 1 dééai-padi to be 
presented to Sri Utsavamarti while the temple-car reaches the 
front of the house of the said Srinivasayyaagar during Paaguni- 
Brahmétsavam at Tirumalai in the name of Timmayyan, 
son of the said Veaganna and disciple of ‘lirumalainambi 
Téjappar Ayyaagir, 

rékhai-pon for 3 padi, viz. 1 désai-padi to be offered to Sri 
Utsavamirti while the temple car reaches the front of the 
house of Téjapparayyaagér during Purattaéi-Brahmotsavam at 
Tirumalai in the name of Narana-Dikshitar, son of 
Malaighanan Anantappar of Muppil-family, 1 mandhara-padi_ to 
be offered to Sri Gavindarajan while seated in the temple-car 
during Masi-Brahmotsavam in the name of the said Narana- 
Dikshitar and 1 mandhara-padi to be presented to Sri Andal ‘or 
Sadikkodutta-Nachchiyar while seated in the temple-car during 
Margali-Nirattotsavam, celebrated for Her in the name of the 
said Narana-Dikshitar, 


on 
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4 rékhai-pon for 1 mandhara-padi to be cffered to sri Govinda- 
rajan in front of the temple-store onthe sth festival day of 
Maéi-Brahmotsavam in the name of Télappayyan, son of 
Karambichchéttu Tiruvéakatayyan, 


2 


rékhai-pon for 3 appa-padi to be presented to Sri Gavindarajan 
in front of the temple-store after the Bhavani-procession 
(elephant-vehicle procession) on all the €th festival days of 
Vaikasi, Ani and Maéi-Brahmétsavam in the name of Maagai, 
daughter of Akkachchi Véhkatattugaivan, 


2 


~ 


rékhai-pon for 3 vadai-padi to be presented to Sri Gavindarajan 
after the car-procession during Vaikagi, Ani and Magi-Brahmit- 
savam as the ubhaiyam of Pondala-Liagappayyan of Trai- 
varnika (Vaigya) caste and 


2 


ms 


rékhai-pon for 3 appa-padi, viz., 2 appa-padi to be presented 
to Sri Gévindarajan while seated in Kaikkolar-mantapam on the 
6th festival days of Vaikasi and Masi-Brahmétsavam and 
I appa-padi to be offered while seated in the said Kaikkolar- 
mantapam in Tirupati on the sth festival day of Ani-Brahmat- 
savam in the name of Perdyiram, son of China-Véagi; thus 
in total 85 rékhai-pon is paid by the above-said 7 donors, viz., 
Appayyan, Timmayyan, Narana-Dikshitar, Téjappan, Maagai, 
Lingappayyan and Péersyiram. 

Out of the manshara-padi offered.... Talappan, the disciple of Kumara- 
Tattayyaagar who was the son of Tiruveakatayyan......shall be delivered to 
Kumara-Tattayyaagar. From the 2 padi offered asthe ubhaiyam of Narana- 
Dikshitar 26 mandhara-prasddam shall be delivered to Tolapparayyaagar; ..... 
16 mansharam to......Out of the 2 désai-padi offered in the name of Appayyan 
and Timmayyan 26 désai prasidam is due to the donors ; out of which § dosai 
shall be delivered to Télapparayyaigdr and 18 doéai to the said donors ; 
Tolapparayyaagar is hereby authorised to receive : appam per padi out cf the 
3 appa-padi offered in the name of Maigai and remaining appam shall be 
delivered to the donor (the said Maagai); and out of the 3 appa-padi presented 
in the name of Perdyiram 3 appam per padi shall be delivered to Tojapparay- 
yaagar and 4 appam to Nattu Srivaishnavas ; after deducting this 7 appam per 
padi, the balance of the appa-prasadam shall be delivered to the said 
donor, Périyiram. 

In this manner this deed is composed by the temple-accountant Tiru- 
ningaiyar-udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for the perpetuation of this charity. 
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No. 93, 
(No. 649—T. T.) 
"On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.] 
Text 
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3 eounore urGuregoaiea Arras Fb geerrpuenupe Bop 
QeusmrirpFib Fr Sg lpmpuors Bi aGb aFigs Paes eper 
@ & syps0rlsqeynd ama @or @ 4G QufwOoucgoT= 
ond wingefudeérp Qugareph @aFrFurGgo spp Deus 
CFU 119. 
Qowmpes grb whuemtorggas Bu suée a9 Muwerg¢e 
Bop dadecpeowumr gs Qur@uy irs sc RUG c 5 AL 


he 


(Qess|aro GrenwIe usernh amp nd & & Orme 
Qurer @ AitGeh Tinh & &6 GrmaQuret [@0]......ys0r- 
yobd Prob & &6 CrmaQurcr GO ge Cassar. syaen- 
We Bie. Mind 

5 m ae@b Gtub « Gd GR & 4G GrmaQurar am Bes» 
Qurer Dogonéer mpwOesqenn ams Qufusducporer 
syslelsqenn wor O &G Quagselms @ 45 Brrgraxr- 
Agi@ure@sh”? [20] wsdeSGgecr Squgrarsmee Ond- 
Qocrter gyrée Féisard ued GQ seruggmdqe £6 Sood 
ued [| Segpswucrosgwee augrl “gr & Shysb gr 
2? ubhT@eibl] B..... 

6 dena ari 2 &6 QreneQurcr 2 uoiraflr Gri [@] qe Orang. 
Qurer 2 womb #.....,wegehuderpOugurend ewéseGForcd 





1, Read vowmean™, 7. Read av OM sarGuor Peurrasr. 
2. Read Q/aopasoa SIT Fs, 8. Read wewGured, 

3. Read 9A wars reper. 9. Read vil@rutran #,5, 

4. Read apt é errr. 10. Read srgrs-BgquiCuresu, 

5. Read #TutgaG org és, tr. This letter stands for gréso== 
6 Read Qvar paver Oss gs. pana-weight: 
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aie MauowperosgaG Osaloanka gyprée spey 
FI SS Fbsemlb vob + PF & verb [KR] sarugmes OOHRS 
Fisord wad @ a Qeuuid aes Bandevirsr- 

T Gerurer.....[e amsupuyb BaGeraéed gy, Qeuigcpofl|..... 
Bqugrag gee niu gorse Gply srse eb gor web 
a? &% usmb |m] srg BG Ques Fégern ueb @ 
a, Orunus PRogroriug Guerin GIGQurerad #£......H4H 
Agua AGeAurersd "OO 46 QrmaQurer mw ugse[an*]- 
Ae eer @ &q QrenaQurer @....+ yee @ &6 QreaQurer m. 
ued @ aonwiug @ 6% QreaQurer m ued @ Oar firs 
uy @ 66 GQresQurer [me] OrrAMiuy G 6G OronaQurcor 
m ved @ fret © 6 OrsQurar @ s@uBuy. 
@ a QremaQurrair [¥]...006 

8 AU Gés sé ger ued D aq [ued @I...... DO GETLILP $8 Fmt 
Qmwg, wm Gb QrmaG@urer « Gecuell genres sont-é 
arg, singe Big, Ree & sb Orena@uroir [im |.os.-. 
@or @ &H weyerer Bane G@ &G uawbd [2 |r 
ETS EPO Mens gBiniipeoriw lst twsTLug sa wets Hetlin 
Her pQugurc @FFurGd GetaepsAuran oS.gcjef Bape5- 
erggee GsaGecria gyréeG Figeréertny wed & ? 
Spb ergs Fégorb ub h Fe smugHeS CHGS Fhs* 
ond ueb @ Sqwogererciug BgrQurarsn s[eemacuiy % 1d] 


10 [ugpelrwernh & 46 verb G@ GpReuS? « 4G vembd @....-- 
gs Bquinda *g,0eisqend EOrGurerad [amo a6] 
QrenaQurresr [aiD)......6-8 2 wTéErgids wemtid & wage 2 
WISET QS ved 2... Merhiés Figemd ved [%| 
HOM ESCULB, Ft QVM, Siren saee 

ll... Betresrinnd GQeruw uemb mR Fmeapenp vuembd & veRapenp 
uembd & uéegeerm® verb & MEé@arent ved & BoE 
Paragag vemb & BenQur wemid 2... 

12 Qawe_ggeperr #epsé eruuors.....gbhi. gsioGQuer Qugnd 
ans @@aS «a TaepPérrmaéed cvemd [a]......sapguy 
2 MréErgiagG wvembd & wIpgsUy & LY ae OremaQuren a 
a LUD HY WISE QS 5 wembd @ Qe eo 6 weand [x] 
siaie Gerdéigtlun|s Adsl giése ved [s?]...... 


1. Read 27 Gon. 2. Read s@gaQeiisqena, 
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13. JaManh uembd & yorsreb* vambd s Orrn@yz Gem uenrb 
& & m[SD)|a Benn werd @ & OA; Gam’ womb > Carag 
O47 Genin Lewd & Pes... 

14 ge 2 Gen [Dr] 6G CrensCure = vsmb = SgEéseriye- 
BEG web AH genius goriisra(@) 598 QrenaQurar & 
Agges® geders(O)s ar OronsQurcr & [waned 9 f- 
Gée vemid Sl... 

LOe - esse Js Gigs ams aden phism rss GOH BO Ip WO FL 
sEurés_asrayd gYypsOerilsqois orgs He alt_auasr 
&epéere @b@arcrobd gsrOw Gupserasrean 


16 dap yousho gmOu9Ge GupssGarb geaid Qu- 
ae wig. goto. on BreoreisibLsenT ‘s@ PS Sarar BL EEEEL Ale 
area Oinmés Boa whoa*aran weirs Caria 
cama, Gpherenp- 
1? yorer ops Goa wHOarRtalTOOmpe_ 
Translation 


1~2. Hail, May it be prosperous! This is the Silagisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Pendilikoduku Timmaraja, 
son of Kamparaja of solar race, belonging to Kaéyapa-gétra, and Apastamba- 
sitra, residing in Manumapéli village on Wednesday,> combined with the 
star Avittam (Dhanishtha), being the sth solar day of the dark fortnight of 
the Mithuna (Ani) month in the cyclic year Plavaiga, current with the Sali- 
vahana Saka year 1469 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamégvara Sri 
Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


2-15. since you have received from Eyra-Timmaraja and granted 
3 villages, viz., Baagaram yielding an annual income of 100 rékhai-pon (gold 
coins), Vittaseri yielding an annual income of §0 rékhai-pon and Bhidapuram 
including Kuppam (its hamlet) yielding an annual income of s0 rakhai-pon 
situated in Vendavadai sirmai for the purpose of conducting Vasantotsavam 
festival for Sri Veikatesa in Tirumalai temple for 5 days commencing from the 
day of the star Visikham on which the aikurarpanam ceremony to be con- 
ducted and ending with day of the star Sravanam, occuring in the month of 
Masi and as we, (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to colleet 
the income from these 3 villages for the benefit of the temple treasury, the 
above-said Vasantétsavam festival shall be conducted from the temple funds 
every year at the following scale as your ubhaiyam : — 








1, Read yan§reb = Wamrsrap. 3. Read BAI sear. 
aur 21,59, 4¢ Read aog.7 LE Sian. 
2. Read apap?) Garin, 
Note 5:-~This day corresponds to 8th June 1547 A. D, 
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5 niyaka-talicai frorain oferings} containing 20 rajainna-tiruppé- 
rakam to be offered to Sri Periva Perumal (Tiruvéakata- 
mudaiyan) on theses days, 


tet 


ulakku of gingeliy-cil and 5 palam of chandanam for 
tirumafijanam (boiy both) to be conducted on the first 
day of \asartstsavam festival; 10 palam of chandanam for 
kalabham decoration, = pana-weight of musk and 24% pana- 
weight of refincd camphor for decoration of His face after 
tirumafijanam, 1 rose-water vessel,.....2 rékhai-pon for 
2 vattam (periemc), 2 rékhai-pon and 4 panam for 5 rose- 
water vessels,..... . 


3 panam for r ulakku of o: and 7% palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted to Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
and Nachchimar while seated in the mantapam, 5 palam of 
chandanam for kalabham decoration; 6 vagai-padi and 1 tiru- 
vélakka-taligai to be presented to Tiruvénkatamudaiy4n, ........ 


3 panam for 1 ulakku of gingelly-oil and 74 palam of chandanam 
for tirumafijanam; 5 palam of chandanam for kalabham deco- 
ration,.. ......4 vellai-tirupponaka-taligai to be offered after 
tirumafijanam as tirumafijana-padi.......... 


30 rekhai-pon for the preparation of 150 tiruppénaka-taligai, 
5 rékhai-pon for the preparation of pafichahavis for offering 
during these 5 days; 


3 rékhai-pon and § panam for § appa-padi, 3 rékhai-pon and 
3 panam for 5 vadai-padi, 3 rékhai for 5 gédhi-padi (modern 
okkérai-padi), 3 rékhai and 5 panam for 5 iddali-padi, 5 rékhai 
for § atirasa-padi and 4 rékhai for § sukhiyan.padi, ........ 
5 panam for 10 palam of chandanam for distribution......... 


1 rékhai-pon for 600 areca-nuts and 1200 betels;......... 3 rekhai 
pon for 1780 areca-nuts and 3500 betels to be presented in 
Tiruppalli-arai (bed chamber),........ 2 panam for 5 viéai of. 
turmeric....... . 


1 ajakku of oil and 14 palam of chandanam for tirumafijanam 
to be conducted for Sri Malaikuniyaninga Perumal, Nachchi- 
mar and Sénai Mudaliyar on the day of Sattumurai while 
seated in your garden-mantapam, 34 palam of chandanam for 
His body and 5 palam of chandanam for kalabham decoration 


4 tirupponakam and 6 vagai-padi to be presented as tirumafijana- 
padi after tirumanfijanam,......5 panam for making paficha- 
gayanam (cushion-bed), 5 panam for r pratimai (image),...... 
thus making up a total of 750 tiruppénaka-taligai to be pre- 
sented on these five days; for which 60 rékhai-pon is the cost, 
w+. 2 panam for 2 marakkal of bengal-gram, 2 panam for 
2 marakkal of green gram,......6 palam of chandanam, 


277 
Vor. V—i9 


T1RUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


300 areca-nuts and 600 betels for distribution during Asthanam 
(Temple Durbar) ; 

2 panam for Vinnappam, 1 panam for éinga-mugai (fuel supplier), 
1 panam for pani-murai (supplier of brass vessels), 1 panam 
for distributer, 1 panam for Kaikkélar (temple servants), 
1 panam for lights, 2 panam for Sippiyar (artisan),...... as 
the ubhiyam of Vénkatattugaivar Amudan...... t panam to 
be paid to your younger brother for 2 nali and 4 nali- 
charu-pots (offerings)......... 


panam for 2 marakkal of rice, 5 panam for § marakkal of 
green gram, 6 panam for 2 cloths,......... 1$ panam for Gévin- 
dayyan Singappan,........ ¢ pasam for Anugraham, 1 panam 
for Punyahavaéchanam, 14 panam for 1 Séma-image, 14 panam 
for : Brahma-image, $ panam for 1 Hasta-image, 13 panam for 
1 Sésha-image,......... altogether 1 rékhai-pon and 9 panam for 
14 images; 8 panam for (kaakanam), 1 rékhai-pon for 
Acharya-dakshina (presents for priests), 1 rékhai-pon to Ritvik 
(high-priests) for alaikara-dakshing and 1 panam for the 
worship of mandalam; all the above mentioned articles shall 
be supplied from the temple-store. 


~~ 


13-17 Youare entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam, patyaram, chandanam, areca-nuts and betels due to you as the share 


The remaining portion of the prasidam and panyaram shall be 


set apart for distribution during early adaippu. 
This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 


With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-r-udaiyan. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 





No, 94. 
(No. sog-A—T. T.) 





[On the west wall of the third praksra in Tirumalai temple.] 
Text 


1 [asad WG | ar Ag Madara? eenuund HGEOsry g Geer aethen 


Gi@@etia.cpontwureir Oerier.g pert Sap epecoin: Qarairecy 
exenaie 9p HOFui SCRE, ude@aruy 0 [MRéQarg ¢|Bc5- 





@eracie [® wo a balsas Quadsrrg go... AAveNG- 
1. Read a BeCarisrsfuit. 3- Read gists D@e@osreatln. 
2. Read Sqjaguasrin. 4: Read @leSo g 50 9d. 
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2 gaguse {pads sone uGeyarug D 2eweir Bag Bareor- 
SB opréBpeohds esorwait Fires SBM STD OCH OHENS 
Ge aeppOruy” wp & 9 wo 2Dde SG wh usr rrs- 
BG 9O88er oH Y (ared] Quad ceraproy Bi Du ga 
G0 FautuI Oss Fa weet LA L160 

3 Lerré Bea BP OLOur SSs1_oi er sas AYP BOFL CRON S uouIe Ae. 
Ler iw. 6 8% grb Gugin Qpergn « Aa Slexr pg 
SB gerAutie ce, Supés_asraain Farm ga bp, Da gs Hep 
{ore Ou pss Darron said Qrivng &s 

4 «BA SSascor' i ésss_agsreak Qiu da [fou Betacr went. 
wire? | OarGerecor és, BEES penGewurer aripgs Bena 
wb ra BalTOOME® o_ 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! Vada Tiruveikata Jiyar deposited the sum 
of 840 nag-panam into the Sri-Bhandaram (temple treasury) for the purpose 
of providing the fullowing offerings to Sri Veikateéa, Sri Malaikuniyaninga 
Perumal and Udaiyavar on the prescribed days as his ubhaiyam :— 


TO manthara-padi to be offered-to Tiruvéikatamudaiyan (Sri 
Venkatesa) immediately after Koyilalvar-tirumafijanam to be 
conducted on all the previous days of the commencement of 
10 Brahmétsavam celebrated for Him in the temple at 
Tirumalai yearly, 


1o mandhara-padi to be presented to Malaikuniyaninga Perumal 
(Processional deity of Sri Véakatééa) while reciting the lyal- 
prabandham of Alvars on all the sth festival days of the 
said Brahmétsavam and 

1 mandhara-padi to Sri Ramanujan abiding in “Tirumalai temple 
while seated on Simhasanam (throne) on the 7th festival day 
of Adhyayanstsavam celebrated for Him (Sri Ramanuja) at 
Tirumalai ; 

altogether 21 mandhara-padi shall be prepared and offered from the interest 
of the capital sum paid by him. 


3-4. As arranged by him, his Achéryar (religious teacher in 
Parvasrama) shall receive 7. manshara-prasidam per padi offered out of 
the quarter share of the donor and we shall deliver him 6 mandhara- 
prasadam per padi due to him. The balance of the prasadam we shalt: 
receive for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force till the 
lasting of the moon and the sun. ~ 





1. Read SapaMswers Bev. 3 Read ge uy. 
2. Read sae Qeinpo. 4. Read M°RIR SS aranr. 
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With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninza-fr-udaiyan. May these the 
Srivaishoavas protect! 





No. 95. 
(No. 119—G. T.) 
[On the south base (inner right side) of the first gépuram 
in the first prakara of the temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati. 
Text 
1 [yoratag=) Ysarrgs Sgue@Osewanrsimur eoret mrs guse" 
auMMWnUG ss BAC ii@uéEr “ONrEUs SI AL/OOT G5 gy 
GOL DMWOS $5 SUTR MUNA? Migros ukUG Gaererorg- 
[es 
2 Qurdes"@ gypaQelsqend 100s 3 Gi a*| Bite avctr Awpser- 
Loe FH wIgssH0a Gara ‘OranQ 1 oot sir SqCaser- 
Gaur BRON gromymaure "?onteur ga 
> G0s0 sr Vers Gorey CranQ Y VOT Sapp Yeti #5 erenvuabe 
user E83) ales 
4 ggudéséisarraqid Qiumég Goatarscr veoflurds aria 
sama PParenpenmen uot alpsgi Blea Loney Mau. 
TOMB 
Translation 
1-3. Hail, Prosperity! I, Ramarajayyan, son of Bukkaraja Tiru- 
malaidéva Maharayar have granted two taligai-prasidam daily out of the 
donor's portion of the prasidam offered to Sri Veakateéa and Sri Govindaraja 
in our name to Sripati Konamadhayyan of Kasyapa-gotra, Apastamba-satra 
and Yajus-sikha, the Sthanapati (Officer) under Bhaiyappa-Nayakka- 
Krishoappa-Nayakkar with libations of water in the divine presence of 
Sri Vankaysea at Tirumalai. 
4. You are hereby authorised to receive this two taligai-prasadam 


from the temples from this day onwards throughout the succession of your 
heirs, till the moon and the sun shine. 


In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 


Tiruninga-ir-udaiyan with the consent of the Srivaishaavas. May these the 
Srivaishnavas protect | 








t. Read sriomrga’nu®. 6. Read Qrexr@. 

2. Read ®J@8iuerudar. 7. Read Tenraurt gga. 
3. Read ogtgarg, 8. Read @ss. 

4. Read smWeG ors gg, g. Read sitqpen_w. 

5. Read wauvrerrusreS, reer, 10. Read 2°¢§ Sgiavanr, 
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No. 96. 
(No. 407—T, T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1 aon genni Bud Oraarharn Suatis QR gAF nda. 
2 Bq Pande _or soir AGmisanigs58 sass Oseréah Quage- 
ores 696 OremedQurer o Biunrrmer aioe Ornate 
Qureir ot {Be AGsOarg SH Herafler Tree RSTahe gdapsnrwy 
Ogreitwartug ae wanéer pO ucgoTar APAO FIL SAHORLD He 
wu 6 &5 ArmaiGurcr ao DRsGalo shop m_ggsr 
ares gyp@elsqend gtuue « &5 QrenaiQurar a 
Be guy 2 6% OArmetdQurcr De Bes Quresr uBer- 
gb aharaanda GQ GH Adnés apse QaranQ WF usaoir 
LrgGOen bc OiGursés_agraaid 0p 
3 Oelsgehs usrahurrgBo ALaler| ores RIMES arent 
wrod *sihi. Agarhutr Rcerahosdas guid 2 @LO uf- 
Sagar Ou.gud guub & » Berpg grQu Quméeteurs- 
qb days wWosGa soo iG0e GQupéerQarursan Q)c- 
uné5 Pomataracr umPurs OanIasande Bayer peeanso- 
ure ass GOGa pwhIOQawuvaeRe o 
Translation 
1-2, On 30th day* of the Ani month in the cyclic year Plavaiga, 
current with the Salivahana Saka year 1469, the sum of ‘4 rékhai-pon is paid 
into the temple-tresury of Sri Vaakatasa by these two persons, viz, 

7 rékhai-pon (gold-coins) is paid by Desantari-Perarulalayyan, 
the manager of Tiruvéikatanathan flower-garden at Tirumalai 
for the puipose of providing 1 appa-padi to Malaikuniyaninga 
Perumal (Processional deity of Sri Veakatééa) while seated in 


his garden-manfapam onthe 7th festival day of (Puratadi] 
Brahmitsavam as his ubhaiyam and 

7 rékhai-pon is paid by Timmaraja for the purpose of present- 
ing 1 appa-padi to Sri Malaikuniyaninga-Peruma] while the 
temple car reaches the front portion of his matham during 
Purattasi- Brahmstsavam. 


This sum of 14 rékhai-pon shall be utilised for the excavation and 
construction of irrigation channels in temple villages and with the income 
realised thereby, the above-mentioned 2 appa padi shall be prepared and 


t. Read waren, 3. Read @2' Tar, 
2. Read swqpoow. 
Note 4:—This day corresponds to 28th June 1547 A, D, 
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offered on the prescribed days as the ubhaiyam of these two persons 
at Tirumalai. 

3. From the donor's quarter share of the two appa-padi offered, we, 
the trustees of ‘lirumalai temple shall deliver 2 appam to your preceptor’s 
house, 6 appam to Nattu Srivaishnavas (local Srivaishnava-devotees) and 
5 appamto youas your share. The remaining portion of appa-prasadam 
shall be set apart fcr distribution dur’ng early adaippu. 

This practice shall ccntinue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the S:ivaishnavas this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-dr-udaiyan. May this the 


Srivaishnavas protect! 


Ne, 97. 
(No. 420-—-T. T.) 
{On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 

Ll gq. wetaran 10a {Ua rec amra reg Borsg angosT@evaiT if. 
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3 ahsr_s@Qupo gumusp.g sured) ani See pamrmp Oupp e¢8- 
ILLITE se Féqeos fopcteuSe ‘aor. 

4 erg gsrOrmp TT MAO DTS § 5 Sg Prusnn OSs gy STO SUOT eT SU 
mre sr uier® U8 Sapo[ a 

5 gtegiég “Garereanh uae s50¢5u9 * PEQacisrmpenr- 
BHEG VorroPw1@@aw ey 

6 Beenlereleh oepsGena nO 86 Gepeular*lo agpe@ Bape 
Qureran a ¢5 Guerrmrmggie PEER oD Y nm Oes 

1 verb gor sro HpGergy rw emtsolie aharvaride Br 
QR» dérés aps Gaeran@® AGe- 

8 maerpeursr (uorteS) uorraPur®@PdnGH Bapicilar* lof orapEh- 
@Qn 00 6G Bps@erisamann 





1. Read agad, 7, Read o296 $ 5rCmmto. 

2. Read ofins® 220 rrr zrgp, 8. Read @uv@rmo__ 

3. Read avrg, g. Read BaFuorasrassriigr sy, 

4. Read wz Sef vn ai, 10, Read ve@ruvran gerih, 

5. Read Brew anoa sy sa tr, Read S@Caneqonuraég. 
6. Read apaplumys, 12, Read uorraf wr? g Be. 
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I AGQEGurersh #0 b SuamrgFox BO RICUT sSGLeSTSQLD 


AP BOF gaRot oor (Vjaors eRe walter 

10 dyéer® @fOarst pd gsrOw Qurésrarraain Soryg yU2d- 
Ba Horr_nGar Qu néerOourur- 

ll cans Quiemdes A gibN es srerusbussr GB HS gaint GLEE 
SLOFraan Bride, wh- 

12 Waegartassir vei Cerila soma Ag torneagRen_urer stp 
sa Gora 1h onauAZe,(T ACF, a 

Translation 

1-5. May there be prosperity, Hail! On Friday,’ combined with 
the star Uttirattadi, being the 6th solar day of the dark fortnight of 
the Karkayaka (Adi) month m the cyclic year Plavanga, current with the 
Salivahana Saka year 1469 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara 
Sri \irapratapa Sri Vira Sadagivaraya Mahardyar was ruling the kingdom, 
We, the trustees of Tirumalai temple have registered this siligasanam in 
favour of Tirumalai-amman, daughter of Kamarasayyaagar of Bharadvaja- 
gotra, Asvalayana-sitra, and Rik-sakha, to wit, 

5-g. 60 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Veakataga on the 30 
days of tiruppalli-ejuchchi, occurring in the month of Margali as Dhanurmasa- 
paja offerings in your name ; for which the sum of money you have paid into 
the Sri-Bhandiram (temple-treasury of Sri Veikatééa) is 300 nag-panam as 
capital. 

This sum of 300 panam shall be invested for the improvemext of the 
tanks and channels in temple villages and with the harvest reaped therefrom, 
the above-mentioned 60 tiruppénaka-taligai shall be prepared and offered to 
Sri Vankatéga as your ubhaiyam. 

10-12. You are entitled to receive the quarter share of the tirup- 
pénaka-prasadam due to the donor out of the preparations offered, The 
remaining portion of the prasadam shall be set apart for distribution during 
early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity was 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


1. Read sibqpant_tu. 2. Read 2199.18, 5$ ravens. 
Nove 3 :—8th July 1547 A, D, is the corresponding date, 
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HRUPATI DEVAsioANAM sNSCRIPTIONS ~-VoL. 4 
1G. 3&. 
(No. 645-—T. To) 
(On the north wall of the third prikdra in Tirumalai Temple.] 
Text 

Lee yor aeeo- ruven) LG wai. apres gor Beran arg Qing wWeby. 
24S Brat weae eg farce anrarur 9.9 grader sgsib Liar est = 
anurbcrp saris aeinie Brust Ordarhorp ceade- 
sHareré ga SPE FOUND MuTusped gH as Bush GATT He 
pb Qupp 2g Br ir Pomp FS senor 

2 Buta Prerg srr wugtureets wreiiés [arg urs 
ySsr Ardenuguaéep5 Far Merd ramen seOS sung 
So¢poru emis GeOunsiipm mer ejay w1p.g~ 
GeuisGens Garin AgcGurerah “2 Q ‘aireQevar@egg- 
WTeHes GRU 

3.96 & gurarmer WR 86 guy DR WYypHOeru sqHoRd- 
(WEES Groped grb Kua ggé5 Bu. OugeahG- 
ene (Bi) wgiircen [Pend] & d5 OroreQurcr o® 
Bese Qurar atgugn whuerw gen san@ OaravQ Bo 
Qamiercupentuircr gyre 

4S gpaGeisqonh OasntaB@cOursan 2 2 Br Daren Ovua5 
UreKeaS QR 6 SG Munrarar LA SH guy. Dm? 
Wun msG0o ACAQurgéig_agragyd 90 50FU Shanes 
Hol sp vemetumr gH Gites SipéerG eyoGOeresr gud 
sr@n Oupéetaure- 

5 ab derng ymagGe genroGOa Qupéer Oururaapn Qu 
wes sbi. #6 ererusibuens SbRGPDsSacnruih Bt eKee 
SLagragd Bes wunturéhah Sand « wo gah. résren 
undue Fé Rep sSarcnaujp arom gnfure cbs Ges Qrans 
oriperge Glusresr gi 

6 bb agapOsrod wWueirrrgGIo Or gis +6 Gq@eGssercnmuph 
SHET FE STOTUMpUGAT big Hai be erga BaD Bruyde phe 
oaBaracr uePure GarIdesan de BP w@pbas mesqpen.wiresr 
ass Bow whoaBta%Iso. a. 








1. Read apa), 5. Read 02° 3 57Grmib. 
2. Read d.G— 6. Read @rai@is. 
3- Read War, 7and § Read afoGour. 


4. Read—av oa Ui 55, 


INSCRIPTIONS OF SAUASIVARAYA'S ‘LIME 
Traneation 

1-2, Hail, Prosperity: This is the Silasdsanam executed by the 
Sthanattar of Tirumalai temple in favour of Sevvappa-Nayakkar, son 
of Manikkakkédiyar, residirg in Madippakkam village on Friday,* combined 
with the star Uttiratgadi (Uttarabhadra), being the 6th solar day of the dark 
fortnight of the Kagkataka (Adi) month in the cyclic year Plavange, current 
with the Sslivahana Saka year 1469 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
méévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivarsya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 

2~4. since you have granted the village Madippakkam situated in 
Perunagari-sirmai {modern Nagari division) yielding an annual income of 
70 rékhai-pon for the purpose of propitiating Sri Vehkageéa with 2 veljai- 
tirupponaka-taligai daily and Sri Vigghaleavara Perumal. abiding in Tirupati 
with 13 appa-padi on 13 days of Am&vasya (new moon-days), occurring in 
every year as your ubhaiyam this day and as we are authorised to collect the 


income of 7o rékhai-pon from the above-mentioned village, your ubhaiyam 
shall be conducted from the temple-funds. 


4-6. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam and appam due to the donor. The remaining prasadam shall be 
reserved for distribution during early adaippu. This arrangement shall con- 
tinue to be in force throughout the succession of your heirs, till the moor 
and the sun shine. 


Further, you are hereby authorised to occupy this Madippakkam, 
as kaniyakshi village throughout the succession of your heirs till the 
moon and the sun shine and pay the sum of 7o rékhai-pon into the temple- 
treasury of 6ri Veakatééa every year. 


In this mannar the said stipulations are drawn up by the temple- 
accountant, Tiruninga-Gr-udaiyam with the assent of the Srivaisenavas. May 
this the Srivaishnavas protect ! 


No, 99. 
(No. 354—G. T.) 
(On the south wall of the second prakira of Sri Gevindaraja- 
svami Temple in Tirupati.] 
Text 
1) vos pena anal Gueroenrargr Horg  mregurGinvorw uj Bre. 
a,6T0! gle eerRamrun rut au, webu BS  resrentie 
jenn Ber #sl one serede BAe Qeaardarm Gaanis- 
UVoM Raw lv g 35 ate aporuspo HIAV Es HReosuyid yseursapb 
Cupp es GierpS spear DaywenFa anrengsr@urih SOU M—,. 


mao <sneysnereuncenememmnantninnaennsinmtint aerate eens 





Note 1:—The English equivalent date is 8th July 1547 A, D. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 
Onn Ss g ZBarusw OSs 5 ROMO TRTD SMUG rE Irons BLD 
CudwAcrpute| ga* mere eyorat Fp sGcpwe| gus* wwer IS 
ableyr eT a2 sorii vere eEgGOS Eu BSidipenru Mihs SEIS HS 
Yereiuurs siipemu eeuuors Augie WOardbsr- 
QugurenéeS AsGar ure gBO OsraPorpfb Fr gLpenp- 
wT BL a&eb omaras|Qar|PMaBmea « &a er O &% 
HYPHOFLs Ge ans... MiG pumspPS5| Ups 
[S wréara|......66 507 ued 2 geo éarvig, GO Zeya, w 
pagsrsbsir [s woréare| Qgehés urd g ......Qerine's Gon « &6 
[werd | Aqpésodurers a5 Garkésrre gud mF Puro 


4 use apgygoh [Egugeend Daren mer ctamderserci| 
GS sige ued FF BoEweeroriug AdRi@urersd # 
[Qararér| BgRrGurcrad [F]..... eguaras Ge Aawoep ron g- 
BEG Ont B sigord ude smug Hae Fieger ward [A | 
AGeuisés FON gréabe verafiOerby? g¢pmOews¢5- 
on AGgueerariug MEuGurerad # Saranypn pgs Hd(5 
Qerdésorge (O)emraranagGgud sréFurt weweh gud 
SQ8R apisgdl Barer apéesmemdQurg (O)gurS- 
WML OG 55 MipMug G8 wrsera....., DO aOar?-5 5 g18(5 
[BSqeQuraraid a|.....Lrtrewre.. FOR PL... @FFuri Bapercpo 
yusn(er|soun) aranegHgud Qucors Soee7regud ors 
ann gqeupernar Gayo eréGurpahsr Ger eyeGor- 
Gb eerie af xcpemar Gar Saag Baee ..... cng. whe 
Bapaeirsr geared Gaiman Aura AYPBOFL SHOR wc 
up & QGrrduge 6 Fwy & gem 2 wrear® Quri- 
HYPER 2. WISEIY....., FESOD UMD FH BH moO Bory 
nD BenQ Hamae arnuigsre wemusHe oVgcpoll...... 
Sarang pee gos gq Cou ggo......Qurhigy. ae... ufler- 
ses HS [uiemb| 2 Sapéercy@apse [wewd| S.....,,wogruIe 
Gugée Demgqoneriggaq [Ormaurer ]......@QFFur ps 
Qelndeu Garde srr gas Bard daub as siug mead Crore 
Qurer @ @FFurgGb Gugurepd Swpswamomd urpaep 


[sonr@ny werd «.] 


3 gerhupe 9 8ursBerr alsrarloréGeor Aor srent [wont ge] 
seams [srorjara@ps pas Gurar @......... gerhuse saupcanr ao; 
QreasQurar «& Garcirdsn| gfe. urd =| O-OBid wimmd & 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


lo garss dg &5| Owls af Qasr of urd of eur afl uae 
arar (ued e] xp pIEL send amg 6 GaerO@lug « 
wO@ering & gel up m wad K wréergud Suri m 
urésrgus Osmerl oD aranpiupd Bd...... (2 Q] S@e@ar 
Aqgueerag 955 “Qelet "SB sésarb wad # STU S BEG 
FESO wen Hh an OA SEED QB GHyID gE a 
Lepr anf Fle tbl Po BgugerorAGidurerss » [goes] BaRe- 
Qursrein 2D A@| Fidos jing BoiGurerad 03 J *HSa- 
Quesoilnsés mgrnGniOursran [se Q| BEseenne = 
Ougurens @FFurmGs SwHFoneula BaylhD ops scpoh (psi 
Oewaemend utrtleé Qsrne «a “ssa ahehsQer%uSo 
HUuuG & Fbgerth wed O 'g a, Bar Groups Bo oivet’ 
aris gee Oarilégrre gh @FAurcpio...... SGiade agcig- 
BES (O)Figord vod GO ge...... FET DEG. +100 FOOL FES; 
Lignin Bes Fegor ued m g,.0 [se uréare| Geri 
FHOYEG. +... Apperson ucperjiuce we Bawoeprarg- 
DEG On S&S sé gor UMD 2 SMUT BEG; FESOD wan G 
sow Of gro a Shy GT Alesse gugHe5 CoD of 


[a]... 


4 Bqugecuy BeEiGurersd & gohmaAGOurerad & Baye 
Goa MpiGurssd [#]-..... HOGH OL FOMOB.... 0.00. B@e- 
Qurersin D2 Bewertsdo Garkéisargand eFGFurcpd 
AGIA apssgel Han® gypsOevsqGend witemd Osroe 
[a] upenjiue [#] erBes Figo usb GB son ser 
spe eG) Soups Er i.) MGOGES SGoegears- 
55 On S Féserh wen [e| (RqQugraggae) sarug- 
B85 sbgorb umd G@ seQOR gra shyrb gr aw 
ubGi@esi © guogsMaS Qeuig, o Yn 0FUZcRer BMwHNE;ear- 
AGU@ureragelms & Kpivswraron B@UOurerabh 20 DwRe- 
Sonnet. § & HUN & AOU Gss FoED usd 
oer) — By cored Beg, Gu spmeGarda Bape 
Qurersin « Qaeriégsrregud @FGurgb mareeirtAioresin 
aie KerG® opwmOeruisqeHD usomb Osrne « » 
ucpenjalluse & Figorib uD BG BAe arG@wD Gog. Gr 


Sn ES 


1. Read 8 7elH45 Haq). 4. Read 8”-eriegsofleng. 
2. Read QeaGoeir%ar. 5. Read OJ ap.U0-4BCatamIe. 
3. Read epee. 6. Read somésrugeg. 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vo.. V 


* 2 Kaene...... Saucers gaa On SF ségorb web # 
Samus ge5 Fegerb usd ®@ 8 Of sgréed 9 spy4a[ de] 
gree ? sypspruisGenh Sanggreriuy. HpsOurerad © 
soins B@rQurersd & gselmsGocurarer [%| Bg@u- 
urawer. 2 GBRFFAe@siug 5 HQurersh DO BHsseox- 
wo & Grong & MIF Gee Fb Boor 

5 ued @ we gervig, 2mM@D Geog, Bit... FESETD Laan 
[a ]--ecceens yo_ésmpg 2m Giunpg rx DerAde gorges 
‘ag guntsaransgGgnd sréFure uesé@aud BH aaepe- 
seo Nen® g Qeuisqens vuitern@srae [es] ugenjBase 
& Fégerd ued BO Bg -nGO Bog, Ga.......[@ oI 
Boge AgugrasmsG Ont B si gsard usb & srug- 
SEG Fbsorbd ud @ sg gr P epysb gr F wuebr 
Gedy ? gppQeisGoene SGugeractuy HGEGurersbd & 
somes AGu@urerad # sollmsiGuureret & BMaROQurereb 


De eevongQiuing & Fégorb uh 6 BH, GO Gey. w 
Hermes @QrGurr AgiuavéG@gud Ouguors BGHFonevi.gyrb...... 
wee IGOUBUGD.. oe vee BICHON... eee Apssadurcas EG 


Rdwieguruigere weit Agrafésaid mataraphe 
[ma] MenQur Y © Ered | So. 

§ [9.665] Garg @eorQréed [OreraQurer 6] Speen 
Gerda OrnasQurer & wsmrb 2 maaGareni womb 2 
Si9eu7 verb & @rgrgaee verb & Yyaae Groadurar « 
ued [2] fash gong gmas pel umd 2 a Ged- 
nemrtusso Radugpaa errgsald “apse BQrayd ward « 
@rhurr Goe@urp ued « Falax|lpmp verb 2. Grape 
werd & Gunepupe ued « *enmacdDuer septs, cee 
& AGésiAurensBo Ducsinoog Geo AGid Ouruss Orena- 
Qurar & "pa peed SWuwerp gouges ved & Fré gr 
Geperr SmarPypar gaa aipssmofuidaep ........ @FH 
ure Resi Asraléa maé@arat ued @ AixQur vad 
@ sTé5g66 ved 2 Bopcuelssernd ved » FLU DG 
Qgrin8a absyGeriuencidés wemb m Baepterafiéna 
weer & AQue weed & sibiGort uemd = [gréeer] wvemid 


& shereicuger wuembd & BopnuentinGeror GroaeQursr # 


1. Read anguwés— 4. Read °°. daca. 
2. Read gaef=yaaund. 5. Read 2 a0 © 6-215. 
3. Gs@=Carond, 6. Read suyesranf, 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


gyfsrob [em] 2 *BUStsbS sre [Qursr S].....00 +... PurOsor,0] 
DUM DIGG (PRPS HEGH UTD G........ Onies fir 6 &% 
QrnaQuret & verb & @ar OG oG erasomachs aeps- 
Saja Cusp maéQaranpe GroaQurar 2 BaD oreps- 
FHM Hise BB Drorsees. [@ar| @ 66 usssgee Ondsr Mur 
[@ | vssb Synge adée usd @.......ARgmamME EFz- 
EL HOG QraasQurcr « Darks serra gp @FFtor Hd UFNE- 
arb 6 '@ Ge 2 &G GiwaOurc” © Os «nae n 
Bolu Bur pase vemid [6]... 4eVOA go [se] shyrbd gm. 
[es] vad Getty QremaQurcr S.-i. 


7 @9@ 6 5 Y FD a Saadlés ‘g, Fy Oou [2 |] Quaen 


Au b wren 


dor G ugprarens Bone & [cuTlemeaG]...c.ceees Bang 
ee Ass ag, ura @ 4, alrejonypcrypd em@d Gerciypo 
[D| scqRby o OsHerds @D 206 fa] Grab a Das gud 
a. ‘TNGFFbiph GO goréeruy gs ws BSmaypHm es 
OnsimOrrGQugps5 womb - eruopdermHUsHa sy Lath 
5. QSigs ame suéipsgaq vemib & ge BGauams Sawer 
aOartragag@dar 6 45 @ar O 4 Gaming Goqe- 
Quer aor GitD.. 00  Ogernaae womb FF... vem S eptia- 
sons (@] mere G@iGurersid OF 45 QrenalOQurcar # 
uendeud ee. 66 OrmaiOurar e AHésencar [de] 
QreneiQurcr [aH]... BLU... amen &e QrenassQurer...... 
Qsrongiug. & &) vemb & aeuing & SG web DH 
Qricdugp 6 66 usb & sBweruy & EG vomh G@...... 
LID! P WISE. ..... ued &§ Bere a 6G vemb & Frew 
[a &@ wed «| Gasgund Qerpsg v9rd & 6G 
QoerPee ued? Oougys % wréerd Oporpae Arona 
Qurar 6 uembs Oger a. a6 vembd MS umd & wréer gag 
ued @ sir @ wréergiag vend mn ? Qm2er & u wD 
[uoréerd| DaporpPaee....-. Bur nd4 66 Bore &5 Qrma- 
Qurcor & cicmttd MB... .... ugpr aren Bene m & vem m **Renwtie 
eri) Sor 45 &6 vombe Osman 4 &6 wenn @ 1S[ efi | 


Mang B Fe Limb & B&O] om BH userid 2. aymenyprieipub 





. Read Sow wget Bip. 7, Read agyéeduip. 

. This may be read as wuecrenfl. §. Read Cremp-92e5us E55. 
Read saps s@arciicirenr. 9. Read GQacurasGar so! 
Read Of ws tasne. 10. Read qpéare. 

Read gernegi. tr. Read Séard. 


. Read agmgauy.. 
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am@WO 46 usb of ueriupbh D & wembd K oreG he #Lbe 
up @l &5 uambd & *sargrSBSid......00 Gary. Ge & SG 
uemib & aoruib ségerb vad [md] 6 GQrnaiGurer [m]...... 


8 AUT Héaaud AGU eon g Ba Hw FEST WD Malle SG CMe 
BR var 5 soLésrigyp gs el sAn 45 OrenaQ@urer & 
umd 6 GwiHIpg FWegsem 6 GremaQuscr & web & 
sorOf grab 2? &@ GrensQurcr & womb 2 PF spyyoid 
gras 2 8 66 uvamd & usbt Qebyer &6 GrenaQurcr m 
vamib 2 e166 UY Gen "Ogsepier Bapsmsapéad Orone- 
Qursr es verb @? ge Quams QroaaQurer "GOD &G 
AL Cegund YT ? 5 GR & 4G Grene *em m@O wren 
sAgrrairenniie CaGunurée "ind & & @R & 5G Orene- 
Qurer em 66 syor GurAuy’ QA amade Osrdégsrrgen 
@eaas spgpOru amon Garching BeoOurne wm. gypeuri 
fps Hpgsarhiwen ug séeorala o_ederrucm@ucKor ene gs 
eras A@idursran 6 assri genorer DandIgiéeer grid 
tsa qrtuacidss ewrFaeQugurense oara £6@ « 
24s @uap £68 @ 46 OrmaGurar 2NG@ Aguwreflmaare- 
Ae Cerdssirger over 298 wrh Baer n ae tyme- 
mriuernd & &5 OQrrcdiup m masurfecser FY m UEpgd- 
BGe@o FReOsra.gparcr uy & “OreinriGGene ‘o9iQor. 
aransiug & h Bec AHsaransiug = @ o Saj@sr 
SRegroiug 6. eoorg MARenée ua w ot Q BaReer 
oserOaruragasriiug f A ) Bae@ear @Peoraranorung 
R a ib Haj@er Gajeerégse v9. mh. 


9 [daran| Vudeoréeus SiGe [@ aS uy @] wrGwsiug « 
uae sErtiug 6 Dé Genr Bog « Daerent_dé@anenor 
so BG@er crderiuTGenZnner_us gee ciepssCReRLOuT gr 
ug & af natieng, 6 urgu@elous 6 srenauGardig- 
oree Siero pu Cise. & Ge Oars seréGurtr wri a SSe- 
eer enor 5 [B] un » ge up GO “Ar Qeaerer urpu- 





1. Read Sawn yo, 7. Read apoan—. 

2. Read Fanf%er. 8 Read aparapt Bqje@oar. 
3. Read Qrens@urar. g. Read ®7egT S771, 
4. Read wosrral Sans, to. Read BI ands. 

5. This figure stands for um. 11. Read eQanrgar 

6. Read Qvreir_ri Arena. 12. Read BOG OUI ip 
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INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S ‘TIME 


Certo up 6 mesrser IB UeFa dun & ore warm 
uo & Be ug BF weesQuGura uryuGate@ wun & 
arsrre2Oumuorenée Biouros uo & urewOartot un & 
"2a *“Guetos up 2 ge un @ 'BgagSanb uy. De 
36 Boguwreios arsed gypsQruigmomd ZrieSlumy ad 
&G GraaQurar [ele] SaersOsrpeaSqesr rs gapenpidd 
H@gs0sie @paSaqf opsDevigmond sini «& 
gGreup 6 amr s GerB@&diuy « QerMnuy. = 
sQucrug & Bs aeetug & &5 Grma@Gurer [e] utme- 
UWB & MSE MEG vwMMD Guverlr*lorsner ec ss 
verd 2 ani gegen sypmerWemenh saeracnr arene 
Gehgaar #« gurqzor # ‘eapsOsracr & cmenpET # 
4s gaQeranr 6G Ds 6 GrmeGurat m uUeMb 2a 
"OsHS6 QrmaOurer ot vem @ Garg Geaéeurd Gy48p 

10 adég QrmaQurar @ ge GsmaQurar 20G AGHOamertyrse 
Bd grd aiodgs vemugGo CarSignecr apgs@eru- 
AGCRD ura wOait’ en a SBrrinig 2 wrFice vee ohe ¢ Bar 
ug 2 CsrentEq@c (seq@e@er adetumSatr Ogre rt 
up «6&6 6s 6 Osrarun OG GrensQurer 2. uemib @ 
ger sQugure7és SoGemewsg wenugGy urgu- 
Garton Agsronsun [eq veonbd @] [sod] Sa@urefme 
area gro alodgs edge ger Greig & Se cer 
& Oaanier gwen fe Corse] arnyprupd Ogmerc 
HOE vemd # aBorh (pied @r sig GS Daedal 
casa ApiuehinIentrae wed # seer smd F ru@ 
Gee a a[Q|fsa [(GrmaQurar 4]...+....6Y0 Agrees 
veein & Aur womb ?.........uBeSA sR RE mgssB EDA 
B@s0ar @ &G up 2 665 GrmsQurar © vad 2 ge 
arsrrgQuGure7ae Orma@urer 2W...... | gee SOuCHOT ERE S| 
AG @amer.y1g goers Be ure U@eai at Le & aH 
uemlb @ 

1] GurQoerer wurpuGarior Gsrear up & 46 verb @ gs 
QreasQurer & Garivggs SoarPgpargiée Ouhw sige 
[a emmiert gion Bo5orpSi ousrurssse WD peGihap- 


1. Read S@cuefign.— 5. Read Mav0G, S752 Gapener. 
2, Read word, 6. Read 2 @7%.g-gser. 

3 Read fairaigh, 7. Read Csg@éee. 

4 Read Sg@astesrs. 8. Tenear=LyLenamal. 
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95 QbEmeEnr 4 3 Bae BHE0s96 sFEwerrem [a] 
Qanaver Bxer Lafa) orarsner [4@ DrmaQurer ot] @ wb 
BG@r B%er s@usttin. & Qaredrdear Berrys (urarencsr] 
& €65 GronsQurar wm th Sapener ti ps somrcsir_ra- 
are80 9 Gretiug & Osrerenn sigorbd valb 2. geld 
srg m Zeo9#0pgi ea 6G GrosOurer D arae Bap 
ORG Rp sGiqwis(o lumens apie wudeeriug 
Qauaintr Doorae GsrmaGurar @ ehuorg a5; cosepmed 
assed HgcuehnGerbnse y [m9] seer web ? 2 GSS 

13 utGQe% © a@lamp]) Crd m [6G QreaQurer DO] Bg 

SLL meéGerent ved [ae] AcuQue wen 2 2. D5 

ugerrirsh upb Osherwé~ umd m Qe usb & Be 

QrnaQurer « ge 2WEG Crma@urcir ede ge eseetd 

GegigsGar QrmaQurar we aur STUNT gy gr son [oe] u 











eee a i SE et 
1, Read aroS 636 wovrv. 2. Read o7nOOGu1 935 gy. 
areca, ~ 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


FES gy COR MITOSNTE ST peers Big TL. glememor §Surit 
gts Fur uel FS sriProu se Bee yeaonPanb DP ipia o 5G 
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Translation 


1. May there be prosperity ! Hail! This is the siladgasanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Talilpakkam Sizu 
Tirumalayyaigar, son of Talilpakkam Periya Tirumalayyaigar of Bharad- 
vaja-gotra, Asvalayana-sitra and Rik-sakhaé on the day of the star Uttiram, 
combined with ?Wednesday, being the 2nd solar day of the bright fornight 
of the Simha (Avani) month in the year Plavaaga, current with the Salivahana 
faka year 1469 while Sriman Maharajadhiraja  Rajaparaméévara Sri 
Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

1-8. since you endowed the temple at Tirumalai with the half 
village of Nediyam yielding an annual income of 150 rékhai-pon (gold-coins) 
for the purpose of conducting Vaivahikctsavam (Kalyanétsvam) for Sri 
Gavindapperumal for five days in the month of Chittirai with the Sattuumugai 
on the day of the star Rohini, and we are authorised to collect the income 
from the said village your ubhaiyam shall be conducted every year from 
the temple funds at the following scale :— 


[1. List of articles for Kalyandtsavam (marriage festival for Sri 
Gévindarajan) in Tirupati. ] 
(A) List of articles for Ankurarpanam festival :-— 


marakkal of rice....2 palam of chandanam, 50 areca-nuts, 
100 betels, 1 marakkal of Navadhanyam,1 naji of milk for 
sprinkling over it,......and 6 panam for 1 Soma-image; 


Cl 


(B) List of articles for first day festival :— 


wakku of gingelly-oil and 4 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted for Sri Gévindardjan and 
His consorts while seated in Tillaikku-vaytt@n-mantapam 
(front-manjapam in Tirupati temple) on the day of 
aakurarpanam for Kalyanétsavam ; 

tirupponakam and 4 vellai-tirupponakam to be offered to 
Sri Govindardjan and His consorts as tirumafijana-padi 
after tirumafijanam...... 

ulakku of gingelly-oil and 4 palam of chandanam for 
tirumafijanam to be conducted in early morning on the first 
festival day of Kalyanétsavam, 3 palam of chandanam for 
kalabham decoration, 2 pana-weight of musk for tirundmam 
(Ordhvapundram) and 2 pana-weight of refined camphor 
for His face, $ vessel of rose-water; 4 tiruppsnakam to be 
presented as tirumaiijana-padi after tirumafijanam ; 
marakkal of rice for the worship of Jayadi-mandalam 
images while seated in swing after procession on Garudava- 
hanam for Sri Govindardjan and palanquin for His consorts 
.....1 tirupponaka- taligai for naivedyam for the said Jayadi- 
mandalam images......4 charu-vessel for...-..1 appa-padi, 1 iddali- 


Note 1 :~—17th August 1547 A.D, is the equivalent date. 


~ 


p> 


~ 


-_ 
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padi, 1 sukhiyan-padi, 2 marakkal of aval, 2 marakkal of 
pori, 3 palam of chandanam, 150 areca-nuts and 300 betels 
to be presented after tiruvaradhanam (midday worship) in 
padi mantapam after cleaning His feet with milk while 
the two consorts seated in Hamsavahanam and Chataka- 
pakshi-vahanam and Sri Gévindarajan in swing after the 
exchange of the garlands; 


nali of ghee for homam to be performed for the 
marriage ceremony while seated in Tillaikku-vayttan 
mantapam after returning from the swing-mantapam,...... 
for pori,...... 2 panam for parichadrakam, 1 panam for kana- 
kanam, 1 rékai for the decoration of marriage seat (manai), 
5 rékhai for 1 pair of marriage garments for Sri Gévinda- 
raéjan and His consorts, 3 panam for mirror to be placed in 
front of Sri Gévindarajan and His consorts, 6 panam for 
priests for his Hasta-matraj-ornaments, karnamatraj-ornaments 
and Gédhirai-ornaments, 5 panam for Kanyakadanam, 1 rékhai 
for priests as his dakshina, 1 panam for 2 nali of butter, 
I panam for siitra-japam, 1 uri of ghee, : uri of honey,1 uri 
of milk, 1 uri of curds and 2 palam of sugar for the prepara- 
tion of madhuparkam;1 vadi-padi, 1 gédhi-padi, 1 mandhara- 
padi, 3 marakkal of aval, 3 marakkal of pori, 20 cocoanuts...... 
and 50 plantains to be offered to Sri Gévindarajan and His 
consorts as night offerings ; 


(C) List of articles for second day festival :— 


ujakku of gingelly-oil and 4 palam of chandanam for tirumafi- 
janam to be conducted in the morning of the second day festival, 
5 palam of chandanam for kalabham decoration, 4 pana-weight 
of musk, } pana-weight of refined camphor and } rose-water 
vessel; 4 tirumafijana-padi-tiruppoénakam, 20 taligai tiruppéna- 
kam, 18  tiruchchivigaipadi-tirupponakam, + erdhanayaka- 
taligai comprising 6 rajana-tiruppdnakam and 1 tirukkana- 
madai to be offered after tirumafijanam ; 


padi of pattanam-ddéai to be presented to Sri Gévindarajan and 
Nachchimar after prucession on Tiruchi-vehicle in the morning 
of the second day festival; « appa-padi, to palam_ of 
chandanam, 500 areca-nuts and rooo betels also to be presented 
during Dhruva-star-darganam j......... 


palam of chandanam to be distributed among the temple 
officials and devotees during the Vasantam procession through 
the streets after the Vasantamidecoration for Sri Govindarajan 
and His consorts,......... t panam for the temple-councillors, 
.essaevee3 palam of chandanam, «t marakkal of rice,.........for 


Ssma-charu......12 paruppuviyal-padi to be offered to the 
images of Séma-charu ; 
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ujauku of gingelly-oil and 2 palam of chandatam for tirumafi- 
janam to be conducted in the evening of the second day 
festival, « palam of chandanam for kalabham decorati:n, 
} pana-weight of refined camphor,.... ..1 vigai of ghee for 
homam during night,............4 tirumafijana-padi-tiruppénakam, 
4 taligai-tirupponakam, 4 tiruchchivigai-padi-tirupponakam 
and 12 kadai-tiruppoénakam to be presented astirumafijana padi ; 
padi of pattanam-dééai, 4 paruppuviyal-padi, 5 palam of 
chandanam, 250 areca-nuts and 500 betels to be presented to 
Sri Govindarajan and Nachchimar after the night-procession on 
Sashavahanam on the night of the second festival day ; 


(D) List of articles for third day festival: — 


ulakku of gingelly-oil and 4 palam of chandanam for tirumafi- 
janam to be conducted in the mor: ing of the third festival 
day ; 5 palam of chandanam for kalabham decoration, } pana- 
weight of musk, 4 pana-weight of refined camphor, 3 10se- 
water vessel and 1 nali of ghee for hémam ; 
tirupponaka-taligai, 20 tiruppavadai-tirupponakam-taligai, 
tirukkanamadai, 1 appa-padi, 5 palam of chandanam, 250 
areca-nuts and 500 betels to be presented to Sri Govindarajan 
and His consorts; 6 tirupponakam tc be presented to the 
deities enshrined in the second enclosure of the temple of 
Sri Govindardjan ; 

padi of pattanam-dogai, 4 paruppuviyal-padi, 5 palam of 
chandanam, 250 areca nuts and 500 betels to be presented to 
Sri Govindarajan and Nachchimar after the night-procession 
on Vaikuntha-vimanam vehicle on the night of the third festival 
day ; 


(E) List of articles for fourth day festival :~ 


ujakku of gingelly-oil and 4 palam of chandanam for tirumafi- 
janam to be conducted in the morning of the fourth festival 
day ; 5 palam of chandanam for kalabham decoration, } pana- 
weight of musk and 4 pana-weight of refined camphor ; 
tirumafijana-padi-tirupponakam-taligai, 4 taligai-tirupponakam, 
6 taligai-tiruppavadai, 2 tiruppavadai, 1 tiruchchivikai-padi, 10 
tiruppsnakam, _tirukkanamadai, 3 atirasa-padi, 5 palam of 
chandanam, 250 areca-nuts and 500 betels to be presented as 
tirumafijana-padi ; ....... ... 

padi of pattanam-doéai, 4 paruppuviyal-padi, 5 palam of chan- 
danam, 250 areca-nuts and 500 betels to be presented to 
Sri Govindarajan and Nachchimar, after the night-procession 
on Hanumanta-vahanam for Sri Govindaradjan and palanquin 
for His consorts, on the night of the fourth day of marriage 
festival ; 
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(F) List of articles for fifth day festival :— 


t ulakku of gingelly-oil and 4 palam of chandanam for tirumafi- 
janam, to be conducted in the morning of the fifth day of 
marriage festival, 5 palam of chandanam, 4 pana-weight of 


musk, 3 pana-weight of refined camphor and 4 rose-water 
vessel ; 


4 tirumafijana-padi-tirupponakam, 4 taligai-tirupponakam, 1 tali- 
gai-tiruppavadai, 10 tiruppénakam, 1 appa-padi, 1 palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and ico betels to be presented to 
Sri Govindarajan and His consorts after tirumafijanam ; 


(G) List of sundry expenses for marriage festival :— 


iene Tiruchchi-vehicle for Sri Gévindarajan and palanquin for 
Nachchimar...... in J irupati,...... 3 panam for kaikkélar (temple- 
servants) for the decoration of Tillaikku-vayttan-mantapam 
(front-mantapam) for conducting the marriage festival, 
2 panam for Sippiyar, 1 panam for fibre,.........1. raékhai pon 
for the bearers of flags, umbrellas and drums, 1 rékhai and 
2 panam for Tiruppanippillai (temple repairers), 2 panam for 
kaikkélar, 1 panam for Sippiyar, 3 panam for ropes and fibre, 
1 rékhai and 2 panam for flowers, 2 panam for Tiruvidhi- 
araiyar (street-decorators) for flowers, 1 panam for the 
decoration of swing mantapam, t panam forthe recitation of 
Nachchiyar-Tirumo]i, 2 panam for Siigamugai, 1 panam for 
potters, I panam for megarai (baskets), 6 panam for married 
women as dakshinad, 1 rékhai for méya (dowry), 2 panam for 
Tyunni Appaiyan for fixing the muhartam (auspicious hour) 
... .. to be presented to Sri Sudargana on the day of Sattu-murai, 
vor eae 5 panam for kaikkdlar for the decoration of the temple 
car selected for the two consorts, 5 panam for Sippiyar, 
2 panam for Vahanam-bearers, 4 panam for flowers, 3 panam 
for the temple-councillors for carrying the deities up to the 
seat in the temple-car, 1 panam for cash offering, 1 panam 
for Sippiyar, t panam for Nambimar (temple-priests), 1 panam 
for Takkan, 1 panam for Kaag&@nippan, 4 rékhai for Tirup- 
panippillai, 2 rekhai for Bhiri-danam (general-gifts), 1 rekhai 
for navadhanya gift, 1 panam for Iyunni Appayyan for 
fixing the muhirtam,.........1 rékhai and 3 panam for 1 jar 
of oil for torches, 1 rékhai for Vahanam-bearers,.........for 
the vahanam bearers in the streets,.........5 jars of oil for 
torches during these 5 days of Marriage festival, 5 panam 
for the bearers of flags, torches and umbrellas, ¢ rékhai 
for cots and other kinds of dowry, 1 rékhai for cushion, 
4 rékhaj for garlands and garments selected for Sri Govinda- 
rafjan and His consorts for this marriage festival, 1 panam 
for the Tirupati-residents for carrying these garlands 
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and garments,.,..+« esl rékhai for 1 pana-weight of musk, 
1 pana-weight of refined camphar and 1 rose-water vessel, 
saat 40 panam for the decoration of forehead-ornaments, 
4 marakkal of rice for adhivasam ceremony, 2 naji of 
ghee, 5 vigai of jaggery, i vigai of refined sugar,......for 
palikai, 3 visai of.........2 néli of honey, § marakkal of milk, 
250 plantains, 10 jack-fruits, 100 sugar-canes, 50 cocoanuts, 
1 nali of mustard, i nali of cumin, 1 nali of fenugreek, 
50 lemon, 1000 areca-Mtits, 2000 betels, 6 panam for mégarai- 
svaripam (suppliers of, brass vessels} and 3 panam for kum- 
mara-svaripam (suppliers of pots and other earthen vessels) ; 
altogether 150 rékhai pon is the cost for conducting this 
marriage festival, viz.,......0f vellai-tirupponaka-taligai to be 
presented during the 5 days of marriage festival,...... 2 panam 
for the selection of...... $ panam for the..... 4 réxhai for 
5 nayaka-taligai and 18 rajana-tiruppénakam, 4 rekhai for 
22 paruppuviyal-padi, 6 rékhai for 12 tirukkanémadal,......... 
4 panam for rt dééai-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 6 panam 
for 1 iddali-padi, 5 panam for 1 sukhiyan-padi......... for 
4 marakkal of green gram, $panam....1 panam for 1 niali 
of pepper, t panam for 2 nali of cumin, 1 panam for 
2 nali of fenugreek, 4 panam for 2 néali of mustard, 
1 réekhai and 4 panam for 3 marakkaél and 2 nali of ghee, 
2 panam for 1 nali of honey, 5 panam for 6 marakkal of milk, 
33 panam for 5 marakkal of curds,...... 6 vatti, 10 marakkal 
and 2 nali of gingelly-oil for torches and other...,..at the rate 
of 1 rékhai and 3 panam per jar of gingelly-oil;...... for 38 jar of 
gingelly-oil,......3 panam for 3 visai of refined sugar, 3 panam 
for 8 visai of soap-nuts, 5 pasam for 80 cocoanuts, 1 panam 
for 3 vigai of tamarind, 2 panam for 100 sugar-canes, 7 panam 
for 350 plantains, 3 panam for io jack-fruits, 1 panam for 
so lemon......of navadhanyam, 6 panam for flag-cloths, 3 rékhai 
for 30 palam of kalabham-chandanam,......3 rékhai and § panam 
for 193 palam of chandanam for tirumafijanam and distri- 
bution, 6 rékhai and 1 panam for 20800  areca-nuts, 
6 rakhai and x panam for 41600 betels, 1 rekhai and 2} panam 
for 2} pana-weight of musk, 6 panam for 2} pana-weight of 
refined camphor, 3 rékhai and 2 panam for 4 rose-water vessels 
and 46 rékhai-pon and 53 panam for dakshind and sundry 
expenses. 


{2. Additional gift made by Tallapakkam China Tirumalayyaagar.] 


$—12, As Tallapakkam China-Tirumalayyaigaér, son of Periya- 
Tirumalayyaagar granted Vedumapakkam village, situated in Madanallir-sirmai 
yielding an anrual income of 200 rékhai-pon for the benefit of the temple- 
treasury of Sri Véikateéa, We, the trustees of Tirumalai temple shall collect 
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the income from the said village and conduct the following subhaiyam in the 
name of the donor from the temple funds :~ 


(A) List of daily offerings :— 


2 


wm 


rékhai-pon isthe cost for the preparation of § sandhi-tirup- 
ponaka-taligai daily, viz., 

vellai-tirupponakam to be offered to Sri Gévindarajan daily as 
the ubhaiyam of China Tirumalayyaagar, ‘ 

tirupponakam to be presented daily to Sri Lakshmi Narayana 
Perumal enshrined in the Tirthavari-mantapam at Alvar- 
Tirtham in Tirupati and 

tirupponakam to be offered daily to Sri Naraginga-Perumal 


installed by you within the temple of Sri Kattari Hanaman in 
Tirupati ; 


we 


_ 


-_ 


(B) List of festival offerings :— 


nu 


42 rékhai-pon is the cost for preparing 70 iddali-padi yearly, viz., 


iddali-padi to be presented to Sri Govindarajan in front of the 
house of China-Tirumalayyaigar on the 3 days of aakurar- 
panam procession during Vaikasi, Ani and Masi Brahmétsavam, 
celebrated for Him in Tirupati, 


w 


w 


iddali-padi on the 3 days of Kaiyali-chakram festival during 
the said 3 Brahmétsavam, 

iddali-padi to be presented during the night-procession of the 
first festival days as Tirukkodi-Alvan- padi, 


WwW 


3 iddali-padi to be offered on the nights of the second festival 
days as Hamsa-vahana-padi, 

3 iddali-padi to be presented on the nights of the third festival 
days as Simhavahana-padi, 

3 iddali-padi to be offered to Sri Govindarajan on the nights 
of the fifth festival days as Krishnavatairam-padi, 

3 iddali-padi to be presented to Sri Krishnan as day offerings on 
the fifth festival days of the said 3 Brahmotsavam, 

3 iddali-padi to be presented on the nights of the seventh 
festival days as Madana- Gopalavatara-padi, 

3 iddali-padi to be presented on the nights of the eighth festival 
days as horse-vehicle-padi, 

3 iddali-padi to be presented on the nights of the ninth festival 
days as Seshavahana-padi, 

5 iddali-padi on the 5 days of Vivahotsavam (marriage-festival), 

1 iddali-padi on the day of Masi-Makham festival, 

1 iddali-padi on the day of Paiguni-Uttiram festival, 

I iddali-padi on the day of Chittirai-vishu-festival, 
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iddali-padi white proceeding to th: Ellappapillai-maatapam on 
the first day of Summecs festival, 

iddali-padi on the day of Vannimaram (Vijaya-Dasami) festival, 
iddali-padi on the day of Hunting festival, 

iddali-padi on the day of Floating festival instituted by Saluva 
Gévindaraja, 

iddali-padi to be offered to Sri And&l on the 8 days of 
Margali-Nirditam festival celebrated for Her, 

iddali-padi to be presented to Sri Vitthalegvara-Perumal on the 
day of Hunting festival, celebrated for Him, 

iddali-padi to be presented to Sri Raghunathan on the day of 
Floating festival, celebrated for Him, 

iddali-padi to be presented to Sri Raman on the day of 
Hunting festival, celebrated for Him, 

iddali-padi to be offered to Sri Achyuta-Perumal on the day of 
Hunting festival, celebrated for Him, 

iddali-padi to be offered to Sri Varadaraja-Perumal enshrined 
in Tiruchanar on the day of Vidayarri festival celebrated at 
the end of His Brahmotsavam, 

iddali-padi to be offered to Sri Varadaraja-Perumail on the 
3 days of Yugadi, Dipadvali and Hunting festivals, celebrated 
for Him and 

iddali-padi to be presented to Sri Varadaraja-Perumal on the 
12 days of Adhyayandtsavam, celebrated for Him; 

rékhai-pon is the cost for 6 vagai-padi, viz, 1 appa-padi, 1 ati- 
rasa-~padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi (okkérai-padi), 1 iddali-padi 
and 1 sukhiyan-padi to be presented to Sri Gévindarajan after 
the car-piocession on the day of Sattumugai of Vasantétsavam 
festival; 1 panam for 1 marakkal of green gram and 2 panam 
for 2 pots of panakam, 

rekhai-pon and 2 panam is the cost for 16 dgarai-taligai, viz., 
4 puli-dgarai-taligai, 4 tayir-dgarai-taligai, 4 ulunddgarai-taligai 
and 4 ellu-dgarai-taligai to be presented to Sri Gévindarajan 
while seated in the main mantapam during the said Vasantet- 
savam festival as night-offerings,...... 

rékhai-pon and 5 panam is the cost for conducting the car- 
festival during the said Vasantdtsavam, 

rékhai-pon is to be paid for the bearers of flags, umbrellas and 
torches during the said Vasantétsavam, 

rékhai-pon and 5 panam for dééai-padi, viz., 1 dégai-padi to be 
offered to Sri Gévindarajan while seated in the mantapam- 
constructed by China-Tirumalayyangar in Tiruveakatapuram 
(one of the suburbs in Tirupati) on the day of Hunting festi- 
val, celebrated for Him, 1 dééai-padi on the day of Vijaya- 
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Daéami festival, 1 déiai-padi on the day of Masi-Makham festi- 

val, 1 désai-padi on the day of Paaguni-Uttiram festival and 

1 dééai-padi to be preserted to Sri Govindarajan while seated 

in the garden of Ellappapillai on the first day of Summer 

festival, 

panam for 1 ddéai-padi to be presented to Sri Achyuta-Perumal 

while seated in the mantapam of the said China-Tirumalayyan- 

gar in Tiruvéakatapuram on the day of Hunting festival, 
celebrated for Him, 

6 panam for 1 iddali-padi to be offered to Sri Gévindarajan in 
front of the house of (China Tirumalayyaigar in Tirupati) on 
the day of Ugi-adi festival instituted by him......1 nali of butter, 
3 pagam for flowers, cocoanuts and plantains for the Uri-adi- 
pillar, 4 panam for Tiruppanippillai for the supply of Sami- 
tree, bamboos, fibre, ropes and digging the kella on the day 
of Vijaya-Dasami (Vanni-maram) festival, and 4 panam for 


wn 


carpenters, 

1 rékhai-pon for the supply of too cloths for the said Sami-tree 
eee 4 panam for artisan, 1 panam for the decoration of the 
COS, 00 00- 


- 


rékhai-pon and 2 panam for 2 manéhara-padi to be offered to 
Sri Varadarija Perumal while seated in 2 cars during Tai 
and Panguni Brahmétsavam; altogether 20 rékhai-pon is the 
capital for the preparation of the above said offerings for Sri 
Varadaraja-Perumal at Tiruchanir, 

rékhai-pon for 2 désai-padi, viz, 1 dosai-padi to be offered to 
Sri Vitthalesvara-Perumal while seated in the donor’s manta- 
pam in ‘liruvéhkatapuram on the day of Hunting festival 
celebrated for Him and 1: désai-padi to be offered to Sri 
Achyuta-Peruma] while seated in the said-mantapam in Tiru- 
véhkafapuram on the day of Hunting festival celebrated 
for Him, 

panam for 1 mandhara-padi prepared with 1 marakkal of green 
gram‘ and 1 marakkal of bengal gram to be presented to Sri 
Sudaréana enshrined in the tower of Sri Gévindarajan on the 
day of the star Mrigaéirsham, occurring in the month of Vai- 
kagi,? being the annual birth-star of Periya-Tirumalayyangar, 
panam for 1 manohara-padi prepared with 1 marakkal of green 
gram and 1 marakkal of bengal gram to be offered to Sri 
Govindarajan on the day of the star Chittirai, occurring in the 
month of Chittirai, being the annual birth-star of the donor 
(China-Tirumalayyaagar), 

rékhai-pcn and 6% panam is the cost for 53 tiruppanyaram 
(vadai-paruppu) prepared with 1 vagti, 6 marakkal and 2 niji 


~ 


an 


n 


w 


Note 1:—This month is wrongly given for Chittirai. 
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of green gram and 64 viéai of sugar to be presented to Sri 
Lakshmi-Naraéyana-Perumal enshrined at Alvar-Tirtham in 
Tirupati on 53 Saturdays, occurring in every year, 


3 rékhai-pon and 6 panam to be paid yearly for the watch-men of 
the said temple of Sri Lakshmi-Narayana-Perumal as their 
salary, 

3 rékhai and 6} panam is the cost for 53 tiruppanyaram (vadai- 
paruppu), prepared with 1 vagti, 6 marakkal and 2 nali of 
green gram and 6% visai of sugar to be presented to Sri 
Raghunathan engraved in one of the pillars of the mantapam 
of the shrine in the said Tiruveakatapuram on the 
53 Saturdays, occurring in every year and 


2 rékhai-pon is the cost for the preparation of 4 taligai., viz., 
2 dadhyédana-taligai, 2 palam of chandanam, too areca-nuts 
and 200 betels to be presented to Sri Tirukkodi-Alvan (Flag- 
Garuda)while ascending to the top of the flag-staff during Ani 
Brahmétsavam instituted by Tirumalairaja for Sri Véakatega 
at Tirumalai and 2 ardhajama-taligai, and 2 palam of 
chandanam ; 


altogether 200 rékhai-pon (gold-coins) is the estimated sum for conducting 
the above-said ubhaiyam in the name of Taljapakam China Tirumalayyaagar. 


(3. Additional gift made by Tallapakam Tiruvéakatayyan.] 


12-13. 41 rékhai-pon paid by Tallapakkam Tiruvéakatayyan, son 
of Tallapakam China Tirumalayyaagar is the capital for conducting the 
following ubhaiyam in his name in Tirumalai temple :-— 


7 rékhai-pon is the cost for offering 1 sukhiyan-padi, 2 nali of 
butter and 3 pots of panakam to Sri Malaininga-Perumal while 
seated in the temple-car on the 8th festival day of Ani- 
Brahmétsavam instituted by Eyya-Timmaraja, 


8 rékhai-pon is the cost for 1 sukhiyan-padi, 2 naji of butter and 
6 pots of panakam to be offered to Sri Krishnan on the sth 
festival day of the said Ani-Brahmotsavam at Tirumalai, 


10 rékhai-pon is the cost for 1 atirasa-padi, 2 palam of chanda- 
nam, 100 areca-nuts and 200 betels to be presented to Sri 
Utsava-Marti in front of the Saikirtana-Bhandaram of Talla- 
pakam poets situated in the first prakara of Tirumalai temple 
on the oth festival day of the said Ani-Brahmotsavam, 

§ rékhai-pon is the cost for 1 mandhara-padi and 2 naji of butter 
to be presented to Sri Utsava-Murti while witnessing the Uyi- 
adi instituted by Tajlapakam China Tirumalayyaigar in the 
north street at Tirumalai and 

11 rtkhai-pon is the cost for conducting the Uri adi function, 
viz., 34 papam for Tiruppapippillai for the supply of bamboos 
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and other articles for Uri-adi, 3 pasam for carpenter, 10 rskhar 
pon for 100 silk-cioths and roo cotton cloths for the decora- 
tion of Uri-adi-tree, « panam for Kaikkélar for arranging the 
same articles on Uri-tree, 2 panam for Sippiyar and 3 panam 
for the supply of pafichamritam, fruits and cocoanuts for the 
Uri-tree. 


[4. Additional gift made by Kandadai Appan] :— 


Since Kandadai Appan, son of Kanda‘ai Appannan of Vadhilagétra, 
Apastamba-sitra and Yajué-sakha granted the half village of Punniyam situated 
in Nagiri-sirmai, yielding an annual income of 60 rekeai-pon for the benefit of 
the temple-treasury of Sri Veakateéa, the following ubhaiyam shall be con. 
ducted from the temple-funds in his name on the prescribed days as 
mentioned below :— 


14-15. for the preparation of 15 iddali-padi and 1 manshara-padi to 
be offered to Sri Venkateéa, Sri Govindarajan, Sri Krishnan and Sri Sudaréana 
as the ubhaiyam of Kandadai Appan, 60 rékhai-pon is the cost, viz., 


1 iddali-padi to be offered to Sri Utsava-Marti while the temple- 
car reaches the fornt of the house of Kandadai Appan at 
Tirumalai during Puratyidi-Brahmétsavam, 

iddali-padi on the day of Kartikai-car festival, 

iddali-padi on the day of Tai-car-festival, 

iddali-padi on the day of Paiguni-car-festival, 

iddali-padi on the day of Ani-car festival, instituted by Talla- 
pakam Periya Tirumalayyaagar, 

iddali-padi on the day of Ani car festival instituted by Exga- 
Timmaraja, 

iddali-padi to be offered to Sri Krishnan in front of the house 
of Kandadai Appan situated on the bank of the Tank (Krish- 
naraya’s tank) in Tirupati on all the 5th festival days of Vai- 
kagi, Ani and Masi Brahmétsavam, celebrated for Sri Gavinda- 
rajan in Tirupati, 

iddali-pad' to be presented to Sri Gévindarajan while reaches 
the front of the house of Kandadai Appan on Ssshavahanam- 
(vehicle) on all the oth festival days of the above-said Vaikasi, 
Ani and Magi Brahmstsavam in Tirupati, 


tt 
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iddali-padi to be presented to Sri Sadik kodutta- Nachchiyar (Sri 
Godadavi) on the day of Kanu-festival, 

iddali-padi to be offered to Sri Ramanujan on the 6th and 
roth festival day of Adhyayanétsavam celebrated for Him, 
and 

mandhara-padi to be offered to Sri Sudaréana (Chakrattélvan) 
on the day of the star Milam, occurring in the month of 
Chittirai, being the annual birth-star of Kandadai Appannan. 


i+ 
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Out of the prasddam and panyaram offered..... one fifth share of the 
prasadam due to the donar .....one sandhi or taligai prasadam shall be deli- 
vered among the temple-officials as free gift ...after deducting this ..... the 
balance of the prasidam and panyaram shall be delivered to you ‘Ihe re- 
maining prasadam and panyaram we are authorised to distribute during carly 
adaippu. From the prasidam and panyaram offered during festival......shall 
be reserved for distribution. Of the prasidam of Appannan, two nali of 
prasadam due to the donor ..... 13 iddali prasadam is due to the donor per 
padi out of the r5 iddali-padi and 1 manshara-padi; of which 2 iddali shali be 
delivered to the local Srivaishnavas and 2 iddali-prasidam and 14 daily 
prasadam shall be delivered to you. 

The remaining prasadam and paayaram shall be distributed during 
the forenoon sandhi-adaippu. 

In this manner this arrangement shall continue to be effective 
throughout the succession of your heirs, as long asthe moon and the sun 


endure, 
Thus has the temple-accountant, Tiruninra-arudaiyan written up this 
deed under the orders of the Srivaishnavas. May these the Srivaishnavas 


protect ! 


No. 100. 
(No. 367—G. T.) 
[On the west wall of the second prakara of Sri Govindaraja’s 
Temple in Tirupati.] 
Text 
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Traaslation 


1-3. On 15th day® of Kartikai month in the year plavaaga, Davaraya- 
Bhagfar, granted the following sum of money with libations of water for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Vitthaléga Perumal as an additional gift 
made by him in the previous year :— 


30 rékhai-pon tobe paid for the benefit of the temple of Sri 
Vitthalaéa as magamai (yearly subscriptions) by the merchants, 
trading in the ahganam of Bazaar Street (Known as Periya 
Rajavidhi in Tirupati) constructed by Potlapadi Timma- 


rajayyan, 
1. Read w= wrdleneir. 3. Read weirap@n, 
2. Read Q@rair@ - ariy-us g-wrssr- 4» Read Gumi. 
S/é@. 


Nore 5:—This day curresponds to 14th November 1547 A,D. 
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10 rékhai pon to be received yearly from the pearl-merchants as 
an additional gift made by them in the previous year as they 
arranged with libations of water and 


12 rékhai-pon to be collected yearly from the merchants who sell 
their goods during Purattasi-Brahmstsavam in the Bazaar 
situated in the sites (marked by Sudarsana-stones), belonging 
to the temple of Sri Vitthalasvara, abiding in Tirapati ; 

thus in total 32 rékhai-pon is to be collected yearly from the above- 
said merchants residing in Tirupati; 70 ‘rékhai-pon is the surplus money 
belonging tothe temple of Sri Vitthalésa as stated in kalveggu (record on 
stones); altogether 122 rékhai-pon (gold-coins) is the sum of capital intended 
for the expenditure of various items in the temple of Sri Vitthalega Perumal 
in Tirupati. 

3-7. The following is a list of expenditure in temple of Sri 

Vitthalésa Perumal :-~ 
6 rékhai-pon is the cost for the yearly supply of butter at the 
rate of 1 ujakku per day, 


2 rékhai-pon andr panam for the yearly supply of areca-nuts 
and betel-leaves at the rate of 20 areca-nuts and 20 leaves 
per day, 

40 rékhai-pon for the yearly supply of oil at the measure of 2 nali 
per day, 

6 rékhai-pon for the yearly supply of rice...,..for namar- 
chand (worship) at the measure of 1 solagai of rice per day ; 
altogether 54 rékhai-pon and panam is the cost for these 
four items; 

3 rékhai-pon for the preparation of 30 vellai-tirupponaka-taligai 
to be offered to Sri Vitthalega on the 30 days of Tiruppalli- 
eluchchi, occurring in the month of Margali, as Dhanurmasa- 
paja, 

4 rékhai-pon for the preparation of 1 dédai-padi, 2 paruppuviyal, 
4 tirupponaga-taligai and 1 tiruppanygram (modern vadai- 
paruppu) prepared with 2 naji of green gram for offering 
on the day of...... ; 


4 rékhai-pon and 4 panam for Purana-Bhattar (the reader of 
Puranam, Vénkatichala-Mahatmyam etc ;) 

1 rékhai-pon and 1 panam for the preparation of 1 tiruppénaka- 
taligai, 1 paruppuviyal, 1 appa-padi......to be presented on the 
day of Yugadi (Chandra-Samvatsaradi) festival, 


3 rekhai-pon and 3 panam is the cost for roo tiruppanyadram to 
be prepared with 3 vatti and 10 marakkal of green gram and 
offered to Sri Vitthalega on roo days, viz, 25 daéami, 
25 skadagi, 25 dvadasi, 12 Masa-sadkramam and 13 Amavasai, 
occurring in every year and 
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4 rékhai-pon and § panam is the salary for the persons cultiva- 
ting the flower garden situated to the south of Kuppayan- 
Kalvay (an irrigation channel) in the village of Aniyar situated 
to the north of Avilali tank ; 


thus in total 77 rékhai-pon and 7 panam to be paid yearly from the 
temple-treasury of Sri Vitthalesa for the above said items; deducting this 
sum of 77 rékhai-pon and 7 panam, the remaining 44 rékhai-pon and 3 panam 
shall be maintained in the temple-treasury of Sri Vitthalega as capital. 


7-8. Out of the preparations offered, the quarter share of the donor 
shall be delivered to you along with the half share of the butter offered daily 
to Sri Vitthalega. The balance of the prasddam we shall set apart for distri- 
bution. 


In this manner, this arragement shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the 
sun. 


This record of charity is composed by the temple-accountant, Tiru- 
ninya-ir-udaiyan, under the orders of the Srivaishnavas. May these the Sri. 
vaishnavas protect | 


No. 101. 
(No. 371—G. T.) 
[On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati. ] 
Text 
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1-3. May there be prosperity, Hail! This is the éilasssanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Pappu Timmaya Maharaja, 
son of Aravidu Ramaraju Timmayadeva Maharaja of Atreya-gatra, Apastamba- 
sitra and Yajus-sikha on ‘Ihursday, combined with the star Bharani, being 
the rath solar day of the bright fortnight of the Vrischika (Kartikai) month in 
the cyclic year Plavaiga, current with tne Salivahana Saka year 1469 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparameevara Sri Virapratapa Gri Vira Sadadiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


4-11. whereas you have granted this day Kollar village situated in 
Palaiyam-éirmai yielding an annual income of 100 rékhai-pon (gold-coins) and 
the sum of 1,565 panam already paid into the temple-treasury of Sri Veakatesa 
by Komatis (merchants) for the merit of Potlapadi Ramaraju Chinna-Timma- 
yadeva Maharaja and as we, the trustees of Tirumalai temple are authorised 
to collect the income from the granted village and utilise this sum of 1,565 
panam for the improvement of the tanks and channels of the temple villages 
and with the produce raised thereby, the following offerings shall be prepared 
and offered to Gods and articles be supplied from the temple-store on the 
prescribed days for the purpose of conducting your ubhaiyam :— 


List of ubhaiyam for Sri Janardana Perumal] abiding in Tirupati :— 


2 vellai-tiruppénaka-taligai, 10 areca-nuts, 20 betels and 4 palam 
of chandanam to be offered daily to Sri Janardana Perumal 
and His two consorts prepared and installed by Komatis 
(merchants) residing in Kottappalaiyam, a suburb of Tirupati 
and 

1 tiruvilakku (light) to be maintained with 1 ajakku of gingelly- 
oil in the presence of Sri Janardana Perumal as your ubhai- 
yam ; 


30 tiruppénaka-taligai to be presented to Sri Janardana Perumal] 
on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi, occurring in the month 
of Margali as Dbanurmisa-paja, 


Note 1 :—-The equivalent English date is 24th November 1547 AD, 
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30 special lights to be maintained during worship on these 
30 days of Tiruppalli-eluchchi; for which 3 naji and 1 uri of 
gingelly-oil to be supplied, 

1 ulakku and 1 aJakku of gingelly-oil, 1 ujakku and 1 aakku of 
green gram and 1 palam of chandanam for tirumafjanam 
(holy bath) to be conducted for Sri Janardana Perumal] on 
the day of Sri Jayanti festival, 

3 marakkal of aval (flattened rice) and 3 marakkal of pori 

(parched rice) prepared with 1 visai of sugar and 1 ujakku 

and 1 ajakku of pepper to be offered after tirumafijanam along 

with 2 cocoanuts, 40 areca-nuts, too betels and 1 palam of 
chandanam on the day of Sri Jayanti festival, 

ujakku and 1 ajakku of gingelly-oil, 1 ujlakku and x ajakky of 

green gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to 

be conducted for Sri Janardana Perumal onthe day of Dipa- 
vali festival, 

marakkal of aval, 1 marakkal of pori and: tiruppanyaram 

(modern vadaiparuppu) prepared with 2 nali of green gram to 

be presented after tirumafijanam on the day of Dipavali 

festival, 

ujakku and 1 ajakku of gingelly-oil, 1 ulakku and 1 ajakku of 

green gram and1z palam of chandanam for tirumafijanam to 

be conducted on the day of Kartikai festival, 


marakkal of aval, 1 marakkal ef. pori and.1 tiruppnyaram-pre- 
pared with 2 najiof green gram, 1 ulakku of pepper and 
1 ajakku of cumin to be presented along with 2 cocoanuts, 
§0 areca-nuts, 100 betels andi palam of chandanam on the 
day of Kartikai festival, 

appa-padi, 50 areca-nuts, 100 betels and 1 palam of chanda- 
nam to be presented to Sri‘ Janardana Perumal after tirumaii- 
janam on the day of Makara-Saakramam festival, 


ujakku and 1 ajakku of gingelly-oil, 1 ujakku and 1 ajaékku of 
green gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to be 
conducted for Sri Janardana Perumal] before the offering of 
Tiruppudiyidu (new harvest offerings) on the day of Tai- 
ptsam festival, 

marakkal of aval, 2 marakkal of pori prepared with 1 visai 
of jaggery, 1 ujakku of pepper and i ajakku of cumin to be 
offered after tirumafijanam along with 2 cocoanuts, 50 areca- 
nuts, 100 betels and 1 palam of chandanam on the day of 
Tai-Paéam festival, 


ujakku and 1 ajakku of gingelly-oil, 1 ujakku and 1 ajakku of 
green gram and 1 palam of chandanam for tirumafijanam to 
be condueted for Sri Janardana Perumal on the day of Vaikdai 
Visikham festival, 
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1 tiruppénakam-taligai and 159 pal-maagay (new mangoes 
preparations) prepared with ¢ ulakku of cumin and 2 visai of 
jaggety to be presented after tirumafijanam along with 50 
areca-nuts, 100 betels and : palam of chandanam on the day 
of Vaikasi Visekham festival ; 

ulakku and ¢-dJakku of gingelly-oil, 1 ulakku and 1 alakku of 
green gram and 1 palam of chandanam for Masa-saikramamn- 
tirumafijanam to be conducted for Sri Janardana Perumal on 
the day of Masa-saikramanam, 

tirupponaka-tdligai and 1 tiruppanyaram (modern vadai- 
paruppu) prepared with 2 nali of green gram and 2 viéai of 
jaggery to be presented after tirumatijanam along with 
50 areca-nuts, too betels and : palam of chandanam on 
the day of every Ma&sa-saakramanam. In this manner 
12 Masa-saikramana-tirumafijanam, 12 tirupponaka-taligai 
and 12 tiruppanyaram to be offered on every Masa-saakra- 
manam (first day of every solar month), occurring every 
year in the temple of Sri Janardana Perumal, abiding in 
Tirupati ; 

ulakku and 1 ajakku of gingelly-oil, 1 ulakku_ang 1 ajakku of 
green gram and 1 palam chandanam for Sravana-tirumafi janam 
to be conducted for Sri Janardana-Perumal ee Sravanam day, 
being His monthly birth-star, 

tirupponaka-taligai and 1 tiruppanyaram prepared with 2 nali 
of green gram and #visai of jaggery to be presented after 
tirumafijanam along with s0 areca-nuts, 100 betels and 
1 palam of chandanam on the day of Sravanam. In this 
manner 13 Sravana--tirumafijanam, 13 tiruppénaka-taligai and 
13 tiruppanyaram shall be conducted on every Sravanam day, 
occurring every year, as your ubhaiyam in the temple of Sz 
Janardana Perumal, abiding in Tirupati. 


12-13, The donor’s quarter share of the offered prasidam and 
panyaram shall be delivered to Komatis (merchants and main donor of this 
record) residing in Kottappalaiyam, a suburb of Tirupati. The remaining 
prasadam and panyaram we are authorised to set apart for distribution during 
early adaippu.- 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, ‘Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaisbnavas, 
May this the Srivaishnavas protect! 


~ 


= 


et 
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No. 112. 
(No. 405—G. T.)} 
{On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati. | 
Text 

1 voumean> wf wares senza Pines) OederGary cea 
GR agi re cps@a Deda@uésr si ner Gurcfea@ 
aes Sisars wag gab siyor Cure Géq Bua 
Qurmaadeachiia Grdaewéer war_usgGe OM rds soregeir 
ury.u@enrio~@ee Gurtryweuri» seaprre Boxl[er*| Gbnws- 
Osanenrrreracr QurcBec'G Crs srrggh S8gub oras- 
3G padi gmemh amu Bqvuciurrg@ 
o &8 gee 2 uréerd Gurl 2 uréer®d ww 2 wréere 
aL 2 wrearad Qadir om Asmarud eO@ 

2 spony « dormiiph m amrepuiupd mm VWyerRHaée FegorLd wei 
2 goréerig,  Zaxapg en Gadde sO GHsSin 
KOS ved & werd Asrhés mae@erarpeG wal a 
Siow psG verb 6 we GQdaomsde Gidwrrgdus gOs@ear 
GrenaQurar DG  srorgyguere! cpbioeGrii»e weer Cured 
Qriig eMule QXrSésorger urets Qaniorear BE wairr- 
she syps@elsqend guug & Ogroeun & Be Ln. 
® &@ g068ear QrenaQurér De hb pe@ser urgu Gan ~ 
O65 Gedaguiasr ewund siti. wer ugBo gps 
Qedsmemh Orrin «8 Asreariug « sO OD EG; 
a & wuIéere amapoupn GO Asiarnd @ Qendr a 
Curiae achés yenwris opiscreriuerenhés aad 
Qarer pee web 2 

3 ge GdamssG Orda@uasr g042ar OreaQurar 2m. Be 
ans 6 5 RREGer CroaQure GD Bost Qurcit weir. 
ob Badeg' ii earache aféardarruetich.@ aia 
Ainés (psd asron@ Qerdésrreg[*] res arb Obs 
ans aderd spmOFsGerée_aursalh gapgOerul saRahar 
ug Aire Aupéer® seer At1tevgpud Gerda@uiéaer 
Brags WraagusaOr Qupés_agraaid cro giguded 
Orig up. 2 Aetees op eo ae Aes ségeren omor- 
agniserQr [Qulpés_errsaih Aorogs aA EBM gmc 
G00 Ou peer Oauriorsayth Gi 665 sie Shao Feere- 
uur £6 Sys seonr esés_asreaid Bore ifQQe- 
(Mes a 
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Translation 
1~3. Hail, Prosperity! on 4th day+ of Tai month in the cyclic year 
Plavaaga, current with the Salivahana Saka year 1469, Sevvu-Nayakkar made 


an additional gift for the benefit of the temple-treasury of Sri Vénkatesa 
as detailed below :— 


List of ubhaiyam for hunting festival for Sri Gévindarajan and 
Sri Raghunadhan in Tirupati :— 


1 vadai-padi and roo tiruppanydara-tattu containing 2 marakkél 
of aval (flattened rice), 2 marakkal of pori (prached rice), 
2 marakkal of green gram, 2 marakkal of bengal gram, 
100 tender-cocoanuts, 2§ cocoanuts, 100 sugar-canes, 100 wood- 
apples and 100 plantains to be presented to Sri Gavinda- 
réjan and Sri Krishnan along with 2 palam of chandanam, 
102 areca-nuts and 200 betels for distribution among the 
devotees while seated in the mantapam constructed by Sevvu 
Nayakkar on poagalveli site in Tirupati on the day of 
Padiyavettai (hunting festival) asthe ubhaiyam of Potlapadi 
Chinna Timmayadeva Maharaja, son of Poflapadi Ramaraju ; 
t panam for cleaning the above-mentioned 100 tattu, 2 panam 
for kaikkélar (temple servants) for the decora‘ion of manta- 
pam andi panam for Sippiyar (artisan) to be paid from the 
temple-treasury ; for which 1g rékhai-pon is paid into the 
tempie-treasury by Timmarajayyan as capital ; 

appa-padi and 1 dégai-padi to be offered to Sri Govindarajan 
while seated in this mantapam (Sevvu Nayakkar-mantapam) on 
the day of hunting festival as the ubhaiyam of Péli Reddi, son 
of Mummadi Reddi, residing in Ramanujapalli village; for 
which the sum of 12 rékhai-pon is paid by Poli Redii as 
capital; and 

iddali-padi and 1 dosai-padi to be offered along with 50 tattu, 
containing 1 marakkal of bengal gram, 50 plantains, 5 cocoa- 
nuts and roo tender cocoanuts to Sri Raghunadhan (Periya 
Sri Raman in Tirupati) while seated in this manfapam on the 
day of hunting festival, celebrated for Him as the ubhaiyam 
of Sevyvu-Nayakkar; and 2 panam to be paid for Kaikkolar 
for carrying Hanaman to the site of Ponagalveli; for which 
Sevvu-Nayakkar paid the sum of 23 rékhai-pon as capital; 
thus making a total of 50 rékhai-pon is deposited by these 
three persons as capital. 

We, the trustees of Tirumalai temple shall utilise this sum of 
so rékhai-pon for the improvement of tanks and channels in tke temple 
villages and with the income realised thereby, the above-said offerings shall 
be prepared and offered to Sri Govindarajan and Sri Raghunadhan on the 
day of hunting festival. 


ot 


col 


TE 


Note 1 :—This day correspc nds to 1st January 1548 A, D, 
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Out of the preparations offered in the name of Potlapadi Chinna 
Timmayadeva Maharaja end Sevvu-Nayakkar, the donor’s quarter share 
shall be delivered to Sevvu-Nayakkar only. The donor’s quarter share of 
the 2 padi offered in the name of Poli Reddi of Ramanujapalli village shall 
be delivered to the manager of Ram&nujakatam of Kandadai Ramanujayyaagéar. 
The balance of the prasadam shall be reserved for distribution during early 
adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. May this the 
Srivaishnavas protect ! 


No. 103. 
(No. 117—G. T.) 
|On the north base (inner side) of the first gépuram in the first prakéra 
in the temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
1 a. [yoemsag— ap jal) WicPvanrl reer Bore mrgQulm evo pF ale 
a gra pd TT 0 gr @l au |e 
2 sremmanrarut IAEA SD radrent wicgerr |\Slairp adh Fa@ 0 GD 
Bunn Geaardsrpy Gara 
3 tieOgaterss Seorupo guusmsg ¢HLOsFyd «6B p- 
ary Cupp 2 gMr_rB- 
4 srg Sé senor Hoywlnl srargsrGrrbd..,......BTAuOON G5 g yim 
O00 OSS 3 Querrerares"uorar....[Loarmergpd wit 


5 Spers Spucrmsin uememieeOsgeuy.........(@Qwaer Osho 

6 BeqCameporurcr F68G9H Sry HAUOr...00000. 

T @arad spa@edis qatar Dyer eSB ......6+- QOH. sreree 

8 [esweragGo] gpse Qreremr Vewrsaph gid. s¢igran- 
LITLDLIGOT 


9 #«SyrAseer Gupésasraayd 6s Qrem_eor safle Ujewr sap 
S085 BLAQ- 
10 p8 srw srommeepéeOuiGuiuw sao Cyréhéeb els 
sraésasreagyid Wend; ub 
11 @aGaréer vePurd Gare soma AwGerm carcpenruureir 
pss Gone poh[Aaaz ava, 5 
Translation 


1-5. May there be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this sale deed for prasddam in favour of Malainingan 
Bhatfar Appayyan of Kaéyapa-gétra, Apastamba-satra and Yajus-éakha on 
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Friday’ combined with the star Uttirattidi (Uttarabhadra), being the 14th 
solar day of the dark fortnight of the the Mina (Paaguni) month in the 
cyclic year Plavaiga, corresponding to the Salivahana Saka year 1469 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri Vira Sadagiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

6-10. 2% prasiédam shall be delivered to you dail: throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun from 
the prasadam offered to Sri Veakateéa during morning worship, as we have 
granted to you with libations of water...... 


| Further, you are hereby authorised to sell, transfer, make 
charities etc., of the same 2} prasadam. 


In the above manner this sale deed is drawn up by the temple- 
accountant, Tiruninga-ir-udaiyan under the orders of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 





No. 104. 
(No. 506—T. T.) 
(On the west wall of the third prakara in Tirupati Temple.] 
Text 
Teo uu-ape an wal Lh oem arin sor Barr gg argos GQeuvlo poy er. 
ore hdr SsrRarruwanrsren ey Adrra se Lieirentle 
Sonor Bes paronty Srna Bnd Csedarderp cmas- 
anoanr sg 
2 Dgo@upy yartu®sig 2 g pO sGupd ee@raursupn Qupbp 
gisrySiset Rqobid WrenésrOird Kqiugde 
oiOugurarguria BGOams 6A weer Aisrrofae Gor 
Freon vusmenheOs su 
8 sf ernuors [SGelarg haere D se orLpré Baber an sarhien | 
wndasySusBest p@Lic5ioireir a Dycpon A4ya@et spend wer 
SEIU. Weare, 
Translation 


1~2, May there be prosperity, Hail! On Friday,’ combined with the 
star Hastam, being the r4th solar day of the bright fortnight of the Mina 
(Paiguni) month in the cyclic year Plavaiga, current with the Silivahana Saka 
year 1469 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa 
Srt Vira Saddgivaraya Mabiarayar was ruling the kingdom, we, the trustees of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of 








Note 1:—9th March 1548 A.D. is the equivalent English date. 
Notz 2:—The end of the inscription is much damaged. 
Notz 3 :—28rd March 1548 A.D. is the corresponding date. 
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Liagasani, daughter of Tiruvaskatadisi, oue of the 2mpcrminadiyar (temple 
damsels), residing in Tirupati, to wit, 

2-3. 10 manéhara-padi to be c.Jercd to Sri Malaikuniyaninga Perumal 
(Sri Utsava Marti of Sri Véakatasa)as your ubhaiyam while seated in the 
manfapam on all the 7th festival days during io Brahmatsavam, celebrated for 
Sri Vankateéa every year at Tirumauai,.. .. 


No. 105, 
(No. G2 A~T. T.) 
{On a slab near the secucd maatapam on the way to 
Tirumalai tills.) 
Text 
Bepher posgpsotwrs 
SiOurgrsr | gemront 7 | 


ow 


LBS WBE Fo vevee 
farayS orf O4j;OPT gd. 


Translation 


be 


1-4. This is the water-shed established by Damédaran, one of 
the ‘Tirumalai temple-accountants, designated Tiruninga arudaiyan... . ...one 
naji of offered prasadam shall be delivered daily to the person maintaining 
this water-shed...... 


No, 106. 
(No, 383—G. T.) 
[On the north wall (inner side) of Sri Annapiraddevi’s shrine 


in the temple of Sri Pardgaresvara at Yégimallavaram? 
near Tiruchanir.] 
Text 

1 uit a@tan* anasl weusisaurire Bare: Tregua@uD pees 550, 
war OS GarreP Orr So gBsredd uote! sy Rerr- 

2 Barp ear Ze eermaie Bue Ceawrisirp Iovate aye. 
9 Dgscrupy (vp D vow tigoursep  GQubp 
QrrBenh weap. 

3 Sige Boweuio gradgrGerd.....,.usGarbd gener gas 
Farr Ot Fem wee OS Fs... 


4 sre Batusteh sé srind OarsinGaicp Quigg [y me... 








Note 1:—Now called Jogalamallavaram, a hamlet in the western part of 
Tiruchanur, near Tirupati. 
Note 2:—The rest of the inscription is covered by a stone structure. 
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Translation 


1-4. May there be prosperity, Hail! This is the silagésanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Paramasivam Andan......... 
on Wednesday, combined with the star Rohini, being the... ......of the Mithuna 
(Ani) month in cyclic year Plavaaga, corresponding to the Sslivahana Saka 
year 1469 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

a Oye 3 panam to be paid monthly to the person (one of the temple 
servants) for the supply of flowers for daily worship (in the temple of 
Sri Pardgarasvara at Yogimallavaram)...... 





No. 107. 
(No. 142—A. T. T.) 

{On the north wall in the first mantapam on the way to Tirumalai Hills.] 

Text 
Sq@amecpeur- 
Seruyid solo gQuoansere- 
wrensuph gsr Gorso- 
wb soba Fgr- 
srayp Gerdae- 
Over (I 


Translation 


co OF He & PO He 


1~6. 1, Damédaran and Kanni (the devoted person) bows always 
before the divine presence of Sri Veakataéa and Alarmel-maigai Nachchiyar 
(Goddess Sri Padmavati Devi) adorning the bosom of Sri Veakatesa, enshrined 
in the temple at Tirumalai. 





No. 108. 
(No. 1§ —A. T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
l—uQusrisapeure Or Gerunanrsrur orsr | Soww|— 
2— Daj sgrarO sGlenan asyppOruismens BacQurerebd pst pid 
Ghresr — : 
3—vahQuipEA BgrGurercd wpdugibd HEugPooms He [ornnOrich- 
wor @nt|— 
4d—s_é@bugée sit waren Wear wfuem moses HbEaw 
[wenn ant) — 
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5—BasrtsaiQe Al OiOursés_asrean ps Dediscpofler 
Omer sip— 
6—sragragin Qrumée WGou wlaa*tearsar vuePurda Garuda 
BERT &(H— 
Translation 

1-4. Timmayyan, son of Chediraya Maharayar, residing in 
Paraméévaramangalam village paid the sum of 600 panam into the Sri- 
Bhandaram (temple-treasury of Sri Vehkatééa) for the purpose of providing 
3 tirupponaka-taligai to Sri Veikateéa on the day of Tirudvadasi (Mukkéti- 
dvadagi, occurring in the month of Margali); 30 tirupponaka-taligai to be 
presented to Sri Gnanappiran (Sri Varahasvami at Tirumalai) on the 30 days 
of Tiruppalli-eluchchi as Dhanurmasa-paja offerings and......to be offered to 
Emperumanar (Sri Raménuja) during Adhyayanédtsavam, celebrated for 
Him. 

This sum of 600 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in temple villages and with the income derived 
therefrom, the above-mentioned offerings shall be prepared and offered to 
Gods on the prescribed days. 


s-6. Out of the preparations offered......In this manner this 
ubhaiyam shall be conducted .....This record of charity is composed by the 
temple-accountant, Tiruninga-trudaiyan, under the orders of the Srivaishnavas, 


Aedes gen see 


No. 109. 
(No. g0—T. T.) 


(On the south wall of the record room in the first prakéra in 
Tirumalai Temple.] 


Text 
1l—[eéGrrGsseenr| .....rarar aie AGAg méQaran® Bir Larujioe 
up geciunae Br @ 
I—Gerpuréss Hee Darel ararIe Gays Scun9r Devin see 
3—esrarecc mslnWe err@ar[yls@aran@ agemada Bsa; 
OB MH LAL 
f—......[67997] Do Mamicrcporurgiée srorah Bacurey- 
5 ab permd winROuiAsirapere Yysuig ph woréergun Gesu 
Lips pipe 
6 6 ugduyps sHucpg Den Sf eliygypg BL GoOurgséere 
Areaid Brisy.8 6 
Note 1 :—The beginning of the inscriptions is lost. 
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1 [Qow] +S" Gsawr wéséeograaid OSa...... Boras sri 
Uwe gp Kapriesoat| cuGereor | 
8 Gupm snhi. GRarigseed si gséaa"...... 
Translation 

1-3. Since you have received the wet-lands situated in front of the 
Koneri (irrigation tank) of the Kunzapakkam village from the villagers of...... 
after paying the due amount to them, granted (the same lands to be levelled 
and cultivated) for the benefit of the temple-treasury of Sri Veikatega till the 
lasting of the moon and the sun and excavated a channel along with its foun- 
tain-head at the cost of that villagers so as to irrigate these granted lands— 
we, the trustees of Tirumalai temple shall collect the produce derived thereby 
and conduct your kaiakaryam (ubhaiyam or service) as described below :— 

4-8 1 tirupponaka-taligai to be prepared and offered daily to Sri 
Veikateéa ; for which we shall supply from the temple store 1 marakkal of 
rice measured with Malaikiniyaningan-kal (Tirumalai temple-measure), 1 alakku 
of ghee, (1 ajakku of green gram), vegetables, pepper and salt. 

As arranged by you, we shall deliver 1 naji of prasadam to Tirup- 
panippillai (temple repairer) for the purpose of maintaining your flower- 
garden at Tirumalai cut of the tiruppénaka-taligai offered. 

This charity shall continue to be in force till the moon and the sun 
shine. 


No. 110. 
(No. 169-A—T. T.) 


[On the east wall (inner side) of the padikavali gopuram 
in Tirumalai temple.] 


Text 
1 a ul Baran wigs L196 Guru @ OL ann, SSHH Aacr Lig. 
6 4 2 Gure® borpg Que gegebbegid hea Bat 
Qupésargeann {||*] 
Translation 


As arranged by you, we, the Sthanattar of Tirumalai temple shali 
deliver you 2 prasidam and 2 panyaram per padi out of the preparations 
offered in the name of Srinivasayyan as his poliyaggu (charity) and remaining 
prasadam and panyaram shall be distributed among the Srivaishnavas chanting 
the Iyal prabandham of Alvars. 


Note 1 :—The end of the record is lost. 
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No. 111. 
(No. 680 B~T. T.) 
[On the west wall (inner side) of the Inamahal-mantapam 
in Tirumalai Temple. ] 
Text 
\—GoQQems 15 sé8ranrrgGOo ube 2. &5 GR & EH 
Orera@erar [ai &—]— 
I—GeGerBagraeyer [srat| nome ughY wpa Be[ui*]acpomn 
EqOaraden aemacieig— 
3—earf Buefns @sr 2 45 uo. amayid wfusmrgGOe A Gri- 
Qurgée_aisraan 2p g— 
4—@8a germ Ouigeracr ui sHéG oi FseGLagraain Hor 
2s yhaugBe Qun— 
§—s@yrGisamr wéaésagraad Qrumds uboaBarear cant- 
wre OeruIe—- 
Translation 
1-3. We, the Sthadnattar (trustees) of Tirumalai temple shall collect 
the income of 60 rékhai-pon yearly from the 2 shares of the lands granted by 
youin the agraharam (village) of Tiruvéikatapuram—and while seated in 
Tirumalarayar mantapam your ubhaiyam shall be performed viz., 6 vagai-padi 
and 1 tiruvélakka-taligai to be offered to Sri \ éakatega on the day of Yugadi 
festival, 6 vagai-padi and 1 tiruvélakka-taligai on the day of Vipavali festival 
and 1 tiruvélakka-taligai on the day of Chittirai-Vishu festival (Mésha-saak- 
ranti or Tamil New year’s day festival) in your name from the temple funds. 
3-5. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the 
prasadam offered due to the donor to the manager of Perarulalan matham at 
Tirumalai. The balance of the prasadam we shall receive for distribution 
during early adaippu. 
In this manner this charity shall continue to be im force till the last- 
ing of the moon and the sun. 
With the permission of the Srivaishnavas, this deed of charity is 
composed by the temple-accountant— 


No. 112. 
(No. 680 A—T. T.) 


[On the west wall (inner right side) of the [namahal-mantapam 
in Tirumalai Temple. | 


Text 

l—neirtoub Asrahlés maéQerarnpe womb «— 

2—ereirlor ir 2 Se ArnsQurar m tb uss [Lamb @|~- 
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38-20 45 QrmaQurar 2 g6 OromsGurat OF tb SOQwaie- 
(pamt_wircsr-— 
4—Qraif) mopSis On b5 Bqugprcnd Carawcar— 
5—ug;eoruy sOpacrin # tb BG......— 
6— 854 gar sGenar gore sudacuse siipsscqaf— 
T—@rariGore Dogue PseGae BoyiGurarsd w.i0— 
Translation 


I.—1I pana to be paid to Kaikkolar (temple servants) for the decora- 
tion of the mantapam— 


2.—3 rékhai-pon for the 2 jars of oil for torches and 5 panam for 
making the torches— 


3.2 rékhai-pon for 20......altogether 14 rékhai-pon shall be paid— 


4.—for the purpose of conducting tirumafijanam to Sri Vaakateéa on 
the 13 days of the star Ravati— 


5.—4q dadhyodana-taligai to be offered as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam— 


6.—to be offered as early morning offerings on the day of Mukkéti- 
dvadasi— 
7.—30 tiruppénaka-taligai to be presented to Sri Varahasvami 


(Gninappiran) abiding at Tirumalai on the 30 days of tiruppalli-eluchchi, 
occurring in the month of Margali— 


No. 133. 
(No. 438 A—G. T.) 


[On a slab laying near the pathway to Tirumalai Hills. 
(near Kana tank).] 


Text 
1 BSS TDaHA- 
2 ond Saver [ S977] 
3 SO[So]RO aa 
Translation 


1-3. This is the water-shed established by Sevvappa-Nayaaigari as 
tis charity. 
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No. 114. 
(No. 438—G. T.) 
[On a slab laying near the pathway to Tirumalai Hills. 
(near Kona tank).] 
Text 
1 Qedatu sruéer 
2 poms g pnih 
3 gomenti uss [||*] 
Translation 


1-3. This is the water-shed established by Sevvappa-Nayakkar 
Ayyan as his dharmam (charity.) 


No, 115. 
(No, 186—G. T.) 

{On the north wall (near the front mantapam) of S1i Chakrattalvan's 
shrine in Padikavali gépuram of the Temple of Sri Gévinda- 
rijasvami in Tirupati.) 

Text 

l—orgurQue0 whAr®beru whas [egrGar|— 
IW—LYsareph Qupp QraGear jw? amram Oaes— 
3 -saGeunt Gruul pée Forérecnd use é5045— 
4—urp Ger onemer sid. afSip Ogrtuar.ug— 
5—BGs0 7h Boweucge soaps Gelupd Asroneuy s— 
6—e. dager Dsrmeun. & 4S UE UsSHSG POSBG [Y ara] 
(—erenéiorirucmerarard upg 5 Y— 

o ALALQuraka mara Mp MOFu SARatoT — 
I—[pcrob] Qupds_ar Ogrii GdsssegG Gv 8 4G [womb 

2De|— 
10—gariitQe CupéeQarnraand Brinn. 6 whoa Berrsar— 
l1—sanzep [||*] 

Translation 


1-3. This is the silasisanam executed in favour of Kuppayyan, one 
of the temple-accountants residing at Tirumalai on Wednesday, combined 
with the star Revati......while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri 
Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom— 

4-1 doéai-padi to be offered while seated in the mantapam con- 
structed by you in your garden situated below the tank on the day of Padiya- 
yattai (hunting festival)— 
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5.1 dééai-padi to be presented after alighting down the temple 
car— 
6.—and 1 dééai-padi to be presented on the day of Usi-adi festival ; 

altogether 10 dosai-padi te be prepared and offered to God on the prescribed 
days as mentioned above; for which 600 panam was paid by the donor, 
Kuppayan as capital ; 

7-8.—for the preparation of this 10 désai padi t vetti of rice......and 
all these articles shall be supplied from the temple store— 

8-11.—Out of the 10 dééai-padi offered one dosai-prasidam per padi 
‘shall be delivered to..,...and 24 panam shall be paid yearly to the servants 
cultivating your flower-garden. The balance of the prasadam shall be 
reserved for distribution during early adaippu—Under she orders of the 
Srivaishnavas this deed of charity was composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-tr-udaiyan. May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 116, 
(No. 110 A—T. T. 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text. 


1 sagv@A [WJ \ororutet Ogsr- 

2 rgBe [weriug@s] weroreepsGrsMarenor wider 
3 pQugure g OeugGehar Bans 5 

4 B00 Area Vj sd oay- 

5 wd Gower es grerusl- 

6 


[esenr| Duppr. [Agerssacrbd| 5g Gardaeevrrse;.o] ||*| 
Translation 


1-6. Udiyam Timmappan is hereby authorised to receive through- 
out his heirs the prasidam due to the donor out of the prasadam offered 
to rt Malaininga Perumal (Sri Utsavamarti of Sri Veakatééa) while seated in 
the mantapam constructed in the garden of Chandragiri Ramabhattar on the 
day of Mannasamudram village festival and maintain the flower garden at 
Tirumalai. 


No. 117. 
(No. 117 A—G. T.) 


On the north wall, east of Yamunaittuyai-manfapam in the 
second prakara of ‘lirumalai Temple.] 


Text. 
[aqu® aar8] wjoatat Seems cue esuei srePius- 
oe [yer Osasuuiis] shuwore BiitGe2Quguren 
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aap perma, uvreliQmnjsras D2 wyurarmeere Dé. 
Caron 3Aeror Da valor * wart FaarBensorar Om... Bs 
@or Ghar a5 SaRtusfurobd [Pqsespome | hues 
Bn FO opa@euupng str... 
Translation 
t. Tiruvéakatayyan, one of the Ekaagi Srivaishnavas residing at 
Tirumalai paid into the temple-treasury the sum of......for the purpose of 
providing §6 tiruppanyaram (modern vadai-paruppu) and 56 tirukkanamadai 
(manshara-padi) to Sri Vitthalésvara Perumal yearly for the merit of Devaraya 
Bhattar, son of Udayagiri Narasiaga Bhattar on 56 days yearly, viz. 12 days 
of Masa-saikramanam (or first day of every month), 13 Amavasya (new-moon) 
days, 13 Parnima (full-moon days), 13 days of the star Tiruvadirai (Ardra), 
occurring in every month, being the monthly birth-star of Udaiyavar (Sri 
Raniénuja) and 5 days of...... 


No. 118. 
(No. 4o1r—-G. T.) 
{On the north wall of the second prakdra of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati. ] 
Text 

1 qq. votmean= anal who anrorar Gorey nrpnea@euore Paige 
a1 eTe fes esrGeuru(r\wanrorur a7 2 GIO Tas List ent 
anon r Best po uoaroniy Brads Bona Gedoordarn caata- 
Wier gg SHELSOUPD gurus gg vagy FEB y- 
arsph Guppy egGiirGormp.f3 sear HoyntouIa lar g- 
erOrrb 

2 BED OTS § YC arise? & gi GSGFT SIP Sruss0 BPTI Greer 
orer EGno gee Gorerrond ummMéaQg aug pF lvTsg. 
suQucpuomenée sib. evunore ese) APAOFL s oR eM 
Gant se Ggudurssn OD wb Pit GasrcGugurar  eeayf) 
appOel screns Geuctdn- 

3. gBq¢0ursed 2 ge BgcQuresr oe 66 Arr Caran 
SOF amanda Cag o) Pennowre Lah orn By Lyaeb 
[Telobd 6 66 Gs 6G GrasGurer Ko Beer Quresr 
ars ppe words scQuguorsr era pgiOeru- 
sGend QacniagsGGQI@urerabd Vw 1 Galt riOucguoren 
@arayp 

Note 1:—The rest of the inscription is much damaged, 
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ypatrianons Caxiics@usurera 2 ge BRUQurereb 
Oe wh whuae sg sox BGC uraés_asreg gipgoeu- 
Ahetor UM erg GoSu SLas Bypssr® @lOarargd srw 
* a in aed * . . . 
Cupés_amraau. Soryg .areea gor niGa QunéerGeur- 
nreagi Brun éa puik.. Fb grarusim 
5 went 6S irPs sail GL EGGS esr eayh Beir ES - WF wna Paur ear 
Peet! PRe Fae Sem Gah, Be oa : 
LIST LUT DY OO GTUS VST a) BOBS oo MesHeot_ wir) TPsB Qu 
Lh a. uRaATONEE g 
Translation 


i~2. May there be prosperity, Hail! This is the éilagisanam executed 
oy the trustees of Tirumalai temple in favour of Chinnamman, daughter of 
Pratapa Ellamarasar of Atréya-gotra, Aévalayana-sitra and Rik-sakha on 
Friday,’ combined with the star Uttirattadi (Uttarabhadra), being the 6th 
solar day of the dark fortnight «-f the Karkataka (Adi) month in the year 
Plavaaga, current with the Silivahana Saka year 1469 while Sriman Maha- 
rajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivaraya Maharayar 
was ruling the kingdom, to wit, 

2-4. whereas you have granted the village Vankayalapattu sur- 
named as Sriramachandrapuram situated in Kondavidu-dirmai yielding an 
annual income of 300 rékhai-pon (gold-coins} for the benefit of the temple- 
treasury of Srf Veakatega for the purpose of propitiating Sri Gévindapperumal 
with to vellai-tirupponaka-taligai daily and Sri Vitthalesvarperumal with 
2 vellai-tirupponaka-taligai daily as your ubhaiyam and as we are authorised 
to collect the incume from the above-mentioned village, the 12 tiruppénaka- 
taligai shall be prepared and offered daily to Sri Govindapperuma] and Sri 
Vitthalesvaraperumal abiding in Tirupati from the temple funds in your name. 


4-8. Out of the 12 vellai-tirupponaka-taligai offered daily we shall 
deliver you 3 tirupponakam as the donor’s quarter share. The balance of the 
prasadam shall be set apart for distribution during early adaippu. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple accountant, 
Tiruninga-arudaiyan has recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the Srivaishnavas protect! 


Nove 1:— This day corresponds to 8th July 1547 A. D. 
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No. 119. 
(No. 89 A—T. T.) 
[On the north wall (inner side) north of Padikavali-gopuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 


1 wQusernmiaanpenurest Ovsifivin- 
2 or Sapte gti Sar| Farare- 
3 Eb GedsaQnar |'*] 
Translation 
1~3. 1, Periyan, residing in Paraméévaramaigalam village bows Sri 
Tirumalai Appan (Sri Malayappasvami or Sri Veakateéa) always (as my family 
deity). 


No. 120, 
(No. 82—T. T.) 

[On the south base of the front mantapam (in front of Baagaru-vakili) 

in the first Prakara of Tirumalai Temple.] 
Text 

1 votmean= anal PPioanrirgr Grr: CTrmeaiw@evor gelilv. 
OSTA poh VO STV ry wanroru A; gaSareg§id catranf. 
AHorrbery WHO! sem Bid @rdardarn Brgaro. 
aI ig haMoupn wu Hrmgg FgiybsGuyn OeFroamrs 
wb upp Mrs Sin@ar AGoedH Wer ssrQarb 
[ar Fu@ors 5g Quorn |— 

2 QGaviercporwret eporayp HxEpgwmOFW SHER sMorrgue gyal 
rs gor Cacia gsAGIOUTeELD - % &B inter eySusblast past 
Erara psig &  b wMUppEpsT a EF SuuEpg el 
Qerams Hore GQeroms « ? Gewaaps o CFS b suit 
AY Yo. CE ) uvsasiyys smo [2] gs Gs se 
or KEG 6G AepOurssd mw2m OG EH Hpgiuy. 
Mme aio @) wreere— 

3 stopg 0D aty @ werd ao GEE UME ALP g FOND 
[orn] ge Gostug crremd fuer gA@a AGwuy.ds, 
@arars DiGurecd o &% OQrnaQurcr mim. wewrld m ow 
OS gs FgeOuread neem yZOR &5 sr gener 
ues pe5 Mu. Laer yer srruwanromun “upsnar 
uae Bowe GenourRes srLInerO eb Lear omh sO s — 
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40% SedgrisiomnSe par Gigi) eyer 6 a6 DrmaQurer m 
Pua FFr suru DUE SDL ASI G Spi & 5G Qrena@uresr 
am g Tinh = &5 OR & SH DimaQurar am Besc- 
Curr (par saTbnagy QSx Serbs apsa(é) Csran@ Wg 
ams aa@arib*| wfuarasSOen A OLOurs—~ 

5 [sacrs| aaerynh mu) gfucuwt Yr abanPur Oums- 
sLauragr bape wyhaudhe [sxe \i90n OupserGaur- 
brea iy 5 siripeoru Fosrssusnuss FBT 25S aisor 


bete_ug aur Qougeg Gmatarsa vuehurs Carve 


Translation 


1. Hail, Prosperity! This is the gildgasanam executed by the 
Sthanattér (trustees) of Tirumalai temple in favour of. ...of Kasyapa-gétra 
and Apastamba-sétra on Monday,’ combined with the star Bharani, being the 
r4th solar day of the dark fortnight of the Rishabha (Vaikdsi) month in the 
cyclic year Kilaka, current with the Salivahna Saka year 1470 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-4. since you have granted two villages, viz. Bhutamaduppar 
situated in Nellur-sirmai yielding an annual income of too rékhai-pon and 
Vagalaptindi situated in Kariyapalli-sirmai yieiding an annual income of 
200 rékhai-pon which were previously granted to Tirumalai Somayaji, 
residing in Mavaipalli village by the emperor Achyutaraya Mahardaya as stated 
in copper-plate issued for this purpose and which were received by you from 
Tirumalai Sémayaji for the benefit of the temple-treasury of Sri Vaakateéa 
and as we are empowered to collect the annual income from these two villages, 
the following ubhaiyam shal] be conducted in your name from the temple 
funds in the temple at Tirumalai -— 

9 vellai tiruppénakam (ven-pongal taligai) to be offered to 
Sri Veakataga daily during the Ramarajayyan’s avasaram or 
worship as your ubhaiyam; for which 33 rékhai-pon and 
38 panam is the estimated sum ; 

for the preparation of the above-said 9 vellai-tiruppénaka-taligai 
g marakkal of rice measured with the Tirumalai-temple measure, 1 naji and 
1 ajakku of green gram, 1 uri and 1 solagai of salt, 14 solagai of pepper, r naji 
and 1 ajakku of ghee, 2 naji and 1 ajakku of curds and 2 baskets of vege- 
tables shall be supplied daily from the Tirumalai-temple store. 


For the preparation of 3,285 tirupponaka-taligai to be offered yearly 
to Sri Véakateéa at the rate of 9 vellai-tirupponakam per day, 164 vatti'and 
5 marakkal of rice, . ...10 vatti, 5 marrkkal, 1 nai and 1 ajakku of curds and 
730 baskets of vegetables shall be supplied from the temple-store for the 
purpose of conducting your ubhaiyam in the temple at Tirumalai. 








Note 1 :—The English equivalent date is the 6th May 1548 A.D, 
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5. Out of the 9 vellai-tirupponaka-taligai offered daily we shall 
deliver the quarter share of the prasadam due to the donor to Lakkarasayyar, 
son of Rayasam Hariyapper, residing in Vaigapuram village . ... The balance 
of the prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lesting of the moon and the sun 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-frudaiyan 
with the permission of the Srivaishnavas— 


No. 121. 
(No 557-—~T. T.) 
[On the north wall of the third prakéra in Tirumalai Temple. ] 
Text 

L a. wormean™ anal weuBnanrirgr Grr: srguaGiunlr poh als 
aL eras upBe es g0PReusruwanriewn ay gO BS, Liat ant - 
anor berp WRT seme) BAnd Crarardarm Baao0e. 
asses g Faa@uio yarturpég cater(O) Puen ygsauruuphr 
Qupp yrrL- 

2 nmpF 3s senor AguosuIe 2[9*\5g5rOor [ants ]O015 6 a5 g- 
pO OSS 9 KEGUTOUVSy ior oor GGOF UBM BT or 
WA? mae Faron vane aes aug gid. eenuu- 
oré QufuCuguerc spmOFu Emon SaDegquy. wh(O)Que8 
a 

3 Gachemsorer up & 2ErGenor up & A@saerpHHoseor ug & 
Faas gent uo & uTyw Ganienrepar ue 6 g20Glne- 
LHMEOFrAuTT spin er up & Lbrrooadeoar up & 
Ze GBseGiug 4 6G gerd wRusmrwiggHs5 WE gisBGor 
tucverth [ear]....6 Dera nOatC arg g 

4 Aaorvd Ooms 3 gs BHuapyguawO ss 5 Quigg UT S124 THIS a ror 
Qetient gus YSsr edu eorohirh eenu4r....66 
[SqéerpGemasecr| OQufu Guguore, spmOFWscRERD Gaps 
Glug. 6 wsrewRiwg Hor FMaGIUG & HS HAMESULgG- 
[2] 46 Qed sGo veard [QD] 

5 ge usb &n[@r] Bas vend orarpo [x#6uge) Bayon 
wre. eareohn ahardanuohc(@ OR» Airis apse 
Qsran® Bes ama arard YWuarrgFOo A GLOurgés- 
SLa greed mypg@eisconer cou Aire Apsar® 
@idercr gud srmaer 
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6 Qupssrasrean Borns yarsGo georiI0» Oumés-Oar- 
nTéonh Qiuy6e smelot lou ¢Brouriduer £857 2S Saisn 
BLésss_agsreaid Siims5 GmaBata.ir usury Daruia- 
sma Hierpenmmwurer pgs Bana .shena- 

q QBoul TAG aap a. pes 


Translation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the gilagd@sanam executed by the 
trustees of Tirumalai temple in favour of Ettar Srinivasan of Harita-gétra, 
Apastamba-satra and Rik-sikha, residing in Kufijappanallar village on 
Wednesday,t combined with the star Puradam, being the 11th solar day of 
the bright fortnight of the Simha (Avani) monthin the cyclic year Kilaka, 
current with the Sdlivahana Saka year 1470 while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 


2-5. forthe purpose of providing the following offerings to Sri 
Periya Perumal (Sri Veikatééa) as your ubhaiyam on the prescribed days, 


the sum of 450 panam is paid into the temple-treasury of Sri Véakatega as 
capital :— 


a) 


kuaukku-padi (a kind of cake offerings) to be offered to Periya 
Perumal (Sri Veikatega) at Tirumalai on the day of Sri Jayanti 
festival, 
kunukku-padi on the day of Dipavali festival, 
kunukku-padi on the day of Yugadi festival (Chandra Sam- 
vatsara or Telugu New year’s day), 
kunukku-padi on the day of Kartikai festival, 
kunukku-padi on the day of Makara-Saakramam festival 
(Uttaréyana punyakalam), 
kunukku-padi on the day of Padiyavéettai (hunting) festival, 
kunukku-padi on the day of Alarmeélmaagai Nachchiyar’s 
Kanu-festival and 
kunukku-padi on the day of Sri Rama-Navami festival; 
altogether 8 kunukku-padi to be presented to Sri Periya 
Perumal in your name; for which you have paid the sum of 
400 panam ; 
kunukku-padi on the day of Kartikai festival and 
kunukku-padi on the day of Makara-Saikramam ; thus in total 
2 kugukku-padi to be presented to Sri Periya Perumal as the 
ubhaiyam of Kuppayyan, son of Séttalir Appayyan of Kausika 
gotra, Apastamba-satra snd Yajué-sakha and others; for which 
50 panam is paid by the donor, Kuppayyan. 

‘This sum of 450 panam shall be utilised for the excavation and con- 
struction of irrigation channels for the benefit of the temple-villages and with 


Se eet 


ot 


ms 


a) 


~ 








Note 1 :—The English equivalent date is 15th August 1548 A.D, 
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the income realised thereby, the above-mentiored to kunukku -padi shall be 
prepared at the temple funds and offered on the prescribed days as the ubhai- 
yam of both of you. 

5-7. We shall deliver you the quarter share of the kunukku padi- 
prasadam as the share of the donor out of the kuaukku-padi offered. The 
balance of the offerings shall be reserved for distribution during early adaippu. 


In this manner this arrangement shall continue to be in force through- 
out the succession of your descendants till the lasting of the moon and the 
sun. With the permission of the Srivaishnavas this deed of charity is com- 
posed by the temple-accountant. May this the Srivaishnavas protect ! 


No, 122 
(No. 373—G. T.) 
[On the north wall of the second prakéra of Sri Govindaraja- 
svami Temple in Tirupati.} 
Text : 

1 yuwpPans wast GuoPwvemrrrgr Pare,  sregur dur YOU eAlv. 
AST GAs WW srRavarunanrsrut a, HAT ren lo Lista eo0t = 
Ahan blest wosiendp Bend | BQwaA(s) Araorbarm Bne- 
WoMRU rs [Borleuin susumpgs gi uig5eh- 

2 wd Geroarsgyp Guin *ipramSi gest Gwtuln Brorg- 
srOrr @G95UG01,S 5 gy Yur aw O Ss BH QujR UIST 5 GST. 
trot whfure orGalelrgrSé @unrot e@rcuorgrayes ways 

Wag vemehseOsaus. sbhi- eMUprs Wrassrrmg® 
ad. 

3 HG Ae*] garsurasenspd 74900. waa gave Boas 
OM GacrinsP@GrOurersyph gomiéeruipg @piugib Bev. 
HYD AD sougg Fogo ued [se | spa@euisqjamd- 
Lee sahGronnIe grid Air udPu@ Ld & 65% 
reowu9a af. 

4 Ce Gergcyeng OTind & ge Tob eo &5 Gros soy 
QrnaQurar o 6a Ours soxrobd wRuemrsgGO0 san® 
QarainG grb A, AOR warranher 9 Purrulr* waa ear 
af) @g) OacrtugGglOurarsyph sgonésrugpg @Lugi 
Bop gH craw 

5 gb sized ued gard WSuamomgGOn i OiGurgséae- 
SISA HYPHVFU SHG 4OOT Sh wae QapMeuIn Bir. 
asr Bipéar® @da gergid srOn Qupésasrsaid Sarpy gi 
HOUsHa goiwtniQe QupserOamen 


330 , 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


6 gear Giumée sid. es sreumdusT 6S "B58 ac07 OTL. SEE 
SLagreqio Fruwée wimaVarar uslurd Cardoaana a 
Agile pea pen ure spss Gene mata Osa. a 

Translation 


1-2. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this éilasasanam in favour of Nandyala Narapparaja, son 
of Nandyala Narasiagaraja of Atraya-gétra, Apastamba-sitra and Yajué-éakha 
on Monday,* combined with the star Anuradha, being the sth solar day of the 
dark fortnight of the Mina (Paaguni) month in the year Kilaka, current with 
the Salivahana Saka year 1470 while Sriman Maharajidhiraja Rajaparamesvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, 
to wit, 

2-5. whereas you have granted two villages, viz, Pallipattu situated 
in Nagari-sirmai and Gundippandi situated in Afijir division both yielding an 
annual income of 100 rékhai-pon as the temple villages of Sri Véikatésa for 
the purpose of propitiating two Dvarapalakas (divine door-keepers) whom 
you prepared and installed in the front sides of the entrance of the 
inner shrine of Sri Govindarajan with 4 vellai-tirupponakam (ven-poagal 
taligai), 40 areca-nuts, 80 betels and 1 palam of perfumed chandanam daily as 
your ubhaiyam—and as we are authorised to collect the annual income from 
these two villages the above-mentioned offerings shall be prepared from the 
temple-funds and offered to Sri Divine Dvarapalakas daily. 

5-6. Out of the 4 vellai-tiruppénakam, areca-nuts and betels offered 
we shall deliver you the quarter share asthe portion of the donor. The 
balance of the prasadam we shall set apart for distribution during early 
adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninga-drudaiyan 
w.th the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect | 


No, 123. 
(No. 185—G,. T.) 


[On the west wall (outer side) of the front manjapam of Sri Tirumalai 
Nambi’s shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
a. Vormean™ an asl LF 0? an rl rer Dorey rrgguir@norT 
2 US eSr vorreigearnbery WHToUY gl emcrDe] B— 
gquupmég sriuyo earch Qupp FsussI— 
yrrmiuygarsohe® gurrarésiumart emesmetiu— 


- 


o wm OO 


aD spgsWeu sen QeerlnGcOurarai e— 
NotEe 1:—This day corresponds to 18th March 1549 A, D. 
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[erdznlypmpaear Wirasgrtpsd sBréFuorgG 1 5— 
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Translation 


1-3. Hail, Prosperity! This is the silagisanam issued by the trustees 
of Tirumalai temple in favour of.....on Thursday, combined with the star 
Satabhishak, being the roth solar day of the dark fortnight of the...... month 
in the year Saumya, current with the Salivahana Saka year 1471 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamésvara......Sadasivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 

3-1o. for the purpose of providing the following offerings to 
Sri Vaikateéa, Sri Govindardjan and other deities as the kaiakaryam (service 
or ubhaiyam) of Kumara Tattayyaigar, one of the Tirumalai Acharyapurushas 
(religious teachers) on the prescribed days the sum of 3,420 panam was paid 
by the donor......into the temple-treasury of Sri Veakateéa :— 

2 vellai-tirupponaka-taligai to be offered to Sri Venkateéa daily, 
savas to be presented to Sri Govindarajan and Nachchimar while 
seated in this maatapam...... : 
sukhiyan-padi to be offered to Senai Mudaliyar (Sri Vishvak- 
séna) on the day of the star Purddam, occurring in the month 
of Agpagi, being His annual birth-star...... 

This sum of 3,420 pagam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the produce raised 
thereby, we shall supply from the temple-store 2 marakkdl of rice, 3 naji of 
ghee,..... palam of sugar...... 

1o-11. Out of the prasidam and panyaram offered...... shall be 
delivered to Siagamugai, Kaikkolar......we shall reserve for distribution during 
early adaippu...... 


- 


No. 124. 
(No. 129—-G_ T.) 


[On the west wall (inner right side) in the first prakara of the Temple 
of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 
b eres Hgpartear Das Hersrd ype Mapenolle (Pp MOFL gh oMmLb 
ame, goin Bape gyocpud...... LG ODT ADS sO LiaRunM ott 
eee, pi eg 


Note 1 :—The beginning of the inscription is lost, 
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masrEsEme BAsEmonean DoacresAe [ortigyqpel| Bes 
vam ushe otal spel send pluie 2. 


wa Bissariear B55 nanughe adage gopge@eruupd 


guuuy parsed gparar HapusGOuer gH ewmanperrr- 
Qum@erursr Apri, cpenmGgud 70° sb Gaeren@ Bes 
wemriiusHe ot ace! sppOFWemHend aeuiig & *Bwer- 
ue & WG Aue & Hopruenfl worapw | 


dna aaayam Ougarue Fn, pope aerhigsrrecr Bas 


wariughe adsycotl xippOFW een ssw esr pnd 
amu pwr ob Huy Horpid #FBuesry posrpnd wr") 
uo porgubd Dsrmeriiue. gergubd Sopeweurcep Gn Gee 
[#6 se0rtd | 


sates amuar DasGaorsgGo cescparCugarurs Apri 


Cpo nie sypgsOrlsmenbd gouuy popu maasrE@Gcm@enar 
BASH Dwar wenersGoraie Bee wer usGeo a Dsxycpoll 
wypporiuo geuug Grain Bes BGae@eracha Aro. 
urp pie WIAs srrecr Li sar ginert esse B- 


wFésmryys Bihocuagd Abaps [epireyS| gyre 


Gb Aw Hse FEGTD MOIIUVYID on SErniipg spr 
Qrourps QB... Se CoOurgée_agreaid s#1pgiOFLl- 
A (Hoteor 


eh ar@n Qumésarraann dorog yursho sor i90e Oums- 


sCarorsaid Brine Berar sbi Garwumducs #8," GH. 


Buawr wRuemrmgBOn si éeéetagre! 
Translation 


veoed 6 vagai-padi, (viz., 1 atirasa-padi, 1 appa-padi, 1 vadai-padi. 
1 gédhi-padi (okkérai-padi), 1 sukhiyan-padi and 1 iddali-padi) 
and t tiruppanyaram (vadai-paruppu) to be offered to A]vars 
on the 6th festival day of Adhyayanétsavam, celebrated for 
them, 2 appa-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated. 
in this mantapam on Seshavahanam, during Vaikasi and Ani 
Brahmétsavam, 


2., «..1 appa-padi to be offered while seated in this manfapam on the 


day of Tirthavari festival during......t vadai-padi, 1 sukhiyan- 
padi, 1 iddali-padi and 1 tiruppanydram to be presented while 
seated in this mantapam on the occasion of Ulagansunda- 
peruvayan izappu (worship) during Adhyayanétsavam, 
celebrated for Alvan (Sri Kurattalvan), 





Nore 1:—The end of this record is lost. 
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3.. 1 appa-padi, = vadai-padi, 1 atirasa-padi, 1 sukhiyan-padi, 
1 iddali-padi and 1 tiruppanyaram to be presented along with 
1 palam of chandanam to be presented to Sri Govindarajan 
while seated in this mantapam on the occasion of Ulagamunda- 
peruvayan-sigappu (worship), 

Arerene I appa-padi to be presented on the occasion of Ulagamunda- 
peruvayan-sirappu during Adhbyayandtsavam, celebrated for 
Sri Ramanuja, 
2 appa-padi to be offered while seated in this mantapam on the 
2 days of sth festival during Vaikagi and Ani-Brahmotsavam, 
.....t0 be presented while seated in the shrine of Sri Kulase- 
khara Alvar on the 2 days of Vidayagri festivai during Vaikasi 
and Ani-Brahmétsavam, 

5.100 palam of sugar, 3 naji and: ajakku of ghee, 4 palam 
of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels shall be supplied 
from the temple-store. Out of the preparations offered...... 


Breen. You are entitled to receive......The balance of the prasidam 
we shall set apart for distribution. In this manner this 
charity shall continue to be in force throughout the 
succession of your disciples from the temple funds till the 
lasting of the moon and the sun. 


No. 125. 
(No. 407—G. T.) 


{On the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvami 


Temple in Tirupati.] 
Text 

a. Yr aean~ aga) LF pReanrirarcAwra TreasvQevrs pfeArv. 
57 oP GQIT ud gsrudeuvrweanr re ru; as, val Ure slo Liedr enke 
Scqerr Blast uve enle female BQud Aedardarn avrgsr. 
Rem MoaRIT § oo FAT gurus £5Aud O70 a0 G). 
aursip GOupo MGar Harm. F3 eer HaowuIe Dreger 
Q@arib @QSudvr Ss gy BU D900 OF F gy DOT BRU SS TEM TP. oS Tit. 
Trex LipepeaDTeemA@voT gyre @ srwsregr QerQeroorgrals 
YSt OaranG@rrgraac VWarVUTan gp Lemme GOs Sig. girly 
u9) ga @ayarr A Oatiar_cpoorwur cir Lh Lioht 00s gS Bub Lpeur it 
Dp BO Fs 5 Hath WOO a Bair sar A PMO FU SF HOHDUG SS; 
Quire 

eo 1 re ae SHugpae Sund sp@erad nd & wb gras 
ait Mind & ib ww) epi Tn & wb we uyr Orin & ib 
Bor OTwobd & th upses Tin & wb ctparencnt® oT pin 


aR4 
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Sid noruuréer OT & b Oueduyyt OTnd & ub Sgsrom 
ur@ Tb & b oe OTnt OW 6G GomaGurar Oaearmin 
6s Cur suumSsé go TMD aKusH (part miéqb 
Bioripart xpgOFlenonh ama BQeamercpeorur® 
whuem i gRo Cb @s se G wiboripert x90pgHOru sqremns 
Dearing GmRuOuraéb manG 5 Franse@rrusmarsrara 


SO Flbur- 


5 gygug & aly @ wiéargu, uUupppPH % wuréard Tipe 


ef guorées clus & uéard yo S QQ Norse 
a. © @® Csluys m users gh of csp suWra_pm 
a néere hyn GS shu Wms F FAO HY BS 
GH 6 & Mar AmeOB &5 mdoripearr golma « aS 
QreasQurer 20 25 gypgVFWseGeRd Casing SHiOurseb 
POO SHer2OG 65 Fropag@rruamsiarard BGid  eidwus- 
Aypguy esenrA06 Y @ wiéargid uipaypHs Ws y @ 
WISSID BRA Wipras atuipg ROG y D2. wréere igpa. 
oA @Qja- Der sips @ uy De umrearea Iga. @Qja- Ow 
4s The y @ usréero ge goréas siioipg mee. 1 
Ds weer ga BS udssuypg ams # FHF Ror 
2 fF 2D 

4 ge Gdamada ay QrasQurser 2am LWiimurgim a._séBa 
{pss sqHenn wh O@a*tar sonas @aras wR usirorrg Da 
MGs sargsgee Sud vuppips De wrésred a anaes 
QrosQurer & clus & uréergiae uambd & Nonelgy, | 
Bo. FH vewid Oa[ we |wopsi Aur & 65 QrnsQurer « 
sirpg & | WO weer Mas QrmsQurar & aHuypg aime 
8 SG wed # Gof Bong 0 6G QronaOimer & ctamkor « 
[q] $G verb m apeg & WISST BSS womb 2 «Oe 
a. &% web ta Cae susn B@oerpes urd ae raw 
a. SG wand a oravb anes verb art Gucpmerund [weer 
an] wept fle we) SHOaIE womb Are 
Gadafinx] Bor © PF &@ womb & P Qed ae SG Liomrlb 
2. or PECRbyss vemrd Hf LOM SETLILP SI 2 ge EG womb # 
BoxapH ea SG wemb & Fbsomld 

5 ued eb ae vombd m ge @er 6 SG GrmaGurar ot wembd mK. 
BE GH 5 OT KMaeOG pth OD ay Baur 5oHz Ss, Dp 
OewisGonbd amaae MAb garb uo anmDA4 Y We wes 
ard yore eff ewig WH Y @ wréero ern, 
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ne | © oréara Dag  Y 2 wréero of eG # Y 
De wréer@ a aod 2 4 @ wréaerd Ope eff Fran 
# 4 Oe wréerd o Gaviguun » 4 2 wréere Borys 
Qucpmerubd Bene # 2 u ® Cow Aur moreO0G &G #DSE 
y @ wrsera Omer 2 4 @ wréare Quaadmer Gmewor ? 
wogeor Bar e828 1 & Goll Sor RaremG@o sult 
@newe. Y OD wréero sigambd Ub ashe Ba, TF 
amsig As OrapH De Amdg aGs Dade mn 
ems eG 0g, amadse DrmsOurar mes sca 
Rad CnanaQurer 2 vend BS u & afamoyss 

6 GreaQurar emaie ge Qaamsig QR 6 EG Grmaedurar 
egamabe umd @ Flarrggspo wbOdaVaraer  Baqupo 
comBmrssriyea Gh 6 5 Fharnd GO a craindeer 
Sir mew &6 center Nir 6 &% vusmbd OG 26 croinlenr 
[Bio mew 66] OrmaGursit my0 @R & &% wears 
Amer am &5 Crmadurar oD gs Gy & 6a Fharrd Ros, 
GromsOurer 20 @p & Se sburpert Boerptn Mere 
erp OR UTES HES wro~pmae OrosQurar OR Qe 
GR 6 6&5 wWhuanmgBe PQbd shurg~pguG 2 wT IDE 
4 @ wréerd wig mmad Wy 2 wreard Barer) af 
Bree consis DH} 4 @ wréera aut meoG yo We. wré- 
ard pares ef @Q- Nee AG y 

¥ De oréero Cpe Gf se © 4 De wréard a. 
oo 2 Y @ wréera Doers Grab # 4 O& wréerd a. 
Quéguub & 4 2 wiéera Boor) Gugpwerubd Bos » & 
uw & Gofcelyaps mmde 4 D wréerd cperenyf ABLr ag 
oan rN 4 @ wréera Quaalix} dor GQrede ° 
mepror dir ewe & Gol dar eam Gd sult seman 
Y & wréera Qaorfi BS shaapg ao @wereD Buia 
eri) Boor am Fegemrd weld or aemIT HOLSET SE) oF 
mss Ks Howps Oe amg alse Gaddo m. 
WLS siG EHO an Dnraics; GreeQurer oe. usm 2 
4 GOOaBUr aor ap adeu sqHeTs Dp aMseS urwe gd gis 
urges CreoaQurea On aiupgy ame # &8 OrmaQumresr 
MEWS . oF BEECH 

B ijée CrmaOurer emmie gas BGaamsie GR & &5 Arne 
Gurer QawxtmaWa veed @ tb Apart FBOQGIgnd wWerrior- 
BRK FH gud eapuid var apsn Cups Gp & &G FAsé- 
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SL IéG Fund Fundurah uaremain Beungpword oPssayr 
Qur O@ &G wren & 4G OimaQurar WE gs GH & 4H 
QresQurar ms) Agammrsnb uerspap Guia, GR 4 sy 
QuonaQurer a ued & Bure eb KHdarée Grad 
GR 6 46 QrnsQuror of vamb 2 sréulgub garb BC- 
As se srciora nui GR 6 &@ OrmaQurar & Qaru[r*)- 
BQ AL. SHO gard AE@p Our 2 a6 [OrmeGurar De. 9| 
2éwpomin arpsam Qupe GR 6 65 CrenaQurar Da. wIp- 
arrgarae 

9 srad Qur 2 é& QP 6 46 GraQurer Oe opart Bopoes- 
sorasragon Gagurmusmb Gedé8@p piFOGaVaréae Gp 
& 6G QroaQurst nr womb # Biewtée BaDeHFo 
Osran@ag@sruis @p & &5 GrosGurear a uamb 2 
LEOa*arser Insel Orb +64 uamomaid Doq- 
Qui fé@rau @R & Gj Out & &G OronsQurct Oe vad # 
OC aBait sors s sbADDs Sb Osea Gams Hada 
Aqugesh E@éaqn ahays Agssen Our w a5 GRD 
& && GreaQurer Oe usm 4 GdopsgHusHsS qv 
& SG QronaQurer De cea F QnampEGusges G's 46 
QrasQurct verb = Gari ASssnaeG GR & a5 
QrasQurer ee soméaiIorin FAs DoS 

10 G s 46 QrmaQurer We ga QU & 8G FA garrrtn 
QrosQurct unde vem @ ge Gh & 46 OremaQurar 
Oso é6 grb SGuGda CardigsrreD 0 or RGBRIH 
Suragerpt 94[enrs| ore gludent BE8Gee anGpeev 
Bo Sound Qsran® sosrrsflo*]s_Od sa Grrorgignég 
Borpurrss SUF GPSS plo GFusreoogGe Be CciQur sé 
SLASrEa)D Gidiorperr aypsQeleais nen gb @ sresronn- 
gs Bora whe gunn r gale OMa tata pg 
QeuisHoriuatremSG.aul carr &aytd Quugée gsibapmrruw 6 
srocurbuer FB," BsSaonr GL ESS5LO ST FAILD Begs; 
GOQa Maui ser 

11 uewrds OarIicerées Bepbaranpenqomuren otpsg lana 
GOMaVa TAC o 


Translation 


1. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have executed this «ilasisanam in favour of Aravidu Kondaraja, son 
of Sriman Mahamandalésvara Aravidu Ramaraja Konétiraja of Atréya-gétra, 
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Apastamba-sitra and Yajué-sikha on Thursday,? combined with the star 
‘Tiruvadirai (Ardra), being the 7th solar day of the dark fortnight of the 
Tula (Azpagi) month in the cyclic year Sddharana, current with the Salivahana 
Saka year 1472 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamegvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

1-10. for the purpose of providing the following offerings to Sri Nam- 
mal var whom you prepared and installed in the Ramanujakitam cOnstructed 
by you at your own cost on the site situated in the northern side of Ayyaagar- 
tiruvidhi in Sri-Bhashyakarar Agrabaram in Tirupati and feeding Srivaishnava 
pilgrims daily in this Rimanujakitam as your ubhaiyam, you have granted 
10 villages, viz., 


1. Tagkélam, 6. Palandai, 

2. Tdyanér, 7. Mullappattu, 

3. Malaiyanir, §. Kadaippakkam, 
4. Attiyar, 9. Meyyar and 

5. Asar, 10. Toruppadu 


yielding an annual income of 5,713 rékhai-pon (gold-coins) for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Vaakatééa; and as we are authorised to 
collect the income from these 10 villages the following supply of articles shall 
be made from the temple-store -— 


[1- List of articles for offerings to be presented to 
Sri Nammalvar in Tirupati] :— 
128 vellai-tirupponakam (modern ven-poagal taligai) to be offered 
to Sri Nammalvar daily ; for which 
6 vatti and 5 marakkal of samba rice measured with the Tirupati 
temple-measure, 
3 marakkal, 3 naji, 1 uri and 1 ajakku of green gram, 
1 marakkal, 3 nali, 1 ulakku and 1 solagai of salt, 
1 naji, 1 ujakku and 1 solagai of pepper, 
3 marakkal, 3 nali, 1 uri and 1 alakku of ghee, 
7 marakkal, 3 naji and 1 ulakku of curds and 
8 baskets of vegetables of four varieties 
_ Shall be supplied from the temple-store; for the preparation of 
45,625 vellai tiruppsnaka-taligai yearly 
2,281 vatti and 5 marakkal of gamba rice, 
7t vatti, 5 marakkal, 3 n@liand 1 ajakku of green gram, 
35 vatti, 12 marakkal, 3 naji, 1 uri and 1 solagai of salt, 
5 vatti, 19 marakkal, 3 nali and 1 solagai of pepper, 
yt vatéi, 5 marakkal, 3 na@ji and ¢ algkku of ghee, 
142 vatti, 11 marakkal, 2 naji and 1 ulakku of curds and 
2,920 baskets of vegetables of fuur varieties 
shall be supplied ; 2,500 rékhai-pon is the cost for the preparation 
of these 45,625 vellai-tirupponaka-taligai at the rate of 20 rekhai-pon for 125 
vellaj-tirupponaka-taligai ; 
Note 1:—2nd October 1550 A, D, is the equivalent date. 
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[2. List of articles for feeding Srivaishnava pilgrims] :— 


298 vatti, 16 marakkal, 3 nali and t uri of green gram, 
18 vatti and 5 marakkal of black-gram, 
109 vatti and 10 marakkal of salt, 
g vatti, 2 marakkal and 1 uri of pepper, 
4 vatti, 11 marakkal and 1 nali of mustard, 
2 vatti, 5 marakkal, 2 naji and 1 uri of cardamom, 
4 vatti, 11 marakkal and 1 naji of cumin, 
9 vatti, 2 marakkal and 2 nali of fenugreek, 
4% visai of asafoetida, 
365 jar of ghee, containing gt vatti and 5 marakkal of ghee, 
8 vatti and 5 marakkgl of gingelly-oil, 
547% visai of jaggery, 
223 visai of turmeric-powder, 
3680 vidai of tamarind, 
542 vatti and 1o marakkal of curds, 
7300 palam of chandanam, 
7,30,000 areca-nuts, 
14,60,000 betel-leaves, 
3,65,000 mountain fruits (kellai), 
146 rékhai-pon for vegetables, 
2 rékhai-pon and § panam for (sfw@arit), and 
292 rékhai-pon for erikarumbu (sambhara-articles) 


shall be supplied from the temple-store yearly costing 2664 rékhai- 


pon and § panam for the purpose of feeding the Srivaishnava pilgrims in the 
Ramanujakatam constructed by Aravidu Kondaraja in Tirupati at the rate of 


16 marakkal, 1 najiand 1 uriof green gram (costing 1 rékhai-pon), 
marakkal of sait, costing 1 panam, 
nali of pepper, costing 1 panam, 
jar of ghee at the cost of 1 rékhai-pon, 
vatti and 10 marakkal of curds at the cost of 1 rékhai-pon, 
panam for vegetables of four kinds, 
vigai of tamarind at the cost of 1 rékhai- pon, 
marakkal of gingelly-oil at the cost of 3 panam, 
marakkal of black gram at the cost of 4 panam, 
naji of mustard at the cost of } panam, 
naji of fenugreek at the cost of $ panam, 
nali of cumin at the cost of } panam, 
uri of cardamom at the cost of } panam, 
i palam of asafoetida,...... 
} visai of turmaric-powder,...... 
1} viéai of jaggery at the cost of 13 panam, 
1} panam for (sfluGarnS), 
1000 kellai (mountain fruits) at the cost of 2 panam, 
8 panam for erikarumbu, 
2,000 areca-nuts at the cost of 4 panam, 


an 


ad 
a ew Nee SS OP — SB HD 
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4,000 betels at the cost of 4 panam and 
20 palam of chandanam at the cost of 3 panam per day; 


thus making a total of 7 reékhai-pon and 3 panam is the cost for the 
articles required per day; 
180 rékhai-pon for 120 jars of gingelly-oil at the rate of 15 panam 
per jar to be used for oil-bath for the Srivaishnava pilgrims 
during 53 Saturdays, occurring in every year and 


20 rékhai-pon for 600 vidai of éerw (scap-nuts) tobe used for 
oil-bath and 
13 rékhai-pon for milk for the preparation of 13 payasa-taligai 
to be offered to Sri Nammalvar on the 13 days of the star 
Viéékham, occurring in every month, being His monthly 
birth-star ; 
in the above-mentioned scale the following articles shall be supplied 
yearly from the temple-store towards the daily offerings, feedings, and 
oil-baths at the cost 5,377 rékhai-pon and § panam :— 


[3 Total quantity of articles] :— 


2,28 vatti and 5 marakkal of samba-rice, 371 vatt'. 2 marakkal, 
2naji, 1 uri and 1: alakku of green gram, 18 vatti and 
5 marakkal of black-gram, 145 vatti, 12 marakkal, 3 nali, 1 uri 
and 1 solagai of salt, 15 vatti, 12 marakkal, 3 nali and 1 solegai 
of pepper, 4 vatti, 11 marakkal and 1 nali of mustard, 2 vatti, 
5 marakkal and 2 naji of cardamom, 4 vatti, 11 marakkal and 
1 naji of cumin, 9 vatti, 2 marakkal and 2 naji of fenugreek, 
44 vidai of asafoetida, 162 vatti, 10 marakkal, 3 nali and 
Lajikku of ghee, 48 vatti and 5 marakkal of gingelly-oil, 
5474 visai of jaggery, 22$ visai of turmeric powder, 3,650 
vigai of tamarind, (go vatti, 1 marakkal, 2 naji and: ulakku 
of curds, 2,920 baskets of vegetables, €o00 viéai of (Soap-nuts) 
7,300 palam of chandanam, 7,30,000 areca-nuts, 14,60,000 
betels, 3,65,000 kellai (mountain fruits), 2 rékhai and 2? panam 
for sfwGacif%, 13 rékhai-pon for milk for pawasa taligal, 
146 rékhai-pon for vegetables of four kinds and 292 rékhai- 
‘pon for erikarumbu (sambhira-articles) , 

{4. Sundry expenses] :— 

180 rékhai-pon to be paid yearly to the 315 persons engaged 
in cooking inthe temple-kitchen of Nammalvar and bringing 
the water for worship to be performed daily for Nammilvar 
at the rate of 15 panam per month, 

9 rékhai-pon and 6 panam to be paid yearly for worshippers, 

7 rekhai-pon and 2 panam yearly for the supply of garlands and 
maintaining the lights, 
tekhai-pon is the yearly salary for the servants for bringing 
the articles from the temple-stores, 
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52 


ad 
2 
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14 


16 


i4 


24 
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rékhai-pon ig the salaty per ycar ior the two persons arranging 
the articles for Sri Nanmajvdr’s Rimanujakttam, 

rékhai-pon is the vearly saiary for the store-keepers in the 
shrine of Sri Namméivar, 

rékhai-pon 1s the yearly salary for the two watchmen, 
rékhai-pon and 6 panam to be paid yearly for the Sri-Vaish- 
navas reciting the Vadas during daily worship and tirumafi- 
janam to be conducted for Namméalvar, 

rékhai-pon and 2 panam is the yearly salary for the persons 
bringing the water for Nammnélvar’s tirurnafijanam, 

rékhai-pon and 4 pagam to be paid yearly for the four persons 
for cleaning and decorating the dining-mantapam in the 
Ramanujakatam, 

rékhai-pon and 8 panam per year for the three persons for the 
supply of drinking-water for the Srivaishaava pilgrims and 
for the purpose of cleaning the vegetables, 

rékhai-pon and 4 panam per year for the supply of pots, 
rékhai-pon and 6 panam per year for the supply of brass- 
vessels, 

rékhai-pon is the yearly salary for Adhikari (superintendent) 
and 

rékhai-pon is the yearly salary for accountants; altogether 
336 rékhai-pon and 5 panam is the sum for salary and sundry 
expenses yearly; thus the total sum of 5,713 rekhai-pon is the 
cost for your ubhaiyam. 


to-1i. In the above manner 125 vellai-tiruppénakam (ven-poagal 
prasadam) offered to Nammiilvar daily shall be distributed for feeding the 
Srivaishnava pilgrims in the Raménujakatam in Tirupati. 


This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon the sun endure. 


This record of cherity is composed by the temple-accountant, 
Tiruninga-ar-udaiyan under the orders cf the Srivaishgavas. May these the 
Srivaishgavas protect! 


No. 126. 
(No. 187--G. T.) 


[On the north wall (inner side) of the Padikavali gopuram in the 


temple of Sri Gévindarajasvami in Tirupati.] 
Text 


1—Bq@e@oreetlen Sgarpmaperg@se eB@ucrug ByarOb Spssami- 
@r Aguamsunpart Foret GB@e s@werruy. rein Gib— 


Vot. 


V—23 
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1—(AgG]saroGons@er megorser sypgsOrisGgend Curiae « 
uréera gad90Ipg 6 uéerd s8uerun & Bans maw sG- 
&G FBweriug s— 

8—eerwer BpausgBQuasHo seerser apgOrW sce eont_ci- 
at gps@ewWsqe7d #8werng & urguide_ente@er #&- 
wey. & wrgioe— 

4.-s@ueru. D2 6 whuemrrgGa bGid.......9¢pg Osu scpofler 
QperasBo Alias ele geod sin Oupse-amreayn 
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Translation 

1.—2 sukhiyan-padi to be offered to Tiruvali-A]van (Sri Sudargana or 
Chakratt@lvan) on the 2 days of ‘irthavari festival during 
Vaikasi and Ani Brahmétsavam in Tirupati; 2 sukhiyan-padi 
to be presented to Sri Sudaréana while seated in the shrine of 
Tirumaagai Alvar on the same days of Tirthavari festival 
during the two Brahmstsavam— 

2-1 marakkal of pori, 1 marakkal of aval and 1 sukhiyan-padi 
to be offered to Raghunadhan on the day of Kartikai festival 
and 1 sukhiyan-padi on the day of Tirudvadasi (Mukkati- 
dvadaéi)— 

3—1 sukhiyan-padi to be offered first to Sri Raghunddhan and 
then to Udaiyavar during Adhyayanétsavam celebrated for 
Him (Udaiyavar); 2 sukhiyan-padi on the day of Padiyavatgai 
festival and on the day of Masi-Makham festival— 

4.—altogether 12 sukhaiyan-padi shall be prepared and offered 
yearly at the temple funds. The donor’s quarter share of the 
offered prasidam shall be delivered to you. ‘Lhe balance of 
the prasadam shall be set apart for distribution during early 
adaippu- 

5.—May this the Srivaishnavas protect ! 


serene pasa 


No. 127. 
(No. 666—T. T.) 


[On the west wall of the third Prakara in Tirumalai Temple.] 
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1. May it be prosperous, Hail! This is the silagdsanam executed by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Sarappa-Nayakkar, son of 
Pottappa-Nayakkar of Kagyapa-gotra, Apastamba-sitra and Yajué-gakha, on 
Sunday,’ combined with the star Pigam (Pushyam), being the sth solar day 
of the bright fortnight of the Rishabha (Vaikaéi) month in the year Virédhikrit, 
current with the Sdlivahana Saka year 1473 while Sriman Mabarajadhiraja 
Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira Saddéivaraya Mahdarayar was 
ruling the kingdom, to wit, 


1-17. for the purpose of conducting Sahasra-namarchana festival, 
newly instituted by you for 5 days in Tirumalai temple and making daily 
offerings to Sri Vehkatesa you have granted Villiyanallar village situated in 
Viluppuram éirmai in the province of Tiruvadi yielding an annual income of 
400 rékhai-pon (gold-coins) for the benefit of the temple-treasury of Sri 
Vehkagaéa this day; as the trustees of Tirumalai temple are empowered to 
collect the annual income from the granted village, the above-said Sahasra- 
namarchana festival shall be conducted every year as your ubhaiyam at the 
following scale :— 


4 vellai-tirupponakam (ven-pongal taligai) to be offered to Sri 
Vankatesa daily in your name and 


Sahasra-namarchana festival shall be conducted for Sri Veakatega for 
5 days commencing from the day of the star Makham (on which day the 
aakurarpanam ceremony to be conducted) and the Adhivasam ceremony 
on the day of the star Uttiram and ending with the day of the star Chittirai, 
occurring in the month of Masi every year as your ubhaiyam :— 


1} panam for 5 marakkal of grain for aikurarpanam, 

2 panam for 2 vidai of sugar for naivédyam (offerings) 

2 panam for 1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels, 

4 panam for rice for 1 pot.of 4 naji-charu, 1 pot of 2 naji-charu 
and 2 tiruppénaka-prasadam,...... 


2 panam for 2 naji of navadhanyam,...... 

} panam for 2 naji of milk and 2 cocoanuts,...... 

3 panam for 3 nali of rice to be used for héman on the day of 
Adhivdsam ceremony,......2 panam for,..... 


4 rékhai-pon and § panam for 15 pratimai (images), viz., 1 Jayadi 
image, 1 Séma image, 8 Ashtamaagala images intended for 
§ kumbham (main-pots), and § nayaka images, to be 
worshipped on the day of aikurarpanam, 





Note 1:—10th May 1551 A.D. is the equivalent English date, 
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3 rékhai-pon for 3 pra.i-vaai. viz. i Parva image, 1 Sri image 
(Goddess Lakshmiimags, and 1 Bht image (Goddess earth) 
image, 

4 panam for tirukk&pou-nia (kaakanam), 

2 panam for alaakiram and worship for Achdryas and Ritvik 
(priests), 

3 panam for dakshia® for the priests and Ritvik, 

t rékhai-pon and 2 panam for 6 kodi gélai (cloth for flag), 

1 panam for pagai (ball of sacred thread for kumba and images), 

2 rékhai-pon for 2 vatti of grain, 

rékhai-pon for 1 verti of tice, 

panam for 3 marekkal of sesame, 23 panam for t marakkal and 

2 nali of sesarse for hérna, 

7 panam fort imarakkal and = rali of ghee for hémam to be 
performed on 3 days, 

1 rékhai-pon and 2 panam for 3 piyasam-taligai to be offered on 
3 days, 

2 panan for the preparation of 3 charu pots (offerings), 

G6 panam for 9 tiruppénaka-taligai to be presented to the 

Kumbham (main sacred-pots) on 3 days, a. 

rékhai-pon and 23 panam for the Pafichamrita-snapana-articles, 

viz, 1 panam for 3 nali of milk, 4 pasam for 3 n4li of curds, 

t panam for 3 naji of honey, 6 panam for 3 na]i of ghee and 

4 panam for 3 nali of refined sugar, required for Pafichamrita- 

snapana-abhishékam on 3 days, 

rékhai-pon and 13 panam for Madbuparka articles,  viz., 

6 panam for 3 naliof ghee, t panam for 3 nali of honey, 

I panam for 3 naji of milk, $ panam for 3 najli of curds and 

3 panam for 3 viéai of sugar, required for Madhuparka 

offerings on 3 days, 

param for 6 palam of chandanam for 3 days......1 panam ...., 

6 cccoanuts, 25 plantains,...... 3 panam for 3 visai of jaggery, 

.. «altogether 20 rékhai-pon is the cost for these articles; 


aA nv 
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-_ 
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panam for 1 naji and 1 uri of gingelly-oil, 6 panam for 9 palam 
of chandanam for His body and 1 rékhai-pon and 2 pasam for 
27 palam of chandanam required for tirumafijanam for Sri 
Malaikuniyaninga-Perumal and  Nachchimar (two divine 
consorts) on 3 days, 

rékbai-pon and 4 panam for 3 rose-water vessels, 

panam for 14 pana-weight of musk for tirunimam (Urdhva- 
pundra), 

panam for 1} pana-weight of refined camphor, 

14 1ékha‘-pon and 8 panam for the preparation of 113 tirup- 
ponakam-taligai, including 12 tirumafijana-padi-tirupponakam, 


-_ 


- 


an 
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1§ tiruppénakam...... and 3 tiruppénakam to be presented to 
Giianapviran (Sri Varadhasvami) on 3 days, 


panam for the preparation of 3 suddhanna-paficha-havié-taligai, 
panam for the preparation of 3 paruppuviyal-padi, 

panam for 3 tila@nna-taligai, 

panam for 3 tirukkanamadai-padi,...... 

rékhai-pon and 5 panam for 3 appa-padi, 

rékhai-pon and 8 panam for 3 atirasa-padi, 

rékhai-pon and § panam for 3 vadai-padi, 

rékhai-pon and 1 panam for 3 gédhi-padi (okkérai-padi), 
rékhai-pon and 5 panam for 3 iddali-padi, 

rékhai-pon and 2 panam for 3 sukhiyan-padi, 

rékhai-pon and 8 panam for 3 kuaukku-padi,...... 

rékhai-pon and 5 panam for 3 iddali-padi to be offered to Sri 
Ramanuja while reciting the lyal-prabandham of Alvars in His 
shrine for free distribution among the devotees, 


rékhai-pon and 2 panam for 6 pattanam dédai-paruppuviyal- 
padi,...... 

rekhai-pon for 1 vatti and ro marakkal of aval, 

rekhai-pon for 1 vatti and ro marakkal of pori, 

rékhai-pon and 5 panam for 15 marakkal of green gram...... 
rekhai-pon and 1 panam for...... 

panam for 1 marakkal of green gram for 1 tiruppanyaram...... 
panam for 14 vigai of refined sugar...... 

200 plantains, 30 palam of chandanam, 3000 areca-nuts and 
6000 betels to be offered for distribution among the devotees, 
eves oil for lightsto be maintained in Tiruppalli-agai (bed- 
chamber),...... 


panam for 300 areca-nute and 
panam for 600 betels,...... 


«eetO be presented while seated on Garudavahanam, Sesha- 


uw 
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vahanam and pallayamtulam (palanquin) on 3 festival 
days,....-- 

panam for 3 pana-weight of (vilai-karparam) refined camphor, 
tirupponaka-taligai to be offered on 3 days while...... 


rékhai-pon for 12 jars of oil for torches, intended for proces- 
sion...... altogether 60 rékhai-pon...... 


rékhai-pon for 12 nirvaham of Sthanattar (12 superintendents 
on behalf of the temple-trustees) ; 


rékhai-pon and 5 panam for 4% vagai (temple officials), 
panam for tirumadivalam tdiyam, 


panam for Sabhaiyar (temple-councillors) for Mélnayakam 
(supervision),....-. 
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rékhai-pon for flowers intended for distribution (6dari) during 
precession through the streets,...... for 3 days of this festival... 
3 panam for Anusandhanam, t paaam for Kaaganippan (super- 
visor), 1 panam for Tavai (temple-cooks), 3 papam for Siaga- 
mugai (fuel suppliers), 1 panam for Panimugai.....3 panam 
for Kaikkolar (temple-servants) for the decoration of manta- 
pam, 2 panam for Sippiyar (artisan),...... 1 panam for kummara- 
svaripam (supply of pots), 2 panam for mégarai-svaripam 
(supply of brass vessels),...... 2 panam for Tiruppanipillai 
(temple repairer), 1 rékhai-pon and 5 panam for flowers 
intended for the decoration of mantapam,...... 6 panam for 
Takkan (vahanam bearers), 1 rékhai-pon and 2 panam for 
3 sukhiyan-padi to be oflered to Sri Malaininra-Perumal while 
seated in the mantapain after procession......1 r8khai-pon for 
jasmine, night lotus and red lotus flowers intended for 
Sahasra-namarchani, ..... 5 panam for Iyuoni Achcharayyan 
for the recitation of Sahasrandmam (1008 appellations), 
4 panam for the selection of muhrtam (auspicious hour),...... 
3 panam for Vinnappam officer,...... 3 panam for mantapa- 
kottar,......1 panam for making the turmeric powder, $ panam 
for the bearers of articles, 1 rékhai-pon and 2 panam for 
3 sukhiyan-padi to be offered to Sri Malaininga-Peruma] while 
seated in Bhaiyyappa-Nsyakkar’s mantapam during procession 
on 3 days...... 


paruppuviyal-taligai to be offered to Sri Giidnappiran (Sri 
Varahasvami) on the day of the Sattumuyai (last day) of 
Sahasra-namarchana festival; ..... } panam for 1 uri of gingelly- 
oil, 3 panam for 3 palam of chandanam for His body and 
18 panam for 6 palam of chandanam for kalabham decoration 
during tirumafijanam to be performed on 3 days; § panam for 


{ rose-water véssel,...... 5 panam for 3 pana-weight of refined 
camphor, 
dadbyédana-taligai, 3 ndyaka-taligai and 30 dadhyédana-taligai 


to be offered to Sri Varahasvami as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam on the day of attumugai of Sahasra-namarchana 
festival ; 


4 tiruppénakam to be offered to Malaikuniyaninga Perumal, 


Nachchimar and Sénai Mudaliyar as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam while seated in the manfapam constructed in 
the garden of Sirappa Nayakkar onthe roth festival day of 
Ani-Brahmétsavam instituted by Tallapakkam ‘lirumalai 
Ayyangar ;......4 panam for: marakk4l of......2 panam for 
1 naji of mustard, 1 panam for 3x visai of turmeric,......1 
rékhai-pon for 5° baskets of vegetables, 2 panam for 100 
plantains, 2 panam for 20 cocoanuts,......dadhyédanam...... 
tiruppavadai......5 panam for 1 appa-padi, 6 panam for 1 atirasa- 
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padi 5 panam for 1 vadai-padi, 7 panam for 1 godhi-padi 
(okkérai-padi), § panam for 1 iddali-padi, 4 panam for « sukhiyan- 
padi,..... 6 panam for +> marakkal of aval and 6 panam for 
to marakkal of pori for 1 tiruppanyaram . .. curds .. ..g panam 
for 5 marakkal of......2 panam for 1 marakkél of sesame,...... 
2 panam for 1 marakkdai of select dholl, 5 panam for 50 cocoa- 
nuts, 2 panam for 100 mangoes, 2 panam for 200 plantains,...... 
5 marakkal of rajina-rice for to bhagéla-bath-pots intended 
for free distribution among the devotees during Asthanam 
(temple-durbar)......altogether.........rékhai-pon for snapana- 
tirumafijanam...... 


palam of perfumed chandanam for distribution during 
Vasantam procession through the streets at Tirumalai; thus in 
total 150 palam of chandanam for Sahasra-namarchané festival 
for which 4 rékhai-pon is the estimated sum; 


for free distribution,....2 panam for 750 areca-nuts and 
2 panam for 1,800 betels; 2 rékhai-pon and 4 panam for the 
t2 nirvaham of Sthanattar for tirukkai-valakkam, 4 panam for 
43 vagai, 2 panam for the Tirupati residents, 3 panmam for 
the Nambimar (temple-priests), 1 panam for the Tirumun- 
kanikkai, 1 rékhai-pon for the persons maintaining the flower. 
garden, 


panam for the Nambimar (temple priests or Archakas) for 
arranging Sri Malaikuniyaninga Perumal in Pallayantulam 
(a kind of vehicle), Sri N&chchimar (two consorts) in Palanquin 
and Senai Mudaliyar and Sri Bhashyakarar in Tojukkiniyan 
(Tiruchchi vehicle)...... 2 pagam for the Kaikkélar (temple 
servants) for the decoration of mantapam, 1 panam for the 
Sippiyar, } panam for fibre, x rékhai-pon for flowers intended 
for the decoration of the manjapam, 3 panam forthe Takkan 
(vahanam  bearers).....5 pamam for kummara-svaripam 
(suppliers of pots), 5 panam for mégarai-svaripam (suppliers of 
brass vessels), 1 panam for the Vinnappam-officer, : panam for 
the manfapa-kottar, 3 pamam for the ‘liruppanippillai for the 
erection of pandal and cleaning the path-way...... 2 rékhai-pon 
and 4 panam for Nambimar for carrying the deities towards 
the mantapam constructed in front of the temple at Tirumalai, 
5 panam for the torch-bearers, 1 panam for Pachchadikkaran 
(distributors of prasadam) and 1 panam for Sahasra-naimar- 
chan ;......for lights.. ... 


nayaka-taligai comprising 12 dadhyédanam and......to be 
presented to Periya-Perumal, (Sri Vankateda) on the days...... 
for the decoration of . ...altogether 400 rekhai-pon is the sum 
of expenditure for conducting the Sahasra-namarchana festival 
at Tirumalai as your ubhaiyam. 
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17-18. In this manner all the above-said articles shall be supplied 
from the Tirumalai temple-store . ...after deducting prasadam and pasyaram 
for free distribution among the devotees, the remaining prasadam and 
panyaram shall be reserved during early adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon end the sun. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninra-tr-udaiyan, 
with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 


protect ! 


No. ‘128, 
(No. 187—A. G. T.) 


[On the north wall (inner side) of tne Padikavali gopuram in the 
temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 


Text 

1—Aginueniidenrtr enuuors ear8 Bushms @wor 2 6 WTAE a 
agen gygp@eiuyo yGrerlug 2 » InerGée go m 
Bea, em 

IB ser peageurtsst upemu meeoser GorowanDeysir gaps 
Qerunpo gGsrun & Gorrfas 9,9, GD Boy om 
siren g— 

8—uy. garg oHOuGurerguriga wo urGinEs gierar Fe BOUCG 
ore KypRbelsqenh 4Hrruy « WnrrHes gg Gd 
BRB, — 

4—earésmr womiugha ao Agycpol wy wOe cu ener p@uAvg5~ 
wrenae wSrus «6 GperGse 9,9, BO Qa m Fo5a 
Hour gee eSarr— 

b—cari@ wjea®taraala gipgsar e.usibd L160} 2.6 G18 sayar 
BqWrOudmnnioscrerAure Csr _sHH uy « GnerGaa Bon Bo 
Go— 

6—gmppigrB FrETYPOP UG & YS ups, QnerHss gig BD 
Qm9pH mw Ys uy Oe GH Gperener grb Gir. ArAed 
GP ne 66 Wuenro— 

1—Qupés_amraqd Qruyée snd sigreruniuns £6 GorBss- 
ADT CLSSESLAETEAID Lh ona Bee 

Translation 
1.—2 atirasa padi, 100 areca-nuts and 200 betels to be offered to 


Sri Govindarajan as the ubhaiyam of Tiruppanipillai (temple- 
repairer) on the two days of Yugadi and Dipiivali festival— 
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2.—T 


atirasa-padi, 50 areca-nuts and 100 betels to be offered to Sii 
Raghunadhan, abiding in Tirupati in the name of Tiruninga ar- 
udaiyér (Tirumalai temple accountants) on the day of Sri 
Rima-Navami festival— 


atirasa-padi, 50 areca-nuts and roo betels to be presented to 
Sri Achyutaperumal, abiding in Tirupati as the ubhaiyam of 
Emperumanadiyar (Tirupati temple-damsels)......and 1 atirasa 
padi— 


atirasa-padi, 50 areca-nuts and 100 betels to be presented to 
Sri Alagiya-Perumal, abiding in Tiruchchukanir ( Tiruchanér) 
on the day of Padiyavettai (hunting festival) while seated in 
this Kulakkarai-mantapam,......to be presented to Sannidhi- 
Hanaman (Afijanéya), enshrined in the temple of Sri Govinda- 
rajan on every Saturday— 


§.—1 atirasa-padi, 50 areca-nuts and 100 betels to be presented to 


a 
| 
= 


Sri Alarmelmaigai Nachchiyar (Sri Padmavatidevi, abiding in 
Tiruchanir) as the ubhaiyam of Amudan, one of the Tirupati 
Ekaagi Srivaishnavas while seated in the garden (known as 
Alarmélmahgai Nichchiyar tottam) at Tiruchanar on the day 
of Paiguni Uttiram festival 


atirasa-padi, 50 areca-nuts and roo betels to be presented to 
Sri Ramdnujan, enshrined in Tirupati on the day of Nuggandadi 
festival during Adhyayandtsayam celebrated for Him (Sri 
Ramanuja); altogether 16 atirasa~padi to be prepared and 
offered to deities for which 120 kuji of lands previously 
granted by......for the benefit of the temple-treasury of Sri 
Venkatésa— 


7.—shall be received. This arrangement shall continue to be in 


force throughout the succession of your descendants till the 
lasting of the moon and the sun. May this the Srivaishnavas 
protect ! 


No. 129. 
(No, 662—T. T.) 


{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 


Text 


aq. Wt mean= anal af UPemeanr [Ura r A Trg (Une, g@eua re waiteBa « 
a, eres uP As ssrWazruvanrorut CAA RS Lebron. 
“qorrborp UTES semordm. PA Gedverderp AQsr fim 
ae FOU) OG, 
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WU in eps_agupa yoauméo vepehiys yseursapb 
Quip EPiigpSs pam Foti. Margsrcarn shige 
OL S55 guMrmaASE yp cArWIgralT ssi, [Alanon Sbwnerd 
YGF Brtw94 .d 

Camarines, arartavent cveineni ie Aésu. sidipenriy 
eouurs AGWame_nppmurs mara) pgmOFL sqHeoRd 
SamtnAgiQurersh [#| Housgerod opmOeLacjaher 
[Garry Baporadions | 

[eqerda] gypanSrrer apap spmOrisqHend Baa m 
Geoaps n PBlmapybd verde. e § #6 QR 5 &G 
ar AmhOA 25 SHrQurssd Henao Gra aWa wen Be- 
AHOPB BDF Fs Bor 

Koiepyobh greed [ty w#mAawe *|....., Hpeidereyr #&6BBuid 
HYPDOFUI smog amaied Gaybermesiqnenwersar S196 
gam saancner 5 GHP Orbé 

Quf@e sésrurary uss sr_atQuGgs@se atiys Gaqcnjer- 
Ls Bea & Asarrunanrmur grbdIss 2 puRBAaKepo 
& yssrrumercnus , 695 arpa o FT Bari apie 
aru G19 

osu) sagen «6 wus so6 wrhsBapes « Baer i a0 
urgerrue si96 uEGehRaesar & seareecnGon Gus... 
Qugie1_uirt eii96 AsRenrAGenst & srereruTsath Gcpior- 
HOWE BL19.6 

Bisgenn « Wis g6urOOQ29H mse sruomgF@@idurres 
ayer HpeOare Gime 5 ge aca 6 &5 BHEGery- 
B@@eecr 0 46..... saguriuemipso Airurpsamrae eb Ba 
Qa & 5 @or DS Be Gar md 

Ama Fa @ es 46 wrsiIpn eer De car) s@epcr 2 OB 
gar) sFec eDG wuorareareor DR cvajerpennejar WR. 
AG@aenreear On ApaGitiagd wor Dh .....@ar D2 ge 
Hisar Garin mids ADEag Gare 

WEOséGend 6 e Dang s DumMmaeer « AapéarpGonaener & 
rere & whirosulear & 95 @QoremGl 45 @or s &G 
WMMrecniy, & Ws 
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Leg” Draws el@s Mwah yd gréab [em@oO] gs 
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12 gye [sles| Baayps ([#Des@r] Alora oped green 


arpe? g5 Bos ams cdard S@Gada_perurer 
FBO APBOFUs SHOR DUS (5 arm Guidemit@rs soc 

18 vor ALO oregsGa vuagrpeOar i gGa Qudyrerniyd semer 
Muphe sagaréQeh Greumie Osl@|r YTinbd & Se, Grow 
Gurér om F6S0FfrregsGe e@rrusmiyp sd earpapsen- 
Gaernie ga satens- 

14 @eye sagarsOrhGronnia Oaag5 S| Goro] LTob & 45 Qrana- 
Qurer em somneGeronAroonia EGayr Gur .....wKre 
Bowe eps Hri[" 00] ? 66 QraGurar rad g6 Bis Oreos 
BBW 

1s ut sga “rugéGb Qigs ams aderd whusmm ga B@- 
HOurgsss_agreain 9p pOFuiscpeticr Wra0l 55 Ge) Bee avai 
@esercrod grGn Gupéssrarraan Sang youshe 
aonr_n9@ev 

16 QunéeCarursend Qrimée sioepmru FesreUTbuMs Fé Bap 
Gsfanr séeécagraequ Groyée whonaBarscr vant 
urd Gerniaamee Ambar pexmomn_urc aps whecaase. 
MOQ a. 

Translation 
1-3. May there be prosperity, Hail! This is the silasisanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Rayasam Vénkatadri, son of 
Viramaraju Timmayyar of Harita-gétra, Apastamba-satra and Yajué-éakha on 
Wednesday, combined with the star Uttiram, being the sth solar day of 
the bright fortnight of the Kagkataka (Adi) month in the cyclic year Virédhikgit, 
corresponding to the Saka year 1473 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 
méivara Sri Virapratapa Sri Vira Sadiéivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 

3-15. since you have granted 24 villages, viz , 
(1) Desir-gramam situated in Jagadvachchéri-su mai comprised in the 
Kalavai-division in Meyyir-nadu in the district of Falakunga- 


kéttam in the province of Padaividu yielding an annual 
income of 700 rékhai-pon, 

(2) Velafijinegu-gramam situated in the same Jagadvachchiri 
sirmai within the Tanigai (modern Jiruttani) na@du in 
Narayanapuram division in the district of Kungavardhana- 
kottam in the province of Chandragiri yielding an annual 
income of 200 rékhai-pon and 

(3) half the village of Timmasamudram situated in Kuduvar in the 
district of Gantikottai yielding an annual income of 

Nore 1 :—8th July 1551 A.D. is the English equivalent date, 
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130 rékhai-pon; altogether yielding an annual income of 
1,030 rékhai-pon 
for the benefit of the temple-treasury of Sri Véskatéga for the 
purpose of propitiating Sri Tiruvéikatamudaiyan (Sri Veakataéa), and 
Sif Alagappiranar (Sri Koluvu-Srinivasasvami, abiding in the central shrine 
of Tiruveikatamudaiyan) with the following offerings daily as your ubhaiyam 
and as we, (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to collect the 
income from the above mentioned 24 villages, your ubhaiyam (service) shall 
be conducted daily in Tirumalai temple :— 
1,450 vellai-tirupponakam (venpoigal-taligai) to be offered to 
Tiruvéakatamudaiyan (Sri Veikatesa) yearly as your ubhaiyam 
at the rate 4 vellai-tirupponakam per day; 


36,500 areca-nuts, 36,500 betels and 9234 pana-weight of vilai- 
karparam (refined camphor) to be presented yearly to &rf 
Alagappiranar (Sri Koluvu-Srinivasa-Marti,) while seated in the 
swing arranged in front of the Tirumfligai (central shrine of 
Sri Veakateéa) after the ardhajamam worship every night at 
the rate of 100 areca-nuts, 100 betels and 2} pana-weight of 
refined camphor per day; 

atirasa-padi to be offered to Alagappirdndr on 11 days 
commencing from the day of aakurarpanam and ending with 
the day of Vidéyapri festival during Avani-Brahmétsavam insti- 
tuted by Tiruninga-irudaiyar (Tirumalai temple-accountants) 
in the temple of Sri Vaikatega at Tirumalai, 


1 


one 


atirasa-padi to be presented on 11 days during Purattaei- 
Brahmétsavam instituted by Kadavan Perundevi, queen of 
Sundara Pindiyan in the name of Adi-Brahma (creator, 
Chaturmukha-Brahma), 

atirasa-padi on rr days during Arpasi-Brahmétsavam, instituted 
by Devaraya Maharayar, 

atirasa-padi on 11 days during Kartikai-Brahmotsavam 
instituted by Bukkarafya Maharaya, 

atirasa-padi on 11 days during Tai-Brahmotsavam instituted 
by Krishnaraya Maharayar, 

atirasa-padi on rr days of Masi-Brahmétsayam instituted by 
Ariyan (Harihararaya Maharaya), 

atirasa-padi on 11 days of Paaguni Brahmétsavam instituted 
by Vira Narasiaga-Yadavarayar, 

atirasa-padi on 11 days of Chittirai-Brahmétsavam instituted 
by... Méludaiyér, one of the accountants of...,... ; 
atirasa-padion rt days of Ani-Brahmétsavam instituted by 
Tallapakkam Tirumalai Ayyaagar and 


I 


re) 


~~ 
ad 


- 
wm 


- 
- 


~ 
wont 


- 
= 


t 


Cel 


_ 
— 


alirasa-padi (on 11 days of another Ani-Brahmstsavam arranged 
by, Ramiraja Chinna Timmaraja; altogether r1ro atirasa-padi 


~ 
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yearly to be presented to Sri Alagappiranar during these 
110 days of ro Brahmétsavam (Tirukkodi-tiruna]) celebrated 
for Sri Vaakateéa yearly at Tirumalai ; 

12 atirasa-padi on the t2 days of Masappigappu (first day of 
every solar month), 

25 atirasa-padi on the 25 days of Ekadasi, occurring th every year, 

25 atirasa-padi on the 25 days of dvadagi, occurring in every year, 

13 atirasa-padi on the 13 days of Amavasai (new-moon days), 
cecurring in every year, 

13 atirasa-padi on the 13 days of Paurnimai (full-moon days), 
occurring in every year, 

13 atirasa-padi on the 13 days of the star Sravanam (Tiruvénam), 
occurring in every year, 

13 atirasa-padi on the 13 days of the star Mrigasirsham, oecurring 
in every year, 

12 atirasa-padi on the 12 days of...... altogether 134 atirasa-padi 

to be offered on 134 days of Tiagal-divasam (monthly-auspi- 

cious days) ; 

atirasa-padi on the day of Sri Jayanti festival, 

atirasa-padi on the day of Ugi-adi festival, 

atirasa-padi on the day of Dipavali festival, 

atirasa-padi on the day of Kartikai festival, 

atirasa-padi on the day of Yugadi (Chandra-Samvatsaradi) 

festival (=Telugu-new year’s day) and 


on EE 


1 


atirasa-padi on the day of Sri Rama-Navami festival ; altogether 
6 atirasa-padi on the 6 days of these Visssha-divasam (special 
festival days) ; 


thus making a total of 250 atirasa-padi to be presented along with 
250 palam of chandanam 12,500 areca-nuts 25,000 betels and 250 pana-weight 
of refined camphor yearly on the 250 days of Tirukkodi-tiruna] (Brahmot- 
savam), Tiigal-divasam (monthly festival days) and Visésha-divasam (special 
festival days) celebrated in Tirumalai temple. 


In this manner 1,460 vellai tirupponaka-taligai and 250 atirasa-padi 
shall be prepared and offered along with the 250 palam of chandanam 
49,000 areca-nuts, 61,00 betels and 9324 pana-weight of refined camphor on 
the prescribed days as your ubhaiyam in Tirumalai temple. 

1s-16 ‘Lhe donor’s quarter share of the offered tirupponaka- 
prasadam and atirasa-padi shall be delivered to you. 

This practice shall continue to be observed throughtout the succes- 
sion of your descendants till the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan. The protection of the Sri- 
vaishnavas is saught for these arrangements. 
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No. 130. 
(No. '77 A—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l\—Qudatiu@uéer He@ame_cporur was «[ ocr |\— 
Qe gid 6 ae. 6 Gar m Osrnr 6 ued B— 
38— 86s sorofiruss® urdgg wigGar...... _ 
Translation 
I-3.—3 appam, 3 vadai, 3 godhi (okkorai), 3 désai and 3 iddali to be 
delivered out of the prasidam and panyaram offered to Sri 


Venkatésa in the name of Ellappa-Nayakkar...,..and this 
water-shed shall be maintained..,...— ~ 


No. 131. 
(No. 661—T, T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirnmalai Temple.] 
Text. 

1 @ vraean-— apa weepeaor(Urar se corpus pdfails- 
eas LAr #srFeruneprirur 09; A Arran sin Liaisrenst = 
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wed Wer sé srOrrih BAER @OO0 SF sy 

3 geass Awrmworame sTgrar...... Ques gri  ficpwir- 
QerAur YSt wou nsiHSs ablyran tan 2, Lister cons HOS 5 L019. 
sn. cenuunuore 

4 S@Gems_weurs mora npmOeuscpomd Garerlon Box 
Qurerain [e]......[Q)gr]@nor AGVateeperur gee Vwi 
O55 essrltregsGa BaQarom]|Pienoule 

5 ee [se Jur Olid & &6 OronaQurar m Leo AOar mg & Ga 
[setre.od]...... [Qrona@urct 2m] Gis OlngGa flnas apse 
Qarew® Bis ames cdorh yRuan_rmga@ea 

6 A&Z@ Y4ysdeisgearée_auraaid sypgOevisqohe Gp sb 
Aitas Aapssr® @dOererord gsrGin Qupéetamr sad 
boro woagGe sen1119Ge QupéeCeurorsaid B)ing.& 5 

1 god ségrerurivenr 6308 S Serene CLSEESLO STEEL Bin 
BEG Loma Bearsar venue Garndmaca ae Bap Aesr peaapen_- 
ure ops QAGa ph WClarapau[T IG aep Ci*] 
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or 


Jvenelation 


3 


a3. Hail, Prosperiy! On Thersday,* combined with the star 
Punarpaéam, being the :ath solar day o. che dark fortnight of the Karkataka 
(Adi) month in the cyclic year Virédbikyit, corresponding with the Salivahana 
Saka year 1473 while Sriman Maharajadhirgja Rajaparamegvara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadasivaradya Maharayar was ruling the kingdom, We, the trustees of 
Tirumalai temple have registered this document on stone in favour of 
Malaiyappar, son of !irumalai Josyar of Vishnuvardhana-gotra, Asvalayana- 
sitra and Bik-gakha, residing in Yandalar village, to wit, 

3-6. whereas you have granted two villages, viz, Tadapalam 
situated in Silakonda-éirmai belonging to Uttara-r&jya (northern province) 
yielding an annual income of too rékhai-pon and...... Tandalam situated in the 
province of Padaividu yielding an annual income of 200 rékhai-pon this day as 
the temple villages of Sri Veikataia for the purpose of propitiating Tiru- 
véakatamudaiyan with 4 vellai-tiruppénakam (ven-poagal taligai) daily as your 
ubhaiyam—and as we are authorised 1o collect ihe annual income from the 
above-mentioned two villages, your ubhaiyam shall be conducted from the 
temple-funds at Tirumalai. 

6-7. The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you. The remaining prasadam we shall set apart for distribution 
during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed of charity is drawn up by the temple 
accountant, Tiruninga-tr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect ! 





ad 


No. 132 
(No 177 BT. T.) 
(On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
l—umgehi@iCsiQea gsroflituréeg grr weittu— 
QW uwe_rorm arama cramtréerii B wegen weib—- 
8—BgiOurersb & gom_éaruyg m Oetyapg em yO Gea — 
Translation 
1.—to be offered while seated in the manfapam of Tall pakkam 
Ayyaagar after the car-procession during Paaguni-Brahmat- 
savam— 


2.—1 ulakku of gingelly-oiland 2 palam of chandanam for tiru- 
mafijanam (holy-bath) to be performed on the day of— 


3.~4 tirupponaka-taligai to be offered along with roo areca-nuts, 
100 betels and 1 palam of chandanam— 


Note 1:—This day corresponds to 30th July 1551 A.D. 
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No. 133. 
(No. 408—G. I, 
[On the north wall of the second prakara of Sri Govindaraja- 
svami Temple in Tirupati] 
Text 
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Translation 


1-2, May it be prosperity, Hail! This is the silasisanam issued by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Kandaraja, son of Sriman 
Mahamandalésvara Ramaraja Konati Ayyan of Atréya-gétra, Apastamba-sttra 
and Yajué.cakha, on Thursday,? combined with the star Uttiram, being the 
full-moon day of the bright fortnight of the Mina (Paiguni) month in the 
cyclic year Virédhikrit, current with the Salivahana Saka year 1473 while 
Sriman Maharajadhiraja Rajaparamasvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 


(1) List of ubhaiyam on the day of Sri Udaiyavar's Sattumurai 
festival in Tirupati :— 


3-10. 4% panam for_i uri of gingelly-oil and 4 panam for 3 palam 
of chandanam for tirumafijanam to be conducted for 
Sri Gévindarajan, Nachchimar Sidikkodutta-Nachchiyar, Senai 
Mudaliyar, Nammijvar and Sri Bhashyak@rar (Srt Ramanuja) 
while seated in the mantapam constructed by Kondar&ja in the 
flower-garden cultivated in the name of Nammalvar, abiding 
in Tirupati on the day of Tiruvadirai festival, occurring in the 
month of Chittirai, being the Atjai tirunakshatram (annual 
birth star) of Sri Ramanuja (known as Udaiyavar- Sattumurai 
day), 

rékhai-pon and 2 panam for 6 palam of perfumed chandanam 
for kalabham decoration, 24 panam for t pana-weight of musk 
intended for Tirundmam (Urdhva-pundram) on His-forehead, 
2 panam for 1 pana-weight of gembira-camphor (refined 
camphor) for His face and 8 panam for 1 rose-water vessel, 


5 rékhai-pon and 7$ panam for 8 dadhyddana-taligai, 6 vellai- 
tiruppénaka-taligai and 1 tiruppavadai, comprising 100 tirup- 
ponakam to be offered to Sri Govindarajan and other deities 
as tirumafijana-padi after tirumafijanam, 


on 





Note 1:—The English equivalent date is 10th March 1552 A.D, 
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2 rékhai-pon and 6% panam for 1 tiruvélakkam, comprising 
27 vellai-tiruppoénakam, 1 tirukkandmadai, 1 appa-padi, 1 tirup- 
panydram (vadai-paruppu) prepared with 2 nali of green gram 
and 1 mattirai-taligai prepared with 2 néaji of rice, 

2 rékhai-pon and 4 panam for 2 ardhanayaka-taligai, comprising 
12 paruppuviyal-prasadam, 

4 rékhai-pon and: panam for 6 vagai-padi, viz., 7 panam for 
I appa-padi, § panam fer 1 atirasa-padi, 8 panam for 1 vadai- 
padi, 6 panam for 1 gédh’-padi (okkérai-padi), 6 panam for 
1 iddali-padi and 6 panam for 1 sukhiyan-padi, 

1 rékhai-pon for 10 marakkal of aval (flattened rice), 6% panam 
for 10 marakkal of pori (parched rice), 5 panam for 5 marakkal 
of bengal gram, 13 panam for 1 marakkal of sesame and 
1 panam for 1 marakkal of maniparuppu (dholl) to be mixed 
with the tiruppanyaéram-prasadam, 


2 panam for 3 visai of jaggery for the preparation of panakam, 
2 panam for 1 vigai of refined sugar for sprinkling over the 
tiruppanyaram, 1 rékhai-pon for 200 tender cocoanuts, 
3 panam for 50 cocoanuts, 4 panam for 200 sugar-canes, 
4 panam for 200 plantains, 2 panam for 200 wood-apples, 
2 panam for 13 palam of chandanam, 2 panam for 650 areca- 
nuts and 2 panam for 1,300 betels for distribution during 
Asthanam in addition to the chandanam intended for vagai- 
padi, } panam for 1 uri of ghee for prayaschitta-hémam to be 
performed on the day of Udaiyavar Sattumugai festival, 
$ panam for 1 charu-pot (sacrificial food), 1 panam for 1 agni-~ 
pratimai, 1% panam for 1 cloth for agni-pratimai (image), 
1 rékhai-pon and 2 panam for the 12 nirvaham of Sthanattar, 
as tirukkai-vajakkam, 44 panam for the 4% vagai (temple 
officials), 1 panam for the Tirupati-Vaishnavakari, 1 pasam for 
the tirumadivala-adiyam, 2 panam for Sabhaiyar (temple 
councillors) as tirumun-kanikkai (cash offering), r panam for 
the Mélnayakam (temple-supervisors) 2 panam for the 
Nambimar (temple priests), 2 panam for the Anusandhanam 
(recitor of Vedas and Prabandhas of Alvars) 2 panam for the 
Kaaganippan, 1 panam for the Vinnappam-officer, 1 rekhai- 
pon for the Tiruppanipillai for the erection of pandal in front 
of the mantapam and clearing the path-way, 5 panam for 
flowers for the decoration of the mantpam, 3 panam for the 
Takkan (vahanam bearers), } panam for the Pachchadik- 
karan (distributers of offered prasidam), 1 panam for the 
cleaning the vegetables, 5 panam for the Tavaiyal (temple- 
cooks), 2 panam for the Kaikkélar (temple-servants) for the 
decoration of mantapam, 2 panam for tirumun-kanikkai (cash 
offering), 4 panam for the Panimugai, 1 rékhai-pon and 
6 panam for the purpose of bearing the vahanam, viz., 
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Pallayantulam (palanquin) for Sri Gévindarajan and Nach- 
chimar and Télukkiniyan vehicle (Tiruchchi vehicle) for Sri 
Sadikkcodutta Nachchiyar, Ssnai Mudaliyar and Sri Bhashyakérar, 
1 panam for the Sippiyar (artisan), 4 panam for fibre, 2 panam 
for the kummara-svariipam (suppliers of pots), 4 panam for 
mégarai svaripam (suppliers of brass vessels), 53 panam for 
400 baskets and big mats, $ panam for 400 leaves for prasédam, 
5 panam for eri-karumbu, 4 panam for the bearers of vegeta- 
bles-baskets and various articles, 1 panam for the mantapak- 
kottar, 12 rékhai-pon for & jars of gingelly-oil for torches and 
2 rekhai-pon and 6 panam for the bearers of torches. flags 
and umbrellas ; 


altogether 51 rékhai-pon and g panam is the estimated sum for con- 
ducting the Udaiyavar-Sattumugai festival as your ubhaiyam ; 


4 


(2) List of ubhaiyam for Nammilvar, Sri Govindarajan 
and other Gods :— 


kunukku-padi (Tenkulal) to be offered to Sri Govindarajan and 
Badikkcdutta-Nachchiyar on the 4 days of car-festivals during 
Magi-Brahmstsavam, Vaikdasi-Brahmétsavam, Ani-Brahmat- 
savam, and Margali-Niragtotsavam celebrated for Sri Sadik- 
kodutta-Nachchiyar while the temple car reaches the northern 
entrance of the Ramanujakitam of Kondaraja, 


kunukku-padi to be offered to Sri Gévindarajan first and then 
to Sri Nammalvar, enshrined in this Ramanujakatam of Konda- 
raja on the 13 days of the star Visakham, being the monthly 
birth-star of Nammalvar and 


kunukku-padi to be presented to Sri Ajagiya Perumal, abiding 
in Vadirajapuram alias Tiruchanar while seated in this Rama- 
nujakitam on the day of Padiyavettai festival, celebrated for 
Him; 


altogether 18 kunukku-padi to be prepared and offered to &rf 


Gévindarajan, 


Nammilvéar and Alagiyaperumal on the above- mentioned 


18 days as you ubhaiyam; for which 5 rékhai-pon and : panam 1s the 
estimated sun; thus making a gran: total of 57 rakhai-pon is the capital 
sum for conducting your ubhaiyam in the shrine of Nammalvar in 


Tirupati ; 


10-1 2. 


5 
2 


2 


since you have granted 1o# shares of lands, viz., 


shares of lands situated in Sarvamanya-Agraharam, Rama- 
puram, surnamed as Takkili and Palepalli villages within the 
sub-division of Penumpilai-sirmai, comprised in the Puluguru- 
radu (district),...... 


share of lands purchased from Ellama-Bhattar, son of Liagama 
Bhatgar of [aageli family, residing in Kyishndpuram, one of 
the suburbs of Chandragiri, 
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3 share of land purchased from Periya-Timmayyan, son of 
Ellavadhani Timmayyan of Géopidavipalaiyam, one of the 
suburbs of Chandragiri, 

2 shares of lands purchased from Sarvadéva Sémay4jiyar, son 
of Pavadai Sari-Bhattar, residing in Ramabhattar-Agraharam, 
one of the suburbs of Tirupati, 

1 share of land purchased from Malaikuniyaninga-perumal, son 
of prativadi-Bhayaakaram Nayinar-Ayyar and 

% share of land purchased from Krishnayyan, son of Periya- 
Annayyan, residing in Achyutapattai one of the suburbs of 
Tirupati ; 

altogether 10? shares of lands, yielding an annual income of 
30 rékhai-pon in addition to the 27 rékhai-pon to be collected yearly for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Vaakateéa, viz., 25 rékhai-pon is to be 
collected known as Alvar Mudaliyar-Palaiyam taxes and 2 rekhai-pon known 
as Kilvari, Sil-vari, and Palappelli-vari after deducting all the income of taxes 
of irrigation channels, palmyra-trees, land-taxes and garden-taxes in addition 
to the Selvandrayanan-garden which you have purchased previously from 
Alvir-Mudaliyar for the benefit of the treasury of Sri Nammalvar installed 
by you in the Ramanujakitam-mantapam constructed by you at your own 
cost in the north-mada street in Tirupati; thus in total 57 rékhai-pon is the 
sum of capital to be collected yearly from the above-said shares of lands for 
the benefit of the temple-treasury of Sri Veikatesa; and your ubhaiyam shall 
be conducted from the temple-funds on the prescribed days as mentioned 
above in your name. 

13. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of the 
offered prasidam due to you asthe share of the donor, to Sri Ramanuja- 
kigam of Namméalvar. .)ut of the 13 kunukku-padi (modern Tankulal-padi) 
offered to Sri Nammalvar, enshrined in your Ramanu jakfitam-mantapam on the 
13 days of the star Visdkham shall be distributed among the Srivaishnavas 
assembled in the shrine of Namméalvar, abiding in this Ramanujakttam in 
Tirupati. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

in the above manner this deed of charity is composed by the tempie- 
accountant, Tiruninga-Grudaiyan with the permission of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishaavas protect! 


No, 134. 
(No. 251 A—T. T.) 
[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
1—AGQuaimsgiparpe PpcuehlerepsA &@u— 
2—e. Guyiie srahdurésagsrt Souris arede— 
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. pudee ear Us & sgedcihaewr us 5— 
t8FOn ALO np 5Dadeqpwss_a— 
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omurs apg wioavtal Fz.) *| 
Traccl ton 

30 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri Cirumeng’* 
the 30 days of tiruppalil-eluchch: (Dhanurmdasa-pijé' 
in the month of Margali— 

--1 (atirasa) pad! tc be offered to (Sri Krishaan) ia tr. 
house of Tdllapakkam Ayyaig@ér on the day 
celebrated for Sri Vénkatésa at Tirumalai— 

a 


—t padi on the day of Padiyavettai (hunting festival) 1. 
on the day of Ratha-Saptami festival; altogether 
padi to be prepared and offered on the prescribed day-— 
-§ —-The donor’s portion of the offered prasadam shall be c 
Srivaishnavas chanting the lyal prabandham of Alvarez 
portion of the prasadam shall be delivered equally .. 
io the 34 vagai (temple-officials). 
inthis manner this charity shall continue to be in force 
.ssion o' your heirs till the lasting of the moon and the sun. 
With the permission of the Srivaishnavas, this deed of ¢..7.4: 
wel by the temple-accountant, T iruninga-tr-udaiyan. May chese he 
taishavas protect ! 


No, 135. 
(No, 372—-G. T-) 
in the north wall of the second prakara of Sri Govindarajasvairi 
Temple in Tirupati.) 
Text 
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D eeaeis HO ECEEL A. 1005 
Translation 


1-4- Hail, Prosperity! As ordered by Tirumalaraja, the following 
arrangement was made by Naranan (the executer of this charity) for the 
benefit of the temple-store of Sri Vedikateéa on 29th day! of Adi month in 
cyclic year Paridhavi, thus :— 


Adittan Chinnan-kon and others, the suppliers of ghee towards the 
palace of Tirumalairaja, residing in Kumaramaagalam village are hereby 
authorised to supply ghee from this day !onwards towards the Sri Bhandéram 
(temple-store) of Sri Véakateéa, abiding in Tirumalai Hills, as their services 
are transferred with libations of water in the divine presence of Sri Vaakateéa 
on 29th day of Adi month in the previous year Sadharana. 


The following quantity of ghee shall be supplied every day by each 
ferson to the temple-store at Tirumalai as detailed below :— 


uri of ghee shall be supplied by Adittan Chinnan-kén, 
uri of ghee by Adittan Veakatam, 

uri of ghee by Chinna Vénkatam,...... 

uri of ghee by Pemman,...... 

uri of ghee by Kodikkon,...... 

uri of ghee by Kakkukkon, 

uri of ghee by Irumakkén,...... 

uri of ghee by Madhurakkén Vadugan, 

uri of ghee by Andhakalam-Tirtan-kén,.. ... 
uri of ghee by Kattari Vettukkon, 

uri of ghee by Komman, 

uri of ghee by Mattukkon Vadugan,...... 

uri of ghee by Kudikkon,...... 

uri of ghee by Siigappillai Exran, 


tm mt mt tet 





Note 1:—This day corresponds to 27th July 1552 A. D. 
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5 nali of ghee by Pattarai Ezran, 

1 nali of ghee by Vellakkon, 

5 naji of ghee by Chinnan Ellan-kon, 

1 nali of ghee by Chinnan Paduvan Vadugam, 

1 nali of ghee by Adittakkon Nallan, 

1 naji of ghee by Dinamaniyan and 

1 uri of ghee by..... Erran ; 

altogether 25 naji of ghee shall by supplied daily into the temple- 

store by these persons. This service of Kumaramaagalam residents shall 
continue to be in force throughout the succession of their descendants till 
the lasting of the moon and the sun....... 


No. 136. 
(No. 282 A—T. T.) 
[On the north wall of the second prakara in Tirumalai ‘Temple.] 
Text 
1—figiu Gidea maarG§sSqen gh¢Sm@a gager7— 
1Gaerhisynoratésnnia grin gdh sodonsuri— 
3—gGireciug 2 @ugmpnse apssmHone 2Ourgi— 
4—ge up D&G WhuemmgGOa ACL erensorsrs amet |— 
Translation 
1.—on the 2 days of Aakurarpanam festival during Vaikasi-Brahmot- 
savam and Ani-Brahmétsavam celebrated for Sri Govindarajan 
in Tirupati— 
2,—to be presented asthe ubhaiyam of your elder-sister .....while 
seated in the mantapam constructed on the bank of Gévinda- 
pushkarini (the holy tank in Tirupati)— 
3.2 atirasa-padi to be presented on the 2 days of......1 atirasa-padi 
during procession on the day of Navalarru festival— 


4—altogether 10 atirasa-padi to be prepared yearly as your 
ubhaiyam; for which the following articles shall be supplied 
from the temple-store— 


No. 137. 
(No. 712—T. T.) 


{From a slab in the Ramanujakitam in the second prakira of 
Tirumalai Temple.] 


Text 
1 @tubuer BoqOadaic- 
2 ceaperumior Oo gr Oe- 
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Translatoen 


i-s. J, Kuppamman always bow before the divine presence 
Tiruveakatamudaiyan (Sri Vankatesa) ; 
J, Tirumalamman always below before the divine presenc~- 
Sri Vahkataéa ; 
Timmayyan and Ellan always bows before the divin: pre= 
of Sri Veakateda. 


Ne. 138. 
(No. 539--T. T.) 
'On the north wall of the third prakdra in Tirumalai Temple.} 
Text 
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Agurderp Weng senode Bund Cederberp 

abl erie cial & 31 Wei eemus DO part eae sss BECO) 5 Sayer 
Qeroarseps Quip wv éGor_gspe@st BapnkuId elosr,' 3 ~ 
Crna gqeoahim urgewésr uri AoWmMeuIsE DS 

wiley OTA Bp LommMesOs sun. [Deemer cpenrweresr] ey svairpl 
AygdeisGenh Geral «6H m &G vioorcAGMBss rin 
CeumiQsreit Oerpuied ogg caresir p- 

Gare gg mB OeGrrregin [saireQaerureat Up BO) ga criran’ » 
9 Orturpp aifurer seq 2 8Pu%ulQ Oj, 
& 86 Gros sun} QronaQurer sD) tb Bir 

Guré camugud Osrax® AOadierips_umrsit eperan) a, i343 
Cel sqend @or « 4g 69 mR S65 KOpmUy m inthe 2 
upp & 6) [Qoy a. CF] sya [(S oF | 

RU 68 » Gerams Heraepgm Gerrans gfer| snenn 
won [P| ge GR. « &G @Qor AMER 6 £6H) ve. dG) 
a wyguy @le y W@ uréero wumppaes fe y dv 
ar éere| 

Goud [2 y De wréarh] ypaapse 68 spm [a 4 De 
wiéerd| ecuiaps Der wresrs eff BDoraapg 2. waaancs 
waren 8 ef b Ceram. ...ahuypg goon [ride *| 


Bis ane eomrarg 
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8 Bue sG@0eo Bi GiOurséa_agrsanb Jpgdeusscnatiot 
GpwrsécGo Siras Mepéser@ @iGarsrgd srOn Gups- 
sLagraqn Peorpg yar saa 

9 gort8Ge Gupée_Oarnrsayn Qrumde gsigle*|]w etsrer- 
urbust Fhi~Pssacr wiaeécagsraah [i]*] 

Translation 


1-3. May there be prosperity, Hail! We, the trustees of Tirumalai 
temple have registered this document on stone in favour of Tirumalai 
Nayakkar, son of Palu-Nayakkar residing in Arani, on Monday,! combined 
with the star Uttiridham, being the :2th solar day of the bright fortnight of 
the Simha (Avani) month in the cyclic year Paridhapi, current with the Sali-” 
vahana Saka year 1474 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri 
Virapratape Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

3~8. since you have granted Attimalaippattu village situated in the 
northern bank of Seyyaru river in the district of Tachchar attached to the 
Gandagépalan division in Rajagambhira nadu, in Palagungakkottam in the 
province of Padaividu in Jayankandagdla-mandalam yielding an annual income 
of 80 rékhai-pon (gold coins) for the purpose of propitiating Tiruveikata- 
mudaiyan (Sri Veakatesa) with 3 sandhi-tirupponakam daily as your ubhaiyam 
and as we are authorised to collect the income from the above-mentioned 
village, the following supply of articles shall be made from the Tirumalai 
temple-store :— 

for the preparation of 1,095 sandhi-tirupponaka-taligai yearly at the 
rate of 3 sandhi-tirupponakam per day 54 vatti and 15 marakkal of rice, 
1 vatti and 14 marakkal of green gram, 2 vatti, 14 marakkal, 3 naji and 
1 #akku of ghee, 1 vatti and 16 marakkal of curds, 17 marakkal and 1 uri 
of salt, 2 marakkal, 3 nali, 1 ujakku, 1 ajakku, and 1 solagai of pepper 
and 1824 baskets of vegetables yearly at the rate of 3 marakkal of rice, 
tujakku andi ajékku of green gram, 1 najiand 1 ajakku of ghee, 1 ujakku 
and 1 ajakku of curds, 1 ajakku andr solagai of salt, $ solagai of pepper 
and 4 basket of vegetables per day. 

8-9. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. The balance of the prasidam shall be set apart 
for distribution during early adaippu. 

This practice shall continue to be observed throughout the succes- 
sion of your descendants till the moon and the sun endure. 


Nore 1 :—1st August 1552 A. D, is the equivalent English date, 
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No. 139. 
(No. 539—A. T. T.) 
[On the north wall of the third prékara in Tirumalai Temple.] 
Text 


feet 


Qos Sun grb srofuraiures 

2 aga 6 &§ cag Gurr ge sLigaréslagsraagbh Qos 
SqusgH srefturead god. sigrerunbuer e6GerG9gseenr 
BLE AWE A GTSALD 

3 és cemug Qurer gs amareG ogee acpaariGGea QariS- 
DEG De gQéf upoys ariearnorée_arraed Bir. ds; 
LG enauSPeuir sir 

4 uehure Oarddaomae Goyer pescron wirasr anys BA0ea 

wg MlaaLalTOG 55 a well 

Translation 


1-3. You, Tirumalai Nayakkar of Arani, are hereby empowered to 
reserve the right of cultivation (kaniyakshi) of this granted village, Attimalai- 
ppattu (mentioned in No. 138 above) throughout the succession of your 
descendants till the lasting of the moon andthe sun and pay the sum of 
80 rakhai-pon (gold-coins) into the tempie-treasury of Sri Vankatega at 
Tirumalai at the end of every year for conducting your charity in Tirumalai 
temple. 

3-4. A pagru-mugi (a document or receipt) for the sum paid by 
you shall be delivered to you as a token. 

In this manner this deed of charity is drawn up by the temple 
accountant, Tiruninra-arudaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May 
these the Srivaishnavas protect ! 


No. 140. 
(No. 128—G. T.) 


(On the east wall (inner side) of the first gspuram (south side) 
in the first prakara of the temple of Sri Govindaraja 
svami in Tirupati.] 
Text 
lytuug 6 gBreun 6 OMrGiing & aentciuy 
Wir Aue & FBucrug & ge WSs amatin Qudembd 


ao pe 


Gury irs wiaéeitog ert uemenf grip ALi... 

babes arb ann “rob & ge Prd 2 9 BQren® Lrg hea 

5 Pinas Ese Garan@ HEGamswowurer gw epHOFLsq;emd 
Note ¢ The beginning of the inscription is lost. 


- 
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SQUOurarsh « @* winehadargeae gue mn 1 Geer 

ys BS wuiporps | yr jew... 

Féammuy gs usd [| Soregpa Qiprage.n.. 

Lwéglorr wy s@elsqend (Bqugeerciun aes 1119-8 + 

10 ure srené@srsruemsirerard (pg. °s 4 & wreerd Coc, 
De o FHeomuipg tard [ssa] 

ll Dorey ‘a eff gyprég wOXrdésiQucure apgi@erur 
SHeRL BapoQuresra® 

12 6 &@ sr@pégoritmemerarors spguy & wiéerd Ovid gapg 
BETES 

13 uupoy~s gyrésy shays siigyps ageb 6 &% #Epg 
Qeuis jen 

14 gen 8 (66) womrciuy 6 OHYrBiug Gi... 


Oo Oona 


15 erepa@ermrucmererars aopgug ° woréero [umpmapg 
2 wréera) 


16... eésorg¢pg ued 4m Ona (md ued} Doe ope 
ef wrFuag gener 


1? gpsQewsqen [& aemaupud]......8goy GO euenrienpd 
a Qgmeru 20D Qerdt OO RRtuemrehwrr- 
18 sséoh sedgqyps «6 wera Qurdgypg e wiéerd Féaenr 
apg umd (EO) VO Héa srigorbd won [e]° 
Translation 


1-18 since you have granted 2 villages, viz.,......and Kandaler 
village for the purpose of propitiating Sri Vaikateéca and Sri Govindarajan 
with the following offerings on the prescribed days as your ubhaiyam and as 
we are empowered to collect the income from these two villages, the 
following aupply of articles shall be made from the temple-store :— 

1 appa-padi, 1 atirasa-padi, 1 gédhi-padi (okk6rai-padi}, 1 vadai-padi, 
1 jadali-padi and 1 sukhiyan-padi to be offered to Sri.,....— 

for the preparation of 3 tiruppénaka-taligai to be offered to Srt 
Veakataéa daily 3 marakkal of rice, measured with the Malaikuniyaningan-kal 
(Tirumalai temple-measure), 1 ulakku of ghee, 2 naji of green gram...... 


for the preparation of 6 vagai-padi and 4 tirumafijana-padi to be 
offered on the day of the star Param 1 vaf¢i and 6 marakkal of rice, 19 naji 
of ghee, goo palam of sugar and 1 néji, 1 uri and 1 ajakku of pepper ; 
towards the 1 tiruppénakam to be offered to Sri Géviodarajan daily as your 


1. Read eparmée, 5. Read @@uCurera. 
2. Read sq guip-aparg-wrésre), 6. The rest cf the inscription 
3 Read eg-atiy-gu-uréare. much damaged. 
4. Read amy. 
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ubhaiyam 1 marakkal of rice measured with the Chajukya-Narayanan-kal 
(Tirupati temple measure), 1 aJakku of ghee, t ajakku of green gram, 
vegetables and curds ;......for « appa-padi, 1 vadai-padi, 1 gédhi-padi ..... 
4 marakkal of rice, 2 marakkal of green gram,...... 800 palam of sugar, 
180 palam of ghee and 2 nali and 1 uri of pepper ; 

6 vagai-padi to be offered on the day of Masi-Makham festival, ..... 
g0 sugar-canes, 100 plantains, 20 cocoanuts, 50 tender-cocoanuts, 
1 marakkal of aval, 2 marakkal of pori and 50 palam of sugar for the prepa~ 
ration of 1 tiruppanyéram ; 4 palam of chandanam for distribution...... 


No. 141. 
(No. 416—G. T.) 
{On the west wall of the second prakara of Sri Govindaraja’s 
Temple in Tirupati.] 
Text 

lq. ot m@ragt was) pxemeso mere m Avr WrgaTGEUTIT of aBr~ 
os; eter wes egrParrumanrsrut au defi TBS  Liswereo~ 
auurderp Farpgsd semoiG BOna Qeoorherp ufsrG- 
WARD § eG Qrdgud WW, AgvI0MAB ¢75 | Aep MDT 
upon yotVeség sai(@)sGuid esarfanzipd Qupp 
AerasrpSss@or BoyoknuIy ler gsr@Qorbd @(0)4,u. 
DOTS gg {UUM O, Fs Ps) QusB PUT STU TSM girs LIP OPED I. 
weir QavZy urema= OsrQeir wwe WU" Ser QaerainGarer- 
aeG Bly oud TUT vores esOgeu9 girdle e_eouenuore 
srid SOARS pT TEM pe - 

2 sf mbuorpart AqagsGQuerd ma(u/)arA wor Welem ue Ljawri p= 
BrepSO*) (psd Aaronr_ompS[n*] aorta eer Do EG 
sborpert Hewg;rerh Gsram_cmor Omir og ef BG 
em & Fpl} ergs Fe semld ub s& 5 viemb & serigd- 
SEG Foserbd ued FHA 46 QrmeQuret 2. wad # 
Agpsnmosgée as Of gn ? BG werd i. OD iby yor 
Shp Bm, & PF SG usm [mn] uerefiQeby & s— weed 
AH Wyse spend aes AGugreriuy sS90urgzerbd 
els &6 OssGQurgerd = ée vemb # Ys OronaQuresr 
Dee verb © GEGaraded « &5 HepuQureraw 2Der Rape- 
SOOO. & Juuy & word Rooras; 

3 ayaug Qqornf wpyps Ooeorp HO éErLig, Mm Borg, 
em [suse eo) OrmsQurar 2 vem & Be BaGauras- 
eb D2 &6 GrosQureat ms cvemb [2] 278" gyeee ob 
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MUGAUTHES MRssennm 5 ur [% wsdargrae| Crone 
Qurer 6 Fortuny D2 6 QronaQurer a Bee Acinng. 
O2 6 GrensQursr ot wemth 2 EGuvefurs sé HEE gee 
& 4 &§ CrnaQurar & Gurl m y 66 GreasQurar m 
Lomb & Uo 2 4 &% CrnaQurst & uemb 4 sro O 
4 &% CrmaQursr # womb ¢ STATIC] LOT SEI GUSS 
[ueord] iS wonPuucRy a WISE ME womb m Gind- 
UML_Gs Use great Mme wn. &SG, wend [ar] Quede[o*] Bone 
W2 &% ued » DsHerus [aD] 66 wearbd of amanpenipid 
Bim 5 CronaQurer a. usb f ugaions eb gerd DOLG- 
arg, Gwg, swe 9Geid Fegembd ub De &@G 
GQraaGurar & sJon_éerul- 

4g, 2 em &6 usm o Wa sean &6 verb a Qpanr. 
G6e sigernd ued [eds 6 ued «| gent Baemsrs- 
orb ner ane» aiarenée ee Me 6 wambh & Ban- 
emuugOerwert went FR cubs BptuewhiiiQen tnd,  eartd 
@ ward Psrhéss msdOsra pe vuerd [a] Bqade 
aps she tues ([AreraGurer & womb 2] PrnQuicpee 
[uramrid a... wemibd & eb dind weed 2 GOineont 
Wud usb 2 Cadi smo 5 womb & Amsapenpa; 
usd & Garuiguéeerafgud gard Foss... Let 2 
Genie scrar Gua Ba...... ss UbsswES @or OO SG 
Ontr Bio [De 6 CronaQuret &| ubsd GWnss nlae, 
[ueord & | 

5 BgagHQuerb @er We 66 CrmsQurat my uembd a ug sré- 
SG@eu Fréaypnpe@cr sbuorpart S~gQsheo opsycyel 
Bo@ussse «288 gréed [9 36 werd wm) Qadyur 
SHymbd (ved) [gréeb] « ? 46 vam [mn] verefiit¢Oeidry 
& &G vsmb H Fégomb uid & se uembd [m| sapm@eu- 
SHH ams GSapeeiuy 6 6 uamd [@...... Ags she 
QoeS gypsOrismenh  Agug@ereriug  BHcQurerab 
e 6% (QrmaQurer & vem &| Baywmu@gnd ate gyperi 
aRirGereneRh sig & SG wrod oF....., (Pata bmer Sage 
ufeiiib 6 6% verb = Bémsapsen Aparad Oe &@G 
GroneQuret & womb 2 ame # 2 Sa wemb a auIReui 
ueeribd & 9. 

6 wrt Boepsrereféens verb «6 Hpsaliléee Qgrenudd orp i 


SHercisesrent ueerb mh. 6 GrenaQurer er wend 2 en Qort 
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uewib & SIgpFEsrebd web & sHErtiueet Lomb & 
PerertunOeter® verb & AcueaiiGenin apsator om 
@ yigrerd verb « SUS" vemh & apapehi wemin 
6 Osmarnd aD 36 verdes Osr Marbles .... AUGwr womb 
Ff wmaMgsrob spine womb & waa vuemlbd K BSE Q1SG 
weed & Kuda eebrenrfr. OrnaQurcr 2. OsféOwnd 
Bodega crairlerée verb & ussspaq cromte Bio 
e &%§ [OreeQurer «| user Goss adée verb & ow 
OsGeG sia aanimfio & 26 womb ot PF Lemrig.&(5 


Qartiuiohés at- 


1 @irter Sir [ai] oq verd 2B ges BHAQsT Goa Orena- 
Qurer Ds vemb &» a 26 sborpart Smug Goraré Rares 
& 6G GrmsGurct mele web & ? Ops sors6 Qags- 
Giger 9 b Amen sbhurpart GeHsaha aPgsaqGenr Bea- 
Qusges sO greed [PF é5 vomd wm] Wigyer apyrb 
gree 6 a6 ued BB wusdiGet} SH usb H 
serub ued a &% vemb & & wygsOFWaGa Game gquuy. 
& &8 wed [@])...... ued 8 Kmé@Gahie Ones gupgi- 
Geuismens Squgerecun GercOQurersib # 66 [em 
vem &] Agénsapsaapds\d Aharad We &% Qrens- 
Qurer & wemb 2 ams #. 2 &% verb & maBarh vam 
& Feu Saperarciéns ub & Gade Garvie 
OT Epi SR an Livicttr aor Lemar 6 vem & enGert wemrlh 


HY BOM G Sram creer ds 


8 sherefiuré verb 6 Maneniug Grier? uemb & Bayienfy- 
Genin apGter vem: G@ yfgsrerd verb 6 OUSTEBSD cmd 
& wargsh. uermd & Osman ef &@ ued «& Ogsr 
Agrahlés nssOerarhe vuemb © alps stheniuemen vem. ® 
RoGuGae ued « wmadgernd sp[wer cemid ®] (Qrate- 
Qurer 2 wembd m) grésgee ved 2 Sappiuenrir« 
[yee wenn m] [aciroafi OrmaQurer 2] SagOshesr 
One Rogdlerae crantoraée vemid [8] wes smaq crainear 
Der a 6 v98md mB usgsh Goss nolée ued # 
creer Bir & sj womb o&¢ & nomnaee Garduehés 
cronteer Mir a 5 vembd 65S ge wae Fora em. 
UG used 2 a @ & 6G MeraxaySp OR EG maerG. 
dered 6 Qyru Sae Bera : 
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9 de 66 sturjert spaGruisGemd Orion De &G 


QreQuret ot usm = SmRouePurnd wup De wréEr Qs 
QrenaQurcr & uemb 2 Qndumrdée ugrrsroor Bane m S& 
ued [s#] arugmea Fogo usb e0F &6 GresQureir 
S vad 2 emBphguin opssqarduarer medédarar tg 
QrmaQurer & uemb 2 usssgae camiar Mir Le && 
QraaQurer O4 uésbd gor. Garg Gn ga ncléa Orma- 
Qurer & [9 QreaQurer RD verb #0. gESgieurt 
Qo DgsrpSid FEGmrorIonda of HrsmpSepsa FsGonr 
sep [b*] ares, @ar KR 6 OasrimAagdarnéah nh SG 
QrnaQursr ot wed 4 BS AsSGeorsmpSéHEG Br rior gig- 
ass WouBarsenae ([Bgléaonpnméq ure cvoflund 
D 66 GronaQurer & Q, @or BR SG OroaQurer [A]... 


10 & 8G verb & gad fH wWIdEr HES vem m Qurl a urd 
SI QSG wom wh PF ww me. LOTEET QIS(H WOMIN F.  SOOL-a- 
arligiypg Rm &5 vuemb & Oe Baspg sm Se smh 
GB Op gisord umd Hh vsrb 6 srg gipmpsea Bop 
wndgud ats wogueighartéag ociiGarcremh guy. 
5 &@ veh o Calon |enpss ops Sguufiettib 6 &@ 
vem o Carariug@starr ued & 36 wgrasD gdeur Ds 
QroaQurer [QD] Quruvims yb Quwriperr] 29 D.DPint AAA yep 
Ag@aan gAtrib Fgund sepSid wb PgEGurpPmeump- 
art asurFOie nesmpSbd 6 Erleargparie wrF 
wrMGawGe Yort romp & CQuiumpart gohFQer RoaapBd 
& QsremoytQuryspert worrePunande Geren 
6251p & ARIuTEDparT sr- 


LL pGeaur9™A1029H OsramforpSb & AQotimegypart a1 pBene- 
uMG@an I srpAoscrpSb 6 GHy-FGOSS@QFRurT go cigga- 
orp Fin 6 cower Bs Boor Span GonrerpSid & Oesn- 
wsdurt 969A grrr & Qufaso p8unocoraur angus 
puPor@Aen WI paseo « [ge spb] On &@ 
Gameecuy Dn. &G OrnaQurer a ved @ BHF uss gs 
wu On uiéer gaa Grma@urar & LisaTlh KR Féamr aps 
door 6 > op a6 usb [6] ge OrmeQurar 4 vam 
ne Cl Mssrrgs voor" ggntsHsq apesmel gwpg- 
ewiscnorb urashme@a ewer OR. smsrRshajeyshey @psir 
Dn. ahs BHO- 
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12 of @er On Grrasfivaeyfd Om. Gee0ss@rGuri wrrsyp- 
B@@ec @wa D0 6G SGs0sr @or 6 845 spor m (He) 
GQ « 45 yrompSn Da Gelrapslurt yori waropFid Om. 
BQwsBQuernd @er ede gs GR 6 5 @or ms &G 
Gapeeuuny. mde & OronaQumresr @L&@ uard @ Csrars- 
Bo@ opreSqeaha pi gga. MES GOT Bs 5092 apd 
OFFurR Gyse@Qss@rGurt Ortenepsdumr HF DOT OLS sr CRD 
Bibuomipert FererGas aupsscrel Bapnepeors sae  oroirdanr 
eAée vem © Spit) ergs ebgsenrh web s &@ wend [2 | 
sonud wed 2D 6% GreaQurar & BR@usgags swOf 
MESD OF SG umd sHy[b*] gréeb (B| a5 wewd s....., 

13 ushi Gedy 6 6G vamd 3 B@ogeroiuy Os6G0urgubd 
€ 66 GQrmaGurer & wend » Bopdurererae Gape@uresr- 
eb m &@ OrnaQurcr (@w]...... Qasr in ga GROarosED & FS 
QroneQurer 2. wenn a a& 9M & SB Lomd 5 
aug 6 & verb o GroGinn 6 EG womb & 
fqiverefurrg a5 2d @ wréergiee vuamd @ Gurl 
[eo] wréergigg verb h UU F wIéErgQig(s wvembd # 
GL) F WIESE HG van # weriigen BaysrPaeq cant ® 
Terug BOapersae wed  urerEne F Sj Liem H. 
Cnauemiéa ugerstear dors 66 [uamde| Garhi GD &@G 
werd #& Ashen GD 36 werd % sCRDL mo Sq Lemrld & 
aranpliypn Sm &@ wend & Gormbuypid em Se womb a 
uerinipbd F &G vembd 2 WONGse sige: ued [f| SG 
womb & ? sou serlus* |g Gm eq usmb & & Bra ipsa 
6G verb 6? Boémsapssh Pparah D2 46 Grenae- 
Qurer & wembd 2 ams # SG werrid & 

140 sewer verb & modori ued & sgIebaramh cweMmd 
& sherefuurer ued &  PemeniugsOrierc avd 
& ubs8_  BeruemnfiiIaninés wed BG pele wood 
% gsMeEQS5 wed 2 vusexenrle*|oe wold a gi Os- 
SQFBp 2AIEG vsrd & Asmaurer vamd « FHagpmp 
uemd [6] weird Asrbés mad@aran pe verb & Sagapeir 
Sroiéons timid & apis (heriuemen ced 2 cenflapenp 
Lem © 9% vemin x 9 erg wad %...... TOT EEL_D 
m Ogre ecnrs HVGH OLED vod # Gad om G 
wer & Osr e 66 uaitaleb sen 2 4&6 Lomb &@ 
bm user sei woh = weed Iege nAlée womb 
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& ubssHGG cromior Bir 6 &5 GimsGuretr 5 ye 
QarmsBqQ@or « 4G GreaQurat os womb a Bor 
wena CerQeiy DeranGrrevus (Qari sad] 

15) subuorpaunr LITT MYR SHH FHS, 500er Bowtmeen9 Forwwe- 
arr gGucrmrs sLégege Ogriima(@)\mefhund Oruulp 
y0eealyi*]us Dogssle?) Qade_wor Ass gq wre) 
& &G [ued 4] gs GY & 66 [QrmsGurer m% vend «| 
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ig SG wow 4 QBs GQ & 4G QronaQurer s% tiomtid s 
BSE GQ & 46 OrmaGurer Da ward 2... 38 (Qrena@urasr 
er| @oss Qurer sranpmegb grb BoOamarcpoor- 
urer whuemog ges sid eenuuorse FuoriIss...0.. 
Girone Herenpenod@ AMA0T0gH wupgni|slomrontla 
Bir safer 

16 wb @ 6% GrmaQurer em Bess Guré [orarlanaeb Qe- 
answer caerd  fR@emEreenrure efuom og eGe 
Sl CiOursée_agreard wypgOruscmatis WMyeurgib cretrent- 
urrgAe Arias Aipéer@ @da garg grOu Qupsera- 
mean gsorps yoasGan getiGQe OQupss-Garoreepd 
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BGserpenenurer opss Bera wHACQaeZraTOCn, a 

Translation 

1. May it be prosperous, Hail! On Thursday,? combined with the 
star Visakha, being 14th solar day of the bright fortnight of the Rishabha 
(Vaikagi) month in the cyclic year Pramiadicha, corresponding to the Saliva- 
hana Saka year 1475 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri 
Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, the 
trustees of Tirumalai temple have registered this document on store in favour 
of Sriman Mahamandalesvara Kondaraja, son of Ramaraju Konétayyan of 
Atréya-gétra, Apastamba-satra and Yajué-sakha, to wit, 

4-16. since you have granted Nagari village siluated near Payanir 
and Vidu-gramam in the sub-district of Ningaiyar-nadu yielding an annual 
income cf 400 rékhai-pon for the purpose of conducting Adhyayanédtsavam 
for Nammal]var, enshrined in the Ramanujakijam constructed by you in the 
Agraharam of Sri Bhashyakdrar in Tirupati, Ani car festival, and birth- 
star celebrations of 12 Alvars on the prescribed days as your ubhaiyam and 
as we are authorised to collect the income from this village for the benefit of 


the temple-treasury, your ubhaiyam shall be conducted in the following 
manner in Tirupati :— 


Note 1:—This day corresponds to 25th May 1553 A, D. 
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(1) List of ubhaiyam for Tirupati Raminujakitam Nammialvar 


1 


3 


during His Adhyayandtsavam :— 
1 panam for 1 nali and 1 uri of gingelly-oil and 1 panam for 
6 palam of chandanam fcr tirumafijanam (holy bath) to 
be conducted for Sri Namméalvar installed by you and 
enshrined in your Raémanujakitam in Tirupati during His 
(Nammélvar’s) Adhyayanétsavam festival instituted by you 
for 12 days commencing from the day of the star Punarvasu 
and ending with the day of the star Kettai, occurring in the 
thonth of Vaikdasi, 
rékhai-pon and 4 panam for 48 palam of chandanam for 
kalabham decoration after tirumafijanam; 3 panam for 
4 pana-weight of musk for the decoration of the face of 
Nammiélvar, 3 panam for 14 pana-weight of gembira-camphor 
or refined camphor and § panam for 1 rose-water vessel ; 
9 rékhai-pon and 2 paaam for 48 dadhyédana-taligai to be offered 
to Nammalvar as tirumafijana-padi after tirumafijanam during 
12 daysof His Adhyayanétsavam at the rate 4 panam per 
dadhyodana-taligai ; 
rékhai-pon and 2 papam for 12 tiruvélakka-taligai to be offered 
on 12 days of His Adhyayanttsavam at the rate of 2 rekhai- 
pon and 6 panam per tiruvélakka-taligai comprising 27 tirup- 
pénakam, 1 tirukkanamadai, 1 appa-padi, 1 mattirai-prasadam 
prepared with 2 nali of rice, 2 naji of green gram, 100 areca- 
nuts, 200 betels and 3 palam of kalabham chandanam ; 
rékhai-pon for 6 marakkal of milk for 12 tirukkanamadai to be 
distributed among the Srivaishnava devotees (visiting the 
Nammalvar's Ramanujakitam during His Adhyayandtsavam), 
6 rékhai-pon for 12 éidai-padi, 7 rékhai-pon and 2 panam for 
12 iddali-padi, 6 rékhai-pon for 3 vatti of aval, 3 rékhai and 
6 panam for 3 vattiof pori, 4 rékhai and 8 panam for 2 vatti 
of green gram, 4 rékhai and 4 panam forio vatti of bengal 
gram, 3? panam for 3 marakkal of sesame, 3 panam for 
3 marakkal of select dholl, 6 panam for 3 visai of refined sugar, 
8 panam for 12 viéaiof jaggery, 7 panam for 60 cocoanuts, 
2 rékhai and 4 panam for 3,200 plantains, 1 rekhai for 
16 palam of chandanam in addition to the chandanam, areca- 
nuts and betels already arranged for padi-vagai offerings, 
7 panam for 2,400 areca nuts, 7 panam for 4,f00 betels and 
6 panam for 24 palam of chandanam for distribution among 
the devotees during Asthanam (Durbar) ; 


he 


~ 


- 


6 panam for Srivaishpavas conducting the (tiruvarddhanam 


(worship) for Nammél]var on the 12 days of Adbyayandtsavam, 
3 param for Vinnappam officer, 5 panam for tiruppanippillai 
for erecting the pandal in front of the Ramanujakttam of 
Nammal]var, 3 panam for kaikkolar for the decoration of the 


380 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA’S TIME 


mantapam, 1 rékhai and 2 panam for vahanam bearers during 
procession, 2 panam for Sippiyar,......1 panam for......2 panam 
for kummara-svaripam, 2 panam for mégarai-svarapam, 
1 panam for 600 kellai, 6 panam for Siagamugai, 2 panam for 
Nammalvar’s temple cooks,..... in the presence of Nammialvar, 
6 rékhai for 12 jars of oil intended for torches during proces- 
sion and 6 panam for the bearers of torches, flages and 
umbrellas ; 

(t) altogether 108 rékhal-pon and } panam is the estimated sum for 
conducting Adhyayanétsavam for Nammalvar for 12 days as your ubhaiyam ; 
3 panam for 4 pana-weight of musk for placing the Urdhva- 
pundram in the forehead of Namméalvar while seated in His car 
on the roth day of Adhyayanstsavam, being the Sattumugai 
day, 3 panam for 13 pana-weight of gembara karparam 
(refined camphor), § panam for 1 rose-water vessel, 5 panam 

for 1 kuaukku-padi to be offered while seated on the car ; 


rékhai and 6 panam for 4 tiruppénaka-taligai to be offered to 
Nammialvar as tirumafijana-padi after tirumafijanam to be 
conducted for Him after alighting from the car, ..... 7 panam 
for 1 appa-padi which was offered to Tiruvénkatamudaiyan 
first in Tirumalai temple and then brought down to Tirupati 
to be honoured by Nammialvar....1 panam for 1 parivattam 
(of Sri Veakatesa) (sacred cloth) to be tied in the forehead of 
Nammiélvar, 1 rekhai and 2 panam for the 12 nirvaham of the 
Sthanattar, 9 pasam for 4$ vagai,1 papam for Vaishnavakari, 
1 panam for Sippiyar as tirumun-kanikkai, 3 panam for the 
Nambimar for carrying the Namméa}var to the seat in the car, 
1 pagam for Nambimar, 1 papam for Anusandhaénam, 1 panam 
fcr Kaagavippan, 1 panam for Vinnappam-officer, 5 rekhai-pon 
for Tiruppavippillai as vartanai, 1 panam for Bhari-danam 
t panam for Navadhanyam, 1 payam for selecting the 
Muhartam, 1 panam for 20 cocoanuts, 4 panam for Sippiyar 
for the decoration of the car, 4 papam for Kaivittéra-karman 
‘blacksmiths), 3 paYam for flowers, 2 panam for vahanam 
bearers, 2 rekhai-pon for painting the cloths for car, 1 panam 
for lights in the car, 1 rekhai-pon for 2 jars of oil for torches, 
1+ panam for the bearers of torches, 7§ panam for 4 jar of 
oil for the car-wheels and 3? panam for}? jar of oil for the 
edge of the wheels; thus making a total of 16 rékhai-pon and 
G6} panam is the estimated sum for Namméalvar’s car festival ; 
(2) altogether 124 rékhai-pon and 6% panam is the estimated sum for 
conducting the Adhyayandtsavam and Sattumugai-car festival for Namma]var 
abiding in !irupati; 
3 pavam for % pana-weight of musk for tirunamam (Urdhva- 
purdram to be placed in the forehead of Namma]lvar while 
seated in the car by the side of Sri Gévindarajan on the day 


~ 
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of the car-procession, being the 8th festival day during Ani- 
Brahmétsavam in Tirupati; 32 panam for 1? pata-weight of 
gembara karpiram (refined camphor), 8 patam for 1 rose- 
water vessel, 44 patam for 2 palam of kalabham-chandanam, 
§ papam for 1 kunukku-padi to be offered to Sri Govindarajan, 
Nachchimar and Nammialvar while seated in the car, ? panam 
for... 


rékhai-pon and 6 panam for 4 tiruppénaka-taligai to be 
presented as tirumafijanam-padi after tirumafijanam to be 
conducted for Sri Gévindarajan, Nachchimar and Nammélvar 
after alighting from the car,1 rékhai-pon and 2 panam for 
12 nirvaham of Sthanatt@r, 9 panam for 44 vagai, 1 pasam for 
Vaishnavakari, 1 payam for Sabhaiyar (temple-councillors) as 
tirumunkdanikkai, 3 panam for the Nambimar for carrying 
the deities to the seats in the car, t panam for Nambimar, 
1 panam for Anusandhanam, 1 papam for Kanganippan, 
1 panam for Vintappam-officer, 5 panam for Tiruppanippillai 
as vartanai, 1 patjam for Bhari-danam, 1 papam for Navadhian- 
yam, 1 patam for the selection of Muhtrtam, 1 panam for 
20 cocoanuts, 4 panam for Kaikkolar for the decoration of the 
temple-car, 5 pajam for vahanam bearers, 4 panam for Sippiyar, 
$panam for blacksmiths, 2 panam for Takkam, 1 panam for 
the lights and torches in the car, 3 panam for flowers, 
2rékhai-pon for painting the cloths for car, 3? panam for 
4 jar of oil for torches, 4 pavam for the torch-bearers, 
74 panam for 4 jar of oil and 32 panam for ¢ jar of oil for the 
edge of the wheels ; 


~ 


(3) altogether 15 rékhai-pon and 2} payam is the estimated sum for 
conducting car-procession during Ani-Brahmotsavam for Sri Govindarajan in 
Tirupati ; 

7 rékhai-pon and 2 panam for 12 iddali-padi to be offered to 
Nammilvar on the 12 days of the star Visskham, occurring in 
every month after deducting 1 Viéakha-star of Vaikisi month 
(for which provision was already made by the donor), 
1 rékhai and 2 panam for 12 marakkal of green gram for 
tiruppanyaram, 6 panam for 3 vigai of refined sugar for 
sprinkling over the tiruppanyaram, 1 rekhai and 2 panam for 
24 palam of chandanam for kalabham, 1 réekhai and 2 panam 
for Kaikkélar for conducting the procession of Nammalvar on 
the 12 days of monthly birth-star in Ul-tiruvidhi (inner Mada 
street in Tirupati), 18 rékhai-pon for 12 jars of oil for pandam 
(torches), 1 rékhai-pon for the bearers of torches, umbrellas 
and flags; 


(4) altogether 30 rekhai-pon and 4 panam is the estimated sum for 
conducting the 12 monthly-star festivals for Nammalvar in Tirupati; 
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7 


w 


rékhai-pon and 8? panam for 3 veljai-tiruvélakkam-taligai te 
be offered to Nammélvar on 3 days of the star Uttiram, 
Hastam and Chittirai, occurring in the solar month of 
Chittirai, being the annual birth-star celebration of Madhura- 
kavi-Alvar,* 

rékhai-pon for 3 pal-paliyam-taligai (modern pal-péli) com- 
prising 3 tirukkandmadai to be offered on the above-mentioned 
3. days to Nammalvar first and then distributed among the 
Srivaishvava-devotees, visiting the Ramanujakitam of 
Nammajvaér during the annual birth-star celebration of 
Madhurakavi Alvar, 9 papam for 3... --3 panam for 3 marakkal 
of aval, 3$ panam for 6 marakkal of pori, 3 patam for 
3 marakkal of green gram ~, papam for 300 areca-nuts, 
fz Panam for 600 betels, 1 panam for 6 palam of chandanam, 
7 panam fort appa-padi which was offered to Sri Véeakatega 
first in Tirumalai temple and then brought down to Tirupati 
to be honoured by Madhurakavi Alvar for the celebration of 
Sattumurai, 7 panam for 1 parivattam of Sri Véakateda (sacred 
cloth) to be tied in the forehead of Madhurakavi Alvar and 
I papam for Vinnappam-officer, 


(s) altogether 15 rekhai-pon is the estimated sum for conducting 
Sattumugai, festival for Madhurakavi Alvar for 3 days ; 


ad 


rd 


— 


_ 


_ 


-_ 


-_ 


-_ 


kunukku-padi to be offered on the day of the star liruvéram 
(Sravapam), occurring in the month of Agpagi, being the 
annual birth-day star of .Poygai-Alvar, 

kugukku-padi on the day of the star Avittam, occurring in the 
same month (Agpaéi,) being the annual birth-star of Patattajvar, 
kunukku-padi on the day of the star Satayam (Satabhishak), 
occurring in the same month of Agpadi, being the annual 
birth-star of Payalvar, 

kunukku-padi on the day of the star Makha, occurring in the 
month of Tai, being the annual birth-star of Tirumalisai-Alvar, 
kunukku-padi on the day of the star Punarptsam (Punarvasu), 
occurring in the month of Magi, being the annual birth-star 
of Kulagskhara-Alvar, 

kunukku padi on the day of the star Svati, occurring in the 
mouth of Ani, being the annual birth-star of Periyalvar, 
kunukku-padi on the day of the star Ketgai (Jyashtha), 
occurring in the month of Margaji, being the annual birth-star 
of Tondaradippodi-Alvar, 

kunukku-padi on the day of the star Réhiai-occurring in the 
month of Kartikai, being the annual birth-star of Tiruppa- 
balvar, 


Note 1:—Sri Madhurakavi Alvar’s annual birth-star is the star Chittirai or 
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kunukku-padi on the day of the star Kyittikai, occurring in 
the month of Kartikai, being the annual birth-star of Tiru- 
mangai Alvar, 

kunukku-padi on the day of the star Param, occurring in the 
month of Adi, being the annual birth-star of Sadikkodutta- 
Nachchiyar (Andil), 

kunukku-padi on the day of the star Tiruvadirai (Ardra), 
occurring in the month of Chittirai, being the annual birth- 
star of Udaiyavar (Sri Ramanuja), 

kunukku-padi on the day of the star Puradam, occurring in 
the month of Agpagi, being the annual birth-star of Senai 
Midaliyar (Vishvakséna), and 

kunukku-padi on the day of the star Milam, occurring in the 
month of Agpagi, being the annual birth-star of Periya Alagiya- 
Manavala Jiyar ; thus in total 13 kunukku-padi to be offered 
on these +3 days of annual birth-stars of Alvars and Acharyas ; 
6 rékhai and 5 panam is the estimated sum for the preparation 
of these 13 kunukku-padi; 1 rékhai and 3 panam for 13 marak- 
kal of green gram for the preparation of tiruppanyaram and 
5 panam for.. ...visdi of sugar ; 


(6) altogether § rékhai-pon and 3 panam is the estimated sum for 
the celebration of the annual birth-stars of Alvadrs and Acharyas in the shrine 
of Ramanujakiitam Nammalvar ; 

13 kunukku-padi to be offered to Sri Gévindarajan while seated 
in this Ramanujakigam on the 13 days of Magi-Brahmétsavam, 

13 kunukku-padi on the 13 days of Vaikasi-Bral.métsavam, 

13 kunukku-padi on the 13 days of Ani-Brahmétsavam, 

13 kuoukku-padi on the 13 days of the star Rohini, 

9 kupukku-padi on the g days of Margali-Nirattétsavam festiy al 
celebrated for Sidikkodutta-Nachchiyar (Andal) ; 

13 kunukku-padi on the 13 days of the star Param, occurring 
every year, 

13 kunukku-padi ou the 13 days of the star Paradam, being the 
monthly birth-star of Senai Mudaliyar and 

24 kunukku-padi on the 24 days of Adhyayanétsavam; thus in 
total 111 kunukku-padi to be presented on these 111 festival 
days ; 

(7) altogether 55 rékhai-pon and 5 panam is the estimated sum for 
the peeparation of 111 kunukku-padi for Sri Govindarajan ; 

2 pavam for 1 uri of gingelly-oil and 2 panam for 6 palam of 
chandanam for tirumafijanam (holy bath) to be conducted for 
Sri Govindarajan, Nachchimar, Sidikkodutta-Nachchiyar, Sanat 
Mudaliyar and Sri Bhashyakarar while seated in the Rama- 
nujakafam shrine of Nammalvar, 1 rékhai-pon for 20 palam 
of chandanam for kalabham decoration, 1 panam for } pana- 


ee 


_ 


not 


_ 
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weight of musk for Tirunamam or Urdhva-pundram 1 panam 
for # pana-weight of refined camphor,,..,..and $ panam for 
1 rose-water vessel, 


rékhai-pon and 6 panam for 4 dadhyédana-taligai to be offered 
to Sri Gévindarajan after tirumafijanam as tirumafijana-padi, 
50 rékhai-pon for 1 tirupp§vddai, comprising too tirupponaka- 
taligai (modern pongal taligai),......2 rékhai and 5 panam for 
1 vellai-tiruvélakka-taligai, 8 panam for 1 atirasa-padi, 7 panam 
for 1 appa-padi, 6 panam for 1 iddali-padi, § panam for 
5 marakkal of aval for tiruppanyaram, 3 panam for 3 marak <al 
of pori, 4 panain for 4 marakkal of green-gram, 4 panam for 
4 marakkal of bengal gram, $ panam for 2 naji of select dholl, 
3} panam for 2 nali of sesame, 3 panam for 4 pots of panakam, 
2 panam for 1 visai of refined sugar, 4 panam for 50 tender 
cocoanuts, 6 panam for s0 cocoanuts, 4 panam for 300 sugar- 
canes, 4 panam for 200 plantains, 2 panam for 200 wood- 
apples, 2panam for 4 jack-fruits, 13 panam for 4 palam of 
chandanam, 14 panam for s00 areca-nuts and 1} panam for 
tooo betels for distribution among the devotees during 
Asthanam (Temple Durbar ; 


m~ 


— 


rékhai-pon and 2 panam for 12 nirvaham (Superintendents) of 
Sthanattir, 9 panam for 44 vagai (temple officials), 1 panam 
for the temple-councillors, 1 panam for the Nambimar, 
1 panam for the Anusandhanam, 1 panam for the Kaaganippan, 
1 panam for the Vinnappam-seyvaér, 5 panam for the 
Tiruppanippillai (temple repairers) for the erection of pandal 
infront of the Nammialvar’s Ram&nujakttam, 3 panam for 
flowers, 3 panam for the suppliers of garlands, 4 panam for 
Pachchadikkaran (distributor of offered prasidam,) 1 panam 
for the cleaners of vegetables, 1 panam for the Tévaiyal 
(temple cooks), 1 panam for the Siagamuraiyan (iuel suppliers), 
1 panam for the Kaikkélar (temple-servants) for the 
decoration of the mantapam,1 panam for tirumun-kanikkai, 
2 panam for vahanam bearers, 2 panam for panimugai, 4 panam 
for fibre,......4 panam for leaves, mats and baskets, 4 panam 
fer 200 kellai (mountain fruits), 2 panam for 2 baskets of...... 
for sundry-articles to be used for the processional car, 1 panam 
for the mantapam repairers, 1 _panam for the bearers of 
torches and 1 rékhai-pon for 1 jar of oil for torches; 


(8) altogether 26 rékhai-pon and 6} panam is the estimated sum for 
the celebration of Kadai-tirunal (summer festival) to be conducted for Sri 
Goyjndarajan ; ; 


9 rekhai: spon and 6 panam to be paid yearly as the jivitam 
(salary) at the rate of 8 pagam per month to the Alagégan and 
Tiruttani Veakatayyan, the cultivators of the flower-garden 
maintained in the name of Kénati Kondaraja at Tirumalai under 
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the supervision of Tirumalai-Nambi Sriramayyaagar who was 
the manager of this Ramanujakitam of Namméalvar; and 
y reknapon and 6 panam to be paid yearly to the cultivators 
of Nammalvar flower-garden in Tirupati at the rate of 8 panam 
per month as their salary ; 

(9) altogether 19 rékhai-pon and 2 panam is the estimated sum for 
the cultivators of these two flower-gardens maintained both at Tirumalai and 
in Tirupati ; 

thus making.a grant total of 4oo rékhai-pon is to be collected from 
the village granted by you (Aravidu) Kondaraja, (the donor) for conducting 
your charities and services (as mentioned in 9 items). 

In this manner the above-mentioned articles shall be supplied from the 
temple-store and the prasddam and panyaram shall be prepared and offered 
on the prescribed days in your name. 

You are entitled to receive the quarter share of the prasidam and 
panydram due to the donor out of the prasédam offered: The balance of the 
prasidam and panydram shall be reserved for distribution during early 
adaippu. 

This practice shall continue te be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srivaishnavas this document on stone is 
written by the temple-accountant, Tiruninga-Grudaiyan. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 142, 
(No. 132—G. T.) 
{On the east wall (inner side) of the gdpuram in the first prakara 
of Sri Govindarajasvami temple in Tirupati. | 
Text 

1 [anus | anal WeoBoepronegr Gare orguaGuer phage O47 gre 
wha (earRerrus- 

2 waorsrud GpRBrrggid Lair ycnerr Ger py Fels [ s6@crarDor] 
BAne Gedarf- 

3 gr De yetumég BM Geuuyd UréBrarsapn upp Bap 
Dacor s si@ner RapomuIe *[ grav] gsrQarid....+. 

4 [Agari or2-100 py, WB ay LOAN gpriin vores eOesuue [Bay 
Oatilapor ure pasraips {spadew son BaaoQurewrep 
& Boptugie sph? 

1. Read Sp Tras, 3» Read sbqocw. 

2. Read Mors arGrrb. 
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Qurerab & (ge BedQurarsh 2] [aaerurne]- 

fur BaperpFid wag gener asYyeteusmond wR1ecuy 
5 BS QW & GH [uy On| 

Wes amen sidopen_u Quir@e Qurbeaii4re wd Gnu ds 
Sion waetranfl when p- 

Or Whuer_i us 95 PROSFer 5H vsmbd KweHMGY Os scuennbd 
(paariGag 3 9D) son Den ibe gil 

Sodewret["ob| aferaarGdGl@ Oaagdsa OF fiusgs 
se Gerar® Aa @eame_cpamurcr earays 

asypsdeismonh BRQurerah poorpag wae Aude oper ered 
xyypgug & 4? Ceg CFo? 

uupois hs eg, Baga, surg, F000 BaQUse 
We ‘wars ses spsOrlsqend 2 f- 

rei On 6 spgug DA wear Couwg, [eWs a] 
Fpsorgy, wend [sir]... 

CLOT Gés Fhgerd ush DA Bor sarvigpg #mO@O roy, 
erm (Bsa) 

WITS sOuGuTe wor wpg~aQeusRend BHOurerab 
5G 

Frenssorsrumersrored 9,4 & b Dewweps SH LiLigr 
[o. Ge] eye Krgqya stays siigns ge 
966 amaiue Guero g8On fi OlOurséarasreayn 
AYR 

Ceviscate Gp ssh Aras Hypsar@.....eemu Ag 
arand uerefreng@e urd sbQorr Smeore (par mens 
amauIGe wu Suid 

QupéerGamrorsan [orarayf| 21,0092 gGeb ecorgs pt s- 
Ba gmi90a Gupée Cerorsaid Qoupés siepenrw 
Ws srotuTcue °2 SETH SSeronr CL SEEEL_a Bread 

Quins. wWOCatarscr venue Garldsarés  MESerp 
RaTHEML WITT oT(Lp ss Bi ZOD wHOaMalTAMHP 5 

Translation 
1-4. May it be prosperous, Hail! This is the silaéasanam issued 


by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvénakatadasar of...... 





1. Read e@-wréara. 4, Read smgue-9@-urésre, 
2. This figure stands for gyrée. 5. Read Hog 2SSrarsor. 
3. Read 22! 64,5.5 guprar. 
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on Friday, combined with the star Tiruvénam (Sravanam), being the 3rd 
solar day of the bright fortnight of the.....month in the year......current 
with the Sdlivahana Saka year 1477 while Sriman Maharajadhiraja Raja- 
paraméivara Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivardya Maharayar was ruling 
the kingdom, to wit, 

4-15. the money paid by you into the Sri Bhandiram (temple. 
treasury) this day for the following offerings to be made on the stipulated 
days as your ubhaiyam is 3,650 nag-panam: 

1 tiruppsnakam (modern ven-pongal taligai) to be offered daily 
to Tiruvéakatamudaiyan (Sri Véakatééa) abiding in Tirumalai 
temple in your name, 

1 tiruppénakam to be presented daily to Sri Givindapperumal 
abiding in Tirupati temple and 

13 atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan on the 13 days 
of the star Makham, occurring in every year, being the 
annual birth-star of Vanamamalai Jiyar as your ublaiyam. 

This sum of 3,650 nay-panam shall be invested for improvement of 
the irrigation tanks and channels in the temple-villages and with the produce 
reaped thereby, the following supply of articles shall be made from the 
temple-store at the following scale, viz., 

for the preparation of 1 vellai-tiruppsnakam to be offered to Sri 
Vaikatesa daily 1 marakkal of rice, measured with the Tirumalai temple- 
measure, 1 djakku of ghee, 1 ajakku of green gram, salt, pepper, curds and 
vegetables ; for the preparation of 1 tiruppénakam to be offered daily to Sri 
Govindarajan 1 marakkal of rice measured with the Tirupati temple-measure, 
1 alakku of ghee, 1 ajakku of green gram, salt, pepper, vegetable and curds; 
towards 13 atirasa-padi to be offered yearly to Sri Gévindara jan yearly on the 
13 days star of the Makham 13 marakkal of,rice, 26 naji of ghee and 1,300 
palam of sugar; 13 palam of chandanam, 650 areca-nuts and 1,300 betels for 
distribution among.the devotees during Asthanam. 

16-18. The donor’s quarter share of the offered tirupponaka- 
_prasadam and atirasam shall be delivered equally, ie. the first half porfion 
“of the prasadam and atirasam to the 12 nirvaham (managements or temple 
superintendents) of the Sthanattar and the second half of the prasadam to the 
34 vagai (temple officials) exclusive of Nambimar (temple-priests). The 
remaining prasddam and atirasam we are authorised to set apart for distribu- 
tion during early adaippu. : 

This practice shall continue to be observed throughout the succession 
of your descendants till the moon and the sun endure. 

In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-rudaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishaavas protect ! 
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No, 143, 
(No. 473-—-T. T. 
[From a slab now preserved in Tirumalai Temple.] 
Text 
L DIQSxo Sosy BS! w 0 
Q 
2 (BPW BoKITSBYH..... (8). 
8 pareraora cease ese (B)bv- 
A eeee A Bone Sovhes 


Tranelation 


1-4. On toth solar day of the dark fortnight of the Jyashtha month 
in the year Visvavasu Sriman Maharajadhiraja Rajaparamaévara Sri Vira- 
pratépa Sri Vira Sriraagaraja Maharaja visited Tirumalai temple and 
worshipped Sri Tiruveagalandthadéva (Sri Veakatésa). And he also bows 
before His divine presence in the temple at Tirumalai. 


No. 144, 
(No. 452—T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.} 
Text 
LorRors TANVRy (Qoysos— 
Bows Bwmbo[ srs] Boxer B— 
8_sar-SS..... . Bsoangon-o— 
4 BES8 BoseryB Sard cy 


Translation 


1-4. Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratipa...... 
Pigdari Tirumalamma (a devoted lady) always bows before His divine presence 
of Sri Véakatasa. Véakatidri (a devoted person) also always bows before 
His divine presence. Timmayyaagar always bows before His divine presence 
of Sri Veakatesa, abiding in Véikatadri, Tirupati Hills. (Tirumalai Hills). 


1. Read 89%. 
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No. 145, 
(No. 697—T. T.) 


[On the west wall (inner side) of the Indmahdl-mantapam in the second 
prakara of Tirumalai Temple] 


Text 
vuweoeaa= wall ufemeanr(trareSiore 
WET genciG BO0 Oeder— 
[ws lompeSe gener AewIuwIH gsrorg5r[Qerd|— 
on St apes VOVarO pa Glove 
Youre spga@eusc;enn eae Bopi— 
wiaducer pOucuorer eoraynOwur g— 


bt re 


on ® Ww 


Translation 


1-4. Hail, Prosperity! Tirumalai Sthainattar (the trustees of Tiru- 
malai temple) issued this silagasanam in favour of Kaganika Bhasavarasar, 
son of......on the day of the star Makham, combined with... . current with 
the Silivahana Saka year 1475 while Griman Maharajadhiraja Rajaparamédvara 
Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivaraya Maharayar was ruling the kingdom, 
to wit, 

s-v. tirupponaka-taligai to be offered daily to Tiruveakatamudaiyan 
-~to be presented to Sri Malaikuniyaninga Perumal while goes in slow-walk 
during Summer festival— 


No. 146. 
(No. 697 A—T. T-) 
[On the south wall (inner side) of Inamahal-mantapam in the 
second prakéra of Tirumalai Temple.] 
Text 
AgiuGurr ued « sguresroth [Lem &|— 
oasr& gefl urGsSicpere mK. &— 


Boburrediwer ALiagib u— 


wm 08 bo oe 


Qupss.Oernreah Grudge sieor— 
Translation 


1.—1 panam for the Tirupati residents, 1 panam for Anusandhanam, 


2.—offered during the 3 Brahmotsavam, viz., Vaikasi-Brahmotsavam, 
Ani-Brahmostsavam and Masi Brahmiétsavam, celebrated for 
Sri Gévindarajan in Tirupati— 


3.—out of the prasadam offered in the name of Timmarajayyan— 
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4—-we shall receive for distribution during early adaippu. This 
practice shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your descendants— 


el 


No. 147. 
(No. 677-—T. T.} 
On the west wall, (inner side) of Yamunaittusai-mantapam in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 
Text. 

1— ppl as 5 ora yee vo grdavrueaar or; 
2— Abo Bean oaudua (o SB WSTEVUIDD Lyare— 
3— ANT AMTROOTS § BS QGUVOMML G5 S 5 — 
AM ra Fu ps gy SOT AD 6 Lister oon (5B b B19 — 
b—armh sig ga gro stodgs Ha[sOsha|— 
6—agypsCrusGenh ams Oarar_s ices — 
1—Oga@He_G@@ar eer & aehs— 
8—ge wGrruy [yD a6] arb ALL [sPu ent |— 

Translation 

1~4. This is the gilaéisanam executed in favour of Bhasavarasayyar, 
son of...,..of Bharadvaja-gotra, Asvaldyana-siitra...... on the day of...... of the 
bright fortnight of the Makara (Tai) month in the cyclic year Pramadicha,...... 
while Sri Virapratapa Sri Vira Sadasivaraya Maharadyar was ruling the kingdom 
to wit, 

5-8. since youhave granted Kaliyantr village situated in......for 
the purpose of propitiating Sri: Veikateéa and Malaikuniyaninga Perumal with 
80 atirasa-padi yearly while seated in swing arranged in Nilai-ter (stone-car) 
constructed by you...... on 80 days, viz., 20 days of Summar festival, 9 days 


of floating festival, 9 days of Vasanta-tirunal (spring festival)....as your 
ubhaiyam— 


No, 148. 
(No. 677 A—T. T.) 


[On the west wall (inner side) of Indmahal-mantapam in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 


Text 
Qraf sep Sib On ae Wir Sup OR— 
SEA TOUT S ZICHT VoOudnios sréA— 


gqonshés wbGort uemb & FeuMUTT Liem &S— 


ow Pe 


Sit Concieirash! — uG) geet. .6..— 
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Translation 

i.—13 iddali-padi to be offered on the 13 days of the star Revati. 
occurring in every month— 

2.—after tirumafijanam (hoiy both) to be conducted for Sri Alarmal- 
maagai-Nachchiyar (divine consort of Sri Vénkateéa) on every 
Friday— 

3-—1 panam for Nambimar (temple-priests) for alaakaram (decora- 
tion with jewels, silks and flowers)— 

4.—this ubhaiyam shall be conducted in your name...... 


No. 149. 
(No. 677 B—T, T,.) 
{On the west wall (inner side) of Indmahal-mantapam in the 
second prakara of Tirumalai Temple. ! 
Text 
1l—GsritgHtG ayisGeh gys0rdsqexr— 
I—[(Agerlrsend Meremcpof pyeGarudce— 
3—woréorligyg Rn Gmapg a Fégarb weal s| 
4.. d&QurG@éasésagreaih @oray) Gera — 
Translation 
1.—to be offered to Malaininra-Perumé] while seated in the garden 
manfapam on the day of — 
2.—to be presented after tiruvaradhanam (worship) and while seated 
in Pua-kéyil (palanquin decorated with flowers)— 
3.300 areca-nuts, 600 betels and 6 palam of chandanam to be 
presented for distribution during Asthinam— 
4:—shall be distributed among the devotees. Out of the daily 
prasadam offered— 


No. 150. 
(No. 393—T. T-.) 


(On the south base (inner right-side) of the Padikavali-gopuram in 
Tirumalai Temple.] 


Text 
First Section (west face) 
1; uomaateg ead. of?) 
2 [© &enrmrer Grr: |. 
3 mesU@euTT 
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4 


onmDnntan 


10 
11 
12 
18 
14 
15 
16 
J7 
18 
19 
20 
21 
22 
23 
24 


32 
33 


39 


us fit as 5 Bt. 

OO mpAs «am 

wFeugris( rye BD T. 

crue OF >Re TepSin 

Lats oof 9) (har 1 sor 

D WRTONE seem| sD |B BOun- 
&® DeaarBosrm Snr H- 

F WHR 3 CRLDLICDL- 
NM. Fbeaurcapin [Dusp*] #5 gus- 
BFF S gener Bapiwowysuls 

O25 srOrrb #£grReurr- 
WT)PBOTrrwt gsroryea-k- 

ors GOSe grniveruy oe 
ofa rrinwinsG) gare 

2 anrrrguesr Ba@a- 

EL LPCOL_ LIST — 

—& BwMéQarQeorfi- 

SOTUI aerOlOT Ss. 

BB Bur ZouGS| sg) 

[or -Fraers§rusrrs | 


Second Section (South face) 


er ABeur- 

F5 eBarehil_1~ 
THR Wears g- 
aanrmrus | 
QureBuy-°@ 
Mita Map- 
BTL_GMD FFs gn 
EG OLHM P1,O0- 
rsd 911g §)- 
@ sror_peu-e- 
wre GOgs Oj- 
OT ir @nerr~ 
ats) 9D mOPT gp 
[2] yeu # 


wore ere ceeoanase . 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Von, ¥ 
Third Section (South face) 


4] ant Bin [ui]. 

42 sainGib ats 

43 ub DBP ge 

44 geohi F6s- 

450 roulabr |e. 

460 9 ¢@yrPsage- 

47 aor BL.G&e&5- 

48 cagreab uf g- 

49 a ur Ogrc8- 

50 ar gasisu 

51 vere esae eS Otoe 
Translation 

1-14. May prosperity, attend! The following deed of charity is 
registered by Tirumalai Sthanattar (trustees of Tirumalai tetaple) on the day 
of the star Satayam, combined with Saturday’ in the month of Kumoha 
(Magi) in the cyclic year Pramadicha, current with the Salivahana Saka year 
147§ while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa Sri Vira 
tadasivariya Maharayar was ruliug the kingdom, to wit, 

14-38. I, Aliya Ramayyadéva Maharaja (the executor of this record) 
issued this gilagasanam in favour of Srinivasan ard others of Vaikhanasa-caste, 
belong ng to Vatsa-gotra, Apastamba-stitra and Yajué-sikha, residing on the 
bank of Tirukkénéri (Sri Svami-pushkarint or the holy tank at Tirumalai) 
situated on the northern side of the temple of Sri Veakateéa) for the purpose 
of free gift of the offered prasadam, viz., 

2 prasadam (poagal-taligai) and 4 appam shall be delivered daily to 
the above-said Srinivasan and others from this day onwards out of the 
prasadam and appam offered in the rame of Achyutaraya Mahardyar arranged 
for feeding the pilgrims in his choultry (Achyutaraya’s choultry at Tirumalai) 
as the (emperor) Sadasivaraya Maharayar granted this day these 2 poagal 
taligai and 4 appam with libations of water in the presence of Sri Véakataéa 
onthe suggestion of the trustees of Tirumalai temple (for the servises 
rendered by these donees). 

39-50. This practice shall continue to be observed througout the 
succession of their descendants till the moon and sun endure. 

‘Those that are guilty of this sacrilege shall be liable to the sin of...... 


Nore 1:-—-This day corresponds to 3rd February 1554 A. D. 
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No. 151. 
(No. 649—A. T.) 
{On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.| 
Text 

1 YurBeacpasd wh GF eD a Agetnin WrotgsrQord 
ar SOT 55 gy GULLMOwWOSS 5 wayQurcd #8 burrersSssr 
Gort Ouse bAsr Oss Buousrera sy FarOWTa® sin vamenf- 
GOssu9. (YYor@er grb BGOame_ma_urgmae sl~ 

2 gor astsSosrenégg Sli umarn Ai Oef yarn Be 
B55 nb mn &% GY & &G GrmaGursr 2m Bas 
Lower goowrln*|ada Teae furs @worg Gu 
upiguug at Gronnu8 Ai. agssgrt OT o1b & &% aicpagid 
6 66 GrmaQurar em W5so Ourer Oo; oromeeid (ysGeor 
sacar Quine. ordverrid 

3 sys DeWigsmorée_arraah Bruges sbopmr_uw Fs gsraruTin 
usr Fee Gsuanr s_éeée_agraqn Brn dSG wma 
are ueflure Oarnioamae Bpferpoemmenwuresr saps gs 
Lh enasAZOUlT AA ap, I 


Translation 


1, On2oth day? of Masi month in the cyclic year Pramadicha, the 
trustees of Tirumalai temple (Tirumalai-Sthanattér) issued this gilagdisanam 
in favour of Pendilikojuku Timmaraja, son of Manumapéli Kamparaja of 
Kasyapa-gotra and Apastamba-sitra, entitled Strya-vamsadhipati (the lord of 
the solar race), to wit, 


1-3. whereas the sum of 200 rékhai-pon, an aggregate income of 
the three villages, viz., Baigdram, Vattaseri and Bhidapuram granted by you 
previously for the purpose of conducting Vasantétsavam? (spring festival) 
for Sri Vsakatééa for 5 daysin the month of Magi was stopped, and in lieu 
of these 3 villages you endowed this day with the Vattalaru village, situated 
in Padirikuppam-éirmai yielding an annual income of 200 rékhai-pon towards 
the same Vasantétsavam, we, the trustees of Tirumalai temple are empowered 
to collect this annual income of 200 rékhaij-pon from this new village for 
the purpose vf conducting your Vasantétsava-ubhaiyam in Tirumalai temple 
for 5 days at the same scale as mentioned in the previous stone-inscription. 


In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 


Nore 1 :—This day corresponds to 15th February 1554 A. D, 
Nove 2:—The provision made by this donor (Pendilikoduku Timmaraja on 8th 
June 1547 A. D., for this VasantOtsavam festival is recorded in No, 93 of this volume, 
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With the permission of the Srivaishaavas, this deed of charity is 
composed by the temple-accountant, Tiruninga-Grudaiyan. May these the 
Srivaishaavas protect ! 


Neo. 152. 
(No. ros A. T. T.) 
[On the south wall of the second prakara in Viruraalai Temple. ] 
Text 


a. Biijequéar sors B)- 


No = 


LDLLLILIGET TTLDLILISET Be 


inGfersrecrnn Gs [Gar]a 


Bm OO 


or greg oT 


ar 


Tf Gt 5 BEELAQ, 00 ch*] 
Translation 


1-s, The Sthanattar (the trustees of Tirumalai temple) are hereby 
authorised to conduct this charity instituted by Timmappan and Ramappan 
(known as !Periya Timmappan and Chinna-Ramappan), the sous of Tippu- 

“Niyakkar. 


No, 153, 
(No. 419—G. T.) 
[On the south wall of the second prakira of Sri Gevindaraja- 
svami Temple in Tirupati.] 
Text 
q Wr=mean opal pFopranrurer Mure Wrg_asvGevaly afl. 
ay 8T0 pie Usrhasrunavrirur aut, sf ofl TBSin  cratorantln 
Acpara Hes wo ante sene|D@| BQun Geaarderp 2178". 
RrmMagerss Ci@uipg gums pened Oero- 
arrybd Cupp [2 siilsmFége@er Buel Wrerg sr 
@Qamb sont Bron é gioruce oss 181 -PUDT IT 6 
sor grofiurééd Cui Buts(yx|\umert ers BoEOae- 
suUpes SQu%®|g*\wHar? eur BOamatrcw pe udlayr 
WTR veonisehssuy gee eure KAdaenst 
Curcbem"@ cpiger ayor Quaire ARGenenée Bur. wea. 
arn Tod & de GR & SG GrenaQurar ma Bes YM 


Nowe 1 :-For the various gifis made by these two brothers, vide No, 152 
of Vol, LV of Tirupati Dévasthdnam Inscriptions, 
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2 [b gaorul@mala @ mae el), Gums (Siit) Oeremra Grras 5. 
Ba SBeéOeravenGroouse Mii. Oseurrunnsdd HT ob 
& 6 GY «6 46 [QrmaQursx|] ema) &5 (péenar stem 
newer Ting mae CrmaQurear mew Guru) Ba Crene- 
Qurer [amd é6 @org sner ams SipOamer perce 
anes spaOelsqons Gaciter 5 SB orgnegGqOurex- 
GLI 19 BG.. 000 weragipgug & wresr Dacriot mS Ose 
S Col afl eéecrfeor 2 SG... Bs Gs slug 
Rrs0@ & OrsQurer me usd @ 0 wor « BG 
MUTT MIS KE © SH MWFTEBIP Bug & wIserD orellie 
GFriupin Be_7G emperus siburad gir [# a] elses 
veod & [Lu 8] ge ab omni &6 GrmeQuror mids 
ued @ ge Shmpuyée5 OrmaQuratr mele b apée@ner 
Sada yorurgée aiyat Quarry SSG@EHES wars 
BLT ACOH 

3 Ys*EGaar gmpHOeLisGHoyd uUTUARZORésennm  « &&G 
QuenaQurer [es] weerb 2...... 2055 Gsresmmurs A,r. 
GHaGb Serwepynbd @Bnd 2 5 GrensQurar 2 wemd 
2 8 a2 w» Soper apse @ wb Djepar ATER Car FP KF 
aera ging & &5 GreaGurer w weed 2 alontcily. 
# &6 OreaOurer wm. womb s se8womus # &6 Orens- 
Qurexr 2 GarGinng & a6 GremaGurar mm Lied 2 
Gameeiuy # &8 CrmaGurer 2 Orin # aH 
Orna@uret 2 wemb 3 gnéeq 24 S65 [OrmsQurar a] 
iow nem use s#pgpOElemenh Qurh e uy DO LT SEM MES 
Quma@Qurer & werd o 2 unm Ww wuréar ge Crenaliur csr 
6 a.& ) uréargiée QroaGQurér & urea Gardrerd om 
a? a UewrLb [ay] QsHere: aD® SG vcard @..... areca 
4, AFH ecoms uGensriiug @ &% GreaQurar 2 womb ® 
Quadedsgn GCdaVarsenee Osréemuure A a0r PS ad 
Qerrdine @ 4 GrnsQurar wm verb @ Mgcwu[sr* of 


YO Mas Fed un & EG vsmd & enréeruig, amBo 


BHA OT 4G 

Ace OT FOTO, . 1 4- SGO“urerash D &5 Baer @ wb Bajenet 
ae Rage iGenrtusa [umd wj....Osr Darbéa mad 
Cara DG a vom #& BiQar ved #&......eeuOT Ao 


(yoaraféms vem & [Qaliv] orpacpem...... SH ET sO resr 


uembd & ame # F &% Womb & %,..... Am@aupmny wear & 
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Lisa ipenm LiemlD  &... .. usss 5 Onder [Mer we oH 
QronaQumast 2 ]ie.e. SQé0arasfqan (sl GH YYSo Boer 
eer FHapssed  smnoidshae ratio  Osrerennu4rs 
DHT Peed ¢B5b wed Ws b woniearnnyps Gneo 
Gmooayps wu &5 [QremaOurcr «] Agee De 6 BHS- 
Oar... L119. Eevee BoOurerad [ROR &@] OromaQurer m 
vem & BoRorofene- 

& -eaeds BIULL veeeee ug & && QreaQurer m ITTOTQFK1 SH emer 
AH gn... Hs Hou S.....(aF5s] Dage@er @ 5 Sapaeee 
ug [@]...-. 965 Dagea...... GarcrénBa@urered [@]...... 
BepiOurersh KOR 6G] QresQurer mR womb M...... L0dad= 
GmMuserpOug“uorerés wvorusgGo BQrrrAMuy Ss SG 
ued ao 6 [OrmaQurer | srpGeawrd yaturps go 
yr sme OuewOugGure7ée wuruMpd & SG Lem 
SgMsgGiug 6 S&H usd BO uwpoypg & wrésr Qa 
ued & SL & WTéErgiae verb & BaAu[erx|of qenmiIa 
BquOurssdb nD 66 GseoaQurcr w (o5)e5r[o*|n9erasr 
go iopsrmFb #huFaGlasms 965 verohiOeiy « &&% 
QrnaQurcr «6 aerpGons wr sa A psG@apsrpF3 gener 
TTT FHL S HOMEY weir. Be wiore Aunbles oO ua5.om air 
AYymaeci send wsnuwy 6 SG verb LB Ami & FG 
vem fe] Grin « 66 werd o« CarGiug « &@ 
uemlb 9 seusug & &5 ued @ Osroriug & SG 
LIGATLD Bl... os MYOUBY 

6 DuwréargQes [OrmeQurar «| Gurl D wréergiée OrnaQurex & 
OsHerl GO &G vse #1... YEG ved & HEH MSS 
Led EB... MOSEOEIOUTES WMD &... CBr gMa gy ued a 
SqeuGurr ued & Foust Bopptareiigene wand & 
SareriugArwierw usb & sheratcliuirs Lemib & ane 
e 8 & vem FP vee emi eo grinde Den Zon[agx]wraie 
arr snomneQrus HRweproras as HI nsuriEsard Marrenrcisd 
Orn Ourssu9 Mansrtws Si sseaea GH « &8 Orene- 
Ourer & ge OrnaQurer 2m) Ao Gayw%|[g* wast eoret 
BOGatseriue OuireGeu"Q [apereper] Qarhé srr gud w119.c0r 
Quarry AR GOEKES @org H#Habd si yer ans gar G aH 
orphO sinc usGo g@0Fleqond GmEGiun OO aS 
GreoeQurer 2 werd @ Gurl a2 y DO wréer gia, Qrena- 
Quret & Lemib a 2 Gadelir¥| Bone ao & &@ [womb 9] 
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Wu WD wréergies Gissurs a stay O wréer gids, 
QrnaQurcr & Osmarl aDG &5% usmmb G Quadedaa[u*] 
LeouBaracnas Darin Hapidgiuy & SH 


7 [wean @l....98 Gamseiug @ 5 OsmeQurar a noemb @ 
@ar e 66 wamudgHs [Gram ob |SqHepahia Osrovewoure 
sss g,Orlsenh gquassims GQ é&% B@cOurseb 
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Shiyrb eH 2 && CrsQurar w wow R....., yaee- 
er geu larson é Bd @FFiurons a P gymhartuemenr eee 
Qsrenie womb s Gams qjaurlggrss weird Asromhaes 
[weard «| varohee Lfur Sarranr BEAD ops sHoercivetrenr 
Boer 2 4 GurdeuG Sasors er Rh SG mad 
Garang ued n Aps@aho arlptsqeriveremr  cnad 
Qererge usd & Agrig Id steps sCHarcuewrem FomuLMTT és 
ved 6 woGurr vem & Bs QueryABGeer g, Fu) sco 
Ronee rear — Lim Hjlb amas duer urGuore  BehQwrad 
Liew gph &av- 

8 [ss ApiOursad).....cusshons m SG QrenaQurest m Lwenrid 
& @.. @ b Ages @Bads G..... eéamr Sone vem 
2 gindi.  BqporeflmsarsS g, Grud GR GF EGewe 
wre nmin} D2. syorerooe Win Quer henfionn Dif. +0. Pavesi 
S5gGo oHycon sede Car Gopr@er wp G...+- Be uy 
@ds 6 QremaQurer ee view [| PEQQemisorius grunt 
Qué suntias| wooo QurGupy.@] (eG gg) Gus sFapela grb 
or Bacnen Liat otic & 5 Quih| u* ybert fiGjagGHOwerdeyer 
[De &@ uy. de..| Agari s_upan_uirest @orars) pest 
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vem mh wrFineb wumieie.3 B01 Gs Gonrfar,™" Garan_Gamenar 
YSOGOM Ye 

9 vo Cardésargct x1pmOru SCHORD Qsereneciig [War]... .@yargy 
Al gine géBronr7sHa WareinG Art. wn BW, 
APHOFLIFGHEOHD.....- RG ULL Ig eae LDA. Ragghare.. +» .®cntss- 
bre Quiuraeser earaif spar sen BacoOuresreb 
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Bisssed GBB AG tia f BIST & BH QairmnBar [G)\a5- 
oripae umd KR) MEOUTEE # 45 QW & SF @ar 
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Translation 


1. Hail, Prosperity! This is the silas’sanam executed by the trustees 
of Tirumalai temple in favour of Talilpakkam Tiruvenadayyar, son of Sigu- 
Tirumalai Ayyaagar of Bharadvaja-gétra Aévalayana-sitra and Rik-éakha on 
Monday,? combined with the star Uttiram, being the end solar day of the 
dark fortnight of the Kumbha (Magi) month in the year Pramadicha, current 
with the Salivahana Saka year 1475 while Sriman Maharajadhiraja Rajapara- 


mésvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadiéivaraya Maharayar was ruling the 
kingdom, to wit, 


(1) [ List of Tiruvenddayyaagar’s ubhaiyam ]:— 


I-12. since the sum of 140 rékhai-pon, the annual income of 
Mallavaram village granted by you previously for the purpose of conducting 
Pendili-tirunal (Marriage festival or Kalyana-Utsavam) for Sri Véakatesa was 
stopped and you have this day granted Davarayapalli village situated in 
Vinikonda éirmai, belonging to the Kondavidu province yielding an annual 
income of 470 rékhai-pon in its stead for the benefit of the temple- 
treasury of Sri Vaikatega, we, the trustees of Tirumalai temple shall 
collect this sum of 470 rékhai-pon yearly from the Davardyapalli and utilise 
the sum of 140 rékhai-pon for conducting your previous ubhaiyam after 
allotment of the excess sum of 330 rékhai-pon, for the following offerings 
newly instituted by you this day as your ubhaiyam :— 


3 ulakku of butter mixed with 1 ulakku of honey, t uri of ghee 
and 4 visai of sugar to be offered daily to Sri Vaakatega and 


1 rajina-tirupponaka-taligai to be presented daily as yom 
ubhaiyam; for the preparation of 365 rajana-tiruppénaka- 
taligai and 365 butter offerings yearly tog rékhai-pon and 
5 panam is the estimated sum; 


39 rékhai-pon and § panam is the estimated sum for the prepara. 
tion of 730 Bhagalabhath-pots per year to be offered to Sri 
Veakatesa daily at the rate of 2 Bhagalabhath-pots to be mixed 
with 1 marakkal of rajana-rice, 4 naji and 1: uri of curds, 
lemon-fruits, ginger and sauces ; 


altogether 149 rékhai-pon is the capital sum for daily offerings to be 

presented in your name; the following additional offerings and articles shall 

be supplied from the temple-store during the Marriage festival instituted 
by you :— 

1 rékhai-pon and 2 panam for the preparation of 1 payasa- 

tirukkandmadai taligai to be presented to Sri Malaikuniyaninga- 

Perumal on the first day of Marriage festival, 


Note 1:—19th February 1554 A.D. is the equivalent date of this record. 
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rékhai-pon and 2 panam for 2 kudiram-weight of refined 
camphor to be supplied to you for the free distribution 
among the devotees, 

rékhai and 23 panam for 2 kudiram-weight of refined camphor 
to be supplied to you for the free distribution among the 
devotees, 

rékhai-pon and 2 panam for 4 appa-padi, 3 rekhai and 6 panam 
for 4 vadai-padi, 2 rékhai for 4 sukhiyan-padi, 3 rékhai and 
2 panam for 4 gédhi-padi (okk6rai-padi), 2 rekhai for 4 kunukku- 
padi and 2 rékhai and 8 panam for 4 iddali-padi; all these 
6 kinds of vagai-padi to be presented while seated in swing 
on 4 days commencing from the second festival day and 
ending with the fifth festival day of the Kalyana-utsavain, 


rékhai and 7 panam for 2 vatti and to tnarakkal of pori, 
1 rékhai for 1o marakkal of green gram, 1: rékhai for 
10 marakkal of bengal gram, 8 panam for 7} viéai of jaggery, 
5 panam for 75 cocoanuts; all these articles to be presented 
while seated in the mantapam on these 4 days, 

rékhai and 5 panam for 5 manshara-padi to be presented 
in front of your house during procession on 5 days of this 
Marriage festival, 

rékhai and 5 panam for 5 iddali-padi for the free distribution 
among the Srivaishnavas chanting the [yal prabandham of 
Alvars during procession through the streets, 1 panam for 
1 palam of chandanam, 250 areca-nuts and seo betels to be 
presented to Sri Malaikuniyaninga Perumal while seated in 
bed-chamber,.. . 10 rajanna-tiruppénakam, ....on sth day of 
Marriage festival...... 3 panam for Tiruppanippillai, 4 panam 
for Kaikkdlar for the decoration of the temple car, 4 panam 
for Sippiyar,......1 panam for the Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors) as tirumunkanikkai.,... while seated in the temple-car, 
eeseeT panam for Kaagénippain (-upervis.r), 43 panam for 


4% vagai (temple officials),....1 papam for Siagamugai, 
1 panam for Panimurai,...... 2 rékhai-pon for 6 jars of oil 
intended for torches,...... 


rékhai-pon for 11 palam of chandanam, 550 areca-nuts and 
1,100 betels for the free distribution among the devotees 
while singing the Saakirtanas, composed by TAallapakkam 
Annamacharya (your grand father) and Periya ‘Tirumala- 
yyangar (your father) on all the first festival day of 
11 Brahmétsavam, celebrated for Sri Vaakatafa at Tirumalai 
every year,..... on the days of car-festival during 11 Brahmot- 
savam, 

rékhai-pon and 3 panam for 33 tiruppénakam to be presented 
on the days of... .. 3 rekhai for 6 padi to be offered in front 
of your house at Tirumalai during procession on the days 
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of... tobe presented in front of the Ramanujakitam on the 
day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthanam festival)..... 5 
kunukku-padi on the 5 days of Vasantstsavam commenced 
from the day of the star Chittirai...... 5 vellai-tirupponakam 
to be offered during this Marriage festival,......3 rékhai and 
3 panam for 33 tiruppénakam to be offered on the day of...... 
7 panam fort i@dali-padi to be offered to Sri Malaikuniya- 
ninga Perumal while seated in the mantapam, 

§ panam for 1 payasa-taligai to be offered to Periya Perumal 
(Tiruvéakatamudaiyan or Sri Venkateéa) on the day of star 
Paradham, occurring in the bright fortnight of the Kartikai 
month; 5 panam for 1 kunukku-padi, 1 panam for 1 marakkél 
of green gram, t panam or t marakkal of bengal gram, 


rékhai-pon for 30 tiruppénaka-taligai to be offered while seated 
in bed-chamber and 1 rekhai-pon for 1 rose-water vessel to 
be presented to Gfidnappiran (Sri Varahasvami) on the day 
of the star Sravanam, occurring in the month of Agpagsi, 
being His annual birth-star, 

panam for 1 appa-padi, 9 panam for 1 vadai-padi, 7 panam for 
1 iddali-padi, § panam for 1 godhi-padi, 5 panam for 1 sukhiyan- 
padi and 5 panam for t dééai-padi; altogether 6 vagai-padi to 
be offered to Sri Malaikuniyaninga-Peruma! while seated in 
the mantapam constructed in front of the Ramanujakatam on 
the day of the star Myigasirsham, occurring in the month of 
Kartikai,...... t rekhai for to marakkal of pori, 1 rekhai for 
to marakksl of aval, 4 pagam for 50 cocoanuts,......f papam 
for flowers, « panam for the maker of garlands,......1 palam 
for Kaikkélar......4 panam for fibre......1 panam for Tirupati 
residents, « panam for Vinnippam éseyvar, ' panpam for 
kanganippan, 4$ panam for 4% vagai and 2 panam for distri- 
butors of prasadam and 

rékhai-pon to be paid yearly to Pottappi Veagalayyan engaged 
in reading the Kaiyir-Sakkaram-élokas composed by Tappul- 
pillai Ayyaagar during tirumafijanam (daily bath) to be 
performed to Sri Veakataéa ; 


altogether 210 rékhai-pon is the estimated sum for the additional 
offerings and articles to be supplied during the Marriage festival ; 


(2) [ List of Tiruveagalappan’s ubhaiyam ] :— 


The following offerings were arranged by Taljapikkam Tiruvéa- 
galappan, son 
to Sri Govindarajan during His marriage festival instituted by him previously, 


of Tallapakkam Sigu-Ciramalai Ayyaigar as an additional gift 


rékhai-pon and 5 pavam for § kunukku-padi to be offered to 
Sri Govindarajan while seated in Lakshmidsvi-mantapam on 
the 5 days of Marriage festival, 1 rékbai and 7} pazam for 
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2 vatti and 1o marakkal of pori, 8 panpam for 7% viéai of 
jaggery, 1 rékhai for 10 marakkal of green gram, 1 rakhai for 
10 marakkal of bengal gram, 5 patam for 7§ cocoanuts, 
5 pavam for 1 kugukku-padi to be distributed among the Sri- 
vaishpavas chanting the Iyal prabandham of Alvars, 6 rekhai 
and 3 panam for 5 nayaka-taligai comprising 60 tiruppénakam 
to be offered for free distribution among the devotees while 
seated in the mattapam on the 2nd day of Marriage festival, 
2 rékhai-pon for 50 palam of chandanam intended for distri- 
bution during the Vasantam procession, 3 rékhai and 3 papam 
for 2 kudiram-weight of refined camphor for free distribution 
...-6 panam for the Kaikkélar for carrying on the Hamsa- 
pakshi-vehicle and Chataka-pakshi-vehicle for the two consorts 
of Sri Gévindarajan, 6 pagam for the Kaikkélar for the 
decoration of the Tillaikku-vayttin-masjapam (the front 
mantapam of the central shrine) of Sri Govindarajan, 3 pagam 
for the Kaikkélar for the procession of Sri Bhashyakarar (Sri 
Raménuja) on the 3 days of the Marriage festival, 1 papam 
for arranging the seat in the temple-car, 1 panam for the 
Sabhaiyar (temple councillors), 1 panam for Nambimar ; 
3rekhai and 6} panam for 3 nayaka-taligai...... and kalanda- 
tirupponakam to be distributed among the Sumaagalis 
(married women) and the Srivaishnavas j.....- to be presented 
to Sri Krishnan on the sth day of Marriage festival, 


rékhai-pon and 4 panam for 56 dégai-padi to be offered in front 
of your house at Tirumalai during the procession on 56 days 
yearly, viz., 12 days of Masappigappu (first day of every solar 
month), 13 days of Amfaviasyé (new-moon days), 13 days of 
Parpima (full-emoon days),...... 1 dééai-padi) to be offered while 
seated in Simhasanam for hearing the new-year’s accounts on 
the day of Adi-Ayanam (Anivarai Asthinam festival)...... 
2 dééai-padi to be offered to Tiruvaikafamudaiyan first and 
then to Periyajvar whom the donor Tiruvsagalappam prepared 
and installed in the Pedda-Chimugu Hill (near Kapila Tirtham 
or Alvar Tirtham in Tirupati) during the 12 days of Adhyaya- 
nétsavam, celebrated for this Pedda-Chimugu Periyé]var...cc0« 


rékhai-pon for 730 tiruppénaka-taligai to be offered yearly to 
Tirvvaakatamudaiyan installed by you in the shrine of Pedda- 
Chimugu PeriysJuar at the rate of 2 sandhi-tirupponaka-taligai 
per day for the merit of Pedda-Maagamman, the mother of the 
donor Tiruvéagalappan ; 


rékhai-pon for 4,380 areca-nuts, 8,760 betels and 182} palam 
of chandanam to be presented to this Tiruvénkafamudaijyén at 
the rate of 12 areca-nuts, 24 betels and } palam of chandanam 
per day; 1 ujakku of oil for daily lights (amps) to be 
maintained in His presence; 


404 


Vou. 


iNSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME 


3 


16 


panam for the we:shin and Kénikkai (cash offering) ‘ for 
Tirukkodi-Alvan (Flag Garudalyar) during the 3 Brahmstsavam 
to be conducted in the mont of Vaikagi, Ani and Magi for 
Sri Govindar&jan in Tirupati, 

dogai-padi tobe offered to Sri Gavindarajan on the 
Masi-Marham, Pasguni Uttiram, Chittirai-vishu, first day of 
Summer festival...... 


for the purpose of providing the above mentioned offerings on the 
prescribed days as your ubhaiyam 20 shares of wet lands in the village of 
Tappil Agrahéram were granted by 3 ou for the benefit of the temple-treasury 
of Sri Vankateda this day.. ... 
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tiruppénaka-taligai to be offered daily to Periya Raghunadhan 
(Sti Rama, abiding in Tirupati) as the ubhaiyam of your 
disciple.....6 panam for ... 3 pagam for 2 naji of butter...... 
altogether 1,460 Uruspe-at-taligai to be prepared and offered 
yearly, 

dosai-padi to be offered for free distribution... 22 palam 
of chandanam.....2 panam for Kangdnippan, t panam for 
Vinnappam-sayvar, 2 param forthe Kaikkélar for the deco- 
ration of the mantapam,...... 1 panam for the Tiruppanippillai, 
4 panam for 8 palam of chandanam to be presented...... 
for Kalabham decoration while seated in (swing) mantapam, 
se... panam for bamboos and fibre,..... 3 panam for the 
Tiruppanipillai . ...... altogether .........for conducting 4th day 
festival of.....2 panam for 2 marakkal of green gram for 
tiruppanydram, 2 param for 2 marakkal of bengal gram 2 panam 
for 2 marakkal of aval, 1 panam for 2 marakkal of pori,...... 
tiruppénaka-taligai, 6 vagai-padi, 10 marakkal of aval, 
ro marakkaél of pori and 6 marakkal of bengal gram to be 
presented to Sri Raghunadhau on the 4th day of Summer 
festival celebrated for Him,... .. 3 panam for §0 cocoanuts, 
2 patam for 100 sugar-canes z panam for roo plantains, 
1 panam for too wood-apples 1 panam for 100 mangoes. 
1 panam for 2 jack-fruits, 2 panam for 2 vigai of sugar for 
panakam .... 1 panam for the decoration of the temple-car...... 
1 panam for the Sabhaiyar for arranging the seat in the 
temple-car ...2 patam for the Kaikkélar for the decoration 
of the matapam, 3 panam for tirumun-kavikkai, 1 payam for 
panimugai, 1 panam for the Sippiyar, . ... 

pavam for 1 dééai-pagi io be offered while seated in your 
magapam on the day of Padiyavéttai...... 4 panam for 1 désai- 
padi to be offered in front of your house during procession 
we. 2 panam for 2 marakkal of green gram for tiruppanyaram 
w+. 2 panam for 3 vidal of sugar, 2 panam for 200 tatgu, 
4 panam for 200 kellai, 4 payam for cleaning the tattu......for 
the decoration of the mantapam,... 4 panam for 1 dééai-padi 
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to be offered to Sri Raman on the day of Sri Rama-Navami 
festival.. ...36 rékhai-pon for 2 Nagasvaram (pipers) per 
year... 

altogether 400 rékhai-pon is the estimated sum for conducting the 
the above-said offerings in your name; for which you have granted Ambattir 
village situated in Nagarj dirmai, yielding an annual income of 400 rékhai- 
pon and we shall collect the income from the above-said Ambatitr village 
and conduct your ubhaiyam every year. 

12-13. Tiruveagalappan is hereby authorised to receive the quarter 
share of the offe :d prasadam and panyaram due tothe donor. Out of the 
preparations offered in the name of Tiruvéagalanadhan and Narapparaja...... 
The remaining prasadam and panyaram shall be reserved for distribution 
during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

In this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, Tiru- 
ninga-arudaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 6ri- 
vaishpavas protect ! 


No, 154. 
(No. 417—G. T.) 
[On the west wal! of the second prakara of Sri Gévindarajasvami 
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Translation 


1. Hail, Prosperity! On the day of the star Makha, eombined with 
Monday," being the 3rd solar day of the bright fortnight of the Kaykataka 
(Adi) month in the year Ananda, corresponding to the Silivahana Saka year 
1476 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparameévara Sri Virapratapa Sri 
Vira Sadasivar’ya Maharayar wasruing the kingdom, we the trustees of 
‘Tirumalai temple have issued this document on stone in favour of the 
managers of the Ramianujakitam established in Tirupati by Aravidu 
Kondarajayyan, son of Sriman Mahamandaléévara Ramaraja Koneti Ayyan of 
Rtraya-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-sakhi, to wit, 


1-3, as the emperor Sadasivaradya Maharayar granted the taxes, viz., 


Navasaranyasa-vargam, Axuppu, 
Teppattu-darakku, Ullayam, 
Melakai, Perayam, 
Magamai, Magamai, 
Kodai (summer taxes), Mulaivisam and 
Ayam, Taragu 

to be collected from the girmai, nadu and provinces of 
Padaividu-rajyam, Chandragiri-rajyam, 
Sefijee (Jingee), Pajaiyam, 
Tiruvadi, Palaverkadu, 
Bhuvanagiri, Mudupankaraipattanam, 
Pattanam, Penukonda-éirmai, 
Sdjamandalam, Vadarajyam, 
Tiruvannémalai, Udayagiri and 
Kafichipuram, Kondavidu-dirmai 





Note 1:—This day corresponds to 2nd July 1554 A. D, 
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for the purposes of conducting the charities and ubhaiyam in the 
Nammélvar's Ramanujakatam, established by Aravidu Kondarajayyan in Sri 
Bhashyakdrar’s Agrahdram in Tirupati, with libations of water in the 
presence of Sri Veakatséa on the meritorious occasion of the Makara- 
saikramam day previously, and issued the rayasam (royal order) to every 
ruling officer of the said provinces and nadus a: well as the managers of the 
Tirupati temple for their guidance, we, the trustees of Tirumalai temple shall 
collect the above-said sarvamanya-taxes of various kinds and conduct the 
charities in the Nammilvar’s Ramanuja-kitam. 

Further, the emperor presented zoo bulls bearing the Hamsa-mudra- 
marks as a token for the services in the temples of Tirumalai, Ti:upati and 
the Nammalvar’s Ramanujakitam for carrying on the carts of daily provisions, 
such as Teppadu, Pachchaivadam, ghee, oil, and vegetables. 

In this manner we shall conduct your charity in your Ramanuja- 
katam in Tirupati throughout the succession of your heirs till the moon and 


the sun endure. 
This is the writing of the temple accountant, Tiruninga-drudaiyan 
with the permission cf the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 


protect ! 


No. 155 
(No 415—G. T.) 
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Translation 
1-2, May it be prosperous, Hail! Qn Sunday,*? combined with the 


star Mrigasirsham, being the 2nd solar day of the dark fortnight of the 
Vrischika (Kartikai) month in the cyclic year Ananda, current with the 
Salivahana Saka year 1476 while Sriman Mahéarajadhiraja Rajaparaméivara 
Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivadéva Maharayar was ruling the kingdom, 
this is the dilasisanam executed by the trustees of Tirumalai temple in 
favour of Sriman Mahadmandalésvara Aravidu Ramarajayyan, son of Aravidu 
Bukkaraja Ramaraja Sriraagaraja of Atreya-gotra and Yajus-sakhi, to wit, 


2-4. since you have granted 4 villages, viz., 
(1) Sidagalabavi, situated in Rachtr (Raichur) sirmai, 
(2) Valakélil, situated in Mudukallu (Mudgal) sirmai, 





Note 1:—11th November 1554 A.D. is the equivalent English date, 
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(3) Ydralachchari, situated in Periyapakkam dirmai and 
(4) Makalippattu, situated in the same Periyapakkam éirmai 
yielding an annual income of 4,000 rékhai-pon (gold-coins) for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Veakatega for the purpose of propitiating 
Tiruvaikatamudaiyan with 200 vellai-tirupponakam (ven-pongal-taligai) daily 
in your name as Mudal-prasadam (first offering) after the dadhyédana- 
avasaram (offering) in Tirumalai temple—we shail collect this annual income 
of 4,000 rékhai-pon from the above-mentioned 4 villages and supply the 
following articles from the Tirumalai temple-store at the usual scale :-— 

for the preparation of 200 vellai tiruppénaka-taligai to be offered 
daily 10 vatti of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 6 marakkal, 
§ nali and 1 ujakku of green gram, 6 marakkal, 8 nali and t ulakku of ghee, 
6 marakkal, § najiand 1 ulakku of curds, 3 marakka4l, § nali and 1 alékku of 
of salt, 2 naji and 1 solagai of pepper and & baskets of vegetables at the rate 
of 1 marakkal of rice, 1 ulakku of green gram, 1 ulakku of ghee, 1 ulakku of 
curds, salt, vegetables and pepper per tiruppénaka-tatigai ; 

3,650 vatti of rice, 111 vatti and 1 naji of green gram, 111 vatti and 

1 naji of ghee, 111 vatti andi nali of curds, 57 vatti, 2 nali 
and 1 uri of salt, 6 vatti, ro marakkal, 1 ulakku, 1 ajakku and 
1 solagai of pepper and 2,920 baskets of vegetables shall be 
supplied yearly at the above-mentioned scale. 

4-6. As you have granted with libations of water the donor’s 
quarter share of the offered prasadam for the purpose of feeding the 
Srivaishnava devotees daily in the Nammalvar Ramanujakatam established by 
youas the ubhaiyam of Sriman Mahdmandaleévara Kondarajayyan, son of 
Timmaraja Konéti Ayyan in Sri-Bhashyakdrar street in Tirupati, we shall 
deliver the same quarter share of the prasdidam (i., 50 pongal-taligai- 
prasadam) daily from the prasédam offered in the temple of Sri Govindarajan 
in Tirupati and conduct your dharmam (charity) both at Tirumalai and in 
Tirupati. After deducting this 50 pongal-taligai prasadam, the remaining 
prasadam we shall set apart for distribution during early adaippu in Tirumalai 
temple. 

In this manner this arrangement shall continue to be in force 
throughout the succession of your descendants till the lasting of the moon 
and the sun. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple-accountant, Tiruninga-irudaiyan. he protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 156. 
(No. 678—T. T.) 
[On the south wall of the third prakara in Tirnmalai Temple.? 
Text. 
Lg votMeai-o agass Ge @naormeyr Borg rreQne ppflr- 
27ST fs srGacrutanrarur AB psin redrenh- 
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Tranelation 


1-2. Hail, Prosperity! This is the éilagésanam issued by the trustees 
of Tirumalai temple in favour of Pappu-Timmayarajayyan, son of......who 
was the son of Ramaraja of Atréya-gétra, Apastamba-sitra and Yajué-sakha 
on Sunday, tcombined with the star Tiruvénam (Sravanam), being the 8th 
solar day of the dark fortnight of the Mésha (Chittirai) month in the cyclic 
year Rakshasa, current with the Salivahana Saka year 1477 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratipa Sri Vira Sadasivaraya 
M:haraya was ruling the kingdom to wit, 

2-17. since youhave granted Vén&du village situated in...... sirmai 
yielding an annual incume of 250 rékhai-pon (gold-coins) for the benefit of 
the temple-treasury of Sri Vahkatesa for the purpose of propitiating Periya- 
Perumal (Sri Vaakateéa), Malaikuniyaninga-Peruma], Prasanna-Tiruvenkata- 
mugaiyan (Pras: nna-Srinivasa), Sri Bhashyakarar (Sri Ramanuja) and other 

Noir 1:—This day corresponds to 14th April 1555 A. D. —~ 
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deities with the following offerings as your ubhaiyam, and the trustees of 
Tirumalai temple are authorised to cullect the income from the above- 
mentioned village, the supply of required articles shall be made from the 
temple-store on the prescribed days :— 


Onthe day of the star Révati, occurring in the solar month of 
Arpagi, we shall conduct the tirumafijanam, Asthanam and procession to Sri 
Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchiyar and Senai Mudaliyaér while seated in 
your mansapam constructed on eastern-side in the Sannidhi street at Tirumalai 
at the following scale :— 


1 ulakku of oil and 2 palam of chandanam for tirumafijanam 
3 palam of chandanam for His body, § palam of chandanam 
for kalabham decoration,... . } pana-weight of refined camphor 
for His face, } pana-weight of musk,...... tT rose-water pot 
for Periya-Perumal,.... ...t rékhai-pon and 6 panam for 
4 dadhyédana-taligai to be offered as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam, . .. for Srivaishnava devotees .....2 rékhai-pon 
and 4 panam for 1 nayaka-taligai comprising 12 tiruppénaka- 
taligai, 2 rékhai for § vellai-tiruppénaka taligai, 1 rékhai for 
1 tentalai-padi (tenkulal-padi), 8 panam for 1 vadai-padi, 
8 panam for 1 gédhi-padi (okkérai-padi), 7 panam for 1 iddali- 
padi, 5 panam for 1 sukhiyan padi,...... 
panam for 1 appa-padi, 1 rékhai for 1 atirasa-padi, 8 panam 
for 1 gédhi-padi, 8 panam for rt vadai-padi, 7 panam fol 
1 iddali-padi, § panam for « sukhiyan-padi, to palam of 
chandanam, 5 panam for 1,000 areca-nuts, 1 rékhai for 2,000 
betels, § panam for 5 marakkal of pori, 5 panam for 5 marakkél 
of green gram, § panam for 5 marakkal of bengal gram, 
2 pagam for 2 marakkal of select dholl, 2 panam for 2 marakkal 
of sesame, 3 ponam for 4} visai of sugar for panakam, 
2 panam for 3 visai of jaggery... aval...... 4 panam for 2 visai 
of refined-sugar for sprinkling over the pori and aval, 
5 panam for tu palam of chandanam, 3 rékhai for 100 palam 
of chandanam for Vasantam-procession, 1 rékhai for 1 jar of 
oil for the torches, 2 panam for the torch-bearers .. _.} panam 
for cleaning the mantapam.. ... 1 rékhai for alai-bapam (fire- 
works),.....1 rékhai for flowers for the decoration of 
manfapam, 3 panam for takkan (decorator), 6 rékhai-pon for 
12 nirvaham of Sthanattar, 1 rekhai and 24 panam for 
4% vagai, 1 panam for the services rendered by the residents 
of Tirupati, 1 panam for the Sabhaiyar (temple-councillors) for 
mélnayakam,,.... t panam for Ciruppanipillai (temple repairers), 
2 pavam for Katgapippan,......2 panam for the reader of 
temple accounts,.. ... 2 panam for cleaning the way, 3 panam 
for the Kaikkolar for the decoration of the mantapam, 2 panam 
for the Siagamugai and panimugai, 1 panam for the distri- 
butors of offered prasadam, 4 panam for fibre, 2 panam for 
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camphor for waving Haraus,.....t0 be offered while seated 
in Srirakgacharya’s matgapam, 2 panam tor servants, 3 pagam 
for the flowers for the decoration of the mantapam, 2 rékhai 
for 1 pair of Chandrakavi-pachchai-vadam (garlands)..... ... 
3 panam for 3 marakkal of green gram for tiruppany4ram,...... 
7 rekhai and 2 panai. fcr 3 rayaka-taligai comprising 36 tirup- 
ponakam,... ..for bringing the...... 2 pasam......for Tirumalai 
Hills, ...17 rékhai and 24 panam... .. 


ee to be presented to Sri Prasanna Tiruvéikatamudaiyan while 
seated in this maytapam ...12 tiruppénakam to be offered to 
Malaikuniyaninga-Perumal ...to be presented while seated 
in this mantapam...in your mantapam . .. 3 appa-padi . ...as 
the ubhaiyam of Anna-Appaagdar... . .. while returning.. 
4 panam for 1 tirukkanamadai § panam for 1 appa-padi, 
rrékhai for 1 atirasa-padi, § pafam for 1 gédhi-padi, 8 panam 
for 1 vadai-padi, 7 panam fort iddali padi and ; panam for 
1 sukhiyan-padi ...for panakam ...to be presented to Tiru- 
vénkatamudaiyan... ...as the ubhaiyam of Pappu Timma- 
rasayyar, ...t6 Prasanna-liruvéakatamudaiyan and Periya- 
Perumal ..2 panam for 30 coccanuts,....§ panam or 
4oo plantains, § panam for to jack-fruits, 4 panam for 


200 wood-apples,......4 palam of chandanam, 400 areca-nuts 
and 800 betels for distribution among the devotees during 
Asthanam ; 


4 vellai-tirupponaka-taligai to be offered to Prasanna-Tiruvéa- 
katamudaiyan..... during 10 Brahmétsavam... . and on the day 
of the star Tiruvéaam (Sravanam)... . 8 panam for 1 appa-padi, 
1 rékhai for 1 atirasa-padi; 8 panam for 1 goédhi-padi, 8 panam 
for 1 vadai-padi, 7 panam for tr iddali-padi and 5 panam for 
1 sukhiyan-padi.. ... 2 panam for refined camphor, t rékhai for 
1 jar of oi] for the torches...... 


12 tiruppénaka taligai, 6 vagai-padi, §0 areca-nuts, too betels 
and 1 palam cf chandanam to be presented on the day of the 
star Rohini, occurring in the month of Chittirai, being the 
Pendili-tirunal (Kalydna-Utsavam)...... 2 panam for meélna- 
yakam,. while Sri Malaininga-Perumal seated on Pallayam- 
tulam vehicle, Nachchimar in palanquin, Sénai Mudaliyar and 
Sri-Bhashyakarar on Tiruchchi vehicle during procession...... 
during 1o Brahmétsavam...... 


2 appa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninya-Perumal while 
seated in this mantapam on the day of Navalarru festival and 
ve...0n the day of...... 


17-19. Out of the offered prasidam and panyaram......after offering 
to Periya-Perumé] and Prasanna-Tiruvéakatamudaiyan . ......36 tirupponaka- 
taligai shall be distributed freely among the devotees......out of the prasadam 
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offered while seated in this mantapam onthe day of the star Tiruvadirai 
(Adra)...... the balance of the prasidam and panyaram shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 

In this manner this deed of charity was composed by the temple- 
accountant, Tiruninga-frudaiyan with the permission of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 


No. 157. 
(No. 456—T. I. 
[On the south wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 
Text 
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Translation 

1-2. This is the gilassisanam issued by the trustees of Tirumalai 
Temple in favour of Viévanadha-Bhattar, son of Ananta-Bhattar of...... and 
Yajué-sikha on the day of the star......of the dark fortnight of the Mithuna 
(Ani) month in tne cyclic year Piagala, current with the Salivahana Saka 
year 1479 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Vira Sadaéiva- 
raya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-5. as arranged by...... to deliver you 1 poagal-taligai and 1 appam 
daily asa free gift out of the prasadam offered to Sri \@nikataéa, you are 
hereby authorised to receive this 1 poagal-taligai and 1 appam daily from the 
temple of Sri Veikatada— 

oe you are eligible to sell, transfer, make charities etc, of this 


prasadam and appam. In this manner, we, the trustees of 1! rumalai temple 
issued this stone-record in favour of the said Vigvanadha-Bhattar. 


Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninga-frudaiyan has recorded this document and attested his singnature. 
May this the Srivaishnavas protect ! 
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No. 158. 
(No. 147—G. T.) 


[On the west base (inner-left side of the entrarce Gépuram of 


Sri Ramanuja’s shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami 

in Tirupati.] 
Text 
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Translation 

1~4. May it be prosperous, Hail! This is the silasdsanam issued by 
the trustees of Tirumalai temple in favour of Tiruvadiraja, the ruler of Tiruvadi 
rajyam (modern Travancore State) on the day of the star Rohini, combined 
with Friday,’ being the 7th solar day of the dark fortnight of the Kanya 
(Purattagi) month in the year Piagala, current with the Sdlivahana Saka year 
1479 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sad&divaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

4-1t. since you have granted the second half of the village Kulaya- 
pattam situated onthe bank of the river Tamraparai in the province of 
Tiruvadi rajyans, yielding an annual income of 350 rékhai-pon for the benefit 
of the temple-treasury of Sri Venkataéa, as the first half of the same village 
(Kulayapattam) was already granted by you for the purpose of conducting 
Margali-nirittam festival, Friday festival etc, to Sadikkodutta-Nachchiyar 
(Sri Gedadevi or Andal) ershrined in Tirupati, and we, the trustees of Tirumalai 
temple are authorised to collect the income from this second half of the 
village, your ubhaiyam shall be conducted both at Tirumalai and in Tirupati 
as described below :— 

12 tiruppénakam (modern poagal taligai) to be offered to Sri 
Vaikateda daily in your name and 
12 tirupponakam to Sri Gavindapperumal daily as your ubhaiyam; 
for the preparation of these 24 tirupponaka-taligai 438 vatti of rice, 
measured with the Tirumalai and Tirupati temple-measure, 13 vatti and 
3 nali of green gram, 13 vatti and 3 naji of ghee . ...shall be supplied daily 
from the temple-store. 

11-14. As arranged by you, we shall deliver the quarter share of 
the offered prasidam due to the donor to Srinivasan, son of Tiruvéakata- 
nambi Timmayyar of Sri Vatsa-gatra and Vaikhanasa stra. The balance of 
the prasadam shall be reserved for distribution during early adaippu. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the m on and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is written 
by the temple accountant, Tiruninga-ir-udaiyan. May this the Srivaishnavas 
protect ! 


Note 1 :—This day corresponds to 14th September 1557 A. D, 
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No. 159. 
(No. 422—G,. T.) 
(On the south wall of the second prakdra of Sri Gavindarajasvami 
Temple in Tirupati ] 
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Translation 


1. May there be prosperity, Hail! On Thursday, combined with 
the star Anusham (Anaradha), being the roth solar day of the dark fortnight 
of the Makara (Tai) month in the year Piagala, current with the Salivahana 
daka year 1479 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapra- 
tapa Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, the trustees 
of Tirumalai temp!e have registered this document on stone in favour of 
Talilpakkam Tiruvéoadhar, son of Talilpikkam Tirumalai Ayyaaigar of 
Bharadvaja-gotra, Agvalayana-sutra and Rik-sikha, to wit, 

1-13, since you have granted Katgir village situated in Perambakka- 
rajyam, yielding an annual income of 280 rékhai-pon (gold-coins) for the 
benefit of the temple-treasury of Sri Veakateéa this day for the followi-g 
offerings to be made as your ubhaiyam and as we are authorised to collect 
the income from the above-mentioned village the following supply of articles 
shall be made from the temple-store for your charity :— 

5 panam for 10 palam of chandanam for kalabham decoration 
to be performed as an additional gift to Malaikuniyaninga- 
Peruma] and Nachchimar while seated in the temple-car on 
the 5th festival day of Peadili-tirunal (Marriage festival) 
conducted for Sri Vankatesa at Tirumalai, 

2 panam for } pana-weight of refined camphor for His face, 

2 panam for 2 pana-weights of musk for Tirundmam, Urdhva- 

" pundram), 

4 panam for 4 rose-water vessel, 

5.panam for 1 dédai-padi to be offered to Utsava-Marti while 
the temple-car reaches your house during this Marriage 
festival, , 

5 panam for ' ddgai-padi to be offered to Tirukkodi-Alvin (Flag 
Garuda) during procession ; 1 panam for 1 marakk &l of green 
gram, and 2 panam for 2 viéai of jaggery for preparing 


Nore 1:—This day corresponds to 13th January 1558 A, D, 
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panakam; altogether 2 rékhai-pon and 6 panam is an addi- 
tional sum of capital to be utilised during the Pendili Tirunal ; 


panam for 1 ulakku and 1 alakku of gingelly-oil for tirumafi- 
janam to be conducted for Malaininga-Perumal and Nachchimar 
while seated in your mantapam on the day of the star Mriga- 
sirsham, occurring in the solar month of Chittirai, being the 
annual birth-star of Periya Tirumalai Ayyaagar as an additional 
charity made by you, 4 panam for 23 palam of chandanam to 
cover His body during tirumafijanam, 5 panam for to palam 
of chandanam for kalabham decoration after tirumafijanam, 
2 panam for } pana-weight of musk for Tirunamam (Urdhva- 
pundram), 4 panam for }$ rose-water vessel, 1 rékhai and 
6 panam for 4 dadhyédanam to be offered as tirumafijana- padi 
after tirumafijanam, 1 réekhai and 2 panam for 1 nayaka- 
taligai, comprising 6 sandhi (or tiruppénakam) to be offered 
as kalanda-tiruppénakam after flower-decoration and worship ; 
2panam for Sabhaiyar (temple-councillors) as tirumunkanik- 
kai for conducting Sri Bhashyaka@rar and ‘énai Mudaliyar in 
your mantapam, 2 panam for tiruppani- Pillai (temple-repairers) 
for the construction of pandal in front of your mantapam, 
and 2 panam for the preparation of tattu and other offerings ; 
thus in total 4 rékhai and 6 panam is an additional sum for 
conducting the Chittirai-Mrigagirsham festival ; 


panam for 200 areca-nuts and 400 betels to be offered during 
the Saakirtana-Arulappadu (honouring time for the songs 
composed by the ~Tallapakkam Annamiacharya and his son 
Periya Tirumalayyaagar) at the rate of ro areca-nuts and 
20 betels per day during the 20 days of Summer-festival at 
Tirumalai ; 


2% panam for 1 paruppuviyal-padi and 2 panam for 2 viéai of 


13 


4 


jeggery for 1 pot of panakam; this paruppuviyal padi and 
panakam are to be offered to Periya-Perumal] first and then to 
Séenai Mudaliysr onthe day of the star Ptrattadi, occurring 
in the month of Ké€rtikai; altogether 7 rékhai-pon and 
72 panam is the sum of capital for conducting your charity 
in the temple at Tirumalai ; 


kunukku-padi to be offered to Sri Gévindarajan first and then 
to Sri Radmanuja on the 13 days of the star Tiruvénam, 
occurring in every year, 


kunukku-padi to be presented to Sri Gévindarajan while 
seated in the front mantapam of the temple of Tiruvali Alvan 
whom you installed in the temple constructed by you on the 
bank of Tirukkonéri-tank (Govinda-Pushkarini in ‘lirupati) 
on 4 days, viz., 2nd, 5th, 7th and oth festival days of Vaikasi- 
Brahmétsavam, 
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kunukku-padi to be presented while seated in the above-said 
mantapam on 4 days, viz. 2nd, sth, 7th and oth festival days 
of Ani-Brahmétsavam and 

kunukku-padi to be offered while seated in this mantapam on 
4 days, viz. 2nd, sth, 7th and oth festival days of Maéi- 
Brahmstsavam; altogether 12 kuaukku-padi to be offered in 
this mantapam on the above-mentioned 12 days during 
Vaikasi, Ani and Masi-Brahmétsavam celebrated for Sri 
Gévindarajan in Tirupati ; 

kunukku-padi on the rst festival day of the Margali-Niratta- 
Utsavam, celebrated for Sudikkodutta-Nachchiyar (Andal), 
kunukku-padi to be offered in this mantapam onthe day of 
Hunting festival, 

kunukku-padi to be presented to Sri Gévindar&jan while 
seated in this mantapam after worship and offering of Payasam 
curds, milk and butter previously arranged by you at the 
time of distribution of Pillaikulam (flutes) and Tirumani- 
vadam (garlands) on the same day of P&adiyavéttai festival ; 
altogether 2£ kunukku-padi to be presented to Sri Gévinda- 
rajan while seated in this Chakrattélvan-mantapam on the 
above-mentioned days every year as your ubhaiyam ; 
kunukku-padi to be presented to Sri Gévindardjan in front 
of your house during procession on the first day of Marriage 
festival, 

kunukku-padi on the day of Vannimaram festival, 
kuynukku-padi on the day of Padiyavettai festival, 

kunukku-padi on the day of Maéi-Makham festival, 
kupukku-padi on the day of Panguni-Uttiram festival and 
kunukku-padi on the day of Chittirai-Vishu festival; thus in 
total 6 kupukku-padi to be presented to Sri Gévindarajan 
yearly in front of your house; 


kutukku-padi to be uffered to Sri Raghunadhan on the day of 
Padiyavattai, celebrated for Him, 

kutukku-padi to be presented to Sri Achyuta-Perumal on the 
day of Padiyavettai, celebrated for Him, 

kunikku-padi to be presented to Sri Varadaraja-Perumal on 
the day of Vidayaryi festival,.. ...and 

kunukku-padi to be presented to Sri Udaiyavar on the first 
festival day of Adhyayandtsavam, celebrated for Him; thus 
in total 38 kunukku-padi to be presented to these deities on the 
above-mentioned days along with 38 palam of chandanam 
1,900 areca-nuts and 3,800 betels for distribution; for which 
19 rékhai-pon and 9 patam is the estimated sum ; 


14 patam for 200 areca-nuts and 400 betels to be presented 


while singing the Sankirtanas of the Tallapakkam poets 
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on 20 days at the rate of 10 areca-nuts and 20 betels per 
day during Kédai-tirunal (Summer festival) ; 


180 rékhai-pon and 3 panam for 2,190 vellai-tirupponaka-taligai 
(ven-pongal-taligai) yearly to be presented to Sri Tiruvaji. 
Alvan (Chakrattalvin) prepared and installed by you in the 
shrine constructed by you on the western bank of the 
Govinda-Pushkarivt in Tirupati at the rate of 6 vellai-tirup- 
ponakam per day, viz, 


LS) 


tiruppénakam to be presented after first worship as morning 
offerings, 
tirupponakam after second worship as midday offerings and 


nv ob 


tiruppénakam after third worship as night offerings at the 
rate of 30 rekhai and 4 panam for 6 tirupponakam per year; 


rékhai-pon and 1} panam for 1824 palam of chandanam for 
kalabham decoration for this Chakrattélvan yearly at the rate 
of $ palam of chandanam per day at the cost of 1 panam for 
2 palam of chandanam, 

rékhai-pon and 64 panam for 4,380 areca-nuts yearly at the 
rate of 12 areca-nuts per day atthe cost of 1 pavam for 
250 areca-nuts, 

rékhai-pon and 6} panam for 8,760 betels yearly at the rate 
of 24 betels per day at the cost of 1 panam for 500 betels and 


© 


- 


- 


13 rékhai-pon and 7 panam for 182 nali and 1 uri of gingelly-oil 
(i. e, 9 oil-pots, 2 naji and 1 uri of oil,) to be supplied yearly 
for lights atthe rate 1 uri of oil per day at the cost of 
1 rékhai-pon and 5 panam per oil-pot (containing 20 naji of 
oil); altogether 206 rékhai-pon and 4} patam is the estimated 
sum for daily articles for the shrine of this Chakratta]van ; 
for the purpose of conducting tirumafijanam for this Chakratta]van 
.Tiruva]i-Alvan) on the day of the star Krittikai, being His monthly birth-star, 
the following articles shall be supplied from the temple-store :-— 
1 ulakku of gingelly-oil for tirumafijanam, 
1 uri of green gram for His ablution, 
3 palam of chandanam to cover His body, 
1 dadhyédana-taligai to be presented after tirumafijanam as 
tirumafijana-padi, 
1 tildnna-taligai-prasadam to be presented after worship, 
1 tiruppanyaram (vadai-paruppu) prepared with 2 naji of green- 
gram and 2 vigai of jaggery, 
1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and roo betels for distri- 
bution during Asthanam or Durbar ; 


at this scale the following is the estimated sum for conducting 
13 tirumafijanam on the 13 days of the star Kerittikai, occurring in 
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every year, being the monthly birth-star of this Chakratti]van as your 
service :— 

3¢ panam for 3 nali and i ulakku of gingelly-oil for tirumati- 
janam, 

1f5 panam for 1 marakkal, 2 naji and i uri of green gram, 

14 panam for 6} palam of chandanam to cover His body, 

5 rakhai-pon and 2 panam for 13 dadhyddana-taligai to be 
presented after tirumafijanam on 13 days of the star Krittikai 
occurring in every year, 

2 rékhai-pon and 6 panam for 13 tilanna-taligai (ellu-dgarai-taligai) 
to be presented on these 13 days of the star Krittikai, 

6% panam for 6 marakkal and: naji of green gram for preparing 
13 tiruppanyaram (vadai-paruppu-padi), 

232 panam for 13 palam of chandanam for distribution, 
232 panam for 650 areca-nuts and 
232 panam for 1,300 betels to be presented during Asthinam ; 
for the purpose of conducting Saturday-ablution for this Chakrat- 
ta]van, the following articles shall be supplied from the temple-store :— 

1 ajakku of gingelly-oil for tirumafijanam, 

1 ulakku of green gram for His ablution, 

1 dadhyédana-taligai to be presented after tirumafijanam as 
tirumafijana- padi, 

1 tiruppanyéram (vadai-paruppu) prepared with 2 naji of green 
gram and 2 viéai of jaggery ; 

at this scale the following is the estimated sum for conducting 
53 tirumafijanam on 53 Saturdays, occurring in every year :— 
6% panam for 6 naji ands ajakku of gingelly-oil for tirumafi- 
janam for this Tiruvali Alvan, 
2 panam for 2 marakkél of green gram...... 
thus in total 12 rekhai-pon and 8% panam is the estimated sum for 
conducting monthly ablutions and offerings for this Tiruvali-A]van ; 

4 panam for 1 ujakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
conducted for this Tiruvali-Alvan on the day of Sri Jayanti 
festival, } panam for 4 palam of chandanam, # panam for 
1 tirupponaka-taligai to be presented after tirumafijanam,...... 
1} panam for 3 marakkal of pori-amudu, 1 panam for 14 viéai 
of jaggery...... 2 panam for: marakkal of select dholl and 
2 panam for 1 palam of chandanam, s0 areca-nuts and 
100 betels for distribution during Asthanam or Durbar }...... 

14 panam for 2 nali of gingelly-oil intended for lights on the day 
of Kartikai festival,......2 nali of green gram for 1 tiruppanya- 
ram to be presented to this Tiruvali-A]van on the day of His 
annual birth-star, } panam for 1 ujakku of gingelly-oil for 
tirumafijanam, 3, panam for }palam of chandanam, #? payam 
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for 1 tiruppénaka-taligai to be presented after tirumafijanam, 
estes 1 rékkai-pon and 2 patanm for 1 kalanda-nayaka-taligai 
(kadambam offerings) comprising 6 sandhi-(taligai), 5 pasam 
for 1 kunukku-padi, 13 panam for 3 marakkal of pori, « papgam 
for 14 visai of jaggery, + panam for sambharam (mustard, 
cumin, pepper etc.,) § panam for 1 rose-water vessel, 1 panam 
for 1 pana-weight of gembitra-karparam (refined camphor), 
2 panam for i pana-weight of musk and 2% panam for 1 palam 
of chandanam, §0 areca-nuts and ioo betels for distribution, 
3 panam for 1 marakkal of gingelly-oil for lights and } pagam 
for agal (earthern vessels for lights); altogether 3 rékhai-pon 
and 6 panam is the estimated sum for conducting tirumafija~ 
nam and offerings on the day of Kartikai festival ; 

panam for 1 kugukku-padi to be presented to Sri Tiruvali-Alvan 
on the day of the star Parattadi, occurring in the month of 
Kartikai, 1 panam for 1 marakkal of green gram for preparing 
1 tiruppanyaram and 4 panam for 4 viéai of jaggery ; alto- 
gether (+ panam is the estimated sum for the offerings on the 
above-mentioned day of Kartikai-Parat¢adi star ; 

rékhai-pon for 60 tiruppénaka-taligai to be offered to Sri 
Tiruvali-A]vin on the 30 days of Tiruppalli-ejuchchi, occur- 
ring in the month of Margali as Dhanurmisa-pija at the rate 
oi 2 tiruppénaka-taligai per day and 1 rékkai-pon and r+ 
panam fcr 3 marakkal and 3 nali of gingelly-oil for lights to 
be maintained in the presence of Tiruvali-A]van during the 
30 days of Dhanurmisa-pija; altogether 7 rékhai-pon and 
} panam is the estimated sum for Dhanurmasa-offerings ; 
panam for 1 paruppuviyal-padi (éupdal-padi) to be offered on 
the day of Tai-Pasam festival, } panam for ujlakku of gingelly- 
oil, } panam for 1 palam of chandanam, 2? panam for tirup- 
ponaka-taligai, .. 2 panam for 2 marakkal of rice and t visai 
of jeggerv, 2 panam for 1 naji of ghee, $ panam for 
sambharam and 2 panam for 1 palam of chandanam, so areca- 
nuts and 100 betels ..... 


rékhai-pon and 2 panam for 1 nayaka-taligai, comprising, 
6 sandhi or tiruppénakam to be presented during [yal sattu on 
the day of the star Tiruvénam, occurring in the month of 
Magi, being the Maéi-Makham festival day, 5 panam for 
1 kunukku-padi, $ pauam for 1 marakkal of pori, 1 panam for 
1% visai of jaggery and 2 panam for: palam of chandanam, 
150 areca-nuts and 300 betels for distribution during 
Asthanam ; altogether 2 rekhai pon and 4 panam for Masi- 
Makham offer:ngs ; 

panam for t ujakku of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
performed to this Tiruvaji-Alvan on the day of Vaikaai- 
Visdkham, $ panam for 2 palam of chandanam, # panam for 
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1 tiruppénaka-taligai, 2 panam for 50 mangoes, I panam for 
14 viéai of jaggery, + panam for sambharam and 2 panam for 
1 palam of chandanam, 50 areca-nuts and too betels; 
8i panam for t« kunukku-padi, 50 areca-nuts, too betels and 
1 palam of chandanam to be presented to this Tiruvali-A]van 
first and then to Sri Nammalvar on the same day of Vaikasi- 
Visakham ; thus making a total of 13 rékhai-pon and 6} panam 
is the estimated sum for Visésha-divasam offerings 5...... 
panam for 3 nali and 1 ujakku of cardamom yearly at the 
rate of 1 ujakku of cardamom per month for the sacred water 
to be offered during daily worship; 3 panam for 3 viéai of 
kuagiliyam yearly; 2 rékhai-pon for 2 white clothes to be 
presented as parivattam yearly, 6 panam for old-cloths to be 
used for lights and harati ; 10 rékhai-pon and 8 panam to be 
paid for Sthanattar yearly for the services rendered by them 
through the 4 vagai at the rate of 9 panam per month; 6 
panam to be paid yearly to persons engaged in lights at the 
rate of $ panam per month ; 4 rékhai-pon and 8 panam to be paid 
yearly to the Kaikkslar (temple-servants) for carrying the 
daily articles; 1 rekhai and 2 panam for Singamugaiyan (fuel 
suppliers) and 3 panam for potters ; thus in total 21 rékhai-pon 
and 6 panam for sundry expenses; altogether 252 rékhai-pon 
and 3 panam is the estimated sum for the charity to be 
conducted in the shrine of this Tiruvali-Alvan in Tirupati ; 
thus making a total sum of 280 rékhai-pon is to be 
collected yearly from the above-said Kottar village for 
conducting your charity both at Tirumalai and in Tirupati. 
13-14. You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam and panyaram due to the donor The balance of the prasadam 
shall be reserved for distribution during early adaippu. 
This practice shall continue to be observed throughout the 
succession of your descendants till the muon and the sun endure. 
In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ir-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect ! 


wm 


No. 160. 
(No. 663-——T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple.] 


Text 
1 d8*Axy8 oseyy...... TWeasso Ao¥er{H F8ods  kerwws. 
Seo 
Translation 
This is the charity instituted by Rayasam Vénakatadri......in the cyclic 


year Virsddhikyit. 
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No. 161. 
(No. 418—G. T.) 
(On the west wall of the second prakara of Sri Govindaraja’s 
Temple in Tirupati.] 
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m &6 ued © arenpluypd em & vemh fe] wmniypip 
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Translation 


1, May there be prosperity, Hail! This is the silasdsanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Karanikkam Appalayyar, 
son of Karanikkam Kamarasappan of Bharadvaja-gétra, Asvalgyana-sitra ard 
Rik-sakha, on Thursday, combined with the star Mrigasirsham, being the 
2nd solar day of the bright fortnight of the Rishabha (Vaikasi) month in the 
cyclic year Kalayukti, corresponding to the Saka year 1480 while Sriman 
Maharajadhiraja Rajaparamésvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivaraya 
Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

[Appalayyar’s ubhaiyam at Tirumalai | :— 

T=9. 4 panam for 1 uri of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
conducted for Malaikuniyaninga-Perumal, Nachchimar, Sénai- 
Mudaliyar and Sri-Bhashyakarar while seated in your mantapam 
constructed by you in your flower-garden situated to the 
south of the garden of Chandikai Bhasavarasar and east of 
Ramanujaputteri on the way to Chandragiri at Tirumalai 
on the 3rd day of Summer festival at Tirumalai, 
panam for 4 palam of chandanam to cover His body, 4 panam 
for 8 palam of chandanam for kalabham decoration, 2 panam 
for 1 pana-weight of refined camphor for His face, 2 panam 
for 4 pana-weight of musk for Tirunadmam (Urdhva-pundram), 
1rékhai for 1 rose-water vessel, t rekhai and 6 panam for 
4 dadhyédana-taligai to be offered as tirumafijana-padi after 
tirumafijanam, 2 rékhai and 2} panam for 1 vellai-tiruvélakkam, 
comprising 27 tiruppénaka-taligai, 4 panam for 1 tirukkana- 
madai, 8 panam for 1 appa-padi, ,3, papam for 2 nali of rice 
for méattirai-prasadam, 2 rékhai and 4 panam for: nayaka- 
taligai, comprising 12 kalanda-rajana-tirupponakam, 8 panam 
for 1 appa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 8 panam for 1 gédhi- 
padi (okkérai-padi‘, 7 panam for 1 iddali-padi, 5 panam for 
1 désai-padi, 5 panam for 1 ku tukku-padi, 1: réekhai for 
to marakkal of aval for ticuppanyaram, 7 panam for 1 vatti 
of pori, 5 panam for 5 marakkal of green gram, 5 panam for 
5 marakkal of bengal gram, 6 pavam for 1 marakkal of sesame, 
I panam for 1 marakkal of mani.paruppu (select dal), 4 panam 
for 60 coc anuts, 2 panam for 100 sugar-canes, 2 panam for 
200 plantains, 2 panam for 200 mangoes, 2 panam for t jack- 
fruit, 3 panam for 4% viéai of jaggery for 2 pots of painakam 
and pagu preparation, 2 panam for t vigai of refined sugar 
sprinkling over tiruppanydram, 4 panam for 20 palam of 
chandanam for distribution during Asthanam or Durbar, 
2 panam for 500 areca-nuts, 2 panam for 1,000 betels, 1 rékhai 
and 4 param for 12 nirvaham of Sthanattar as tirukkai- 
vajakkam (sunday expenses), 9 panam for 44 vagai, 2? papam 
for the services rendered by the residents of Tirupati, 


Nore 1:—This day corresponds to 19th May 1558 A. D, 


be 


435 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


1 panam for the supervision of the Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors), 1 rékhai as tirumun-kanikkai for permission for 
procession, 1 panam for Nambimar, 1 panam for Anusan- 
dhanam, 1 panam for kaiga@nippan, § panam for Tiruppani- 
pillai (temple-repairers) for the erection of pandal and 
cleaning the path-way, 2 panam for kaikkélar for the deco- 
ration of mantapam, 1 pasam for Sippiyar, 1 panam for Pani- 
mugai, 5 panam for flowers for the decoration of mantapam, 
3 panam for takkan (vahanam bearers), t payam for Vinnappam 
officer, 2 panam for Tavaiyal (temple-cooks), 2 panam for 
Sisgamugai (feul suppliers), 2 papam for kummara-svaripam 
(potters), 2 panam for mégarai-svaripam (brass-vessel- 
suppliers), } panam for pachchadi (distributors of prasadam), 
4 panam for uri of gingelly-oil, for lights in the presence of 
Gods while seated in the maytapam, } payam for light-keepers, 
3 réekhai for 2 pots of gingelly-oil, 5 panam for the bearers 
of torches, 1 patam for the cleaners of fruits, cocoanuts and 
sugar-canes and g rékhai and 6 panam to be paid yearly to 
2 persons cultivating your flower-garden at Tirumalai at the 
rate of &§ panam per month; thus in total 38 rékhai-pon and 
9 panam is the capital for conducting your ubhaiyam 


during summer festival at Tirumalai ; 


unr 


rékhai and 5 panam for rt kudukku-padi to be offered to Sri 


Malaikuniyaninga-Peruma] while seated in your garden- 
mattapam on all the 7th festival days of 11 Brahmétsavam 


yearly at Tirumalai and 


- 


rékhai and 4 panam for Sabhaiyar (temple-councillors) as 


tirumunkdnikkai (cash offering); altogether 6 rékhai and 
9 panam for your ubhaiyam during Tirukkodi-tiruna] or 


Brahmétsavam ; 


- 6 rékhai and 5 patam for 13 kunukku-padi to be offered to Sri 
Periya-Perumal (“ri Véakataga) on the 13 days of the star 
Hastam, occurring in every year; thus making a grand total 
of 52 rékhai-pon and 5 panam is the estimated sum for conduc. 


ting all the charities in your name at Tirumalai ; 


[Appalayya’s ubhaiyam in 'irupati]:— 


z{ panam for 1 ulakku of gingelly-oil for tiramafijanam to be 
conducted for Sri Govindarajan and Nachchimar on 9 days 
of the star Hastam, occuring in every year after deducting 
4 days of the star Hastam, occurring in the month of Agpadi, 
Masi, Vaikasi and Ani (for which tirumafijanam and offerings 


were already arrnged', 
2 


cd 


panam for 13 palam of chandanam to cover His body, 3 panam 


for 6 palam of chandanain for kalabham-decoration, 1 panam 
for $ pata-weight of musk for tirundmam (Ordhva puydram) 
I pavam for ¢ pana weight of retined camphor for His face, 
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to panam for 1 rose-water vessel, 2 r8khai and 6 panam for 
4 tiruppénaka-taligai to be offered after tirumafijanam as 
tirumafijan-padi, 5 panam for 1 kuqukku-padi to be offered 
while seated in the manfapam after procession, 4 panam for 
100 tender-coccanuts, 2 patam for 30 cocnanuts, 1 panam for 
50 sugar-canes, 2 panam for 200 plantains, 2 panam for 
2 marakkal of aval, 3 panam for 3 marakkal of pori, 2 payam 
for 2 marakkal of green gram, - patam for 2 marakkal of 
bengal gram, 1 payam for 1 pot of panakam, t4 panam for 
100 tattu, 14 panam for roo kellai, } paaam for cleaning these 
fruits, $ panam for 24 palam of chandanam, 1} panam for 
100 areca-nuts and 200 betels for distribution during Asthanam 
(temple-darbar), 1 patam for the services rendered by the 
Tirupati residents, 1 panam for the Sabhaiyar (temple-coun- 
cillors) as tirumun-kavikkai, 1 panam for Nambimar, 1 panam 
for Anusandhanam, « panam for kaaga2ippin, 3 panam for 
kaikkélar for carrying the Seshavahanam (vehicle) during 
procession, + panam for panimugai, 2 panam for kaikkolar for 
the decoration of Lakshmidavi-manjapam, 1 panam for éippiyar, 
} panam for fibre, 1 panam for flowers for the decoration of 
the mantapam, 4 panam for Takkan (servants), 4 panam for 
Tiruppanippillai (temple repairer) for the arrangement of 
Sasha-vahanam, 1 rékhai for 12 vahanam bearers during 
procession and 4 panam for the bearers of torches, flags and 
umbrellas during procession; altogether 11 rékhai-pon and 
5} panam is the estimated sum for conducting your ubhaiyam 
on 13 days of the star Hastam, occurring in every year ; 


103 rékkai-pon and 8} panam is the estimated sum for conducting 
your charity for Sri Govindarajan at the above-mentioned scale on the 9 days 
of the star Hastam, viz, 


vou. V—29 


$ panam for 1 uri and 1 djakku of gingelly-oil for tirumafijanam, 
6y, panam for 12 palam of chandanam to cover His body, 
2 rékhai and 7 panam for 54 palam of chandanam for kalabham 
decoration, 6 panam for 1 pana-weight of musk for Urdhva- 
pusdram, 6 panam for 2} pana-weight of refinej camphor, 
1 rékhai and } panam for: and 4 rose-water vessels, 2 rakhai 
and 9g} panam for 36 tiruppénakam to be offered as tirumafi- 
jana-padi, 4 rékhai and 5 panam for 9 kugukku padi, 1 rakhai 
and 6 panam for 600 tender-cocoanuts, 1 rekhai and 8 panam 
for 270 cocoanuts, 6 panam for 450 sugar-canes, 1 rékhai and 
8 panam for 600 plantains, 1 rékhai and 8 panam for & vatti of 
aval, 9 panam for t vatti and 7 marakkal of pori, 1 rékhai and 
8 panam for 18 marakkal of green gram, t rékhai and 8 panam 
for 18 marakkal of bengal gram, 9 panam for g pots of pana- 
kam, 1 rékhai and 34 panam for goo tattu, 2 panam for goo 
kellai, 2} panam for cleaning the tattu, 44 panam for 22 palam 
of chandanam for distribution, 2 panam for 400 areca-nuts and 
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800 betels, 9 panam for the services rendered by the Tirupati 
residents, 9 panam for temple-councillors as tirumun-kanikkai, 
1 panam for malnayakam (supervision), 9 panam for Nambimar 
(temple-priests or Archakas), 9 pavam for Anusandhanam, 
9 panam for kaiginippan, 2 rekhai and 7 panam for Kaikkélar 
for carrying on the Sésha-vahanam, 2% panam for panimugai, 
1 r8khai and 8 panam for Kaikkélar for the decoration of the 
mantapam, 9 pasam for Sippiyar, 24 patam for fibre, 9 panam 
for flowers, 44 panam for Takkan, 44 pavam for Tiruppanip- 
pillai for arranging Seshavahanam, 54 rékhai for 36 pots of 
gingelly-oil for the torches during procession and 3 rakhai 
and 6 panam for the bearers of torches, flagsand umbrellas 
during procession ; 


thus in total 155 rékhai-pon and 8} panamis the estimated sum for 
conducting your ubhaiyam both at Ttrumalai and in Tirupati; for which the 
following is the sum of capital to be collected yearly from the shares of lands 
granted by you as your charity :— 

20 rékhai-pon for 1 share of lands in the village of Tayanir 
situated in the south Maganai division, 

22 rékhai-pon for 2 shares of lands in Viragandanallar Agraharam, 
situated in Padaividu-rajyam, 

3o rékhai-pon for 100 kuji of Manyam-lands in Peraviyal village 
protected by the Mahasabhai (village councillors) of Uttakkar 
village, 

cx rékhai-pon and 2 panam for 12 vritti (shares) of lands in the 
village of Talimaruppar, belonging to Paéumbalar maganai 
(division) in Gandkkottai-sirmai, 

11 rékhai and 6 papam for 5 shares of lands in the village of 
Allitunai and 

21 rékhai for 3? shares of lands in Devarasappalli-agraharam ; 
altogether 155 rékhai-pon and § panam is the capital for 
conducting your charity. 

to. As we (the trustees of Tirumalai temple) are authorised to 
collect the above-said sum of 155 rékhai-pon and 8 panam from these shares 
of lands and Kuppam every year, the requirod articles shall be supplied from 
the temple-store for conducting your ubhaiyam. 

You are hereby authorised to receive the quarter share of the offered 
prasédam due to the donor. The remaining prasadam shall be reserved for 
distribution during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the succes- 
sion of your heirs, till the moon and the sun shine. 

[n this manner this deed is drawn up by the temple-accountant, 
Tiruninga-tr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect ! 
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Ao. 162. 
iNo. 689—T. TL) 
{On a slab near Afjaraye-Tirtham on the way to Gégarbha- 
Tirtham at Lirumalai Hills] 
Text 

L Serres series TY. 
2 dw 8 Sovsyy Tonrsriio Byreweo 
3 Bao 


Translation 
1-3. This is the ilagisanam registered on first day? of Tai month, 
in the cyclic year Kalayukti while Sri Sadagivaraya was ruling the kingdom .. 


No. 163. 
(No, 689—T. T.) 
[Ona slab near Afijaneya-Tirtha n on the way to Gégarbha- 
Tirtham at Tirumalai Hills. | 
Text 
& Byes orsrgeo. 
2 arch ssao2[ i] core Se. 
8 mo corr Bem WS. 
4 Brsers Gow. 
5 ssoo["*] 
Translation 
1-5. Salutation to Sri Ramanuja. This garden and this irrigation 
tank is granted for the purpose of conducting the ubhaiyam for Tirumalai 
Sanai Mudaliyar (Sri Vishvakséna). 
No. 164. 
(No. 689 B—T. T.) 
[On a slab near Afijansya-Tirtham on the way to Gégarbha- 
Tirtham at Tirumalai Hills.] 
Text 
esrGarruc WeNrrrie 
fF aroge srarty- 
SA ages om gsiuor- 
Fb (pgs a 965 Osr- 
ap ules orfluy- 
ee 


Note | :—This inscription is unfinished, 
Notr 2:—This day corresponds to 29th December 1558 A. D. 


oe Ww po = 
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6 wb GengpsSurr 


7 eumnn [|*| 
Translation 
1~7. On the first day! of Tai month in the cylic year Kajayukti 
while Sri Sadasivarayar was ruling the kingdom this garden and irrigation 
tank is granted for the purpose of conducting the ubhaiyam for Tirumalai 
Senai Mudaliyar (Sri Vishvaksena). 


No 165. 
(No. 688—T. T.) 
[On a slab near Afijaneya-Tirtham on the way to Gégarbha- 
Tirtham at Tirumalai Hills.} 


Text 
J geien(uf) 
2 wes FarOer- 
3 eand [|x] 
Translation 
1-3. Malaiyan of Tappadaiyaér family always bows before Ilis 
divine presence. ° 
No 166. 


(No. 688 A—T. T.) 
(On a slab near Afijanaya-Tirtham on the way to Gégarbha- 
Tirtham at Tirumalai Hill.] 


Text 
1 BSybo BHOK. 
2 Sy Somes (*} 
Tranelation 


1-2. Malaiyappan of Tappada family always bows before His 
divine presence. 


No. 167. 
(No. 645—T. T.) 
[On the north wall of the third prikaéra in Tirumalai Temple.] 
Text 
L gq. vrrmean anal pFopeanrirar dire Wryasvaeuny _gafrv. 
a, STA! Ses WspFarrunenrarut MAUR abrrent- 
<SRan i Blesr fo arene serav5. Ona Dedarhary nivs- 
Waters sQHOQUIo yuiumdg 82 wWOyr xa- 
Note 1 :—This day corresponds to 29th December 1558 A. D, 
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aparmph Quip sgsmFZs gmt Byorin Wrargsr- 
Genin Hf se9OOT SS gy 9192 1du- 

MOSS 5 CWB U re Sree cprGcG ArosPur worat 
Bbw P wi US rr Oamerr tI gquiw ase Carats 
1 BE Hib Garr er eorib LAM e5OESU9. SHSSL. eoruLuors 


AGQOams_cpo_urar MIPHOFUS HAV BUMS 


Oates r4guiwé euunh GY & &5 YYSeriy er sBgcHomyr 
GasraféSipmunepar Gle 66 gps smond 2frFcue. 
ne b OM 6 4G yiormecb Om 5 BypmOrisGomb 1 8- 
rug DR 96 GR & &5 WHIM moar O09 Rds 
FEGOIN wMbd THT JO SSTUA, OBAINGO 


LeoHs Depa seb GraQurar mde Baysusile ps- 
Osr&égsrrns sree spadeuismond sonar gollons & Es 
rreareG@lOurseh 2 WAY shoruem és Ours adsyipsi 
ams ° ib nOéaha, aos # ib useg ame [# b] ure. 


Spay arctiyed 6 Merusariod & gd IGei ge & Curie 


Lod & Gpry aye & Be BQaans wowerrgsotions & 
GR) & 6G srar AmHDG 66 Wowerrgolns AMFWG 6 
meraG@uOursad comm &% Qronadurcsr mcr th epsirenyp 
HYHOFusHomd Hug & Se verd 1H Be GY & SG 
@Qr nrad® SG guy. mm6OG 6G OronaQurer emmide. 
gs SamerA gums erurd OrnaQuret GreWa th gine 
endure 

Oereiuuiner e1uid BER@adetom_urcr ema) spgs@eui- 
SHonD OaartinGEpOaraéeh # 26 QR 6 SG Oot nmaoG 
6 BHGurorsh sens &% QrnaQurer [me] gs Ba5- 
Qame_cupourscr WO'Gésrrgct Gp & 6H wBpwmOFusscpy- 
ond ameae ane Croaduret ares, Ges Quré sp 
ML OphugsrpHsS (pwre@er garssep OamerrA swuss 
BROage_cpm_urer ph usr gs MEG 

Giw QemapAru @ Fiauoule (Air) gQeyr Mrod « 46% 
GQ 6 6G OrmaQursr GD.u.Ornbd & GH GH s aw 
QrmaQurer 10 Oar OrArcnnuIn O% Sure _&5 217 Seno 
uret [Giureys|] srr gH ADsG De &5 GamsQurer 20m 
en GugprerennIe [Ga |iugearae, DpSleourer aeyorsf- 
wreyn ADss [20 &6) OQreaQurar nie we XOnnd 
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[2 gen] Bpsh nds 86 GR 2&5 CroaQurair [ree } 
vee @? Bir cpl elopiu do» 

8 Arcot ger @funtil@ Prok = b setreereeuud Prwid 
Sb ge Boro 2 &G. ...CrmaGurcr [2morim]......217 8 
@enrar whorl H°SO! 75) wo gGa AngG ” && Orenre 
Qurer aDP...., Oly FOOLOLDTE ss 6 [a's |shd Apsh ody ae 
CresQurer [ed] Oar OrGraunite aeFyr 99 red Ge Bi 


9 De &% QreaQurer #20@B th ELT oeTeoLuGA — Porn sesh 
Apes wD & GrmaQursr [5D] ysgrhs ApsD a &G 
CrnaQurer [RD] 96 @arg Pi Sapudbe.d) Sog@ aid &G 
QrenaQurcir [2 mHDE]...06..98 Ore sOuT &reD@)...... Qavtire- 
wrAlguiuicr eenuuid ams.....QrmeQursr [Gumider] ears 
Aereduus Bic AGAY Frond MB rund Osa oF 9. 
wre GL 

10 Qiwremeriul@ Mrod « 6G OCimaQursr [Qu] 9 5 BS] 
Quguennyem Ord 6 &5 Arnadurcr 2De 4a Ceres. 
uituié Bet. rind a &% ER & Sq OremsQursir ride Qe 
ams 2 $6 Bir Oro [w ob] AbEP [mde SG] aKa 
QR & 56 DrmsGurar ames (QiGurar m5 DpUBr Hes g- 
aT HSS] QR Aeris ws Oaran® ge ig umaaQerd- 
ora 

11 Puss Ga Bi GiOur shoo graayh SP BO Fu gRoMl oor 
Sp rg ucrePurtgHd Siro Apsar@ @doerrssr pub 
ares (Oer] Qurés_aranrsad Farpgi HOUEHO gore 
Qa QupseOamoraays Brug. 5 stApmu eb grorruslbs 
usr Fb Bp Rl asacnr GL EGSEL OH 7 GOLD 

12 Giupée5 fone Baier — café) Cardoaamea BayAairp- 
eronturet otipss) Blaney LG rau BasT sy o 


Translation 
1-2, May it be prosperous, Hail! This is the éilisdsanam executed 


by the trustees of Tirumalai temple in favour of Rayasam Venkatadri Ayyan 
and his younger brother Rayasam Konappayyan, sons of Timmarasayyar, 
who was the son of Viramarasayyar of Harita gatra, Apastamba-sitra and 
Yajui-sakbi, residing in Musalimadu village on F ridary,? combined with the 
star Anuradha, be’ng the 14th solar day of the dark fortnight of the Dhanur 
(M&rga}i) month in the year Durmati, current with the Salivahana Saka year 





Note 1:—This letter stands for srorg Gs Que. 
Note 2 :—This day corresponds to 5th December 1561 A. D 


442 


INSCRIPTIONS OF SADASIVARAYA'S TIME 


1483 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Sadaéivardya Maharaya was ruling the kingdom, to wit, 


2-10.—(1) List of ubhaiyam of Rayasam Véakatadri Ayyan :— 


104 


~ 


- 


atirasa-padi to be offered to Tiruveakatamudaiyan (Sri Veaka- 
tésa) during §2 Pulugu-kappu (civit oil ablution) conducted on 
52 Fridays, occurring in every year atthe rate of 2 atirasa- 
padi per Friday, and 

atirasa-padi on the 13 days of the star Param, occurring in 
every year; altogether 117 atirasa-padi to be presented along 
with the 117 palam of chandanam, 5,850 areca-nuts and 
11,700 betels yearly as your ubhaiyam in Tirumalai temple ; 
for which 117 rékhai-pon (gold-coins) is the estimated sum ; 
alaikara-taligai, comprising 2 rajana-tirupponakam, 4 kinds of 
Porikkari-amudu (vegetables), 4 kinds of kattukkari-amudu, 
4 kinds of pachchadi (sauces), 1 plate of Palkujambu, 1 plate 
of rasfyanam, 1 plate of Ambili, 1 plate of butter-milk and 
1 plate of kulambu to be offered to Srt Gévindarajan daily 
as your ubhaiyam; for which 117 rékhai-pon is the estimated 
sum; and 

appa-padi to be presented to Sri Gévindarajan daily in your 
name; 292 rékhai-pon is the estimated sum for 365 appa-padi 
to be offered yearly at the rate of § panam per appa-padi (as 
mentioned above ;) thus making a grand total of 526 rekhai-pon 
is the estimated sum for your charity to be conducted yearly 
in the temple of Sri Véakatega at Tirumalai and in the temple 
of Sri Govindarajan in Tirupati ; 


(2) List of ubhaiyam of Rayasam Kénappayyan :— 


1,460 vellai-tirupponakam (ven-poagal taligai) to be offered to Sri 


50 


Gévindarajan yearly at the rate of 4 vellai-tiruppérakam per 
day; for which 120 rékhai-pon is the estimated sum ; alto- 
gether 646 rékhai-pon is the estimated sum for the ubhaiyam 
of these two brothers to be conducted both at Tirumalai 
and in Tirupati; 

A. [List of granted lands and yearly income] +— 
rékhai-pon is an annual ircome for Apyar village situated in 
Seagajunirpattu-éirmai granted by Vaakatadri Ayyan in the 
previous year Ananda for the benefit of the temple-treasury 
of Sri Veakateéa, 


30 rékhai-pon for the village of... 


26 


36 


rékhai-pon for 16 vritti (shares) of lands situated in Satravada 
village, surnamed Timmarasapuram in Ko¢far éirmai, 

rékhaipon for 20 shares of lands in Vépagunta, surnamed 
Kumira-Timmarasapuram situated in Partr sirmai,ssse 
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altogether 142 rékhi-pon for these two villages and 36 shares 

of lands granted previously ; 

rékhai-pon for the two villages granted this day, viz. Akasa- 

Sariyampatiu. and Ghantakanakuppam (Ghantikarnakuppam) 

situated in Mugavaipagru (division), 

24 rékhai-pon for 4 shares of lands in the village of Sri-Rama- 

chandrapuram...... 

rékhai-pon for 28 shares of lands for...... 

rékhai-pon for 16 shares of lands in Echchiyar village situated 

in Kéttar girmai, 

rékhai-pon for 10 shares of lands in Panaipakkam village near 

lruppar and 

30 rékhai-pon for 2 shares of lands in Puttir village; altogether 
425 rékhai-pon for these 2 villages and 60 shares of lands; 
thus making a grand total of 567 rékhai-pon is the capital for 
the ubhaiyam of Véakatadri Ayyan ; 


an 


27 


2 
4 


wm O 


oO 


3 


B. [List of villages granted by Kénappayyan] :— 


53 rekhai-pon is an annual income for the village Iaityaudanpa¢tu 
situated in Vidir girmai granted as substitute for the village 
Vidu by Rayasam Kénappayyan for the purpose of conducting 
his ubhaiyan as mentioned above and 

26 rékhai-pon for the village Perumanimbattu; thus in total 79 
rékhai-pon is the capital for the ubhaiyam of Kénappayyan ; 
altogether 646 rékhai-pon is the sum of capital for conducting 
ubhaiyam of these two brothers ; 

since these 4 villages and 96 shares of lands were granted for the 
benefil of the temple-treasury of Sri Vankataéa—we, the trustees of Tirumalai 
temple shall collect the annual income of 646 rekhai-pon from these villages 
and shares of lands every year and conduct the ubhaiyam in the name of 
these two brothers as described above. 

11-12. The donor’s quarter share of the offered prasadam shall be 
delivered to you The remaining prasidam we shall set apart for distribution 
during early adaippu. 

This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs, till the moon and the sun shine. 

With the consen: of the Srivaishnavas, this deed of charity is drawn 
up by the temple-accountant, Tiruninga arudaiyan. ‘The protection of the 
Srivaishnavas is sought for this charity. 
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No. 168. 
(No, 633-=7. T.) 


[On the east wall (south of first gspuram) of the second prakara 


a 


in Tirumalai temple.j 
Text 
yo meay = an fas] weeOuarsrenr Borg scrgusOuer ih Bae 
Sng weer ererGacreucanrsrur P84 GBsrBSid csexrantle 
soordery Farigih gsengUrn BQnd Geawrharn gerufi- 
FHA HITS SBPVOUSH yhaumsg terbuyo Oerweurrapb 
Quip sihormtézn@a Awiila srorgaerOrmn COS[*x]- 
Ot 5 3 BusiPrDi pow OS § ga argg UOT QUT P| ui |rreor sp LDP 
wanna ner gAhGO yserrg? couse Srasrrerdar 


euwrat B\apwoerw ws — 


2 @arsrseh uoreféeOseun SoEHQeds_yowrs sopa@et- 


SG ams Dawn Aromustehoaeer gr a Obss 
aged wnarusHa wm@aduda pOucuorenh sréFiorcpd arpa 
ue sppOrismenn AReOary.sAGR@w Ss Gq egitim 
Lies BEG YMTELIG BS Dive BRIEFING Boers MGFOHHES 
AATF Bre Gera 6 6% Herein & W hb KoR@er 
LP Lares BATFIIG Greve Bs Ag@ea as 45 wiire- 
up. 


3 de gs GR & £6 SGsOsro SDG@r 0 GH QywOee- 


S605) wGreug mew Adega sige siGmarrut eo eRed- 
Baer & 66 @ar @ 6G gHreiug @ BHrudS Seer 
5&5 @r @ 6G wGrruy @ £a(*)MyerorpGlr Bagenr 
6&5. O 6G HGretug © £a(*)MyssnrrGGazab ear 
6 66 wGreug & [GoqeasGQuer|s Bae@or gwHreuy. 20® 
Aqw® oerius artsGGgear er G@ 45 wHreun B 
sa@OmalenrpraGmen wer O 6H wGreun. @ ene 


4 & fom 6 6G @r & 8G wBrrUH & Ouse dSAG@er 


6 6G @r @ 6G @Sreun @ ar_aeHhOsAGqGear war 
@ 4&6 gGreug @ Qeron_Gqg@a @oar eD 6 2 Greuy. 
2D gaator.fmener 6 6 @ar & 66 WErFLUG ow 
uddasneaBimoned 6 Sh @or @ 65 wHreun ® w 
uG“arpragBaenear 6 6% ar m 6 BETeug K eontw- 
at S@asGow shane & &5 giaseb a lb Bojer 
erégypop eon(o. wr fh 6G Hereun wh ge GH 
& 6 Gea sg@a Or 66 gGreug md [fai)- 
445 


TIRUPAT] DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vou. V 


5 ser Bast @® « 8&5 FHBeunh @ar Do &Gq Gre De 
FBLrareneayar img, EG GBIF Dog Liaystr mex ar Om &G 
HBIeu0 Dm, sede@sr 0 dR &G YATFug. 20@ TérO 5h 


7 gs “Geawain vss 19.9 Ref WP EO Ft ge5 6m Wire 
BrDB..... Ge orp Dgorp &5 wems & MerBex FE Bonn 
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8 ree Qa all ex, SG weend OF op CH deg Lewris 
Bee. ore Q 5S &w 258... MBE S a ics FEGany Bong: 
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9 lens Oagud Sedurvel reO sab vevaiit BocOur- 
GTB. vvvas Qo 5 Say¢Fhmsu;, DRsGurratr BO taOagu- 

AgiOurssb emeW Susi... 

10 s@weir op @ 45 Drmadursr m wb Daroortug. G 45 Orans- 
Gurer 2 usmb 8 sartsure @ 65 QrenaGurest 2. Lierld 
@ Grey GE 65 CGimeCursr @ Oserseiuy @ 4G 
Qaaurs @ amitu, GB 4g Simecurar & ge aman 
LID ve oe 

11 yom garunipg Bayi @ 2B B EG wrod 
2% ih Squumh§ynrzée SowiarBaés Cour g. 0 go 86 
QrmaGQursr 6 4 A. Gn SH umd 2 Seq, & 8G 


usm ew OrBés Ft sorb Uh B&H vombd © ers gapenp- 


12 ds Uobd & Grab a GH vs & BOG & wider gas 
wend & ugpeer Hoe @ dg uamlh 6 et) & WTéEr gd; 
weed 2 [Qelomier oe [a] 6 womnd © uTdapiby 2 
TEE GIG LIAL FP angio ee wmiéargage vee 2 
Qnd[ousds ugprarana Sone & Sa umd 2... auranpi 
Lipid SOT BF RTD Kress 

13. wedégeord ued em &6 GamaQurer & th @ 1 Bajenar 
Ledsuasts ee QrsOurat s Qe arhsQias GroaQurer a 
EpsoGuens Qraeracis 2 wb Bayes yearamrserd Mm ib- 
Boe C)agreranernd & b Hu@er meagarAfiorert @ i 
BQ@s gemebdsrer ge ear G 6G arsed aps sqori- 
veer GroneQurer [We]...... 

14 [eter SGg@ia Sq_sOerg gpars oSuGeT Our g 
uns Suder pOucguoret @FFurt HRéOery para Oe a 
AGAD Quyssge? Kan® [ue 959.096] Gpauiear oT B81 5 
enbOumip g1 HPHOVFU SHO seu GF GF usd & wy G- 
reiuyg 6 &6 QresOurat & amLting & S&H uembd 

15 @srBdug «6 6 voor 4 QocBiug & &% Lemb a #RusiT 
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Car Lemna & P AQ Fagums .,. SD WhiusmlmsHLa PHS 
Bp 6 vow [Me eeGmr |... 
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Garcon srOn Ourésasraain Mary g Yee sRY genLvi- 
G00 Qumrésaursas Beumss5 gh... FB rarcumbues 
FS AsSacr mGsesagragin wWinwd5 yh oi(v9) Barres 
ventures Oardd somrdy SaRoirpy pours psp wWOa 
FOAM BZ aIT AAP o 

Translation 


1. May there be prosperity, Hail! This is the silagasanam executed 
by the trustees of Tirumalai temple in favour of Tirumalayyaraja, son of 
Sriman Mahamandalavara Aravidu Bukkaraja Ramaraja Sri Raagaraja of 
Atreya-gotra, Apastamba-sitra and Yajus-gakha on Monday,’ combined with 
the star Agvini, being the roth solar day of the bright fortnight of the Dhanur 
(Margali) month in the cyclic year Durmati, corresponding to the Salivahana 
Saka year 1483 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapra~ 
tipa Sri Vira Sadagivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 

2-15, since you have paid the sum of 16,500 nag-panam into the 
temple-treasury for the purpose of propitiating Tiruvéikatamudaiyan and 
other deities with the following offerings,— we shall utilise this sum of 16,300 
panam for the improvement of the tankfed channels in the templ'e-villages 
and with the income obtained thereby, your ubhaiyam shall be conducted on 
the prescribed days :— 

140 atirasa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal and 
Nachchimar while seated in your ufijal-mantapam constructed 
by you in the Senbakachchugru (Sampaagi-pradakshinam in the 
second prakéra of Tirumalai temple) during 10 Brahmétsavam 
celebrated for Sri Venkataéa at the rate of 14 atirasa-padi per 
Brahmétsavam on the 14 days, viz., 1 atirasa-padi on the day 
of Ankurarpanam, 1 atirasa-padi on the day of Kodiyérram,...... 

5 atirasa-padi on the 5 days of Ufijal (swing) festival instituted 
by Saluva Narasimharaya, 
5 atirasa-padi on the 5 days of Pavitrotsavam festival, 
5 atirasa-padi on the 5 days of Sahasranamarchana festival, 
1 atirasa-padi on the day of Sahasrakalasibhishekam festival, 
25 atirasa-padi on the 25 days of Adhyayansétsavam, 
5 atirasa-padi on the § days of Vasantétsavam (Spring festival) 
instituted by Tirumalarajayyan, 
§ atirasa-padi onthe § days of Damaniarohana-Vasantétsavam 
festival, 
9 atirasa-padi on the 9 days of Ufijal festival, 
5 atirasa-padi on the 5 days of Pendili-tirunal (Marriage festival), 
5 atirasa-padi on the 5 days of Lakshmfdévi festival, 
20 atirasa-padi on the 20 days of Kédai-tiruna] (Summer festival), 
9 atirasa-padi on the 9 days of Floating festival, 
5 atirasa-padi on the 5 days of Pallavétsavam festival, 


enema, 





Note 1 :—This day corresponds to 15th December 1561 A.D, 
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3 atirasa-padi on the 3 days of Phalétsavam (garden festival} 
and 


3 atirasa-padi on the 3 days of Udaiyavar’s Adhyayanatsavam, 
viz., first, sixth and Sattumugai day; thus in total 120 atirasa- 
padi to be offered on tro days of these Visésha-divasam 
festivals ; 


12 atirasa-padi on the 12 days of Masa-saikramam, occurring in 
every year, 


13 atirasa-padi on the 13 days of Amav&sya, 

13 atirasa-padi on the 13 days of Paurnami, 

25 atirasa-padi on the 25 days of Dagami, 

25 atirasa-padi on the 25 days of Ekadadi, 

25 atirasa-padi on the 25 days of Dvadadi, 

13 atirasa padi on the 13 days of the star Rohisi, 

13 atirasa-padi on the 13 days of the star Mrigréirsham, 
13 atirasa-padi on the 13 days of the star Punarpiéam, 
13 atirasa padi on the 13 days of the star Punarvada, 
13 atirasa-padi on the 13 days of the star Uttiram, 

13 atirasa padi cn the 13 days of the star Malam, 

13 atirasa padi cn the 13 days of the star Par-dham, 
13 atirasa-padi on the 13 days of the star Uttiradham, 


13 atirasa-padi on the 13 days of the star Tiruvénam ; thus making 
a total of 217 atirasa-padi on the 217 days of these Tiagal- 
divasam, occurring in every year ; 


atirasa-padi on the day of Sri Jayanti-festival, 
atirasa-padi on the day of Uyi-adi festival, 

atirasa padi on the day of Utthana-dvadasi festival, 
atirasa-padi on the day of Agpasi-Paradham, 
atirasa-padi on the day of Dipavali festival, 
atirasa-padi on the day of Kartikai festival, 
atirasa-padi on the day of Makara-Saikramam festival, 
atirasa-padi on the day of Padiyavattai festival, 
atirasa-padi on the day of Taipiéam festival, 
atirasa-padi on the day of Tanniramudu festival and 


et ttm emt 


- 


atirasa-padi on the day of Yugadi-festival; altogether 439 
atirasa-padi to be offered on these 439 days of Brahmétsavam 
and other festivals, occurring in every year; ..... 


32 panam for 3 marakkal of rice to be spread under the snapanaise 
pots for Brahma-sénapati, 5 palam of chandanam for tirumafijanam, 5 palam 
of chandanam to cover His body, ro palam of chandanam for kalabham 
decoration, 24 pana-weight of refined camphor for His face, ro panam for 
10 vidai of sugar for Naivadyam (offerings),...... 1 panam for 1 palam of 
chandanam ; altogether 50 palam of chandanam...... 250 areca-nuts 500 betels 
... thus making a total of 51§ atirasa-padi to be offered to Sri Utsava-Mgrty 
and His consorts while seated in Ufijal-mantapam ; 
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2 panam for 2 nali of gingelly-oil, 15 palam of chandanam, 1goo 
areca-nuts and 3000 betels for distribution worth 5 rékhai-pon, 5 panam for 


conducting 1 snapana-tirumafijanam ..... 5 panam for 5 nali of...... 6 panam 
for conducting ankurarpanam,......3 rékhai-pon for 2 vatti and 5 marakkal of 
rice,..... karmappu (ornaments for ears),......Sevippu .....4 rékhai and 3 pagam 
for 2 ball (pagai); altogether 10 rékhai-pon and 3 panam for donducting 
Adhivdsam ceremony,......from first festival day to the fifth festival day...... 
2¢ panam for 1 uri and 1 ajikku of ghee, ...4 panam for 1 uri and 1 alakku 
Of tion for 1 nali and 3 ulakku of milk,...... trékhai and 2} panam for 25 visai 
of sugar for paénakam,......altogether 6} panam for the preparation of Madhu- 
parkam; 1 palam of chandanam for worship of the main-pots,...... for 


120 tiruppénaka-taligai......50 tiruppénaka-taligai for offerings in various 
places, 50 tirupponaka-taligai for offering while seated in palanquin, 420 tirup- 
ponaka-taligai for Naivadyam,...... 
vss F@khai-pon for § sukhiyan-padi, 2 rekhai-pon and 5 panam 
for § dogai-padi, 2 rékhai-pon and 5 panam for 5 kunuku-padi, 
5 rékhai-pon for § atirasa-padi, 5 rékhai-pon for 5 téntalai- padi, 
and q rékhai-pon for 5 vadai-padi, altogether for these 6 padi... 
1000 areca-nuts, 2000 betels ..... 24 panam for 2......1 rakhai- 
pon for 10 naji of ghee for lights to be maintained in bed- 
chamber, 2 panam for 00 areca-nuts, 2 panam for 1000 betels, 
2 panam for § palam of chandanam... .. on the day of Sattu- 
muyai......for the preparation of 2 tiruvélakka-taligai...... 
4 panam......t payam for 1 nali of cumin, 2 panam for 1 marak- 
kal of mustard, 1 panam for 2 vigai of turmeric, 2 pasam for 
1 marakkél of salt, 4 panam for 1 nali of butter, 4 panam for 
2 marakal of milk, 2 panam for 2 marakkal of curds, 2 panam 
for 1 vigai of refined sugar,...... 4 panam for 200 plantains, 
++.04 rékhai-pon for 200 palam of chandanain, and ¢ rekhai- 
pon for the decoration of Pushpa-vasantam to be performed 
on the sth festival day of Vasantetsavam ; altogether 6 rekhai- 
pon for Vasantam j...... 
14 rékhai-pon for the bearers of s vahanam, (vehicles) viz., 
(1) Ssshavahanam on the ist day of Vasantam festival, 
(2) Hamsa-vahanam on the and day of Vasantam festival, 
(3) Garuda-vahanam on the 3rd day of Vasantam festival, 
(4) Vaikuttha-vimanam on the 4th day of Vasantam festival and 
(5) Yanai-Nambiran (Elephant vehicle) on the sth day of the 
Vasantan festival ; 

4 rékhai-pon and 4 panam for 6 vagai-padi, viz., 6 panam for 1 appa- 
padi, 1 rékhai for 1 atirasa-padi, 8 panam for 1 vadai-padi, 8 panam for 1 gédhi 
padi, 7 panam for 1 iddali-padi_ and 5 panam for 1 sukhiyan-padi to be offered 
along with 1 paruppuviyal prepared with 2 marakkal of green gram, (worth 
2 panam), 5 marakkal of pori (worth 5 papam) and 2 viéaiof sugar (worth 
1 panam) to Malaikuniyaninga-Perumal and Nachchimar while witnessed the 
Bali-pitham along with the Flag Garudalvan after the procession through the 
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streets during Puruttaéi-Brahmotsavam...............44 panam for Agrapaja for 
Nambimar...... ; 


In this manner all the above-said offerings shall be prepared and 
offered as your ubhaiyam and the required articles shall be supplied from 
the Tirumalai temple store. 


16, You are entitled to receive the quarter share of the offered 
prasadam due to the donor. The balance of the prasadam shall be set apart 
for distribution during early adaippu. 


This practice shall continue to be observed throughout the succes- 
sion of your descendants till the moon and the sun endure. 


With the permission of the Srivaishnavas the said stipulations are 
drawn up by the temple-accountant, Tiruninga-drudaiyan. May this the Sri- 
vaishnavas protect! 


No. 169. 
(No. 536—-T. T.) 
[On the north wall of the third prakara in Tirumalai Temple. ] 
Text 
1 f—aéd Pqscr Orocdium 6 6H Alras Ord On 
2 @@ weoatatsenage m GufwOugurar ORIN Gedéa 
ass wbonaBa&raonge Tt Fouurpe & craved Bgwear 
2 ye On Barns yIsGo gare QupdserCar- 
wrea? pF{||*] 
Translation 


1-2. We, the trustees of Tirumalai-temple are hereby authorised to 
deliver 3 iddali to the Nattu-Srivaishnavas (local Srivaishnava devotees), 7 iddali 
to the désdntari devotees, (assembled for worship in the shrine of Periya- 
Perumal or Sri Vaikateéa) 1 iddali to the Sabhaiyar (temple councillors) and 
2 iddali to the donor, Elli-Tirumagal out of the 13 iddali, being the quarter 
share of the 1 iddali-padi offered in the name of Elli-Tirumagal. 

The remaining iddali-prasidam we shall set apart for distribution 
during early adaippu. 


No. 170. 
(No. 497—T. T-) 


[On the north wall (front side) of Padikavali-gopuram 
in Tirumalai Temple. ] 


Text 
l—serain PQna Qeaarborp— 
I— (Boj loeuI srerg er wo— 
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iy Oru wSrFug D aG— 
4—Bae@er & &G OrnaQurar s ge— 
5--é@ uemb @ Qsrmrug 6 SG uambd #— 
6—EqQnagiuaeri sos gf Da — 
T— elif uarent Guar g 25 — 
8—W955 ure Cplugd grb Bir— 
9—urr dps das eG 0D wb BPar— 
10—965 ames Quaerd A&G sopg— 
11l—Qupée_ansreann Soros pype— 
12—ayés Dea wWonaBtal (On. a 
Translation 
t.—in the cyclic year [Durmati], current with the Salivahana Saka 
year 1483— 
z.—the trustees of Tirumalai temple registered this document on 
stone— 
3.—10 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninga Peruma]— 
4-—1 rékhai-pon per Brahmétsavam; at this rate— 
§.-—5 panam for 1... ..padi, 4 panam for 1 dégai-padi— 
6.—during Ani-Brahmétsayam, instituted by Tallapakam Periya 
Tirumalayyangar— 
7-to.—all the above said offerings to be offered in your name; for 
which you have paid the sum of 30 rekhai-pon and granted 
1o kuli of wet lands known as .... Bhatta-vyitti-lands in the 


village of......we shall conduct your ubhaiyam on the pres- 
cribed days— 


f1.—shall be delivered to you. ‘The balance of the prasadam we 
shall set apart for distribution 


12.—This is the writing of the temple-accountant—May this the 
Srivaishnavas protest ! 


No. 171. 
(No. 428—G. T.) 
{On the south wal! of the second prakara of Sri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 
Text 

1 vo mean UU ecnG) nhO HD papr(TraruSvre TTB rio 20 ah Ae. 
Goer was WsrVegrunaercrwi O17 BA BSD Lair ante 
ynarheap sarpigid gensde VBAnn Qeaardary gh gi9- 
FHEVFIED SHEL GFOUDD BUI >»5 gw SQur Aud Lei Berr- 
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oe ee Lo é bo a ceo a 
atrys Sun lowtie pmeSteew f BLEW ODM or gsr 
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urBeno sewers siumert gcr7/7~| phere o* \wamer pa 
Bl a tUT TAN sorb us cao d gun gBdipmiw eceouunre Bo 
CameipmLwrs gy gsreus Hob ame Buen Sop Bde 
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“yGreiuy @ Mapal sa 
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we O)sel 20G 66 gAreiuy. 20@ aar(O)gA ode 5G 
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6 On 65 gMrerlug OR YouryromSd On 85 wOMreiug Om 
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TTF eFin Wii. dys; Breciug. Di. By@Qeverr perp Sid Om 5G 
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B8gée5 warriug 6 2 Huss WSF Sie. Onn g- 
S85 Wsrriuy & assragarOshaeg oGrrcuy & 


1 gfuAy ggéG gGreuy « HOachmsage wSirruy & 


B@arpGeasg gGreiy «& FHel0s HES HRreuiug & 
ure we o1i gs HMFUG 6 OSYFEBS5 BHrFcug s 
[urSuegga65] givecuig « Prroshéee Geng 
oaarAdsrag gas wfreuy 6 ga AWOraa Ga” § p56 
a“Breiug OF BS GR & 46 BDEQatis_wmrurer Owe 
AGaisda Aguraiesarsia wypsWrusGKend wH#retug 


8 &6 Bé& QreaQurat enaWe Agi sue Wards grreé srarag 


aypa@ruismens Sa@Quress [» 46 OrmaQurar meds 
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10 
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6&5 on ge @ & 6H DOQYH TOR we 46 Orme- 
Qurer OF weed & orer & ae Aoreh yd [gréan] 9 ge 
GR & 6G gréab myde 9 4G QremaQurar |De% ued #.] 
veaees 4S QR § 6H ys smend ADerQurssd seme 
vee Grora@urer [ormD| Qaralé sarge 
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unusi [6 &e] verb » ge ame  &G BHdOuresd 
[sened| 46 Be QrmeGuret now usb of armani ds 
Bun guy. 6 & verb + HFM & &G vembd 2 
gor ugapsd efée ved 9 Wumd..... write YEcener 
YSOBQGQ@er ¢sd....68Ourgen aD &@ OrmaQurer De 
BYU. 06... POG FG FRUIT. 
14 @eePiiun e0@ 4 uy 6 SG vembd ao ge OrmaQurer 
wor vem @ Oger geocliuy..... Buco... QerGrirn....., 
HOSH shyd Gog # SG... AAA grid eorwemta? 
Translation 
1-2. May it be prosperous, Hail! This is the Silasisanam executed 
by the trustees of Lirumalai temple in favour of Sottai Ettir Tirumalai-Nambi 
Srinivasa Ayyaigar, son of Scttai Ettar Tirumalai-Nambi Kumara-Tattayyaa- 
gar of Sathamarshana-gotra, Apastamba-sitra and Yujué-sakha, one of the 
Tirumalai-Acharyapurushas on the day of the star (Punarvasu), combined 
with Tuesday,® being the 13th solar day of the dark fortnight of the Karka- 
taka (Adi) month in the year Dundubhi, current with the Salivahana Saka 
year 1484 while Sriman Maharajadhiraja Rajaparaméévara Sri Virapratapa 
Sri Vira Sadasivaraya Maharayar was ruling the kingdom, to wit, 
2-14. sinee you have granted the......for the following offerings 
to be made on the stipulated days as your ubhaiyam...... 


(A) List of Tirunal (special annual festivals) :— 


130 atirasa-padi to be offered to Sri Malaikuniyaninga-Perumal 
while seated in your mantapam constructed by you in front of 
your house in Mélai-tiruvidhi (West Mada street) at Tirumalai 
on 130 days of 10 Brahmétsavam celebrated for Sri Veikatesa 
yearly at the rate of 13 atirasa-padi on 13 days commencing 
from the day of Aakur&rpanam and ending with the day of 
Vidayarri festival per Brahmétsavam, 

5 atirasa-padi on the 5 days of Anna-ufijal-tiruna] (Swing- 
festival instituted by Naraéiagarayar),? 

5 atirasa-padi on the 5 days of Pavitrétsavam,‘ 

5 atirasa-padi on the 5 days of Sahasrana&ma-Archani-festival, 

1 atirasa-padi on the day of Sahasrakalaéabhishekam festival, 





Note 1:—The rest of the inscription is lost. 

Nove 2 :—This day corresponds to 28th July 1562 A. D. 

Notr 3:—On 15th June 1473 A.D. this Swing festival ubhaiyam was arranged 
by Séluva Narasithha. For further reference, vide No, 50 of Vol. I of Tirupati Devas- 
thanam Inscriptions. 

Note 4:—Saluva Mallayadéva Maharaja instituted this Pavitrotsavam at Tirumalai 
on 18th January 1464 A.D, For further reference, vide No. 18 of Vol, IL of Tirupati 
Dévasthanam Inscriptions, 
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[INSCRIPTIONS :-—VoLt. V 


Vénkatattugaivar (Sri Ugra-Srinivasa) during 
onthe same day of Sahasrakalaéabhishskam 


atirasa-padi to 
early morning 
festival, 
atirasa-padi on the 5 days of Damanarshana-Vasantétsavam 
festival, to be conducted in the month of Ani, 

atirasa-padi on the 5 days of Lakshmidavi festival, 

atirasa-padi on the 5 days of Peadili-tirunal (Marriage festival, 
atirasa-padi on the 20 days of Summer-festival, 

atirasa-padi on the 9 days of Floating festival, 

atirata-padi on the 5 days of Pallavotsavam festival, 
atirasa-padi on the 3 days of Phalétsavam-festival (garden 
festival), 

atirasa-padi on the 6 days of Adhyayanétsavam celebrated 
for Tirumalai Udaiyavar; thus in total 205 atirasa-padi to be 
offered cn these 205 days of Visésha-tirunal (special annual 
festival) ; 


(B) List of Tiagal divasam ‘monthly festivals) :— 
y 


atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirase-padi 
atirasa-padi 
afirasa-padi 
atirasa- padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 


on the 12 days of Masa-saikramam, 

on the 13 days of Amavasy& (new-moon days), 

on the 13 days of Paurnima (full-moon days), 

on the 25 days of Dasami, occurring every year, 
on the 25 days of Ekadasi, 

on the 25 days of Dvddasi, 

on the 13 days of the star Réhini, 

on the 13 days of the star Mrigasirsham, 

on the 13 days of the star Punarvasu, 

on the 13 days of the star Uttiram, 

on the 13 days of the star Malam, 

on the 13 days of the star Paraddham, 

on the 13 days of the star Uttiradham and, 

on the 13 days of the star Tiruvénam (Sravanam); 


thus in total 217 atirasa padi to be offered on these :17 days 
of Tiagal-divasam (monthly festivals), 


(C) List of Visssha-divasam (special annual festivals) :— 


Wee tet tt tt tet itty 


atirasa-padi 


atirasa-padi to Sri Krishnan on the day of Ennaiyddal festival 


atirasa-padi 


on the day of Sri Jayanti festival, 


on the day of Urzi-adi festival, 


atirasa-padi on the days of..... mottu festival, 


atirasa-padi 
atirasa-padi 
atirasa-padi 


on the day of Utthana-dvddasi (Kaisika-dvadagi), 
on the day of Agpasi-Pirddham festival, 
on the day of Dipavali festival, 


atirasa-padi on the day of Kartikai festival, 


atirasa-padi 


on the day of Makara-samkramam festival, 


atirasa-padi on the day of Padiyavetgai festival, 
atirasa-padi on the day of Tai-Pasam festival, 
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_ 


atirasa-padi on the day of Masi-Makham festival, 


_ 


atirasa-padi on the day of Sri Rama Navami festival, 


— 


atirasa-padi on the day of Vaikasi-Vigdkham festival ; thus in 
total 14 atirasa-padi to be offered on these 14 days of Visésha- 
divasam festivals; altogether 436 atirasa-padi to be offered 
yearly in your house-mantapam at Tirumalai; for which 482 
rékhai-pon is the estimated sum; 


146 rékhai-pon for the preparation of 1,460 tirupponaka-talicai 
to be offered to Sri Gévindardjan yearly in your name at the 
rate of 4 tirupponaka-taligai per day, 


26 rékhai-pon and 5 panam for 730 palam of chandanam to be 
presented to Sri Govindarajan yearly as your service at the 
rate of palam of chandanam per day, 


14 rékhai-pon and 6 panam for 36,500 areca-nuts to be presented 
to Sri Gévindarajan yealy at the rate of 100 areca-nuts per 
day, 

14 rékhai-pon and 4 panam for 73,000 betels to be offered to Sri 
Govindarajan yearly at the rate of 200 betels per day and 


16 rékhai-pon and 3 panam for 182% pana-weights of refined 
camphor to be presented yearly at the rate of } pana-weight 
of refined-camphor per day; altogether 710 rékhai-pon is the 
estimated sum for all the above-said offerings and articles to 
be presented both at Tirumalai and in Tirupati; 


cMyss to be offered to Sri Gévindarajan on the 10 days commencing 
from the day of the star Tiruvddirai (Ardra) selected for Aakurarpanam 
festival and ending with the day of the star Visakham selected for Tirtha- 
vari of Brahmétsavam?...... 3 rékhai to be paid for Nambimar (temple priests 
or Archakas),...... 1 rékhai for Kaikkélar and Panimugai,...... 5 panam for 
4 marakkal of paddy for Snapana pitham and other works, 1 panam for 
1 marakkal of milk, 2 rckhai and 2 panam for 5 marakkal and 2 nali of ghee, 
.sse3 papam for 10 visai of turmeric,...... 1 rekhai for 20 viéai of soap-nuts, 
2 panam for 200 lemon fruits, 1 rékhai and 7 panam for 1 chandrika-silk to 
cover the face, 6 panam for1cloth for the flag,......for fibre,......for tiru- 
nimam (Urdhva-pundram), ..... 6 panam for 3 visai of s@mbarani, 9 rékhai 
for 1824 palam of chandanam for kalabham decoration,....., 2 rékhai and 
5 papam for 127 palam of chandanam for tirumafijanam and distribution,...... 
for sunday expenses......¢ rékhai and 4 panam for 42 tirupponaka-taligai, 
4 panam for 2 tilanpa-taligai, 20 rekhai and 8 panam for 26 tirukkanamadai, 
8 panam for 1 payasa-plate; altogether 180 rékhai and 7 panam for 1460 
tirupponaka-taligai; 7 panam for 1 appa-padi, 8 panam for rt atirasa-padi,...... 
} panam for 1 uri of madhuparkam, for snapanam .,...12 rékhai for 30 dadhys- 
dana-taligai to be offered on 30 days of Margali-month,...... paruppuviyal...... 


ec ee 
Note 1:—The month on which this Brahmotsavam to be conducted is omitted 
in the original, 
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for 4g... . sukhiyan-padi......17 rékhai ands panam for 25 iddali-padi at the 
rate of 7 panam per iddali-padi...... téntalai-padi,......sukhiyan-padi......gédhi- 
padi......for 4 visai of camphor for Harati,.....inner division of the temple 
villages ..... 


No. 172. 
(No. 205—G. T.’ 
On the east wall (inner side) of the old kitchen in Sri 
Kapilasvara’s Temple at Kapilatirtham in Tirupati]. 
Text 
uD~-porey~ agasl WpemranreemAay ov TrereS ore Tre, 
Gustore [anges sarc @ |- 
2 Sumer 19002  aO?auvanrarut UPA oS  riatreoat spon 
Blsor 0 eve ong ser J3OB 
8 BIue Osdardsry gig QerouRanls 5 @Osrumy arOai-z. 
Vepsg Fd shud 
4 [eafllarnpn Cupp Pats PSs m@or (O)Quadaran.Oeny- 


la 


vemos [Darema |}- 

§ Garfijin Se@égraioriyd FG @werr «Ios. 
geu srusri{ Qari] 

i WrergsrQerd Haous abdGugure: sourhe gHeral weer 
Deaiay TGs, [ReTUITew oor |- 

1b umohéeQseug sror aI0aUrar Cara [bln guem ug AH 
B4[Gon 79a 

8 a7 HOC. Loren yor COsGat{ignse sror GOss womb 
am Brusca arsryi— 

9 wepSQe FauoGens Aeuoicueahuen Bogrx Heplon* lal 65 


Bapeianfi— 

10 mér&Qoruéet es Srauimee a Ciémada Bis Goorp 
Liem g gI— 

ll ag usr Aypéariyd words GranQ veoh SopsQarda 
Buu 

12 635 wis qa umigaer Gora sriOserderus 
YOPBUG 2a 


13 4G GOsQaP Sap 19 Gund aseiph FrumarosGe 05 Sop 
Hrse, wis garse.— 

14 (Bicravé] Ayésr® mA ammsg ag Vyersh CF seb 
BrogsrGr Qupmsderan® Soh ]— 
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15 wage BSoouf og ure 6 SPRaréeOeroreab Boas 
CarBaamraguder tes sorb goer— 
16 sigGavée.Garorsaid Quuy siuSsH Farereow uamrent & 
Css vageai— 
17 Gena Gardidaomag SRP er peacRanumrat A@Gamarcpanwuiret 
weer | gi. |er— 
Translation 


1-6. May there be prosperity, Hail! This is the silasasanam executed 
by the trustees of the temple of Sri Kapileévaramudaiya Nayanar (Sri Kapi- 
lésvara-Svami at Kapila-Tirtham in Tirupati), situated in Tirukkudavir-nidu 
in the district of Tiruveikata-kottam of Jayaikonda-Séla-mandalam (province) 
in favour of Sevvu-sani, daughter of Aagali, one of the Tirupati Emperuma- 
nadiyar (Tirupati temple damsels) on Saturday, combined with the star 
Bharani, being the 7th solar day of the bright fortnight of the Kumbha (Misi) 
month in the cyclic year Dundhubhi, current with the Salivahana Saka year 
1485 while Sriman Mahamandalesvara Rajadhiraja Rajaparamesvara Ashtadik- 
raya manabhayaakara Sri Sadaéivadeva Mahérayar was ruling the kingdom, 
to wit, 

7-16. since you have paid the sum of 200 panam as capital for the 
daily propitiation of Sri Vighnaévara (Sri Ganapati or Gananadha) installed by 
you in the Nritta-mantapam of the temple of Sri Kapilesvara Svami and Racha- 
vittu Nayakar (chief) reconstructed the prakara walls and the kitchen 
attached to this temple of Sri Kapilesvara, while they were damaged by being 
struck by thunder during rains at his own cost, we, the trustees of this 
temple have arranged to carry out the original obligation of daily worship 
for Sri Vighnéavara with a lamp in evening, of flower-garlands and offerings 
prepared with 2 marakkal of rice, measured with Nattukkal-measure along 
with sauces at a cost of 2 panam monthly, being the interest on this capital 
sum of 200 panam at one panam per month per cent. 

We are authorised to receive the quarter share of the offered prasa- 
dam and......your ubhaiyam shall be conducted under the supervision of the 
temple-accountant daily. 

17. In this manner this deed of charity is composed by Dharman, 
the son of Tiruvéakatamudaiyan, the temple accountant... 


No. 173. 
(No. 376—G. T.) 
[On the north wall of the second prakira of Sri Gévindaraja- 
svami Temple in Tirupati.] 
Text 
1 gq. Wrmeag™ uy ad] Wy peaprTigs Mure Wreesveevoy ubeiirc. 
ay, sre Py WSTacru Paprorur 1, Ayregle Ceara 
eee IO 
Note 1:—This day corresponds to 30th January 1563 A.D. 
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YH MGT D WET oy BeratE Bn Geaorsorn Ges- 
Gir pari wa elgg WETS DD 14 Pure ZB HQT 2 vA 
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Translation 


1. May it be prosperous, Hail! We, the trustees of Tirumalai temple 
have registered this document on stone in favour of Kayanikkam Appalayyar, 
son of Kamarusappayyan of Bharadvaja-gotra, Aévalayana-sitra and Rik- 
éakha, on Wednesday, combined with the star Pushyam, being the 13th solar 
day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month in the year Rudhirod- 
gari, current with the Salivahana Saka year 1485 while Sriman Maharajadhi- 
raja Rajaparameésvara Sri Virapratapa Sri Vira Sadaéivaraya Mahdarayar was 
ruling the kingdom, to wit, 


A—(List of articles for conducting Ratha-Saptami 
festival in Tirumalai temple :-— 


2-8, 2 panam for 5 marakkal of paddy for Suddhi-aikurarpanam 
to be performed for the Ratha-Saptami festival on the 7th 
solar day of the bright fortnight of the Makara (Tai) month 
every year, 44 panam for 2 marakkal of rice, 14 panam for 
2 tiruppénakam offering and 1 Bali-updai offering to be 
presented for Brahmasénapati (the divine image), } viéai of 
sugar for naivédyam, } panam for 1 palam of chandanam for 
worship (for the above-said divine images) 4 panam for 50 
areca-nuts and 4 panam for too betels, 1 papam for 2 naji of 
milk for sprinkling over it, 2 naji of navadhanyam, J, panam 
for 2 cocoanuts ; 

Note 1:—This day corresponds to 26th January 1564 A. D, 
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2t panam for 4 tirupponakam offering, viz, 1 Bali-tirupponakam 
tc be presented to Annalvar on 8 corners of the Tirumalai 
village, 1 tiruppénakam of 4 naji-charu pots and 2 tiruppéna- 
kam of 2 néli-charu po’s, during the procession of Tiruvali- 
Alvan (Sri Sudargana or Chakrattaivan) for Bali offering in the 


early morning of tie Ratha-Saptami festival day, 


tv 


panam for 4 marakkal of paddy for Nambimar (temple priests) 


1% panam for 2 marakkal of rice, 2 panam for 1 cloth intended 
for flag, 3 panam for 1 marakkal of ghee for himam, 14 panam 
for 2 charu-tirupponakam, 4 panam for 3 nali of gingelly-oil 
for tirumafijanam to be conducted for Malaininza-Peruma] and 
Nachchimar, 2 panam for 3 palam of chandanam to cover His 
body, 9 panam for 18 palam of chandanam for kalabham 
decoration, 2$ panam for }$ pana-weight of musk for Tiruna- 
mam (Urdhva-pundram), 2 panam for 1 pana-weight of refined 


camphor for His face, 9 panam for 1 rose-water vessel, 


iS) 


rakhai and 4 panam for 1 nayaka-taligai and 12 paruppuviyal 


to be offered to Periya-Perumal (Sri Vénkateda) ‘on the 
previous night, § panam for 1 appa-padi, 8 panam for 


2 payasam-plates, 5 panam for 1 manshara-padi, 


ut 


panam for 1 kunukku-padi to be offered to Malaininga- Perumal 


while seated on Surya-prabha vehicle in the early morning 
of the day of Ratha-Saptami, § panam for 1 dééai-padi to be 
presented while alighting from the Swurya-prabha-vahanam 
after the procession through the streets, 4 panam for } viéai of 
turmeric for Chartabhishékam to be performed to Malaininga- 
Perumal, Nachchimar and Chakrattalvan while seated in Tiru- 
maimani-mantapam situated within the temple after the 
procession, 4 panam for 2 nali of superior rice for preparing 


chirnam, 


wa 


panam fir t kunukku-padi to be offered to Malaininra-Perumal 


and Nachchimar after Bhavani (grand procession), 5 panam 
for 1 dosai-padi to be offered to Tiruvali-Alvan (Chakratta]van) 
while seated inthe mantapam constructed in front of the 
shrine of Sri Varahasvami (Gndnappiran) after Tirthavari in 
Svami-pushkarint (Tirukk6nari), and after His (Chakratta]var’s) 
procession, t panam for 1 marakkal of green gram for prepar- 
ing tiruppanyaéram, } panam for 4 viéai of jaggery for sprink- 


ling over the tiruppanyéram, 


> 


rékhai and 6 panam for 4 dadhydédana-taligai to be offered to 


Malaininza-Perumal, Nachchimar and Tiruvaji-A]lvain as tiru- 
mafijana-padi after tirumafijanam while seated in Tirumsmani- 
mantapam after Tirthavdri-procession,...... to be presented to 
Malaininga-Perumél ..... 1 rékhai and 44 panam for tr tiruvdlak- 
kam comprising 27 tirupponakam, 1 tirukkanamadai, 1 appa- 
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we 


un 


padi and 1 m§ttirai-prasidam prepared with 2 raji of 
prasadam, 


panam for 1 lyal-padi, 5 panam for r kunukku-padi, 5 panam for 
1o marakkal of pori for tiruppasyaram, 1 panam for 1% visai of 
jaggery for preparing pagu, 3 pauam for 3 marakkal of green. 
gram, 3 panam for 25 cocoanuts, 3 panam for 300 areca-nuts 
and 600 betels, 3 panam for 1oo plantains, 1 panam for 
50 sugar-canes,,.....altogether...... panam for areca-nuts, betels 
and chandanam)...... 1 papam for 5 palam of chandanam, 
% panam for 250 areca-nuts and 1 panam for §00 betels ; 


param for 1 kusukku-padi to be offered to Malaikuniyaninga- 
Perumal and Nachchimar while seated on Vaikuntha-vimanam 
(vehicle) for night procession, 5 panam for 1 désai-padi to be 
presented while alighting from the Vaikuntha-vimanam 
(vehicle) after night procession, } panam for roo pilavu-(areca- 
nuts) for bed chamber-offering after naivédyam of appa-padi, 
4 panam for 100 betels and 1 pagam for 1 papa-weight of 
refind camphor ; thus in total to rékhai and 1 panam is the 
estimated sum for sundry expences and padi offerings; 


rékhai and 3 panam for 4 jar of gingelly-oil for torches, 
6 panam for the bearers of flags, umbrellas, torches and 
drums, 2 rékhai and 4 panam for 12 nirvaham of the Sthanat- 
tar as tirukkai-vajakkam (sundry expences), and 9 panam for 
44 vagai; altogether 3 rekhai and 1 panam including the panam 
for the services rendered by the residents of Tirupati, 
1 rékhai and 2 panam for Sabhaiyar (temple-councillors) as 
tirumun-kavikkai, 1 panam for mél-nayakam (supervision), 
2 rékhai and 6 panam for Nambimar (temple-priests) including 
the panam for padi-offerings, « panam for Séma-image, 
1 panam for Strya-prabha vehicle and 4 panam for tiruk- 
kadppu-nay (kaakanam), 1 panam for Anusandhanam, 1 papam 
for kaigatippan, 1 panam for Vinnappamseyvar, r papam for 
kaikkélar for the decoration of the mantapam, 4 papyam for 
Sippiyar, 4 panam for fibre, 2 patam for fluwer-decoration, 
2 panam for the bearers of images, 2 pasam for the bearers of 
Vaikuntha-vimanam vehicle, 2 panam for the flowers, 1 panam 
for the services rendered by the Tiruppanippillai (temple 
repairer), 1 pagam for Tyupgi Appayyan for fixing the muhar- 
tam (auspicious hour), 1 pagam for pa¥imugai, « pa?am for 
Tavai (temple cooks), 1 pagam for Sisgamugai (fuel suppliers), 
1 papam for kummara-svarapam (suppliers of pots), 1 panam 
for mégai-svarapam (suppliers of brass-vessels) and 1 papam 
for cleaning the tattu (fruits etc.,); thus making a total of 
14 rékhai and 1 panam is the estimated sum for sundry- 
expences; altogether 34 rékhai-pon and § patam is the cost 
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for conducting Ratha-Saptami festival for Sri Véakateéa at 
Tirumalai as the ubhaiyam of Karanikkam Appalayyar. 


B—(List of articles for conducting Pallavotsavam 
festival in Tirupati temple) :— 


8-15. 2 panam for 5 marakkal of paddy for Suddhi-Aakurar- 
panam ceremony to be performed for the celebration of 
Pallavétsavam festival for Sri Gsvindarajan for 5 days, com- 
mencing from the day of the star Uttirattadi and ending with 
the day of the star Krittikai, being the birth-star of Pappayyan, 
occurring in the month of Chittirai in every year, 


44 panam for 2 marakkal of rice, 13 panam for 2 Bali-undai 
tiruppénakam for Brahma-Senapati (image), #, panam for 
sugar for offerings, } panam for 1 palam of chandanam for 
worship, 1 panam for s0 areca-nuts and r panam for 
100 betels, 


13 panam for 2 nali of gingelly-oil for tirumafijanam to be 
conducted for Sri Gévindarajan and Nachchimar on these 
§ days of Pallavétsavam, 2 panam for ro palam of chandanam 
to cover His body during tirumafijanam, 3 rekhai for 60 
palam of chandanam for kalabham decoration after tirumafi- 
janam, 1 rékhai and 2 panam for 1 pana-weight of musk for 
Tirunamam (Urdhva-pundram), 1 rekhai for 4 pana-weight of 
refined camphor for His face, 2 rekhai for 2 rose-water 
vessels, 8} panam for 1 vatti of paddy for Nambimar for the 
services of Ritvik,......2 panam for 2 marakkal of socoeey I Panam 
for 1 marakkal of nava-dhanyam, 4 panam for 2 cloths for 
the flags, 1 panam for 1 pagai (ball of thread), 2 panam for 
snapana-tirumafijanam, 23 panam for 3 nali and t uri of milk, 
24 panam for 3 nali andr uri of honey, 1} panam for 2 nali 
of curds, 1} panam for to Viéai of refined sugar,...... I panam 
for 3 nali and 1 ajakku of,,... for madhuparkam, #5 panam 
for.1 uri of honey, fe papam for 1 uri and 1 djakku of milk, 
4 panam for nali and 1 uri of curds, 4 panam for § visai of 
Jaggery for naivedyam, 1 panam for 5 palam of chandanam 
for worship, 4 papam for 125 are€ca-nuts, I. panam for 
250 betels, } panam for 5 cccoanuts, and + panam for 25 lemon 
fruits, 


f 


- 


rékhai and 1} panam for 1 50 tirupponakam-taligai, viz., 
20 tirumafijana-padi tiruppénakam, 25 adhivdsa-tiruppsnakam 
5 rajana-tirupponakam, 50 sizappu-tirupponakam and 50 tirup- 
pavadai-tiruppénakam to be offered to Sri Govindarajan while 
seated in Tillaikkuvayttan-mantapam during these 5 days of 
Pallavotsavamn festival, 2 rakhai for 5 payasa-padi, 2 rékhai and 
5 panam for 5 paruppuviyal-padi, 2 rakhai and 5 pavam for 
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5 kuvukku-padi, 2 rekhai and 5 panam for 5 désai-padi to be 
offered in bed-chamber as night-offerings on these § days, 


2 rékhai and 5 panam for 5 kunukku-padi to be offered to Sri 
Govindarajan while seated in Lakshmidévi-mantapam after 
procession through the streets, 2 rékhai and 5 panam for 5 dééai- 
padi, 5 panam for 5 vechchakam pots, 5 panam for 23 viéai of 
jaggery for 5 panakam pots, 1 rekhai for 5 cups of milk,...... 
2 rékhai and- 5 panam for 2 vatti of pori, 1 rékhai-pon for 
to marakkal of green gram, 2 rékhai and 5 panam for 500 
tender-cocoanuts, 5 panam for 250 sugar-canes, 6 panam for 
roo cocoanuts, 1 rékhai for 500 plantains, 5 panam for 6 viéai 
of jaggery for preparing pagu to be mixed with pori, 4 panam 
for 20 palam of chandanam to be distributed as an additional 
presents, 2 panam for 500 areca-nuts, 2 panam for 1000 betels, 
5 panam for 1 marakkal and 2 naji of ghee for perpetual lights 
1 panam for 250 areca-nuts, 1 panam for 500 betels, + panam 
for 5 palam of chandanam, 4 panam for 250 areca-nuts for 
adappam offering, 4 panam for 250 betels and 2} panam for 
24 pana-weight of refined camphor ; 


altogether 48 rékhai-pon and 4 x, panam is the estimated sum for 
sundry expenses and padi offerings to be made on these 5 days of pallavéte 
savam festival ; 


36 rékhai-pon for 24 jars of gingelly-oil, viz., 16 jars of gingelly 
oil for the torches during the procession through the four 
streets for 4 days commencing from first day to fourth day 
of this festival and § jars of gingelly-oil for the torches during 
the procession through the eight streets on the sth day, being 
the Sattumugai-day of this Pallavétsavam, 1 rekhai-pon for 
the bearers of torches and umbrellas; 6 rekhai-pon for the 
12 nirvaham of the Sthanattar 2 rékhai and 2} panam for 
44 vagai, 2 panam for Tirupati-residents, 2 panam for the 
temple-councillors (Sabhaiyar) for their supervision, 1 panam 
for tirumun-kanikkai, 2 panam for the Nambimar (temple. 
priests) for their services, 1 pagam for Anugraham (blessing), 
1 panam for Somapratimai (divine image), 1 panam for 
Punyaha-vachanam and dakshing, 1 panam for sacred fuel and 
grass, (Darbham and Samit), 1 pagam for bed, 1 panam for 
sarva-gandham (perfumed chandanam), 2 panam for Acharyar- 
alaikaram and Pafichaaga-bhishanam (jewells and ornaments 
for the priests), 2 panam for kaakanam, 8 panam for 
8 Ritvik (high priests), as dakshiné and worship, 8 panam for 
§ Jayadi-pratimai (images), 1 panam for 1 Brahma-pratimai, 
1 panam for Garuda-pratimai, 1 panam for Sésha-pratimai, 
1 panam for Adhidévata-pratimai (Presiding deity), 1 panam 
for Nardyana-pratimai, 8 panam for 8 Varuna-pratimai, 
6 panam for 9 Navagraha pratimai and 1 Nakshatra-pratimai, 
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1 panam for Acharya-dakshind, r panam for Ritvik-dakshiné 
and § panam for the servants supplying religious articles; 
thus in total 5 rekhaj-pon and 4 panam for the Nambimar ; 
2 panam for Anusandhanam, 1} panam for the persons engaged 
in maintaining lights, 2 panam for Tirupati-residents preparing 
chandanam, 2 panam for kaiganippin, t panam for Vinnap- 
pam-officer, 2 panam for Tiruppnippillai, 4 panam for Tevaiyéai, 
2 panam for Siagamugai, 1 panam for Pani-mugai, 2.panam for 
kummara-svarapam, § panam for mégarai-svaripam, 2 panam 
for cleaning tattu, # panam for kellai (mountain fruits), 
4 panam for Sippiyar for the decoration of Tillaikkuvayttan- 
mantapam, 2 panam for kaikkélar for the decoration of 
Lakshmidavi-mantapam, 1 panam for Sippiyar, 1 panam for 
fibre, 5 panam for flowers for the decoration of Tillaikku- 
vayttan-mantapam, ¢ panam for Takkan (flower-suppliear), 
5 panam for flowers for the decoration of Lakshmidevi-manta- 
pam, 5 panam for Takkan, 2 panam for the flowers for 
Vaikuntha-vimanam vehicle, 2 panam for Takkan, 3 panam 
for kaikkdlar for the arragement of bed in the-bed-chamber 
.. «3 panam for the bearers of Saeshavahanam vehicle on the 
first festival day, 6 panam for the bearers of Tiruchchi-vehicle 
during 3 days (viz., 2nd, 3rd and 4th festival days) of this 
Pallavotsavam, 5 panam for the bearers of Vaikuntha-vimanam 
during procession through the eight streets on the day of 
Sattu-mugai (last day) of this pallavétsavam festival, 1 panam 


for tirumun-katikkai, thus in total 6 rékhai and 6 panam.. ... 
Timmappan......for the supply of pedil-banam......chandra- 
banam (fire-works)......66 rakhai and 5 panam; 


altogether 114 rékhai-pon and 5 panam is the cost for conducting 
Pallavétsavam festival for 5 days for Sri Govindarajan abiding in Tirupati; 
thus making a grand total of 149 rékhai-pon is the estimated sum for conduct- 
ing Rathaéaptami festival at Tirumalai and Pallavotsavam festival in Tirupati 
as the poliyt¢tu charity of Appalayyar (the donor of this reeord) ; 


5 panam for 1 kupukku-padi to be offered to Tiruvénkatamu- 
daiyén (Sri Veakateéa) on the day of Rathasaptami festival at 
Tirumalai as the ubhaiyam of Savandappayyar, son of Nochs 
chil-Bhandaram Siiga-Timmarasayyar of Bharadvaja-gétra, 
Aavalayana-sttra and Rik-sakha and 

5 panam for 1 kunukku-padi to be presented to Sri Gavindarajan 
(Malabéram Sri Gévindarajan) on the sth festival day of 
Pallavétsavam as the ubhaiyam of the same Savandappayyar ; 
thus in total 1 rékhai-pon is the estimated sum for the prepara- 
tion of 2 kugukku-padi to be presented in the name of Savan- 
dappayyar (as mentioned above); 

thus making an aggregate total of 150 rékhai-pon (gold-coins) is the 
estimated sum for conducting the above-said ubhaiyam ; 
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15-16. since you (the donor Appalayyar) have granted Seagallaru 
village surnamed Tiruvéikatapuram situated in Gandikottai-sirmai yielding an 
annual income of 150 rékhai-pon with libations of water as the Sarvamanyam 
village for the benefit of the temple-treasury of Sri Veakatééa and executed 
a document on copper plates for this grant—and we (the trustees of Tiru- 
malai temple) are authorised to collect the annual income from the above-said 
village, your ubhaiyam shall be conducted at the temple-funds on the pres- 
cribed days at the above-mentioned scale. 


You are hereby authorised to receive the quarter share of the offered 
prasidam and panydram as your share. From the 2 kuaukku-padi 
offered in the name of Savandappayyar, the quarter share of kunukku- 
prasadam shall be delivered to Savandappayyar as his share. The balance of 
the prasadam and panyaram shall be reserved for distribution during carly 
adaippu. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 


In the above manner the said stipulations are drawn up by the 
temple-accountant, Tiruninga-ar-udaiyan with the assent of the Srivaishnavas. 
May this the Srivaishnavas protect | 


No, 174. 
(No. 133—G. T.) 


[On the east wall, south of first gspuram in the first prakéra of 
Sri Govindarsjasvami Temple in Tirupati. |} 


Text 
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NWOS5 5 kM SSMU rror gaa @ ysarrR......Osenoepra 
crue ure 

4 seersese see SUMO S$ 5 giomran0 555 VO EUUT OU TE STL greet 
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2, Read amaduni, 5. Read wa mural mgr yy esr. 
3. Read 92% 5¢arGomb. 6. Read pFUSCOTSS wy. 
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5 lsgemenwemlégn sruFarovrarHy' umiehéaOs au. Bap 
Gade pours gFsaOsaunanritut Ouh@e ..... 
6 xp BOew gs cnohest 19 pOOT gE AOS Alias Aupéeriiy d oe &| 
Gp sn grin Quppl SiopOL_u FesrorUTUUENT 
| eb6GorBsacr 6 S6E6LA Sr GOfD...... 
Translation 

1—5. May it be prosperous, Hail! We, the Sthanattar or trustees of 
Tirumalai temple have registered this deed on stone (as Dharma-éilisisanam) 
in favour of Aruldlar and Karundkarayyan, sons of Appan ..... of Vatsa gotra, 
Kevalayana-sitra and Sama-éakha, residing in Marudar village on Friday,' 
combined with the star Bharani, being the 7th solar day of the bright fortnight 
of the Kumbha (Masi) month in the cyclic year Srimukha, current with the 
Salivahana Saka year 1495 while Sriman Mahamandalésvara Rajadhiraja Raja- 
paraméévara Sri Virapratdpa Sri Vira...... Maharayar was ruling the kingdom, 
to wit, 

s—-7. You are hereby authorised to receive the quarter share of the 
prasadam due to the donor out of the prasadam offered to Sri Veakatasa in 
the name of Achyutaraya Maharaya, as free gift made by .... Aravidu 
Bukkaraja...... 

This practice shall continue to be observed throught the succession 
of your descendants till the moon and the sun shine. 


No. 175. 
(No. 349—G. T.) 
{On the south wall of the second prakaéra of the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 
Text 
a SPS yps Hib 
anrent avin gall 


1 

2 

3 esteentwri 

4 yGensi sriows 

5 QurcBean’.Q YOran| winx] 
Translation 


1~§. This is the poliyattu-sildsisanam instituted by Kamayyar, so: 
of Vanavanmadevi Adinathar, residing in Durgasamudram village. 


1. Read v2 gv@@ruvran pp, 3. The rest of the inscription is 
2, Read sraler-gorg, much damaged. 
Note 4 :—The equivalent English date is 29th January 1574 A, D, 
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No. 176 
(No. 632—T. T.) 


{On the east wall (inner side) south of first gopuram in the first prékira 
of Tirumalai Temple.] 
Text 
voraeag anal yerpeant Ura MTT rpusQuee 
uP aAo as, Su p§he vO eT Our uuers ris 9 5- 
HAT IBSD vara yards WRIOWNG gea...... 


Qua Gewerrdssr p...... 


QupD! pwharidpsg BT Glenwsyid. +00 
5 Bputula Wroargar@rrn MTT AMTROwvT. 


OO me Cw bd ee 


J 


FSB ZBMonroNOSs g [UR srerguruaor- 
6 Amar f g&ersus[orl..... 
9 Qugwre YSr Aiwu MES udlgyr VOTE. 


a 


10 5b vor éeOsaeuy [eth] 
LL eenuuore Guru Cs #0... 
12 [@urr] srora[gew|iert (euluwre......— 
13 gé@q@gho srapder_y a— 
14 aremée a@e uae Oaran®— 
15 Qas ume seFeq acHayd — 
16 Garé@ acd sen guur— 
17 [Garo sSqg@ar de 66 srii— 
1S vores sTPG Greer — 
Translation 
1~'o. Hail, Prosperity! On the day of the star......being the 3rd 
solar day of the bright fortnight of the......while Sriman Maharajadhiraja 
Rajaparaméévara Sri \irapratapa Sri Vira Sadaéivaraya Maharayar was ruling 
the kingdom, this is the silasisanam executed by the trustees of Tirumalai 
temple in favour of Timmayyan, son of.,....Peruméal......Tiruva]i Achcha- 
rayyan......of Bharadvdja-gétra, Apastamba-siitra and Yajué-sikha, to wit, 
10-17. as we are authorised to collect the annual income of kadamai 
and dyam (land taxes) of the five shares of lands granted by you in the 
village of......Samu-setfi, your ubhaiyam shall be conducted in the name of 
Kumara Ramanujayyangar every year, during 11 tirukkodi-tiruna] (Brahmét- 
savam), celebrated for Sri Véakatesa in the temple at Tirumalai and......for 
the seven...... 


_~ 


—:: FINIS ::—— 


Note 1:—The rest of the inscription is much damaged, 
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INDEX 


INDEX 


—eopeoe— 
A. = Acharyapurushas. P, = Person. 
Chi. = Chief. Q. = Queen. 
D. = Donor. Re. == Religious teacher. 
De. = Donee. Sch, == Scholar. 
F, = Father. Va, = Vaidika Brahmata. 
K. = King. Vv. = Village. 
A Acharya-purushas Sririmayyaagar 386 


Abhijin-muhirtam (auspicious hour) 186 
Acharya=Temple-priest 68, 186 
Acharya for Pallavotsavam festival 265 
Acharya for Sahasrandmarchana festival 
at Tirumalai 348 
Acharya-dakshind 186, 265, 470 
Acharya (spiritual teacher) 5 
Acharya (Koyil-Kélvi Jiyar) Re. 5 
Acharya (Ramanuja Jiyar) Re. 5 
Acharya (Tirumalayyangar) 271 
Acharya (Téppul-Pillai= =Sri Védanta- 
Dasika) 190 
Acharya (Vada-Tiruvénkata Jiyar) 279 
Acharya (Vanamamalai Jiyar) 5, 208 
Acharya (Vedanta-Saghaképa Jiyar 161 
Acharya-purushas (Religious teachers) 17 
‘9 Anantampillai Ayyan- 
gar 17 
Ps Annamayyngar 190— 
* Appayyangar 17, 24 
” Bhavanacharya 117 
a Chinna-Tirumalacharya 
"294 
” Kandadai Appan 308 
vi Kumara = Tattayyangar 
89, 262 
a Narasayyangar 190 
7: Peda - ‘Tirumalacharya 
88, 107—- 
45 Raménuja 
yangar 72 
3 Singamayyangar 17 


Timmay- 





is Srirafgacharya 117 
“ Tirumalainambi Srini- 
vasa Ayyangar 262 


% Tiruvéenkatayyan 302 
4 Tiruvengalanadha 
(author) 184 

" Tiruvéngalappan 190 

Tolapparayyangar 272 
Achchaérappan Ponnambala Nadhar 24 
Achchirayyan D. 21, 28, 58, 850 
Achyutamman D, 42 
Achyutaperuméal in Tirupati 43, 134 
Achyutaperumal’s Floating festival 176 
Achyutaperumal]’s Tirthavari festival 176 
Achyutapéttai (suburb of Tirupati) 366 
Achyutaraya K. and D. 2, 21, 394 
Achyutaraya’s  brather-in-law, 

Timmaraja 2 


Salaka 


Achyutariya’s minister, Ramappayya 42 
Achyutarayar-sandhi (worship) 211 
Achyutaraya’s tank at Tirumalai 208 
Addanki éirmai (district) 48 
Adhidévata-partimai (image) 469 
Adhivasam==religious ceremony 472 
5 for Marriage festival 298 
% for Sahasrandmarchana festival 
347 
»  tiruppénakam (offerings) 124, 
268 
it tirupponakam for Masi Brah- 
motsavam 268 


Adhvaryu (chief priest), 68 


—This symbol denotes that these words appear in sey 
other places too (in this volume), 


VoL. V—32 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 


Adhyayandtsavam at Tirumalai 17 

Adhyayanétsavam in Tirupati 17 

Adhyayandtsavam for Alvar-Tirtham 
Nammalvar 88 

Adhyayangtsavam for Tirumalai Rama- 
nuja 267, 842 

Adhyayandtsavam for Tirupati Ramanuja 
279, 303 

Adhbyayanstsavam for Varadarajaperumal 
300 

Adhyayanétsava-ubhaiyam by 
yan 88 

Adhyayandtsava-ubhaiyam by Ramanuja 
Timmayyangar 73 , 

Adhyayandtsava-ubhaiyam by Srinivasa 
Ayyangar 265 

Adhyayanétsava-ubhaiyam by T4allapika 
Tirumalayyangar 24, 88 

Adi-Ayanam=Anivarai Asthinam festival 
(Dakshinayana-punyakalam) 98 

Adi-Ayana-ubhaiyam by Gévind: 93 

Adi-Ayana-tirumafijanam 168 

Adinadhar Emperumanar P. 1738 

Adinadhar (father of Kamayyar) 82 

Adipiram==Tiruvadi-Piram festival 206 

Adippuli-ad: Narasithhasvami 7, 67 

Adivadamalai D, 214 

Adittan Chinnankén D. 368 

Adittakkin D 369 

Adittan Vankatan D, 368 

Adi-Van-Sathakopa Jiyar D. 66, 161 

Agaram Sirukarumbir V, 52 

Agrapija (first worship) 451 

AhGbila-Matham 66 

Akdéa-Gatgi-water-fall at Tirumalai 272 

Akasa siriyanpagju village granted by 
Rayasam Vénkataddri Ayyan 444 

Akkachchi Venkatatturaivar P. 278 

Akkélimandai-charu (offerings) 185 

Akkéli-prasidam 78 

Akkérakkanni P, 24 

Alagappiranir (God)=Koluvu Srinivasa. 
Svami at Tirumalai 856 

Alagappiranar Afijanaverpar D, 214 

Alagééan (cultivator) 885 

Alagiyamanavalan flower-garden 5 

Alagiyamanavalan Matham at Tirumalaj 
5,7 

Alagiyaperumal— Sri Sundararajasvami 
abiding at Tiruchanir 365 


Kuppay- 
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Alai-bapam (fire-works) 414 

Alamélmaiiga: (temple village) 222 

Alamélmangal, daughtet of Tirumalimma 
TI) 83 

Alamélmatgat, daughter of Adinadhar D. 
178 

Alankaram =decoration 892 

Alankara-dakshina (present) 278 

Alankara-nayaka-taligai (offerings) 187 

Alankara-taligai (offerings) 148 

Alankara-taligai for Sri Gévindardjan 267 

Alankara-taligai for Sri Vankatasga 262 

Alatkara-taligai ubhaiyam by Tirumalai 
Nambi Srinivasayaigar 262 

Alarmélmangai (lady donor) 172 

Alarmélmangai Nachchiyar=consort of 
Sri Véakatesa—Sri Padmavatidevi 
7, 12, 145— 

Alarmélmangai Nachchiyar flower-garden 
at Tirumalai 153, 160 

Alarmélmangai Nachchiyar-samudram V. 
153 

Alarmélmangai Nachchiyar-tirumefijanam 
ubhaiyam by Tallapika-Peda Tiru. 
malacharya 109 

Alattiir V. 57 

Alivu (a portion of offered prasidam) 193 

Allitupai village 438 

Allu=-alivu (a portion of prasidam) 193 

Aliya Raémaraja (minister and donor) 2, 
78, 111, 226, 396 

Aliya Ramaraja’s wife, Tirumalamma, 32 

Alvar (Stivaisbpava Saints) 17 

Alvar (Madhurakavi Alvar) 17 

Alvar (Nammalvar) 17 

Alvat’s birth-star festival 379 

Alvar’s Iyal-prabandham (works) 
319— 

Alvir-Mudaliyar (donor) 114 

Alvar Mudaliyarpalaiyam (village) 366 

Alvariagari P. 178 

Alvar—Tirtham=Chakra.Tirtham or Ka 
pila Tirtham ‘Tank in Tirupati 169 

Alvar-Tirtham-car procession 89 

Alvar-lirtham Lakshmi Narayavaperu- 
mal (God) 175, 176 

Alvar-Tirtham Nammalvar 88, 268 

Alvar-Tirtham Nammilvar’s Adhyaya- 
nétsavam 88 


33, 


INDEX 


Alvar-Tirtham Vahkatasasvdmi, installed 
by Potlapadi Timmaraja 267 

Amiavasai ubhaiyam by Ekaki Tiruvén- 
khagayyan 324 

Amavasai ubhaiyam by Vangipuram Tiru- 
venkatayyan 102 

Amivasai ubhaiyam by Sevvu Nayakkar 
285 

Amavasai ubhaiyam by Srinivasayyangar 
456 

Amavasai ubhaiyam by Tirumalairaja 449 

Ambattir village granied by Tallapikam 
Tiruvéhgalappan 406 

Ambili-vattil (offerings) 204, 448 

Amikala Tahgapa Nayakkar (Chief) 37 

Ammajammam (aunt of Ramappayyar) 42 

Amudan D. 353 

Anainambiran—Elephant vehicle 188 

Anandampillai Jiyar (donee) 8 

Anandampillai Appayyangar A. 24 

Anandampillai Ayyaigar A and D. 17, 21 

Anandampillai Ayyangar De. 115 

Anantampillai Venrumialaiyittaperumal P. 
70 

Anantabhattar F, 416 

Anantalvin Kuppayyan D. 38 

Anantaraja=Matla Anantarija Chi. 32 

Anantayyan De. 70 

Anantayyan P, 79 

Anantayyan Vénkatattuyaivar, the reader 
of Vénkatachala Mahatmyam 126 

Anantayyangir (donee) 98 

Anantayyangar P. 186 

Andal=Sri Godadevi = Sddikkodutta 
Nachchiy4r (consort of Vishau) 7, 48, 
140— 

Andal’s car festival 7 

Andal’s Margali Niratzam festival 271 

Andain=Paragivam Andan D, 317 

Andhakalam Tirttér P, 21 

Andhakslam Tirttar D. 368 

Andhakalam Tirttar Ulagappan D 214 

Andupalli village granted by Timmara- 
sayyar 43 

Angali (temple damsel and donee) 459 

Angamani articles (dowry) 189 

Aagindai=Tondi Angavdai D. 288 

Angandai D, 215 

Ani Brahmdtsavam at Tirumalai instituted 
by Tallapakkam Periya Tirumala- 
charya 49 107, 111— 
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Ani-Brahmotsavam at Tirumalai institu. 
ted by Erra-Timmaraja 302 

Ani-Brahmétsavam in Tirupati 239 

Ani car festival 205, 302 

Ani Pushpaydgam festival 108 

Ani Tirthavari festival in Tirupati 175 

Ani Vidayarri festival at Tirumalai 108 

Anivarai Asthana=Adi Ayanam 98 

Anivarai Asthanam-ubhaiyam by Gévindi 
93 5 

Anivarai tirumahjanam 168 

Afijanaverpar D. 214 

Afijangya=Hantman 353 

Afijir (division) 331 

Ankuraérpanam (religious ceremony) 185 

Aakurarpatam for Ani Brahmétsayam 
49, 8369 

Ankurarpanam for Kalyanétsavam 294 

Ankurdrpayam for Palla vétsavam 126 

Ankurarpanam for Rathasaptami festival 
465 

Ankurarpanam 
festivai 347 

Ankurirpatam for Vaikagi Brahmotsavam 
869 

Ankurarpanam for Vasantétsavam 276 

Anna Appangar P, 415 

Annachchiyar (temple accountant) 215, 216 

Annalvar (God) 466 

Annalvar offerings during Magi Brahmat- 
savam in Tirupati 268 

Annan=Koyil Kandadai Annan Re, 8 

Antan Nayinar (donee) 115 

Annan=Sukavastu Apnan Re, 115 

Annan=Vattamani Annan D. 288 

Annamayyangar=Tallapakkam 
mayyangar, Poet and A. 88 

Annamayyangar’s annual birth-star Vai- 
kasi Visikham 190 

Anna-ufijal (swing) festival instituted by 
Saluva Narasirbha 455 

Annual birth-star of Alarmélmangai 7 

es » of Annamayyngar (Vaikaéi 

Visikham) 190 

of Appi Annan 117 

of Chinna Tirumalayyaagai 
(Chittiraistar in 
Chittirai month) 801 

of Ellappfpillai 24 

of Kandédai Annan 808 


for Sahasranamarchana 


Anna 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V 


Annual birth-star of Kandadai Sriranga- 
charya 117 

of Kuppayyan 232 

of Ramanuja Jiyar 7 

of Periya Tirumalayyangar 
(Chittirai Mrigasir- 
sham) 301 

of Sénai Mudaliyar 21 

of Sri Varahasvami (Arpagi 
Sravanam) 190, 403 

of Udaiyavar—Sri Rama- 
nuja 219 

of Tiruvénkata Bhayakkara 
Ayyapattar Re 219 

a » Of Védanta Dégika Re 190 

Annual ceremony of Tallapakam Nara- 
sayyangar 190 

Annual ceremony of Tallapikam Tiru- 
malamma 190 

Annual ceremony of Tallapakam Tiruvéa- 
katappan 190 

Anpanir Pérayiram D, 238 

Anugraham (blessing function) 185 

Anusandhanam (religious officer) 6, 30— 

Appa=Iyuyni Appa Sch. 189 

Appachchiyar Anya Appan (donee) 115 

Appagal=Tirumalai Appagal P. 35 

Appakkondar (temple-accountant) D, 215, 
216 

Appalam-padi (offerings) 124 

Appalayyar=Karanikka Appalayyar D, 
435, 465 

Appan==Kandédai Appan, Sch. and A. 
803 

Appan=Sagyalar Appan, Sch, 24 

Appan P, 472 

Apppvan D. 804 

Appa-padi (offerings) 17, 27, 33-- 

Appar==Vadamalai Appar P. 39 

Appayyan, desciple of Télappar 272 

Appayyan=Aramulli Appayyan D. 57 

Appayyan (temple priest) 152 

Appayyangar, A, and D. 17 

Appayyangar 24 

Appayyan Vénkatatturaivar D, 192 

Appayyan (muhirtam Appayyan) 264 

Appi Annan Sch, 115 

Appir village granted by Rayasam Ven- 
katadri—443 

Appu-setti P. 35 
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Appi Tiruvéhkatayyanhgar Jiyar (déne) 
115 

Appaya-setti D, 86 

Araiyar-=Tiruvénkataperumal Araiyar 218 

Arani Tirumalai Nayakkar D, 371. 372 

Aragu Vengannan F. 272 

Aravidu (capital city) 123 

Aravidu Bukkaraja, chi, 165— 

Aravidu Bukkuraja Ramaraja 123 — 

Aravidu Bukkaraja Srirangaraja 78 

Aravidu Kondaraja (chief and donor) 837 

Aravidu Konétiraja (chief) 337 

Aravidu Narapparaja (chief) 207 

Aravidu Pappu Timmaraja D, 309 

Aravidu Ramaraja $37, 448 

Aravidu Ramaraja Timmaraja D, 309 

Aravidu Sriraagaraja 448 

Aravidu Timmaraja’s mantapam 203 

Aravidu Timmarajayyan D. 202, 448 

Archakas=Temple priests 6, 126— 

Archaka Karunikarayyan De. 89 

Archaka Vénkatatturaivar D 192 

Archana=worship 186 

Ardhajamam=night worship 108, 184 

Ardhajama-taligai (offerings) 108, 178 

Ardhanayaka~-taligai (offerings) 6, 186 

Ariyan=Harihararaya Il, king 356 

Ariyariya Mudaliyar D. 114 

Arpasi-Bramétsavam at Tirumalai, institu. 
ted by Dévaraiya II 356 

Arpagi Vishu festival 169 

Appasi Pirédham ubhaiyam by Sriniva- 
sayyangar 456 

Arpasi Pairadham ubhdiyam by Tirumala- 
raja—449 

Arulalar (donor) 472 

Arulappadu (honour) 425 

Arulappidu=proclamation of festival 219 

Arumulli Appayan D, 57 

Arumungiligal D. 178 

Aruppu=taxes 407 

Aryagirmai (division) 78 

Asthénam=-Temple durbar 6, 187— 

Ashtamangala images 347 

Aéir village granted by Kondaraja 388 

Aavalayana sitra 2— 

Atiralai-ggtra 144 

Atréya-gétra 123— 

Attai-tirmakshatram—Annual birth star 
190~ 

Attakkir village 101 


INDEX 


Attakkir Singarayyan D. 101 

Atirasa-padi (offerings) 6— 

Attilangu-Nayakkar D 37 

Attilangu Nayakkar’s garden at Tirumalai 
37 

Attimalaippatyu village granted by Tiru- 
malai Nayakkar 372 

Attiyar village granted by Kondaraja 338 

Aval-prasidam (offerings) 185 

Avani-Brahmétsavam at Tirumalai, ins- 
tituted by temple-accountants 356 

Ayam (taxes) 407, 473— 

Ayatturai Hanuman=Afijangya 238 

Ayyangar street in Tirupati 10, 18, 15— 

Ayyapattar=Araya-Bhatgar 218 


B 


Bagalabath (food offerings) 351, 401 

Bahumanam (honour and present) 364 

Bahumanam for Temple staff 364 

Bahumanam during Marriage festival 297 

Bahumanam during Sahasranamarchana 
festival 350 

Bala-Siddhayyan D. 160 

Bali-pitham 450 

Bali-prasédam (offerings) 268 

Bali-tirupponakam (offerings) 465 

Bali-undai (offerings) 465 

Bangaram (temple village) granted by 
Timmaraja) 276, 395 

Bangaru-vakili=golden-gate in Tirumalai 
temple 186, 191 

Bed-chamber (in Tirumalai temple) 264 

Bed-chamber offerings during Pallavatsa- 
vam festival 264 

Bengal king 161 

Bhachcharasayya D, 42, 48 

Bhaiyappa Nayakkar D. 45 

Bhaiyappa Nayakkar’s garden at Tiru- 
malai 45 

Bhasava Reddi P, 9, 222 

Bhasavarasar D 390, 391 

Bhasavarasar’s garden 485 

Bhasavayyan D. 229 

Bhasavayyan F. 178 

Bhasavayyan==Nachchi-Anpan Bhasa- 
vayyan D. 236 

Bhaskara=Ramayya Bhaskara Sch, 42 

BhashyakrarSri Ramanuja 267 
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Bhashyak4arar in Tirumalai temple 267 
Bhatta Malayannan P, 147 
Bhavandcharya A, 117 
Bhavanacharya’s birth-star ubhaiyam 117 
Bhavani=Elephant vehicle procession im 
Tirupati 278 
Bhavani procession 466 
Bhavayya (minister) 42 
Bhayakkara Ramappayya D, 42, 166 
Bhayakkara Ramappayya’s Sanskrit work 
(Svaramélana~kalanidhi) 42 
Bhimangdha D. 149 
Bhimaraju F. 101 
Bhidanam (gift of lands) 68 
Bhiidamaduppir (temple village) 327 
Bhidapuram (temple village, granted by 
Timmaraja) 276, 895 
Bhiidévi (Divine consort) 6 
Bhildka Siddhayyan P. 172 
Bhiri-dinam (general gifts in Marriage 
festival) 227, 381 
Bhuvanagiri rajyam (province) 407 
Birtb-star celebration of Alvars 379 
of Alagiya Manavala Jiyar 
384 
Annamayyangar (Vaikasi 
Visakham) 190 
Andal=Sri Godidevi 384 
Bhitattalvar 388 
Kulasékhara-Alvar 383 
Madhurakavi Alvar 883 
Periya-Alvar 388 
Poygai-Alvar 383 
Tirumangai-Alvar 883 
Tiruppap-Alvar 883 
Tondaradippodi Alvar, 383 
Udaiyavar (Sri Ramanuja) 
883 
Birth-star ubhaiyam of Tallapakkam 
Periya Tirumalayyangar 190 
Birth-star ubhaiyam of Védanta Déégika 
190 
Bokkamman, mother of Mirti-Naéyakkar 
51 
Bommaraja (the progenitor of Magli 
family) $2 
Brahma image 185, 278 
Brahma image for Pallavétsavam 265 
Brahmasénapati (God) 68, 465 
Brahmétsavam for Sri G6vindarajan 52 


” 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. 


Brahmitsavam for Varadaraja Perumal 
300 
‘ for Sri Vehkatésa 356— 
” in Ani month by Tiruma- 
lachdrya—356 
in Ani month at Tirumalai 
by Chinna Timma- 
raja—356 
in Avani month at Tiru- 
malai by Temple- 
accountants—356 


” 


$ in Purattisi month at 
Tuumalai by Ka- 
davan Perundévi 
356 


in Arpasi month at Tiru- 
malai by Dévaraya 
Il 356 
in Kartikai month at Tiru- 
malai by Bukka- 
raya 856 
ES in Tai month at Tiru- 
malai by Kyishna- 
raya 356 
in Magi month at Tiru. 
malai by Harihara 
Il 356 
in Panguni month at Tiru- 
malai by Vira 
Narasiiga Yadava. 
riya 356 
in Chittirai month at Tiru- 
malai by Méludai- 
yar 356 
Brahmgtsavam account in Tirupati 271 
Brahmotsavam ubhaiyam by Appalayyar 
436 
Brahmétsavam ubhaiyam by Chinna Tiru- 
malicharya 299 
Brahmétsavam ubhaiyam by 
pillai 23 
Brahmétsavam ubhaiyam by Gavindi 93 
Brahmdtsavam ubhaiyam by Kandadai 
Appan 802 
Brahmétsavam ubhaiyam by Koyilkély, 
Jiyar 7 
Brahmitsavam ubhaiyam by Nagasani 
108 
Brahmétsavam ubhaiyam by 
Varadaraja 88 


” 


Ellappa- 


Matla 





Brahmétsavam ubhaiyam by Mirti 
Nayakkar 51 

Brahmétsavam ubhaiyam by Periya Tiru. 
malacharya 111 

Brahmdtsavam ubhaiyam by Sevvu-setti 
35 

Budget estimate for Sri Vitthaléévara 
Svimi temple in Tirupati 242 

Butter offering during K6yilalvar-tiramai- 
janam at Tirumalai 66 

Bukkaraya I. (king and donor) 856 


Cc 


Car festival at Tirumalar 7, 153, 272, 424 

Car festival for Avdal in Tirupati 271 

Car festival for Sri Govindarajan 108, 
117, 270 

Car festival for Sri Rama in Tirupati 154 

Chakram-pon (gold-coins) 262— 

Chakrattilvar—Sri Sudarsana in Tirupati 
26, 48, 219— 

Chakrattalvir installed by Tallapakkam 
Tiruvéngalanadha 428 

Chakravarti Appayyangar A. 115 

Chalukki-Narayanan-k4l (Tirupati temple 
measure) 226— 

Chandanabhishékam 186 

Chadanapparai (rock at Tirumalai Hills) 
279 

Chandana-Vasantam 187 

Chandikai (family) 435 

Chandikai Bhasavarasar P. 435 

Chandragiri, city and fort 86 

Chandragiri Appaya-getti D. 86 

Chandragiri-Gopidévipalaiyam 
366 

Chandragiri-Kyishyarayapattayam(subrub) 
238 

Chandragiri-Kpishnardyapuram (suburb) 
365 

Chandragiri-merchants 86 

Chandragiri rajyam (province) 49 

Chandragiri Ramabhagtar (scholar and 
donor) 323 

Chandragiri way at Tirumalai 435 

Chandra-Samvatsaram festival=Telugu 
New-year’s day festival 56—~ 

Charu-pots (sacred vessels) 848 

Charu-prasadam (offerings) 185 


(suburb) 


INDEX 


Chataka-pakshi-vahanam (vehicle) 185, 
248, 295, 424 

Chaturtha-ggtram (parentage) 49 

Chédirayar Emperumanar P, 147 

Chédiraya Maharayar (scholar) 318 

Chennamman (queen) 33 

Chennamman’s flowet-garden at Tiru- 

malai 338 

Chennappudaiyar’s éri (tank) 160 

Chikkattal (Lady donor) 65 

Chikka Vénkatadriraya (prince) 42 

Chinna Ellamaraja (chief) 82 

Chinnamman (queen of Potaraja) 82 

Chinnamman (wife of Narayana-se¢ti) 
(merchant and donor) 65 

Chinnamman (wife of Nanasayyan) 52 

Chinnamman (daughter of Ellamarasar) 
D 325 

Chinnamamba (daughter of Ramaraja) 42 

Chinnaén Ellankon D, 869 

Chinnan Padugan Vadugan D. 869 

Chinna Ramappan D. 369 

Chinna Timmadéva Maharaja (Chief) 165 

Chinna Tirumalicharya of Téllapakam 
family, scholar and donor 294 

Chinna Tirumalayyaigar—=Chinna Tiru- 
malacharya 298 

Chinna ‘Tirumalayyangar’s annual-birth 
star (Chittirai star in Chittirai) 301 

Chinna Tirumalayyangar’s house in Tirn- 
pati 299 

Chinna Véagi, father of Pérayiram D, 
278 

Chinna Véhkatam (donor) 368 

Chirila, temple village, granted by 
Timmarasayyar 48 

Chittirai Brahmétsavam at Tirumalai 
instituted by Méludaiyar 856 

Chittirai Tiruvadirai-star festival 7 

Chittirai Vishu=Tamil New-year’s day 
festival 176 

Chittirai Vishu festival in Tirupati 176 

Chittirai Vishu Tirumafijanam 168 

Chittirai Vishuubhaiyam by Tallapakkam 
Tiruvéngalanadhar 426 

Chittirai Vishu ubhaiyam by Tallapakkam 
Chinna Tirumalacharya 299 

Chittirai Vishu ubhaiyam by Gévindi 98 

Chittiraja (Chief) 82 

Chirpabhishékam at Tirumalai 98, 464 


Chiirndbhishékam ubhaiyam by Véngu 97 

Civet-oil ablution for Sri Véhkateéa 109, 
443 

Civil-war 2 

Copper-plate records for 
village 282 

Co-regent (Sadasivaraya) 2 

Cow-mark 82 


Ekkalir 


Dadhyédanam (food offerings) 2 
Dadhyédana taligaix-Dadhyddanam offer- 
ings 6— 
Dadhyédana-Avasaram (time of offerings) 
184 
Dadhyégarai (food offerings) 262 
Daily offerings for Achyuta-Perumal 43 
n » Alarmélmangai Nach. 
chiyar (Goddess) 12 


5 » Andal 43 

mF » Nammalvar 338 

# » Sri Govindarajan 43— 

2 » Sri Vehkagesa 38— 

s » Teyvaniyaka Perumal 
7 

i » Sri MadanaGo pala 
Perumal 38 

= by Aliya Ramaraja 78 

” by Chinna ‘Tirumalacharya 

» by Kondaraja 338 

" by Kéyil-Kélvi Jiyar 7 

” by Mafla Varadaraja 38 

“ by Ramappayyar 43 

” by Rayasam Vénkatadri 
356 

iy by Sevvappa-Nayakka 
285 

% by Sri Rama-Bhattar 2 

é by Sri Rahgaraja 75 

a by Strappa Nayakkar 347 

3 hy Tallapakkam Periya 
Tirumalacharya 108 

a by Timmarasayyar 48 

” by Tirupati Kématies 809 

” by Vittthalarsja 124 " 


Dakshina (presents) 297 
Dakshina for Marriage festival $97 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


Dakshigdyana Puyyakdlam (auspicious 
time) 93, 168 

Damanardhana-Vasantitsavam festival in 
Tirupati 65, 67, 115 

Dandikai==palanquin 198 

Dagami ubhaiyam (sacred day) festival 67 

Dasanambi==Sattada Srivaishnavas 8, 11, 
19— 

Dasari Timmayyan P. 93 

Degantari—Pilgrims or strangers 281 

Dééantari Pérarulalayyan D. 281 

Devachéla family (royal family) 32 

Dégiir, temple village, granted by Vénka- 
tadri 855 

Dévaraya II (king and donor) 356 

Dévaraya-Bhattar (scholar and donor) 
75, 156, 158, 165, 198, 242 


Davarayapalli, temple village, granted 
by Tiruvéngalanadha 401, 488 
Devar Vanangavaruvar Kuppa Vénkatat- 
taragu (donor) 172 
Dhanurmiasa-pija for Sudaréana 42 
: for Si Govindakrish. 
nan 18 
for Sri ‘Vahkatééa 24 
for Sri Varshasvami 29, 
318 
s offerings by Ellappa- 
pikai 28 
45 offerings by Govindi 98 
7 offetings by Venkasat- 
taréu 18 
45 offerings by Pappu Tim- 
maraja 809 
7 offerings by Tirumala- 
man 283 
» offerings by Vénkatay- 
yan 24 
Yatiraja 
Jiyar 24 
Dhruva-star darganam 126, 295 
Dhruva-worship 186 
Dikshitar—Malaininraperumaél Dikshitar 
(temple-priest) 154 
Dinamatiyan D. 869 
Dipavali (festival day) 829 
Dipavali ubhaiyam by Bttir Srinivasan 
829 
Dipfavali ubhaiyam by Gévindi 93 


#. offerings by 





\ 
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Dipavali ubhaiyam by Pappu Timmarsja 
310 

Dipavalli ubhaiyam by Tirumalamman 8&2 

Dipavali Tirumafijanam 167 

Divine river-mark 32 

Doddayyangar= Doddayachiarya 
of Sholinghar, (scholar and donor) 115 

Dééai-padi offerings 218— 


E 


Echchiyir, village 444 

[ikadagi (sacred day) 67 

Ekadagi Tirumafijanam 67 

Hikidasi festival 102, 144 

Ekidaéi ubhaiyam by Tirumalamman 82 

Ekadagi ubhaiyam by Tiruvéhkatayyan 
102 

Wkangi Amudan (donor) 353 

fikangi Grivaishnavas 8, 190 

Ekangi Tiruvénkatayyan D. 82¢ 

Elephant mark 32 

Elephant vehicle 273 

Ellama~Bhattar, (scholar) 865 

Ellamaraja=China Ellama (chief) 32 

Ellamarasar==Pratapa Ellamarasar 325 

Ellan D. 140 

Ellan (a devotee) 370 

Ellappapillai D. 21 

Ellappa-Udaiyar P, 211 

Ellappayyan D. 23 

Ellappayyan’s garden at Tirumalai 23 

Ellavadhani (title) 366 

Ellavadhani Timmayyan (scholar) 366 

Elli (mother of Tirumagal) D. 178 

Elli-Tirumagal D, 451. 

Ellu-dgarai (food offerings) 262, 300, 428- 

Ellu-getti (merchant) 99 

Emperuman P. 172 

Emperumanar=Sri Ramanuja 5, 219— 

Emperumanar’s annual birth-star 5, 219 

Emperumanar’s Adhyayanbdtsavam 88 

Emperumanadiyar=Temple damsel 198 

Emperuménadiyar (Lingasani) 316 

Ennaiyadal festival 152 

Eranapikkam, temple village, granted by 
Manamapili Srirangaraja 75 

Erya-Bhasavayyan D. 229 

Erra-Timmayyan 276 

Erran (donor) 368 

Ettir Srinivasan (A. and donor) 329 


F 


Fire works (petti-banam) 270 

First worship for Sti Govindarajan 267 

First worship for Sri Venkagééa 262, 427 

Flag Garuda=Tirukkodi-Alvan 51, 52, 
154 

Flag Garuda offerings at Tirumala: 267 

Floating festival, instituted by Saluva 
Govindaraja 800 

Floating festival ubharyam by Chinna 
Tirumalayyangar 300 

Floating festival ubharyam by K6yilkélyi- 
Jiyar 9 

Flower garden Alagiyainanavalan (flower- 
garden) at Tirumalai 5 

Flower-garden by Appalayyar 485 

Flower-garden by Basavarasar 435 

Flower-garden by Chennamman 33 

Flower-garden by Kuppa Vénkatattarasu 
160 

Flower-garden by Tiruvénkatamanikkam 
1938 

Flower ornament (mark) 32 

Flower-pool-magiapam in Tirupati 280 

Friday festrval 418 

Friday-tirumafijana-ubharyam by 'Riya- 
sam Vénkagadn 443 

Friday-tirumafijana-ubhaiyam by Peda- 
Tirumalacharya 109, 145 

Front-mantapam==Tirumamani-m anta ~ 
pam at Tirumalai 186 

Full-moon day festival mn Tirupati 67 


G 


Gajapat: king (Mukundadévaraja) 161 

Ganapati: (Sri Gawésa) installed in the 
temple at Kapila Tirtham m Tirupati 
459 

Gandagopilan-parru (division) 371 

Gandama Timmapuram, temple village, 
granted by Peda-Tirumalacharya 143 

Gandhédaka-tirumafijanam (chandana 
abhishékam) 186 

Gandhagaja sirhha (title) 33 

Gandik5tagirmai (district) 43— 

Gangu-Reddi (donor) 9, 222 

Garden by Attilanguniyakkar 37 

Garden by Bhaiyappanayakhar 45 





485 


Garden by Chennamman 88 

Garden by Ellappapilla: 23 

Garden by Gangu Redd: 222 

Garden by Govind: 93 

Garden by Krishnappandéyakkar 80 
Garden by Mirtinayakkar 49 

Garden by Nachchamman 236 

Garden by Nagasan: 108 

Garden by Péraruldlayyan 281 

Garden by Periya Jiyar 35 

Garden by Perrya Tirumalacharya 14& 
Garden by Ramachandra Dikshitar 23 
Garden by Sevvunayakkar 230 

Garden by Srimadhavan 78 

Garden by Sérappanayakkar 350 
Garden by Timmaraja 277 

Garden by Tonrt-Appapillai 23 

Garden by Vanamamalai Jiyar $5, 219 
Garden by Vitthalaraja 124 


Garden festival=Toépputirunal at Tiru- 
malai 50 

Garuda=Flag-garuda==Tirukkod: Alvan 
5, 51, 126 


Garuda pratima: (image) 268, 469 

Garudavahanam (Garuda vehicle) 248, 349 

Garudavahanam for Marriage festival 294 

Garudavadhanam for Mukkét: festival 78 

Gauda king 161 

Gaurandam village 198 

Gasti-varahan—gold-coins 188, 185 

Gayibindi-birudu (title) 82 

Ghatadanam (gift of golden pots) 68 

Ghee suppliers D, 369 

Gninapprin=Sri Varahasvami, abidmg 
at Tirumala: 190 

Gn§nappiran’s annual birth-star (Arpasi 
Sravanam) 190 

Godadevi =Sri Anda] 7, 48-- 

Godharai (ornaments) 295 

Godhi-padi (okkdrai-padi) offermgs 68— 

Goddess=Sri Alarmélmangai Nachchiyar 
(Sti Padmadévi) 198 

Gold Bazaar  street=Kasukkadai 
Tirupati 66 

Gépdla-gétra (parentage) 21 

Gépinddam (function) 126 

Gopidévipalaiyam (suburb) 366 

Gévindar P, 192 

Gévindappar D. 149 

Govindakpshvan (Sri Kyishnan) abiding 
im Tirupati 10, 13, 14, 147 


im 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Von. V 


Givindapushkarini (sacred tank) in Tiru- 
pati 369 

Ggvindarajan (God) in Tirupati 7-— 

Gévindarajan (temple-accountant) D. 214, 
215 

Gévindi (Lady donor) 98, 96 

Govindi=Samaiyar Govindi 218 

Gundipiindi, temple village gtanted by 
Nandyala Narapparaja 381 

Gundlir village 238 


H 


Hamsa-mudra (mark) 400 

Hamsapakshi (vehicle) 185, 188, 248, 404 

Hamsavahana-padi by Chinna Tirumala- 
charya 299 

Haniman=Tiruvadigal—Afijangya 7 

Haniman in Tirupati 7, 135, 166, 299, 
353 

Haniman-tirumafijanam 128 

Hanumantavahanam vehicle 295, 296 

Hanumasani (temple damsel) D, 88 

Hanumayyan D. 144 

Harati=Karptra-h 4 ra t i=Tiruvandik- 
kappu 126, 244 

Haribara II (king and donor) 856 

Harita-gotra (parentage) 355 

Hariyappar-=Rayasam Hariyappar, 
Secretary 54, 328 

Hasta image 278 

Hastamitrai (ornaments) 68, 186, 295 

Hasta (star) 488 

Hasta-star festival ubhaiyam by Appalay- 
yar 488 

Hasta-star festival for Sri Govindardjan 
487 

Hastigirinadhar A, 226 

High-priest==Ritvik 206 

Hiriya (Periya) Lakkalisamman (wife) 42 

Hémam 68 

Homam for Sahasranimarchana festival 
at ‘Tirumalai 348 

H6ma, charu (sacred food) 68, 186 

Hoéma-charu for Brahmodtsavam 268 

Hgma-charu for Pallavétsavam 265 

Horse mark 32 

Horse vehicle 229, 299 

House (Tiruméligai for Acharyapurushas 
or religious teachers 299 

House of Chinna Tirumalacharya 299 


486 


House of Kandadai Appan 308 
House of Kandadai Srirangicharya 118 
House of Peda Tirumalicharya 109, 148 
House of Srinivasay yahgar 267 
House of Tiruvéigalanddha 402, 426 
House of Tiruvankataperumalariyar 218 
House of Vénkatatturaivar 153 
Hunting-festival—=Padiyavettai 94 
Hunting-festivai for Achyutaperumél in 
Tirupati 94, 300 
3 for Raghunadhan 300 
5 for Sri Gévindarajan in 
Tirupati 230— 
ss for Sri Venkateéa 223— 
ii for Tiruvénkata Kpishnan 
in Tirupati 189 
Vitthalégaperuma] 
(Sti Kyishpan) in 
Tirupati 286, 8300— 
‘3S ubhaiyam by Chinna 
Tirumalacharya 300 
” ubhaiyam by Ellappa. 
pillai 23 
92 ubhaiyam by Ettir Sri. 
nivasan 329 
$5 ubhaiyam by Gévindi 98 
ss ubhaiyam by Matla 
Varadaraja 38 
i ubhaiyam by Sevvuna- 
yakkar 813 
a ubhaiyam by Tiruma- 
lamman 82 


7 for 


Iddali-padi (offerings) 6 — 

Tlaiya Mudaliyar D. 114 

Tanksyil-Kélvi Jiyar D, 114 

llankdyil-Kelvi Jiyar’s mavtapam 114 

Ilayandanpagtu, village 414 

Irumakkon D, 368 

Iruppir village 444 

Tévara (God) 82 

Iyal-prabandam (works of Alvar or Pata- 
maydgis) 17, 88, 205, 279 

Iyal-gattu function 268 

Tyunni family 350 

Tyunni Achchdrayyan (scholar) 350 

yutpi Appa (scholar) 189 

Tyutai Appayyan (scholar) 297 


INDEX 


J 


Jagadabhi Gutti-sirmai (sub-district) 292 

Jagadvachchéri-girmai 355 

Jalakpidai (Floating) festival 7 

Janardana Perumal in Tirupati 309 

Jayadi-pratimai (image) 126, 469 

Jayadi pratimai for Sahasrandmarchana 
festival 347 

Jayadi-mandalam worship 294 

Jivitam (Salary) 228— 

Jiyar=-Spiritual teacher 66 

Jiyar==Adivan-Sathakopa Jiyar 66 

JiyarAnandampillai Jiyar (donee) 8 

Jiyar=Koyilkélvi Jiyar D. 5 

Jiyar==Kéyilkélvi Vanamamalai Jiyar D, 
209 

Jiyar==Koyilkélvi Yatiraja Jiyar D. 21 

Jiyar==Koyilkélvi Ramanuja Jiyar 5, 7 

Jiyar==Vanamamalai Jiyar 5 

Jiyar=-Védanta Sathakopa Jiyar 161 

Jiyar=Yatiraja Jiyar 11, 24 

Josyar=Astrologer 2 

Josyar=Tirumalai Josyar 2 

Junnu-padi (cake offermgs) 195, 196 


K 


Kadaikittu (merchant) 172 
Kadaikittu Narasayyan D. 172 
Kadalai-gundal = paruppuviyal 
214 
Kadambam (food offerings) 429 
Kadavan==Pallava king 356 
Kadavan Perundavi, queen and D, 856 
Kadugogarai (food offerings) 262 
Kaikkélar==temple-servants 6— 
Kaikkdlar mantapam in Tirupati 278 
Kaigika-puranam festival 96, 154 
Kaiyar-chakram=Ankurarpanam 203 
Kaivittara-karman (blacksmiths) 881 
Kakkandir, village 58 
Kakkandér Tirumalayyan D. 58 
Kakkukkén D. 368 
Kakustha-Vijayam (work) 
Anantaraja 82 
Kalabham.chandanam 6— 
Kalam village 224 
Kalam Kanni-getti (merchant) 224 
Kalanda-nayaka-taligai (food offerings) 
429 


offerings 


by Matla 
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Kalanda - tiruppénakam - taligai 
offerings) 50, 51 

Kalatti-getti (merchant) 29 

Kaliyaniir (village) 391 

Kalyanétsavam (Marriage festival) by 
Tallapakkam Tirnvéngalanddha 401 

Kalyanétsavam by Chinna Tirumalichirya 
294 

Kamamman (daughter) 42 

Kamattal D, 65 

Kamiyar (wife of Narayana-detti) 65 

Kamayyar D. 472 

Kamparaja Chief 276, 395 

Kanakamman, wife of Martinayakkar 51 

Kafichipuram City 407 

Kandadai, family 8 

Kandadai Annan A, 8 

Kandadai Appan D, 308 

Kandadai Appan’s birth-star ubhaiyam 
117 

Kandidai Appayyangar (donee) 115 

Kandadai Appi Annan A, 117 

Kandadai Appi Atnan’s birth-star ubhai- 
yam 117 

Kandadai Bhavanacharya A. 117 

Kandadai Kgnari Appan 238 

Kandadai Nayinar D, 238 

Kandadai Sriraigichirya A,W17 

Kandadai Sriraigicharya’s _ birth-star 
ubhaiyam 117 

Kanganippan (temple supervisor) 3, 30— 

Kapiyakshi (right of cultivation) 372 

Kaakayam (sacred thread) 186, 295 

Kanni (a devotee) $17 

Kanninup-siguttém bu (works of Alvar) 17 

Kantinun-siruttambu-festival 17, 65 

Kanni-ge¢ti (merchant) 224 

Kanu (festival day) 303 

Kanu festival ubhaiyam by Appan 308 

Kanyakadanam 295 

Kapila-Tirtham th Tirupati 88 

Kapilegvara-~Nayinar (God Siva) in Tiru- 
pati 459 

Karai-mantapam festival in Tirupati 96 

Karambichché¢tu (family) 278 

Karambichchéttu Tiruvéhkatayyan 278 

Kariyapalli-sirmai (division) 827 

Karna-matrai (ornaments) 68, 186, 295— 

Karavikkam (Revenue office) 485 

Kazanikkam Appalayyar D. 485 

Karanikkam Kamarasayyar F. 436 


(food 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vor. V 


Karpira-harati 186 

Kartikai Brahmétsavam by Bukkaraya I 
856 

Kartikai car festiva: ubhaiyam by Kan- 
dadai Appam 308 

Kartikai festival ubhaiyam by Ettar Srini- 
vasan 329 

Kartikai festival ubhaiyam by Gangu 
Reddi 10 

Kartikai festival ubhaiyam by Gdovindi 93 

Kartikai festival ubhaiyam by Pappu 
Timmaraja 310 

Kartikai festival ubhaiyam by Tiruma- 
lamman 82 

Kartikai-tiramafijanam 167 

Kiruchchiiru, temple village, granted by 
Ramappayya 43 

Karupdikarayyan D. 472 

Karunakarayyan (Donee) 89 

Karuppu Tiruvéhkatayyangar 86 

Kagukkadai (gold-Bazaar) in Tirupati 66 

Kasari Kondu-éetti 99 

Kasyapa-gitra 75, 152 

Katittakkala-birudu (title) 32 

Kattari Haniman=Afijanéya in Tirupati 
289 

Kattilappatta, temple village, granted by 
Vangipuram Tiruvénakatayyan 102 

Kattiiri Vadukan D. 368 

Katla Kondama Nayakkar (officer) 49 

Kavarai caste 99 

Kavéri Vallabha (title) 32 

Kélarkuli festival 270 

Khandapala-gotra 229 

Kilvari (taxes) 366 

Kedai (Summer taxes) 407 

Kédikkén D, 368 

Kodigilai (cloth for temple flag) 348 

Kodumikélu, village 229 

Kodumikélu Bhasavayyan D. 229 

Koluvu Srinivisan=God Selvar at Tirv- 
malai 208, 356 

Kollakkundai, village 224 

Kollar, temple village, granted by Aravidu 
Pappu Timmaraja 809 

Kollar merchant, Appusetti 35 

Komakarai-girmai 195 

Kématies D. 166,309 

Komman D. 368 

Kommunayakar D, 51 

Kénappayyan P, 442 


488 


Kénaraja chiief 32 

K6gnétiraja 337 

Kondamanayakkar chief 49, 51 

Kondamaraju Timmayya F.101 

Kondarsja 368, 379 

Kondar Dasari Timmayyan 93 

Kondavidu-sirmai 48, 185 

Kondavidu Governor, Rimappayya 42° 

Konéri (tank) 319 

Konéri Appan F, 238 

K6néri-setti=Periya Kénér i-setgi 99 

Koppili, temple village 222 

Kotgam (=district) 355 

Kéttam=Kunyavardhana-Kéttam 355 

Ko¢tam=Palakunya-Kéttam 355 

Kotsarh—=Paduvar kéttam 49 

Kottam==Tiruvéakata-Kottam 355 

Kottappialaiyam, suburb 309 

Kottappalaiyam Komaties D, 309 

Kottappalaiyam merchants D. 166 

Kottikkattar family 218 

Kottir, temple village, granted by Tiru- 
véngala nadha 424 

Kayiladi, temple door-keepers 178 

Koyilalvar-tiramafijanam 65! 66 

Koyilalvar-tirumaiijana - ubhaiyam b y 
Vada Tiruvénkata Jiyar 279 

Koyil-Kandadai Annan A. 8 

Koyil-kélvi Jiyar D. 5 

K6yil-kélvi Vanamamalai Jiyar D. 209 

K6yil-kélvi Yatiraja Jiyar D. 21 

Krishpamamba (daughter of Kyishnaraya) 
and queen of Matla Varadaraja 32 

Kyishpamangaai (donor) 96 

Kyishan-kéyil-mamapam in Tirupati 287 

Kyishnappa, chief 42 

Kyishtappandyakkar D. 80, 280 

Krishnappandyakkr’s Garden 80 

Kyishnappanayakkar’s mantapam 80 

Krishtappayyar, chief 43 

Kyishnaraya D, 356 

Kyishnaraya Konéri (tank in Tirupati) 303. 

Kyishtarayapuram, suburb of Chandragiri 
288, 365 

Kyishgaraya’s son-in-law==Aliya Rama- 
raya 82 

Kyishnaraya’s son-in-law==Matla Varada- 
raja 32 

Kyishgarayar-vattil (cup offerings) 135 

Kyishnayyan P. 366 

Ky'shnavatara-padi 299 


INDEX 


Krishnéévara (God) 42 

Kudavir-nadu 49 

Kidaipakkam, temple village, granted by 
Koudaraja 838 

Kiadai-tirupponakam (offerings) 296 

Kudikkon D. 368 

Kudipparambir village 14 

Kudiram (weight) 402— 

Kulattir, temple village 43 

Kulagékhara Alvar’s land 226 

Kulaiyapattam, temple village, granted 
by Tiruvadiraja 418 

Kumiara~Bhattar, scholar 226 

Kumaramangalam residents D, 369 

Kumiarapalli, village 49 

Kumara Ramanujayyan D, 473 

Kumara Tattayyaigar A. 35, 71, 86, 89— 

Kumara Tatacharya 98 

Kumara Timmarasapuram==Vépagubta 
village 443 

Kumara Vankagadri (prince) 42 

Kumbham (main pots) 68 

Kumbhajapam 126 

Kumbhanaivedyam 125 

Kummarasvaripam 50, 223— 

Kufijappir, village 229 

Kutijappir Srinivasan 326, 829 

Kunrapakkam, village 319 

Kunukku~padi (cake offerings) 51 

Kuppamma (devotee) 370 

Kuppam=hamlet 438 

Kuppa Karupakara Ayyan 89 

Kuppa Vénhkatattarasu D. 12. 159, 

Kuppayinigunta, temple village, granted 
by Bhayakkara Ramappayyan 44 

Kuppattal D 68 

Kuppayyan=Setfalir Kuppayyan D, 829 

Kuppayyar Damayyar 172 

Kuppayyan-maptapam 13 

Kuppayyan D. 128 

Kuppu-setti D. 224 

Kuppayyan (temple accountant) D, 822 

Kittukkariyamudu (offerings) 204, 262 


Lakkalisamma 42 
Lakkarasayyar De, 828 
Lakshmavan 203 

Lakshmi image 348 
Lakshmidévi festival 94, 154 
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Lakshmidévi festival ubhaiyam by 
Gévindi 94 

Lakshmidévi-mangapam in Tirupati 10, 
68, 78, 116, 185— 

Lakshmi Nar&yavaperumal at Alvar Tir- 
tham in Tirupati 175, 176, 229 

Lankéyi-amman D. 158 

Lingalayya, chief 42 

Lingama-Bhatgar, scholar 865 

Lingappayyan D, 278 

Lingasani D, 85 90— 

Little Conjeevaram temple $2 


M 


Madagai-ari (tank) 193 

Madanagépalaperumal in Tirupati 8& 

Madanagoépalavataram 299 

Madhuparkam 186, 348 

Madhurakkén Vadugan D, 368 

Madhurakavi Alvar 17 

Magamai (taxes) 407 

Magamai (subscription) 805 

Maganai (division) 438 

Mahaméru-pot 68 

Maharajadhiraja (title) 2— 

Madippakkam village 285 

Madippakkam Sevvappaniyakkar 285 

Mahapradhani Aliya Ramaraya 226 

Mahdsabhai= village assembly 438 

Mahdsabhaiyar=village councillors 438 

Mahouts 248 

Makélippattu, temple village 410 

Makara-sankramam festival 169 

Makara-sankramam ubhaiyam by Déya- 
raya bhattar 248 

Makara-sankramam ubhaiyam by Bttir 
Srinivisan 829 : 

Makara-sankramam ubhaiyam by 
Gévindi 98 

Makara-sankramam ubhaiyam by Pappu 
Timmaraja 810 

Makara-sankramam-tirumafijanam 79, 
167 

Makara-sankramam ubhaiyam by Tiru- 
pati Nagasani 108 

Malaikuniyaninraperumél —_ (processional 
Deity of Sri Vehkatésa) 6— 

Malaikuniyaninraperumal P. 366 

Malaikidaram==cool garments 
Kéyilalvar-tiramafijanam 66 


during 


TIRUPAT] DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


Malaininyin-Bhattar Appayyan, priest 
152, 153, 814 
Malaininraperumé] Appakkondar 215 
Malaininraperumal Dikshitar 154 
Malayan (devotee) 440 
Malaiyannam (temple-councillor) D. 10 
215 
Malaiyannan (donee) 115 
Malaiyanir, temple village, granted by 
Kondaraja 338 
Malayappan (devotee) 440 
Malayappar, Scholar and Doner 859 
Malaka Véenkatatturaivar Elli 178 
Mallavaram, temple village 185 
Mallavaram, granted by Tiruvengala 
nadha’' 401 
Mamdli-sirmai 198 
Manamapili (city and royal family) 75 
Manamapdli Obalaraja chief 75 
Manamapili-girmai 48 
Manamapili Stirahgaraja D. 75 
Mandalam (sacred place) 278 
Mangalam, village 157 
Mangalam water-shed 157 
Mangi D. 277 
Manikonrai, village 238 
Manikonzai Sevvayyan 238 
Manéhara-padi (cake offerings) 7— 
Mannasamudram, village 23 
Mannasamudram festival ubhaiyam by 
Ellappapillai 23, 1583—~ 
Mannasamudram festival ubhaiyam by 
Ramabhattar 823 
Mantapam by Alvir Mudaliyar 114 
* by Appalayyar 485 
ri by Ariyaraiya Mudaliyar 114 
8 by Attilangu-Nayakkar 87 
n by Ayyappa-setti 86 
i by Bhaiyappa-Nayakkar 45 
- by China Tirumalacharya 800 


3 by Chennamman 83 
” by Dééantari Pérarulalayyan 
281 


” by Dévarayya-Bhattar 156 
3 by Ellappapillai 23 

bs by Ellappudaiyar 67, 211 

» by Gaigu Reddi 922 

7 by Gévindi 98 

3s by Iaiya Mudaliyar 114 

si by Ilank6yil-kélvi Jiyar 114 
8 by Kyishnappa-Nayakkar 80 


Mantapam by Kumara Tattayyangar 264 
i by Mérti-Nayakkar 49 
9 by Nagasani 103 
i by Nambimar 114 
+i by Narasingaraya 
114 
is by Nardyata-setti 66, 115 
7% by Pappu Timmaraja 414 
by Periya-Koyil-kélvi 114 
7 by Periya Tirumalacharya 145 
” by Periya Sélaiyan 214 
by Pafichilattar (smiths) 289 
by Prasadakkarar 237 
7 by Sabhaiyar==temple coun- 
cillors 114 
7. by Sevvu-éetti 35 
Si by Sevvu-Nayakkar 229 
by Temple-accountants 114 
ms by Timmaraja 277 
fs by Tirumalamman 82 
# by Tiruppanippillai 115 
ts by Tiruvéngalappan 405 
- by Tiruvéhkataperumalaraiyar 
218 
2 by Vau-Sathakopa Jiyar 66 
e by Vénkatattaragu 160 
7 by Venrumalaiyittar 158 
p by Vydsarayar 156 
Mantapakkottar 351 
Manumapiéli, village 276 
Manumapéli Kamparaja 395 
Manumapéli Timmaraja D. 276 
Manyam lands 488 
Marappan F, 149 
Margaliniragjam festival for Andal 140, 
205, 271— 
Margalinir car festival 7 
Margalinirattam ubhaiyam by China Tiru. 
malacharya 800 
Margalinirattam ubhaiyam by Kondaraja 
884 
Marriage festival==Kalyandtsavam at 
Tirumalai 185 
Marriage festival in Tirupati 403 
Marriage festival instituted by Tiruven- 
galanatha of Tallapakam family 295 
296, 401 
Matriage festival ubhaiyam by China 
Tirumalacharya 299 
Marriage car festival 424 
Marriage garments 295 


Mudaliyar 


, 


INDEX 


Marriage-mattapam 189 

Marriage seat (manai) 295 

Marudir, village 172 

Maruraju Ramaraju 195 

M&sa-saakramam festival at Tirnmali 102 

Masa-satkramam festival in Tirupati 67 

Masa-sahkramam ubhaiyam by Bkaagi 
Tiruvénkatayyan 824 

Masi-Brahmétsavam instituted by Hari- 
hara II 856 

Maéi-Brahmétsava-ubhaiyam by Chinna 
lirumalacharya 299 

Magi-Brahmdtsava-ubhaiyam by Kotda- 
raja 884 

Masi-Brahmotsava-ubhaiyam by Peda 
Tirumalécharya 111 

Maégi-car festival in Tirupati 88 

Maégi- Makham festival ubhaiyam - by 
Chinna Tirumalacharya 299 

Magi-Makham ubhaiyam by Tirumalam- 
man 82 

Maéi-Makham ubhaiyam by Tiruvéigala- 
nadha 426 

Magi Pallavétsavam at Tirumalai, by Sri. 
nivasayyangar 268 

Maégi-Vasantérsavam at Tirumalai 395 

Matham=Alagiyamanavalan-matham 5 

Matham=Vanamamalai Jiyar’s matham 
208 

Magli Anantaraja, chief and donor 32 

Matla genealogy 32 

Mala Varadaraja D, 32 

Mattirai-prasadam 17, 45, 262— 

Mattayyan D. 51 

Mattukkon Vadugan D, 368 

Mégarai-svaripam 50, 297— 

Mélagai (taxes) 407 

Meyyir, temple village, granted by Konda- 
raja 338 

Monthly birth-star of Chakrattalvar 427 

Monthly birth-star of Janaérdanaperumél 
311 

Monthly birth-star of Kandadai Bhavana- 
charya 117 

Monthly birth-star of Namméalvar 268 

Monthly birth-star of Ramanuja 267 

Monthly birth-star of Tirumalainambi 271 

Monthly birth-star ubhaiyam for Vistha- 
lesa 244 

Morning tirumafijanam 207 

Morning worship at Tirumalai 142, 


491 


Mountain ornaments 32 

Miya (dowry) 297 

Madukallu-girmai 409 

Mudupankarai (province) 407 

Muhirtam Appayyan scholar 297 

Mugappagru-sirmai 297 

Mugavai division 444 

Mukkéti-dvadagi 18, 22, 30, 185— 

Mukkoti-dvadagi at Tirumalai 160 

Mukkoti-dvadasi in Tirupati 78 

Mukkati-dvidasi Garudavaham procession 
78 

Mukkoti-dvidaéi ubhaiyam by Timmayyan 
318 

Mukkundadéva, Gajapati king 161 

Mulaivigam (taxes) 407 

Muttappattu, temple village, granted by 
Kondaraja 838 

Muluttiyanadyakkar D. 52 

Mummadi Reddi 313 

Muppali-ddam (dance) 148 

Mirti-amman 51 

Mirtinayakkar D. 49 

Mirtinayakkar’s garden at Tirumalai 49 

Musalimadu, village 442 

Musalimadu, Viranarasayyan, chief 442 

Muttiyadlapattu, temple village, granted by 
Periya Tirumalacharya 111 

Muttuppandal vehicle for Madi-Brahmét- 
savam 270 

Muttir, temple village, granted by Sri 
Ramabhattar 2 

Miavaipalli, village 327 

Mivaipalli Tirumalai Sémaydji, scholar 
327 


N 


N&achchi-Amman Bhasavayyan D. 236 

Nachchimar (divine consorts) 6—~ 

Nachchiyar=Gn Godadavi or Andal 297 

Nachchiyar-Tirumoli (Tamil work of 
Andal) 189, 297 

Nachchiyar (daughter of Nardyana-detti) 
D. 68 

Nadunadu Echchambadi, village 48 

Nadu (sub-district) 49 

Nadu=Kudavir-nadu 49 

Nadu=Perundimanadu 49 

Nadu==Puluguru-nadu 865 

Nadu=Srikara-nidu 222 
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Négappan D 21 

Nigappayyan D 39 

Nagara Vadandaiyar scholar 197 

Nagari, temple village, granted by Konda- 

raia 879 

Nagari-girma: 208 

Nagasani, tempie damsel and donor 

Nagasani’s garden at Tirumalai 103 

Nagasvaram (pipers) 406 

Nagu-settiyar (merchant) 95 

Nagu-setgi Narayanan D, 65 

Naivédyam (offerings) 185 

Nakshatra-pratimai (image) 469 

Nallabhagavindr-kalvay (channel) 166 

Nallappan==Singa Nallappan 191 

Nailar F. 230 | 

WNamarchana (worship) 45, 125, 306 

Nambimar (temple priests) 6, 50, 114— i 

Nambimar’s mantapam at Tirumalai 114 | 
| 


103 


Nami-getti D. 95 

Nammilvar (Srivaishujava Saint) 338 

Nammiivar, installed by Kondarija 338 

Nammialvar’s Adhyayanétsavam 879 

Nammialvar’s car festival 381 

Nammialvar’s monthly birth-star 382 

Nammalvar’s Ramanujakitam 338, 341 

Nammalvar’s shrine 17, 67 

Nammalvar’s Tiruvaymoli (Tamil work) 7- 

Nandyala (city) 161 

Nandyala Narapparaja, chief 161 

Nandyala Narasingaraja, chief $31 

Naranan (executor) 368 

N&rana-Dikshitar D. 272 

Narapparaja chief 161, 381 

NarapparajaAravidu Narapparaja 207 

Narasayyan P, 140, 148 

Narasayyan=kadaikki¢tu 
172 

Narasayyangar of Tallapakam family 190 

Narasayyangar’s annual ceremony 190 

Narasimha-Bhattar, scholar 156, 165, 198 

Narasingaraya Mudaliyar D. 114 

Nérasingaperumal installed by Tallapak- 
kam Chinna Tirumalacharya 299 

Narayanan D. 2386 

Narayana-éetti D. 66 

Niarayana-sett’s garden at Tirumalai 66 

Narayanan, brother of Martingyakar 51 

Nérayana-pratimai (image) 469 

Nardyanapuram (division) 355 

Nattukkal (==measure) 459 


Narasayyan 


49°. 


Nattu Srivaishnavas 17, 88, 70— 

Navadhanvain 269, 347 

Nav agpaha-pratimai (image) 469 

Navalizru==spring festival at Tirumalai $6 

Navalizru ubhaiyam by Sev-vusesti 35 

Navaratnam (nine kings of gems) 68 

Navasaranydsavargam (taxes) 407 

Nayaka-image 347 

Nayaka taligai (food offerings) 22— 

Nayinar D, 236, 238 

Nediyam, temple village, granted by China 
Tirumalayyangar 294 

Nedunadukulattir, temple village 166 

Nedunkumira-g6tra 64, 80- 

Nellur-sirmai 327 

New-harvest festival 26, 167 

New-harvest festival nbhaiyam by Tim- 
maraja 98 

New-moon day festival 67 

Neydal division 78 

Night-offerings 208, 204, 218, 427 

Night-worship 356 

Nilai-tér=stone-car at Tirumalai 391 

Nilai-tér swing 391 

Ninyai-nadu 128 

Nirvaham (superintendent) 50, 264-— 

Nitydtsavam (festival) at Tirumalai 29 

Nivandakkarar (s:vahanam bearers) 243° 

Notgakkara Véngalu-<etti D, 236 

Nyitta-mantapam at Kapila.Tirtham in 
Tirupati 459 

Nirrandadi-festival 39, 172, 358 


Obalayyan F, 108 

Obalaraja—Sripati Obalegvararaja 195 
Obalaraja of Manamapéli family 75 
Odugarai (village) 96 

Odugarai Timmayyan 96 

Ogamapadi (village) 9 

Ogarai food (offerings) 800 
Okketturajula-talaguada (title) 32 


Pachchadikkarar (prasadam distributers}: 

6, 115 
Pachchaiparuppu=vadaiparuppu 166 
Pachchaivadam==garlands 408 
Padaividu-province 2 


INDEX 


Padi (temple village) 158 

Padirikuppam sirmai 395 

Padirikuppam village 42 

Padiyavéttai=-Hunting festival 94— 

Padiyavéttai-mantapam 237 

Padmavatidévi (Goddess) 7 

Padmavatidévi’s annual birth-star 7 

Paduvir-kot¢¢am (district) 49 

Paduvaykkarar (store-keepers) 248 

Paidiraja, chief 82 

Pakkura V. 197 

Pakkura Tirumalamman D. 197 

Palaiyam-éirmai 75 

Palakunra-kdgtim 355, 371 

Palamangalam, temple village, granted by 
Vitthalaraja 123 

Palandai, temple village, granted by Kon- 
daraja 338 

Palanna-taligai (food offerings) 206 

Palappalli, temple-village 365 

Palavérkadu-rajyam (province) 407 

Palaiyam (suburb) 115 

Palaiyam-merchants 115 

Palaiyam-rajyam (province) 407 

Palaiyam-éirmai (district) 128, 309 

Palibhattar-Malaiyannam (De) 115 

Palikai for Marriage festival 298 

Palini, village 144 

Palini Koppunayaka 144 

Palkulambu-vaggil (cup of milk) 203 

Pallavardyar Malaininraperumal P. 160 

Pallavarayar Tiruvémbidaiyar P. 214 

Pallavaréyar Tiruvémbidaiyar Gévindar 
(temple-accountant and donor) 214 

Pallavétsavam at Tirumalai, instituted by 
Tirumalainambi Srinivasayyaigar 262 

Pallavotsava-ubhaiyam by Vitthalaraja 
124 

Pallavotsavam in ‘Tirupati 468 

Pallavotsava-muhirtam by Appayyan 264 

Pallayam-tulam-=vehicle 50, 153, 349 

Pallippattu, temple-village, granted by 
Nirapparaja 881 

Palmangiy-taligai (offerings) 176 

Palpaliyam-taligai (offerings) 883 

Paluniyakkar F. 371, 372 

Panakam (=sugar-water) 6, 166 

Panakam offering during Koyilalvar tiru- 
mafijanam 66 

Panakam offering during Pallavétsavam 
festival 264 


Vou. V-33 


I 
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Paficha-havis==sacred food 125 

Paficha-havis-prasidam 68 

Paficha-havis-éuddhdnna - prasadam 207). 
208 

Pafichalattar=Tirupati smiths 115, 236 

Patichimrita-snapanam 848 

Pafichamrita-offering during Kéyilalvar-- 
tiramafijanam 66 

Pafichamrita-vattil 134 

Pafichaaga-bhiishnam (ornaments) 126 

Pafichagayana-image 68 

Pafichavarga-pitham—bride chair 186 

Pandal 879 ‘ 

Paéngu-nadu=Eastern country 229 

Patguni Brahmotsavam, instituted by 
Vira-Narasinga Yadavaraya 356 

Panguni car festival at Tirumalai 272 

Pangum car ubhaiyam by Kandadai 
Appan 808 

Panguni Uttiram festival 358 

Panguni Uttiram ubhaiyam by Tallapak- 
kam Chinna Tirumalacharya 299 

Panguni Uttiram ubhaiyam by Tiru- 
malamman 88 

Pappayyan D. 468 

Pappayyan==Tillai Pappayyan D. 215 

Pappayyan D, 229 

Pappu Timmaya Maharaja D. 309 

Pappu Timmaraja D. 418 

Paramapadanadban (God) 90 

Paramasivan Andan D, 817 

Paramésvaramangalam village 149, 160— 

Paramésvaramangalam Periyan P, 326 

Paramégvaramangalam Timmayyan D. 
318 

Paranir, temple village, granted by 
Aravidu Vigthalaraja 123 

Parasara-gotra 42 

Paraégaréévara’s temple at Ydgimalla- 
varam (near Tiruchaniir) 317 

Paricharakan==temple servants 186 

Parichariya Rishi-vaméam (family) 238 

Parivattam, sacred cloths of Gods 219— 

Parivatta-kapikkai (present) 266 

Parivatta-samarpanai 188 

Paruchchir, temple village, granted by 
Bhayakkara Ramappayya 48 

Paruppuviyal=kadalai-Gugdal 5, 6, 69— 

Paruppiviyal-prasadam 207, 208— 

Parru-muri (teceipt) 372 

Parva image 848 | 
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Pasaya gdtram 288 

Pagumbalir division 438 

Pattanam-dégai (superior-d6gai offerings) 
295— 

Pattanam-dégai-paruppuviyal 186 

Pattai-prasadam 6 

Pattatam rajyam 407 

Pattarai Ellan D, 869 

Pavitram==sacred thread 243 

Payanravedu (village) 282 

Payasam (offerings) 125 

Payasa-taligai by Kondaraja 840 

Payasa-taligai for Tirumalai Pallavét- 
sayam 268 

Payasa-charu prasadam 188 

Payasa tirukkanamadai 401 

Pearl-merchants in Tirupati 306 

Pedda.Timmayya, son of Rama-mantri 
42 ; 

Pedda-chimuku (Hill) 404 

Pedda-chimuku Periyalvar 404 

Pemmen D. 368 

Pendilikoduku-Timmaraja D, 276, 395 

Pendilikoduku-Timmar4ja’s garden 277 

Pendili-tirunal—=Marriage festival by 
Tallapikam Tirnvéhgalanadha 401 

Pengindai-setti (merchant) 29 

Pennakka-gitra 29 

Penukonda-province 102, 198— 

Pérala, temple village, granted by Timma- 
rasayya 48 

Pérambakka-rajyam 424 

Pérambakka-girmai 865 

Péraviyal village 488 

Pérayam (taxes) 407 

Pérayiram, son of Chinna Vengi, D. 286, 
273 

Periya Alvar, installed by Tiruvéhgalayya 
404 

Periya Annayyan 866 

Periya Bkkalir, temple-village, granted 
by Srinivasayyangar 262 

Periya-Gépuram at Tirumalai 178 

Periya-Jiyar 85 

Periya-Jiyar’s garden at Tirumalai 35 

Periya-Konéri-éetti D. 99 

Periya-Koyil-kélvi D. 114 

Periya-Koyil-kélvi Yatiraja Jiyar 24 

Periya-Koyil-kélvi Jiyar’s mangapam 114 

Periyan (devotee) 326 

Periya-Nagu-gettiyar P, 64 


Periya-Nayaka-taligai (offerings) 264 

Periyapakkam sirmai 410 

Periya-Peruina]=Sri Vénkagaéa 5, 24—- 

Periyaperumal, mother of Kuppayyan 147 

Periyaperumal-Bhattar Anantappan 
(priest) 154 

Periya Raghunadhan=6ri Rama 56— 

Periyaraja-vidhi (main street in Tirupati) 
239 

Periya Ramappan D. 396 

Periya Solaiyan D, 149, 213, 215 

Periya Tangaman D, 65 

Periya Timmayyan, Scholar 366 

Periya Timmarasayyan P, 49 

Periya Tirumalayyangdr, Scholar, donor 
and donee 190— 

Periya Tirumalayyangar’s birth-star (Chit, 
tirai Mpigasirsham) 190, 301 

Periya Tirumalayyangar’s house at Tiru- 
malai 108 

Periya ‘Tirumalayyangar’s magtapam at 
Tirumalai 145 

Periya Tirumalayyangar’s disciple=Sri- 
pati Tonnadaiyan D, 111 

Periya Tiruppavadai (offerings) 266 

Perumal (donor) 11 

Perumanambattu, temple village, granted 
by Rayasam Vénkatadri 443 

Perundimanidu 49 

Périr sirmai 443 

Périr, temple village 195 

Petti-binam (fire works) 270 

Phalotsavam==garden festival 449 

Pilaiyar Tiruvénkatamudaiydn D. 215 

Pindari Tirumalamman (devotee) 389 

Piramanan {temple-accountant) D, 214, 
215 

Piramattal, mother of Véhkatattaragu 11 

Poli Reddi D, 318 

Polugdan F. 140 

Pondala Lingappayyan D, 278 

Pongal veli (site in Tirumalai) 15 

Pongal-veli (site in Tirupati) 229 

Poliyitgu (charity) 191 

Ponnambalanadhar (person) 24 

Porikkari-amudu 204, 262 

Pétaraja (chief) 32 

Potlapadi Chinna-Timmaraja D. 79, 137, 
165, 313 

Potlapadi Rangaraja D. 207 

Potlapadi Véngalayyan 403 


[INDEX 


Pottappa-Nayakkar (genezal) 847 

Pottappi-Chélas (kings) 32 

Pottapinddu Reddi 32 

Pottundyakan D, 229 

Prabandham (works of Alvars) 218 

Prabandha-vinnappam officer 219 

Prasadakkarar Mabamédangal=controc- 
tors of offered prasadam 236 

Prasanna Tiruvénkagamudaiyan == Pra- 
sanna Srinivasa-svami at Tirumalai 
100, 413 

Pratapa (title) 325 

Pratapa Ellamarasar (chief) 825 


Prativadi - Bhayahkaram (Srivaishvava 
family) 266 
Prativadi-Bhayankaram Hastigirinddhar 


(donee) 266 
Prayaschitta-hgmam 364 
Processional Deity=S1i Malaikuniyaninya 
Perumal at Tirumalai 178— 
Prodattir, village 226 
Province==Kondavidu-province 43 
Province==Penukonda-province 102 
Province==Tiruvadi-province 347 
Pudukkal, temple village 2 
Puduppatiu, temple village, granted by 
Aliya Ramaraja 78, 166 
Puduppattu-Konetikalvay, temple village 
granted by Mirtinayakkar 49 
Puli-dgarai (offerings) 262, 300 
Pulivay: Achchin F. 238 
Pulugukkappu==civet-oi! ablution 443 
Pulugukkappu==ubhaiyam by Vénkatadri 
443 
Puluguru-nadu 365 
Pankbyil=Flower-palanquin 270 
Punniyam, temple village, granted by 
Appan 303 
Pugydha-vichanam 126, 186, 278 
Pairam-star festival ubhaiyam by Kotida- 
raja 884 
Piradham star festival 
Kondaraja 384 
Purdna-Bhattar, scholar 306 
Purattasi-Brahmétsavam at Tirumalai 
instituted by Kadavan Perundévi 856 
Purattagi-Brahmétsavam - ubhaiyam by 
Kandadai Appan 803 
Puratta¢i-Brahmotsava-u bhaiyam by 
Pérarulalayyan 281 


ubhaiyam by 


Purati®si-Brahmfisavam 
Timmaraja 281 
Purattagi-car festival at Tirumalai 7, 24, 
158, 281— 

Partimai (full moon-day) festival 324— 

Pirnima: festival ubhaiyam by Hkdangi 
Tiravénkatayyan 324 

Pushpayagam festival 7, 67, 108— 

Pushpayagam ubhaiyam by Narayapadetti 
67 

Pushpayagam ubhaiyam by Tallapakkam 
Peda Tirumalacharya 108 

Puttir village 444 

Pivadai village 366 

Pavaidai Sari-Bhattar, scholar 866 

Pévilabhivi-mavtapam==F lo wer-pceol 
mabtapam 230 


ubhaiyam by 


R 


Rachavidu (Royal family) 459 

Rachavidu-Nayakkar (chief) D, 459 

Rachcherulu, temple village 207 

Rachir==Raichtr-dirma: 409 

Raghavamman, mother of Gévindi 98 

Raghunidhan==8ri Rama in Titupati 
154— 

Raghunddhan’s car festival 154 

Raichir==-Richir 409 

Rajanna-tiruppénakam (offerings) 173,186, 
264— 

Rajaparamégvara (title) 2— 

Raja=-Aliya Ramaraja 209 

Raja’s avasaram=time of worship and 
offerings 209 

Rajagambhiranadu (division) 371 

Rajéndrasmganallir, V. 49 

Rimabhattar, (officer and donor) 366 

Ramabhattar’s agraharam in Tirupati 366 

Raméabhattar’s land 226 

Ramachandra Dikshitar (officer 
donor) 28 

Ramachandra-Dikshitar’s garden at Tiru- 
malai 28 

Rama-mantri (minister) 42 

Ramamma (queen of Potaraja) 32 

Ramaz=Sri Rama in Tirupati 154 

Rama’s car festival 154 

RAmanujan==Emperumanér or Udaiyavar 
5, 6— 

Rimanuja’s shrine at Tirumalai 6, 219 


and 
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Ramanuja’s shrine in Tirupati 268— 

Ramanuja’s Adhyayandtsavam 38 

Ramanuja’s anuual birth-star 5 

Ramdanuja’s street at Tirumalai 100 

Ramanujayyan P, 202 

Raméanuja Jiyar D. 5 

Raménuja Jiyar—=Vanamamalai Ramanuja 
Jiyar 209 

Raméaanuia Jiyar’s birth-star 7 

Ramanuja Jiyar’s disciple=Koyilkélvi 
Jiyar 5 

Ramanujakitam at Tirumalai 109 

Ramanujaki¢am in Tirupati 338 

Ramanujakitam Manager, Sririmayyan- 
gar 35, 386 

Raminujakgtam Nammalvar 388 

Ramanujapalli, village 318, 314 

Ramanujapalli Peli Reddi D. 313, 814 

Raménujaputtéri (tank at Tirumalai) 435 

Ramanuja Timmayyan A 72 

Rimappan and Timmappan D. 396 

Ramappayyar=-Bhayakkara Ramappay- 
yar, chief 42 

Ramapuram (temple village) 365 

Ramarijayya=Aliya Ramaraja D. 188 

Ramarajayyan’s avasatam (worship) 327 

Ramaraja Chinna Timmaraja D. 356 

Ramarajayyan (vender) 280 

Ramaraja (Matla Ramaraja) 32 

Ramayyan=Ugraoi Ramayyan D. 229 

Rimayya=Bhayakkara  Ramappayya, 
the Governor of Kondavidi fort 42 

Rangaraja=Potlapadi Rangaraja D, 207 

Rasayana offerings 262, 267 

Rasayana-vattil (cup for offerings) 204 

Rathasaptami festival at Tirumalai by 
Appalayyar D. 168, 465 

Rathasaptami ubhaiyam by Govindi 98 

Rathasaptami ubhaiyam by Tirumalam- 
man 82 

Riyar-manyapam at Alvar-Tirtham 268 

Rayasam==royal order or Secretary 408 

Rayasam Hariyappar D, 54, 328 

Rayasam Kgnappayyan 442 

Rayasam Timmarasayar 442 

Rayasam Tirumalayan (secretary to 
Marti Nayakkar) 51 

Rayasam Vénkatadri 355 

Reader of temple-accounts 414 

Reddi-bhiimi (division) 144 

Rékhai-pon==gold-coins 2— 
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Rik-sakha 2 
Ritvik==High priests 68, 206, 348— 


Sabhaiyar (temple councillors) 6, 22, 50, 
68— 

Sabhaiyar’s-mattapam at Tirumalai 114 

Sabhaiyar Malaiyaphan, accountant, D. 
215 

Sadagivaréya Maharayar (Emperor) 2— 

Sadagivaraya’s gift (Periya Ekkalir 
village) 262 

Sadasivariya’s minister, Rimappayya 42 

Sage=Sage-mark 32 

Sahasranamarchana festival at Tirumalai 
188, 248, 264 

Sahasranamarchana festival by Sirappa- 
nayakkar 347 

Salai-vagal=temple-store 157 

Salakaraja, chief 38 

Salaka ‘Cimmaraja, chief 2 

Samaiyar Govindar F. 149 

Samaiyar Gévindi 213 

Saman Polundan F, 140 

Sambi-tirupponakam (offerings) 71 

Sarhpaigi-pradakshinam at Tirumalai 446- 

Samu-detti (merchant) 478 

Saigita~Ratnikara (Sanskrit work) of 
Sarangadéva 42 

Sankirtanas of Tallapakam poets 109, 110 

Sankirtana-Bhandaram at Tirumalai 109, 
802 

Sannakkavavay (foot of Tirupati Hills)- 
157 

Sannakkapavay water-shed 157, 244 

Sannidhi street at Tirumalai 414 

Sannidhi street in Tirupati 209 

Sarngadéva’s Sangitaratnakara 42 

Sarvadéva Somaydjiyar, scholar 366 

Sarva gandham (chandanam) 126 

Sathamarshna-gotra 262 

Ssttida-Srivaishnavas = Dasanambi 11,. 

_ 56, 79, 100— 

Sattumurai car festival 381 

Satravada==Timmarasapuram for Hanu-- 

Saturday offerings for Alvar - Tirtham 
Lakshmi Narayana Perumal 302 

Saturday offerings for Sri Raghunadhan 
802 


INDEX 


Saturday offerings for Sri Govinda Kyish- 
nan 10 

Saturday offerings for Sri Sudargana= 
Chakrattaélvan 428 

Second worship 427 

Selli (donor) 26 

Selvar (God)==Sri Koluvu Srinivasan at 
Tirumalai 203° 

Sénai Mudaliyar=Sri Vishvakséna at 
Tirumalai 10, 203, 222— 

Sénai Mudaliyar’s annual birth-star 21 

Sénai Mudaliyar’s New-harvest festival at 
Tirumalai 26 

Sendalar, temple village 185 

Seigalunirpattu-éirmai (division) 443 

Sengalléru, temple village, granted by 
Appalayyar 471 

Senjee=Jinjee city 407 

Sevpaka Kamayyar P, 82 

Senpaka Vengu (temple damsel and donor) 
97 

SétriBed chamber 108 

Sérm offerings arranged by Tirumala- 
charya 108 

Seruppani (village) 49 

Seruppani Kégavayyan P, 49 

Sasha (image) 126, 278— 

Sésha~pratimai 469 

Sésha-vahanam festival at Tirumalai_ 
187 

Sgsha-vahanam festival in Tirupati 169, 
271, 349— 

Sésha-vahana-padi by Chinna-Tirumala- 
charya 299 

Sésha-vahana-ubhaiyam by Kandadai 
Appan 303 

Séttalar (village) 282 

Séttalir Appan F, 24, 232 

Settalar Appayyan P, 329 

Sattalir Kuppayyan D. 282, 329 

Séttalar Nayinar P. 23 

Sevvu-Nayakkar D. 191, 318 

Sevvariya Vadamalai Appai P, 39 

Sevvusini (temple damsel and donor) 459 

Sevvu-éetti (donor) 85 

Sevvayyan (donor) 288 

Seyyaru (river) $71 

Sholinghur (city) 115 

Sholinghur Doddayachiirya (scholor and 
donor) 115 


| 
| 
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Siddhannam (offerings) 68 
Siddhavatta-girmai (division) 2 
Siddhayyan—Vénkatatturaivar Siddhay- 
yan (donor) 172 
Silakonda girmai (division) 859 
Silvari (taxes) 866 
Simhasanam (throne for Sri Ramanuja) 
1%, 21, 270 
Sithhavghanam festival 404 
Simbhavahana-padi by Chinna Tirumala— 
charya 299 
Singalabhavi (temple village) 409 
Siiganallappan D. 191 
Sidgappillai Erran D. 368 
Siigayyan 87 
Singamayyangar A. 17 
Singanallappan F. 229 
Siagar-koyil (shrine) 51 
Sippiyyar (artisan) 22, 30— 
Sirappu-tirupponakam (offerings) 268 
Sirivaram Sthalakarvam P. 101 
Sirranan Parivardhamam D. 154 
Siriya Tangaman D. 65 
Sirmai (division) 43 
Sirmai==Addanki girmai 43 
» ==Afnjair &drmai 331 
» ==Ariya dirmai 78 
n» s=Gandikéta dirmai 4 
x» ==Jagadvachchéri girmai 855 
» ==Jagadhabhr Gutti-Sirmai 269 
» ==Kariyapalli-girmai 327 
» s=Kémagarai-girmaj 195 
=Kondavidu-dirmai 43, 185, 395 
» ==Mugappura-éirmai 102 
» ==Nagari-girmai 331 
» ==Nellir-girmai 327 
» ==Ninraiyir-sirmai 123 
» ==Padirikuppam-girmai 395 
» —=Pailaiyam-sirmai 123, 309 
» ==Pérambakka-dirmai 365 
» ==Periyapakkam-sirmai 410 
» 7—=Perunagari-sirmai 285 
» ==Réchir-girmai 409 
3 =Seigalunirpattu-girmai 448 
» ==Siddhavatta-girmai 2 
» ==Silakonda-girmai 359 
» ==Vadat6ni sirmai 207 
» ==Vellimukha-konda girmai 44 
» c=Vidiir-girmai 444 
» ==Villuypura-girmai 347 
Sigukarumbir (village) 52 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSC 


Sire rumalayyaagir=-Tdilapaikkam 
Chinna Tirumalacharya, Scholar and 
donor 294— 

Sitapirattic=Sri Sitadevi 208 229 

Snapanam function 125, 265 

Sokkar (donee) 71 

Sélamatdalam (province) 407 

Séma-Charu (offerings) 295 

Séma-image 185, 278, 347-- 

Sémaraja (Chief) 32 

Somayaji=-Tirumalai somayaji De. 226 
327, 366 

Sémugahgayyan F, 230 

Sottai (family) 262 

Sottai Lttir Tirumalai Nambi Kumara 
Tatiayyangar A. 262 

Sogtai Ettar Tirumalai Nambi Srinivisay- 
yangar D, 262 

Spring festival—=Navaliyru festival 6, 66, 
223 

Spring festival ubhaiyam by Kéyilkélvi 
Jiyar 6 

Sravanam festival at Tirumalai 167 

Sri Adivan-Sathakopa Jiyar D, A. 66 

Sri Alagappirindr (God at Tirumalai) 356 

Sri Alarmélmangai Nachchiyd: (Goddess) 
12— 

Sri Bhanddram==Temple treasury at Tiru- 
malaj 9 

Sri Bhasyam (Sanskrit work of Rimanuja) 
108 

Sri Bhashyam reading 108, 110 

Sti Bhashyakarar Agrahdram in ‘Tirupati 
388 

Sri Bhashyakirar street in Tirupati 38 

Sri Bhashyakérar street-=A yyangar street 
15, 214 

Sri Dévi==Nachchimar 6 

Sri Godadevi==Andal 7, 43-- 

Sri Govinda Krishyan (God) 10, 18, 14 

Sri Govindarajan (God in Tirupati) 7,— 

Sri Janardana Perumal (God in Tirupati) 
309 

ai Jayanti=festival day 329 

Sri Jayanti ubhaiyam by Evtar Srinivasan 

329 
Jayanti ubhaiyam by Govindi 93 
Jayanti ubhaiyam by Pappu Timma- 
raja 310 

Sti Jayanti ubhaiyam by Tirumalamman 

82 


te 
Si 
Si 
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RIPTIONS :-—~Vou. ¥ 


‘i Jayanti ubpaiyam by U lagappan 23 

i Naplegvara Ndyandi (God Siva in 
Tirupati) 169 

Stikara-nédu (division) 222 

Sif Koluvu-Srimwvasan (God at Tirumalai) 


gy 
& 


356 

Sif Lakshmidéviz=Alarmilmangai Ndach- 
chiyir 190 

Sui Madanagépala-Peruma] in Tirupati 
83 


S:i Madhavan-flower garden at Tirumalai 

; 73 

1? Makdlakshmi = Sri 
Nachehty dar 72 

Sriman-Mahamandalesvara 

Srinivasan (donor) 148 

Srinivasan (vend r) 49 

Srinivasan (donee) 894 

Srimvasan (donee! 418 

Srinivasan of Harita-gétra 329 

Srinivasan=Kuppayyan Srinivasan 
(donor) 229, 286 

Srinivasayyahgar, Sotgai Etpar Tirumalai 
Nambi, (one of the Tirumalai 
Acharya-Purushas), (donor) 262 

Stinivasayyahgar’s house at Tirumalai 
261 

Stinwvasayyaagar’s house in Tirupati 271 

Srinivasapurapam recital 29 

Srinivasayyan (donee) 44 

Srinivasayyan (donee) 58 

Sri Padmavati Devi (divine consort of Sri 
Vénkatéga) 7 

Sri Padmavati Davi’s annual birth-star 7 

Sripati Obaléévararaja (chief) 195 

Sripati Kéna Madhayyan (donor) 280 

Stipati Tonnadaiyan, the disciple of 
Vallapakkam Peda-Tirumalayyaagar 
111 

Sri Prasanna Tiruvéhkatamudaiyan==Sri 
Prasanna-Srinivisa at Tirumalai 100 

Sri Raghunadhan in Tirupati 153 

Sti Ramabhattar=Yanodalir Sti 
»hattar (donor) 2 

Sritimachandrapuram (v) 444 

Stiramachandrapurain = == Vankiyalapattu 

; village, granted by Chinnamman 325 

Sri Rama-Navami festival 2g 

Sti Rama-Navami festival ubhaiyam by 
Achcharayyan 28 


Alarmélmangai 


(title) 2383— 


Rama. 


INDEX 


Sri Rama-Navami festival ubharyam by 
Retir Srinivasayyangar 329 

Sri Rimadauja (Emperumanar) 5 

ti Ramanuja in Tirumalai temple 6 

Sti Ramanuja in Tirupati temple 219, 268 

Sri Rimfnuja’s annual birth-star 5 

Sti Raméyyangér, the manager and 
Acharyapurusha 386 

Sri Ramayyangar 42 

Sti Rangicharya of Kandadai family (d) 
117 

Sri Rahgarija—=Manamapgli Srirangaraja 
(d) 75 

Sriraigaraja Timmayyan (donor) 229 

Sri Sudargana==-Chakkrattalvin or Tiru- 
vali Alvin 10 

Sri Sikta-Dakshina (present) 186 

Sti Tirumalayyan==Sri Koluvu Srinivasan 
or Selvar at Tirumalai 203 

Srivaishnava devotees 379 

Srivaishnava feedings 888, 410 

Srivaishnava pilgrims 338, 839 

Sti Varadaraja-Perumal in Tirupati 82 

Sri Varahasvami at Tirumalai 12, 160, 

: 266 

Sri Varahasvami-mattapam at Tirumalai 
22 

Gri Vadanta-Dégika’s annual birth-star 
190 

Si Venkatééa—=Tiruvehkagamudaiyan or 
Periya-Perumél==Mila Mirti in the 
temple at Tirumalai 2 

Sri Vigthala-Perumal=Sri Krishnan in 
Tirupati 268 

Sti Vigghaléévara’s Hunting festival 119 

Star=-star image==Nakshatra - pratimai 
126 

Stone-car at Tirumalai 7, 39, 85 

Stone-car Swing festival at Tirumalai 7, 
187 

Sudargana = Chakrattélvan or Tiruvéli- 
Alvan 10, 22 

Sudargana’s bath on the day of Mukkoti- 
dvadasi at Tirumalai 22 

Suddhanna—Pafichahavis (offerings) 204 

Sadikkodutta-Nachchiyar = Sri Godadavi 
or Andal 7, 48, 205~ 

Sukavastu (Srivaishniva family) 115 

Sukavastu Anpa (scholar) 115 

Sukhiyan-padi (offerings) 6 

Surangalis==Married women 188, 404 


Summer festival ubharyam by Appalayyar 
485 

Summer festival ubhaiyam by Chinna 
Tirumalayyangar 800 

Summer festival ubhaiyam by Ellappa- 
pillai 23 

Summer festival ubhaiyam by Kondaraja 
385 

Summer ‘estival ubhaiyam by Liigasani 
85 

Summer festival ubhaiyam by Tiruvéen- 
kaga-Manikkam 85 

Suigdsi Nanappan (donor) 286 

Sara (son of Rama-mantri) 42 

Siirappa-Nayakkar (chief and donor) 347 

Sirappa-Nayakkar’s garden at Tirumalai 
350 

Siri-Bhattar, scholar 866 

Siirya~Prabha—temple vehicle 466 

Sirya.vaméadhipati, Lord of Solar race 
395 

Svaramélana-Kalanidhi (Sanskrit work by 
Bhayakkira Ramappayyar) 42 

Svarna-danam==gift of gold 68 

Svarna-pushpam=gold-coms 186, 470 

Swing-mantapam at Tlrumalai 189 

Swing-mapjapam in Tirupati 28 

Swing-malitapam by Tirumalaraja 41 


Tachchir (sub-district) $71 

Tadapélam (village, granted by Mala- 
yappar) 359 

Tai-Amavasai (sacred new-moon day) 169" 

Tai-Amévasai festival in Tirupati 169, 230 

Tai-Brahmotsavam at Tirumalai by 
Krishnardya 356 

Tai-Car-festival ubhaiyam by Appan 308 

Tai-Pigam festival in Tirupati 178 

Tai-Pigsam festival ubhaiyam by Pappu 
Timmaraja 310 

Tai-Pushpayagam festival at Tirumalai 7 

Takkglam (village, granted by Kondarija) 
388 

Talaiyari (night watch-man) 248 

Talam=Tiruchi-vehicle 30 

Taligai-tiruppavadai during Maéi-Brah- 
mgtsavam in Tirupati 268 

Tallapskkam Annamayyangar, scholar 190 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :~Vozr. V 


Tillapakkam Annamayyabdegar’s annual 
birth-star (Vaikaéi Visakham) 190 

Tallapakkam Chinna - Tirumalayyangar 
(scholar and donor) 298, 299 

Tallapakkam Chinna-Tirumalayyangar’s 
house in Tirupati 299 

Tallapakkam Narasayyaagar’s annual 
ceremony 190 

Tallapakkam Periya Tirumalayyangar 
(scholar and donor) 88, 107, 142, 175 

Tallapékkam Periya - Tirumalayyangar’s 
annual birth-star, (Mrigasirsha star in 
Chittirai month) 190 

Tallapakkam Sankirtana - Bhandaram in 
the temple at Tirumalai 302 

Tallapakkam Siru - Tirumalayyaagar= 
Chinna Tirumalayyangar 294 

Tallapakkam Tirumalamman, the wife of 
Peda-Tirumalacharya and mother of 
Tiruvengalanatha 190 

Tallapakam Tirumalamman’s annual cere- 
mony 190 

Tallapakkam Tiruveigalanatha, the 4th 
son of Peda-Tirumalayyangaér and 
author of Krishna-Ash¢a-Mahishi-Kal- 
yatamu, Paramayégivilasamu and 
Usha parinayaniu (donor) 184, 403 

Tallapgkkam Tiruvepadhar alias Tiruven- 
galangdha, (scholar and donor) 401 

Tallapakkam Tiruvengalappan 408 

Talla ‘kam Tiruvefgalappan’s annual 
cere. v 190 

Tallapakkam Tiruvénkatayyan (donor) 302 

Tallapakkam Tiruvénkatayyangar (donor) 
190 

Talimaruppir (village) 488 

Tamrapargi (river) 418 

Tangal-kalvay, channel 172 

Tangaman (donor) 65° 

Tangapa-Nayakkar 37 

Tavigai-nadu (modern Tiruttani division) 
355 

Tangéli family 365 

Tafijai (Lady donor) 65 

Tafijanéri Nayinar (donor) 238 

Tanniramudn festival 39 

Tanviramudu festival ubhaiyam at Tiru- 
malai by Tirumalai Nambi Sriniva- 
sayyangar 266 

Tapniramudu festival in Tirupati 169, 176, 
230 


Tappada Bhasava Reddi 222 
Tappadaiyar family 440 
Taragu (taxes) 407 
Tattayyan, son of Mirti Nayakkar (d) 51 
Tayanir village, granted by Kotdaraja 338. 
Tayantr lands 438 
Tayir Ggarai-taligai (offerings) 800 
Telugamman, wife of Rama-mantri 42 
Telugu New-Year’s day==Yugadi festival 
56 
Temple-accountant Damidaran 316 
Temple-councillors=Sabhaiyar (donors) 6, 
il4,— 
Temple-councillor-Malaiyanvan 10 
Temple-damsel—Limgasani (donor) 84, 
316 — 
Temple-damsel_—Nagasani {donor) 108 
Temple-damsel—Selli (donor) 26 
Temple-damsel—Senbakavengu (donor) 98 
Temple-damsel—Tippasani (donor) 193 
Temple-damsel—Tiruvenkata - Mamkkam 
(donor) 84, 193 
Temple-lands granted by Marti-Nayakkar 
49 
Temple-priests==Nambimar or -Archakas 
6;= 
Temple-treasury==Sri Bhandaram 9,— 
Temple-village Akdsa-Sitryanpatyu 444 
s Ambattiir 406 
i Andupalli, granted by 
Timmarasayyar 43 
4 Attimalaippattu, granted 
by Tirumalai Nayak- 
kar 871 
és Attiyir, granted by Konda. 
raja 888 
a Attiir, granted by Konda- 
raja 338 
7 Bangaram, granted by 
Pendili Koduku 
Timmaraja 276 
a Biidipuram, granted by 
Timmaraja 276 
ma Bhiitamaduppir 327 
» Chirala, granted by 
Timmarasayyan 43 
2 Dési1, granted by Riya- 
sam Vénkatadri 355 
is Nevarayapalli, granted by 
Tallapaka Tirv- 
vengalanatha 401 


INDEX 


Temple-village Branapakkam, granted by 


Manamapo!h Sriranga- 
raja 75 
Gant dama-Timmapuram, 
granted by Tallapaka 
Peda-Tirumalicharya 
143 
Gantagatakuppam 444 
Gupdiptindi, granted by 
Nandyala Ndarappa- 
raja 831 
Tlayandanpattu 444 
Karuchchiru, granted by 
Bhayakkdra Ramap- 
payyar 48 
Kattilapattu, granted by 
Vangipuram =‘ Tiru- 
Véhkagayyan 102 
Kolliir, granted by Aravidu 
Pappu Timmaraja 309 
Korlagunta, granted by 
Gangu Reddi 222 
Kogtar 424 
Kidaipikkam 338 
Kulaiyapitjam, granted by 
Tiruvadiraja (King of 
Travancore) 418 
Kuppayinigunta, granted 
by Bhayakkira 
Ramappayyar 44 
Madippakkam, granted by 
Sevvappa Nayakkar 
285 
Makalippattu 410 
Malaiyanir, granted by 
Kotdaraja 838 
Mallavaram, granted by 
Tallapakkam Tiruvet- 
galanadha 185, 401 
Meyytr, granted by 
Kondaraja 388 
Mullappattu, granted by 
Kondaraja 388 
Muttiyalapatyu, granted 
by Tallapakka-Peda 
Tirumalacharya 111 
Muttir granted by Sti 
Ramabhattar 2 
Nagari 879 


| 
| 
} 
| 
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Temple-village Nediyam, granted by 


” 


Tallapakkam Chinna- 
Tirumalachdrya 294 
Palamangalam, granted by 
Aravidu \itthalardja 
123 
Palandai 338 
Palappalli 365 
Pallipattu, granted by 
Naraparaja 331 
Paraniir, granted by 
Vitthalarija 123 
Paruchchiiry, granted by 
Bhayakkara Ramap- 
payya 48 
Perala, granted by 
Timmarasayyar 43 
Periya Ekkalir, granted 
by Tirumalai Nambi 
Srinivagayyangar 262 
Perumanampattu 444 
Parr, granted by Obaléé- 
vararaja 193 
Pudukkal, granted by 
Sririmabhattar 
Puduppattu, granted by 
Aliya Ramaraja and 
Miarti-Nayakkar 
49, 78 
Puttiyam granted by 
Kandadai Appan 803 
Rachcherulu, granted by 
Potlapadi Rangaraja 
207 
Ramapuram 365 
Séndaliru, granted by 
Tallapakka - Tiruvan- 
galanatha —185 
Sengallaru, granted by 
Appalayyar 471 
Singalabhavi 409 
Tadapalam, granted by 
Malayappar 359 
Takkali, granted by 
Kondaraja 865 
Tarykkdlam=Takkilam, 
granted by Aravida 
Kondaraja 338 
Tayantr, granted by 
Kondaraja 388 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Voi. V 


Temes ivage limmasainturam. granted 
by Rayasam Vitka- 
$adri 335 


” Tippatlapuram, granted by 
Magara Padandaiyar 
198 

” Tiramanéri 172 


Tiruvéhkatapurain, granted 
by Appalayar 471 
Toruppadu, granted by 

Kondarija $38 
Valakolil 409 
Vankiyalapattu, granted 

by Chinnamman, 
daughter of Pratipa 

Ellamarasa 825 

Vidumapakkam, granted 
by Tallapakka Chinna 
Tirumalicharya 298 

Valafijanéru, granted by 
Riyasam Vénkagadri 


355 

i Vanddu, granted by 
Pappu Timmaraja 413 

‘s "snakattir, granted 
by Vigthalaraja 123 

‘5 Vigghaséri, granted by 
Timmaraja 276 

" Vitgalésvarapurain = by 
Devarayabhattar 166 

- Yaralachchéri 410 


Teppadu (taxes) 408 

‘Teppatiu garakku (taxes on articles) 

Terku-miginai (division) 52 

Tér-magtapam (==Temple-car-malgapam) 
at Tirumalai 51 

Tér-mantapam water~shed at Tirumalai 51 

‘lGvai or Tévaiyal—=Temple-cooks 30 — 

Teyvandyaka-Perumal at Tirumalai 7 

Teyvandyaka-Perumal’s Yagagalai 7 

Third worship 827 

Three-Brahmétsavam in Tirupati 52 

‘Vilanna-taligai (offerings) 204, 207, 208, 
268 — 

Tillaikku-vayttan-mantapam (the front 
maifapam in the Tirupati temple) 17, 
208, 294 

‘Yillai-Pappayyan (donor 
accountant) 216 

Timmal, wife of Tiruvémbidaiyar 65 

Timmal (Lady donor) 65 


407 


and temple- 
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Finaaa-mantr: minister} 42 

Timmana-Udaiyar of Vangapuram village 
ois 

Timmata-Udaiyai’s water-shed at Tiru- 
malai 211 

Timmaraja=Salaha Timmarija (chief) 2 

Timmapran (donor), younger brother of 
Ramappan 396 

Tinumappan=Udiyam Timmappan (donee) 
$23 

Tiramarijas=Aravidu Timmaraja 202 

Tin.maraja 82 

Timmaraja’s maytapam at Tirumalai 203° 

TimmarajazePeldilikoduku  Timmaraja 
(donor) 276 

Timmarajay yan (donor) 138 

Timmarajayyan Aravidu Timmardjay- 
yan 202 

Timmarasapuram==Satravida village 448 

Timmarasayyar Periya Timmarasyyar 
(donor! 42 

Timmarasa-~Padandayar (scholar) 198 

Timmayyan (son of Chédirdyar), (donor) 
818 

Timmayyan (father of Gévindi), (donor) 93 

Timmayyan (donor) 272 

Timmayyan (devotee) 870 

‘Timmayyan (donee) 73 

Timmayyan==Srirangardia 
(donor) 229 

Timmayyan, cultivator of flower-garden 
73 

Timmayyan, father of Siigarayya (donor) 
101 

‘Timmattal (Lady donor) 65 

Timmi (Temple damsel) 98 

Tippanapuram (temple-village) 198 

Tippatapura-chaturvédi- mah galam 
(suburb) 226 

Tippasani (temple damsel) 198 

Tippayyan=Alvariigari Tippayyan 178 

Tippu-Nayakkar (officer) 396 

Tiramanéri (temple village) 172 

Tirattippal—=Junnupadi (milk offerings) 196 

Tirttar Tirumalai Bhattar (scholar) 147 

Tirtthavari-mantapam at Alvar-Tirtham in 
Tirupati 299 

Tiruchanir alias Varadarajapuram 166 

Tiruchinir Alagiya-Perumal (God) 353 

Tiruchanir Alarmslmangai - Nachchiyar 
garden 353 


Timmayyan, 


ihDEA 


Tiruchénir Asser bly=-Temois oasetltors 
at Tiruchit Gr 14 

Tiruchinir Pad:yavepta! brag ng) festiva 
353 

Viruchanir Panguni-Utuiraw festiwal 254 

Tiruchanir==Tiruchchukanir 806 

Tiruchchukanir Varadarajia-P er um A! 
(God) 300 

Tirechchi (==temple  vehicle}=Talam 
vehicle cr Télukkin:yan 30, 262— 

Tiruchchivikai==palanquin 186 

Tiruchchivikai-padi (offerings) 186 

Tiru-dvadasgi==Mukk6ti-dvddagi at True 
malai 160— 

Tirukkai-valakkam (sundry expenses ‘u. 
festival etc.,) 50O— 

Tirukkodi-Alvin-==Flag Garuda 52, 154— 

Tirukkodi-Alvan for Tirumalai Brahmgt- 
savam 267 

Tirukkodi-Alvan for Tirupati Brahmétsa- 
vam 271 

Tirukkodi-Alvan for Masi-Brahmétsavam 
in Tirupati 268, 

Tirumadivalam (temple servants) 173 

Tirumagal (Lady donor) 178 

Tirumagaludan-varuvar ~ Hrumafijanam +1 
Tirupati temple 110 

Tiramalasévai=modern Tomélai- si ai 
worship in Tirumalai temple 166 

Tirumala IJ (king) 3% 

‘Tirumalai Acharya - purushas 

teachers) 262 

i Achérya-purusha-Sottai E¢tar 


4 
oh 


(religious 


Tirumalai-Nambi  Sriniva- 
sayyangar 262 

Py Amiavisai festival 357 

4 Ani-Brahmétsavam instituted 


by Tallapikkam Peda-Tiru- 
malicharya 49, 108, 850— 


‘ Ani-Brahmétsavam (second 
Brahmétsavam) instituted 
by Chinna Timmaraja 856 
7 Ani-Brahmotsavam instituted 


by Exra-Timmaraja 802 
3%} Appayyagal (prasida donee) 35 


3 Arpasi-Brahmétsavam, institu- 
ted by Dévaraya II 856 
. Avani-Brahmotsavam, instituted 


by Temple-accountants 356 
ra Ayyan of Kakkandar village 58 
% Alagiya-Manavalan-matham 7 
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2 thulaial Appasa, (dcones, 8 


4 Ayyangir (Achir,acurnsha’ 24 
a Ayyangaz 70 
Bhattar=Tirhd: 9 Thrumela 


Bhatgar 147 
Car-festival 158, 267 
Car-festival ubkaram by Sr: 
rangicharya 108 
Clytuea:- Brabmitse.an, irs. - 
tuted by Méludaiyar 33¢ 
Charnabhishékara festival 98 
Dasanambi=Sattada Srivaish- 


navas 11 7 

BS Dipavali-festival 357 

5 Dvadasi-festival 357 

a Ekidaéi-festival 357 

* BEkaki Srivaishuavar Tiruvénka- 
tayyar (donor) 824 

4 Flower-festival 7 

t Garuda-Alvin-=Flag Garudal- 
van 109 


Tirumalai Jasyar (scholar) 859 

Tirumalai Jésyar=Tirumalai Astrologer 2 

Titumalaidéva Maharaya (king and donor) 
280 

Tiremala: Hunting festival $8, 152, 223— 

‘Tirumalai Kanvinug-Sirnttiimbu-s irappu 
festival 65 

Virumalai Kartikai festival 357 

Tirumalai Kartikai BrahmOtsavam, inéti 
tuted by Bukkaraja I 356 

Tirumalai Marriage festival 402 

Tirumalai Magi-Brahmétsavam, instituted 
by Harihara II 856 

Virumalai Mpigaéirsha-star festival $57 

Tirumalai Nambi, Acharya, (mete rnal 
uncle of Sri Ramanuja) 267 

‘Tirumalai Nambi’s monthly birth-star 
(Svati) 267, 271 

Tirumalai Nambi’s shrine in Tirupati 271 

Tirumalai Nambi Kumira Tattayyaagar, 
(father of Stinivasayyangar, and one 
of the Tirumalai Acharyapurushas) 
262 

Tirumalai Nambi Srinivisayyaagar 
(donor and Acharya) 262 

Tirumalai Nambi Stitamayyaagar (mana- 
ger) 886 

Tirumalai Nayakkar (donor) 871, 872 

Tirumalai Navaligru festival (spring 
channel festival) 85 


TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. V 


Tirumalai New-harvest festival 26 

Tirumalai Nitydtsavam 29 

Tirumalai Pallavétsavam, instituted by 
Sottai Etgir Srinivasayyangdr 262, 
268, 264 

Ticumalai Pallavétsavam, instituted by 
Vitthalaraja 124 


Tirumalai Panguni Brahmétsavam, insti- 
tuted by Vira-Narasinga Yidavaraya 
356 
Tirumalai Periya-Gopuram 178 
Tirumalai Puratsaéi Brahmétsavam, insti- 
tuted by Pallava queen Kadavan 
__Perundévi 856 
Tirumalai Parpimai festival 357 
Tirumalairaja (donor) and (king) 868 
Tirumalairaja’s Palace 368 
Tirumalairaya, (younger brother of Aliya 
Ramaraya) 2 





Tirumalai Ramanujan (Sri Ramanuja) 219 

Tirumalai Ramanujakitam 109 

Tirumalai Sahasranémarchani festival 347 

Tirumalai Sattada Srivaishtavas 11 

Tirumalai Sénai Mudaliyar (=Sri Vish- 
vakséna) 21, 26, 203, 222,— 

Tirumalai Sénai Mudaliyar’s annual birth- 
star festival 21 

Tirumalai SOmayaji (donee) 327 

Tirumalai spring festival 228 

Tirumalai Sravanam festival 357 

Tirumalai Sri Jayanti festival 357 

Tirumalai Sri Kpishnan (God) 108, 802 

Tirumalai §ri Rama-Navami festival 357 

Tirumalai Sri Ramanuja 262, 267 

Tirumalai Stone-car 89 

Tirumalai Summer festival 222 

Tirumalai Tai-Brahmitsavam, instituted 
by Krishnaraya 356 

Tirumalai Tappiramudu festival 266 

Tirumalai temple.accountant-A divada- 
malai (d) 214, 215 

Alagappiranir Afijana- 
verpar (d) 214, 215 

Andhakalam Tirttar 
Ulagappar (d) 214, 
215 

Atgandai (donor) 215, 216 

Anwachchiyar (donor) 215, 
216 
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Tirumalai-temple Kuppa Vénkatattarasu 
(donor) 11, 12, 215, 

216 
Malaininyza~Perumal 
Appakkondar (donor) 


215, 215 
Pallavarayar  Tiruvém- 
bidaiyar (donor) 214, 
215 
Periya Sélaiyan (donor) 
213 


Pillaiy &r Tiruvénkata. 
mudaiyan 215, 216 
Pappayyan (donor) 218, 
216 
Sabhaiyar Malaiyaynan 
(donr) 14 
Venrumalaiyittar Pirama- 
nan 215, 215 
Tirumalai temple-measure (known as 
Malaikuniya ninran-kal) 78 
Tirumalai Tirukkodi-Alvar (Flag Garuda) 
267 
Tirumalai Tirupati Acharyapurushas 145 
Tirumalai Trustees(=Alvar Mudaliyar 
and 11 other persons) 114 
Tirumalai Vasantétsavam, instituted by 
Pendili Koduku Timmaraja 276, 385 
Tirumalai Vijayadagami festival 83 
Tirumalai Ufijal-mavgapam 448 
Tirumalai Uri-adi festival, instituted by 
Tallapakkam Chinna Tirumalay. 
yangar 302 
Tirumalai-water falls 272 
Tirumalai water-shed by Vitthalaraja 124 
Tirumalai Yugadi festival 857— ° 
Tirumalamba, daughter of Kyishnaraya 
and wife of Aliya Ramaraya 32? 
Tirumalamman, wife of Tallapakkam Peda 
Tirumalacharya and mother of 
Tallapikkam Tiruvénkaganddha alias 
Chinnanna, the author of Ashta Ma- 
hishi-Kalyanamu, Paramaydgi-Vila- 
samu and Usha-Parinayamu 190 
Tirumalamman’ annual ceremony 190 
Tirumalamman (Lady donor) 82 
Tirumalamman (Lady devotee) 870 
Tirumalayyan==Riyasam Tirumalayyan, 
(secretary of Mirti-Néyakkar) 51 
Tirumalayyangir=Tallapakkam Peda 
Tirumalayyangar, scholar 142 


INDEX 


Tirumalai Sannidhi street 356 

Tirumalikaran (donor) 178 

Tirumamani-mantapam (near Bangaru- 
vakili, in the temple at Tirumalai) 17, 
55, 65, 98, 185— 

Tirumangai Alvar 342 

Tirumangai Alvar’s Adhyayanétsavam in 
Tirupati 69 

Tiruamangai Alvar’s lands 226 

Tirumafijanam (holy bath) 6, 638,— 

Tirumafijana-padi (offerings) 6, 68~ 

Tirumarai==wedding chamber 186 

Tirumoli (Tamil work of Titumangai 
Alvar} 219 

Tirumoli-tiruppdnakam (offerings) 268 

Tirumoli-mangapam at Tirumalai cons. 
tructed by Tiruvénkata-P e rum 4] 
Araiyar 218, 219 

Tirumukha+ vasal==Bangaru-vakili 190 

Tirumun-kavikkai==cash offering 6— 

Tirunamam=Drdhva-pundram 185, 348— 

Tirupati Acharya-purusha - Anandampillai 
Appayyangar (donor) 17 

Tirupati Acharya-purusha-Sihgamayyan- 
gar 17 

Tirupati Achyutapégtai (suburb) 866 

Tirupati Alvar-Tirtham (sacred tank) 169 

Tirupati Brahmgtsavam ubhaiyam by 
Tallapakkam Peda-Tirumalacharya 
1ii 

Tirupati Car-festival 117, 154 

Tirupati Chakrattalvir=Sri Sudaréana ot 
Tiruvali-Alvan 219 

Tirupati Chittirai-Vishu festival 176 

Tirupati Dvarapalakas, installed by 
Naraparaja of Nandydla 331 

Tirupati Ekangi Srivaishnavas 858 

Tirupati Ellan (donor) 140 

Tirupati Floating festival 169, 175 

Tirupati G6vindi (donor) 93 

Tirupati Haniman 7, 166, 353 

Tirupati Janardanaperumal (God) 309 

Tirupati Kalyandtsavam, instituted by 
Tallapikkam Chinna Tirumalacharya 
294 

Tirupati Kanuvu festival ubhiyam by 
Kandadai Appan 303 

Tirupati Komatis (donors) 166 

Tirupati Lingi (donor) 85 

Tirupati Lihgasani (donor) 85 

Tirupati Madana Gopdlaperumal (God) 28 


’ 
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Tirupati Marriage festival 403 

Tirupati Masi-Brahmétsavam 267, 84 

Tirupati Matham (==Vanainimalai Jiyar’s 
Matham) 208, 209 

Tirupati merchant Kalatti-égetti 
27, 28 

Tirupati merchant Nagu-getti 95 

Tirupati merchant Nimi-getti 93 

Tirupati merchant Nariyana-getti 64 

Tirupati Nagasani (donor) 103 

Tirupati N&rasingaperuméal, installed by 
Tallapakkam Chinna Tirumalacharya 
299 

Tirupati Narasayan (donor) 140 

Tirupati Periyaraja-vidhi=?innati 
Bazaar street, constructed by Potla- 
padi Timmarajayyan (a) 305 

Tirupati pongalveli-mangapam 229 

Yirupati Ramanujakitam, constructed by 
Kondaraja 838 

Tirupati residents (donors) 114 

Tirupati Sannidhi street 209 

Tirupati Selli (Lady donor) 25, 26 

Tirupati Seppaka-Vengu (Lady douor} 98 

Tirupati Sri Raghunadhan=Sri Rama 
158— 

Tirupati Sudargana—Chakrattalvan 10, 
219— 

Tirupati Tai-Amavasai festival 169 

Tirupati Tanpiramudu festival 176 

Tirupati Tiruvali-Alvan==Sri Sudargana 26 

Tirupati Tiruvénkaga Kpishpan (God) )89 

Tirupati Tiruvéhkata-Mapikkam (Lady* 
donor) 85 

Tirupati Tiruvénkatamudaiyan (God), 208 

Tirupati Tiruvénkagadagi (temple damsel 
and donor) 85 

Tirupati Vanabhéjanam festival ubhaiyam 
by Nirayana~éetti 67, 176° 

Tirupati Vasantdtsavam 300 

Tirupati water-shed by - Dévarayabhattar - 
157 

Tirupati Yagasdlai 7 

Tirupalli-arai (temple bed chamber) 124 

Tiruppavippillai (temple repairers) 15,;80—° 

Tiruppanippillai’s mapzapam 115 

Tiruppapyaram (modern. vadaiparuppu),: 
offerings 17— 

Tiruppavadai (offerings) 124— 

Tiruppavadai offerings *duririg Pallavgtsa-. 
vam at Tirumalai 124, 264 


(donor) 


+ 


. 


TIP et Tt Bey 

Tirupponakam (offer'ees-- Verge foot te 
gai) 5— 

Tiruttani nddu (division) 355 

Tiruttani Véhkalayyan 280 

Tituvadigal==Hantimau 7 

‘Tiruvadi province 847 

Tiruvadi-Raja (Ruler of Travancore) and 
donor 418 

Tiruvadi rajyam 407 

Tiruvadirai festival 7 

Tiruvadi-Péram festival in Tirupati: 293 

Tiruvadirai festival at Tirumalai 7 

Tiruvadirai festival for Se? Ramanu‘s 7 

Tiravagambadi-kaikkGlar (temple servants) 
26 

Tiruvakkarai, villaze 21 

Tiruvali Achchirayyan (F) 478 

Tiruvali Alvan (Sri Sudaréana) 10, 2¢— 

Tiruvandikkappu==Harati 244 

Tiruvannamalai (sacred city and province} 
407 

Tiruvanantilvin Kuppayyan {donor} 14, 
146— 

Tiruvéradhanam (midday worship) 6, 379 

‘Tiruvaymoli (work of Nammiilvér) 7 

Tiruvaymolierecitors 69, 126 

Tiruvaymoli-Sattumurai 208 

Tirnvémbidaiyar Gévindardjan, Tirumalai 
temple-accountant and donor 214 

Tiruvégam ubhaiyam by Tallapakkam 
Tiruvépadhayyar (author and donor) 
429 

Tiruvéngalanddha of Téllapikkam family 
(scholar and donor) 403 

Tiruvéngalanadha’s house at Tirumalai 402 

Tiruvéhgalanaédha’s house in Tirupati 426 

Tiruvehgalappan (donor) 109, 408 

Tiruvéngalappan Uri-adi at Tirumalai 109 

Tiruvénkatabhatgar Akkanvan Malaininza- 
Perumal (temple-priest) 154 

Tiruvenkata-Bhayakkira Ayya - Bhattar 
(donor) 218 

Tiruvéhkatadasar (donor) 887 

Tiruvéiketa - Gopila - Kyishgan (God) in 
Tirupati 3138, 814 

Tiruvepkapea-Koyri (Lady donor) 119 

Tiravadketa-Koptam (district) 40 

Tirévdikata-Kyishoan (God) in Tirupati 
189 

Tiruvéakata-Mavikkam (Lady donor) 85, 
90, 183 


[mrt as ¢ 
Ae TRE A Nea B 
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INSCRIPTIONS t= Von. V 


Tiryvig! avw-MibPtayar reading 244 

“ny 273 aterindaiyin=Sri Venkaisia 2— 

"ir ¢ ratamudaiyan (Ged) installed at 
ez Tittham by Srinivisayyangar 
ote 

Tiravéakalamudaiydin (God) in Tirupati 
208, 203 

TirwTakatamudaiyan, son of Naraéyana- 
sviti (donor) 65 

“iruvéikatamudaiyan alias 
Gatti 29 

Tituvthkaganadka of Tallapikkam family 
(Jenor) 184 

Pirnyiaratanadhan flower-garden at Tiru- 
maiai 281 

Tiruyeukataperumal Araiyar (donor) 218 

‘Tiruvéhkataperumal Araiyar’s mantapam 
213 

Tiruvyihkatappan’s annual ceremony 190 

Tiruvéakatapuram village, granted by 
Appalayyar 471 

Tiruvéhkagapuram, a suburb of Tirupati 
300 

Tiruvehkatapuram Raghunddhan (Sri 
Rama) 802 

Tiruvébkatasini (temple damsel) 85 

Tiruvéhkatattaraéu (officer) 179 

Tiruvénkatayyan of Vangapuram 102 

Tiruvénkatayyan 136 

Tiruvéikatayyan=Bkaki Tiruvéakatayyan 
(donor) 824 

Tiravétjuva~Nayaka-padi (village) 166 

Tiruvét¢uvar-mantapam 178 

‘Tiruvidhi-Araiyar (street decorator) 297 

Tiruvirunda Peruma]==-Lakshmi Narayana 
Perumal in Tirupati 43 

Tiruvolakkam (offerings) 262 

Tiruvélakka-prasadam 55 

Tiruvélakka-taligai (offerings) 78 

Tiruvitral festival==spring festival at Tiru- 
malai 66 

Tédaramalla Kallinadha (author) 42 

Télappayyan (donor) 278 

Télappar Ayyaigir (Acharyapurusha) 272 

Tolukkiniygn=Tiruchchi-vehicle 50, 351 

Témalaséva=Tirumilaisévai (worship) 166 

Tondi Angandai (father of Nachchan) 238 

TOnziyappapillai (donor) 21 

TOnriyappapillai’s flower-garden at Tiru- 
malai 28 


Pengandai- 


Téppu-tirundl=gardea “asta ) a: Tue 
malai 56 

Toguppadu village, grented sy i, sndaidid 
$38 

Tree mark=:auspicious mark 32 

Tahgichchelvi Timmi (temsle damse}) $8 

Tippil-agraharam (village) 495 


U 


Udaiyavar=Sri Ramanuja 5 

Udaiyavar’s annual birth-star 5 

Udaiyavar’s Adhyayanétsavam at Tire- 
malai 38 

Udaiyavar’s Adhyayanétsavam ir Tire- 
pati 11, 69 

Udaiyavar’s shrine 21 Tirumalai 6 

Udaiyavar’s shrine in Tirupati 178 

Udaiyavar’s Sittumurai 85 

Udayagiri Dévarayabhatiar {scholar and 
donor) 44, 75, 145, 158, 165 

Udayagiri Narasiigabhatiar, 75, 145, 156, 
198 

Udayagiri Srinivasabhattar (scholar) 44 

Odiyam Timmappan (donee) $23 

Ugrani Ramayyan (donor) 229 

Ulagamundan flower garden at Tirumalai 
268 

Ulagamundan-mantapam at Tirumalai 267 

Ulagamupdaperuvayan (Sri Vankatésa) 884 

Ulagamundaperuvayan Sirappu (cfferings) 
834 

Ulagappan (donor) 21: 

Ulagappar==Andhakalam Tirttér Ulagap- 
par (temple-accountant and donor) 
214 

Ullayam (land taxes) 407 

Ulundu-dgarai (food offerings) 262 

Ulundu-dgarai-taligai (food offerings) 300 

Ufijal-mantapam at Tirumalai, constructed 
by Tirumalaraja 448 

Urdhva-purdram==Tirunimam 185, 848 

Uraiytr Pottappi Chélas (Chéla kings) 32 

Uri-adi festival at Tirumalai 109, 228 

Uri-adi festival at Tirumalai, instituted by 
Téllapika-Tiruvéngalappan 109 

Uri-adi festival in Tirupati, instituted by 
Tallapakkam Chinna Tirumalacharya 
(scholar and donor) 801 

Uri-adi ubhaiyam at Tirumalai by Talla~ 
pakkam Chinna Tirumalachirya $02 





Ty-adi-ubhaiyam by Tallacakkam Periyd 
Tirumalachadrya 110 

Uri-adi-ubhaiyam by Kandédai Srireagi- 
charya 118 

Uri-adi-ubhaiyam by Tirumalamman 8? 

Urupputtir family 98 

Utthina-tkadagi festival in ‘Tirupati 164 

Utthina-ghadasi festival at Tirumalai 45 

Uttakkir village 488 

Uttariyam (land taxes) $59 


Vv 


Vadagalai Srivaishnavas 161 

Vadai-paruppu (offerings) 17 

Vadamalai Appar (person) 39 

Vadamalaiyar (person) 79 

Vadamalai Ayyan (father of Vehkatat- 
turaivar 98 

Vadamalai (temple-accountant and donor) 
214 

Vadarajyam (northern province) 407 

Vada~Tiruvénkata-Jiyar (donor) 278 

Vadugar Idaiyar (shepherd) 140 

Vadyakkarar (pipers) 248 

Vagai (temple-officials) 6 

Vagai-padi (cake offerings) 56, 8300— 

Vagalapindi (temple-village) 327 

Vahanam bearers 22, 28, 68 

Vaikiigi-Brahmétsava-ubhaiyam by Talle- 
pakkam Chinna Tirumalicharya 208 

Vaikasi-BrahmOétsava-ubhaiyam by Talla- 
pakkam Periya ‘Tirumalichirya 
111 

Vaikasi-Car-procession 205 

Vaikaéi-Tirthavari festival 175 

Vaikasi-Vigdkham (sacred day) 107 

Vaikagi-Visakham festival 382 


‘Vaikagi-Vigdkham festival-ubhaiyam by 


Aravidu Kopdariya 107, 340 

Vaikaéi-Vidikham ubhaiyam by Pappu. 
Timmaraja $82, 810 

Vaikagi-Visakham ubbaiyam by Tallapak- 
kam Tiruvetidhayyar alis Tiruvéi- 
galanatha (=Chinnanna, the author 
of Ushi-Parinayamu, Ashta-Mahisht. 
Kalyagamu and Paramayégi vila. 
samu) [Published by Tirupati Davas. 
thanam,] 429 

Vaikhanasa-sOtra 192 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vot. V 


Yaikungthavimanam vehicle at Tirumala: 
187, 204, 264, 296, 270 

Vaishnavakari (Srivaishna agent) 30, 68 
223, 264— 

Vaivahikotsavam (or Kalyandtsavam) 
(Marriage festival) at Trrumalai (insti- 
tuted by Tallappakkam Tiruvena- 
dhayyar alias Tiruvénkatanadha or 
Chinnanna) 185 

Vaivahikétsavain (Marriage festival) in 
Titupati (instituted by Tallapdkkam 
Chinna Tirumalachirya) 294 

Vaiyariraja (ruler) 32 

Valakdlil (temple village) 409 

Vanabhdjanam (picnic) festival at Tiru- 
malai instituted by Tallapakkam 
Peda Tirumalacharya 114 

Vanabhéjanam (p.cnic) festival ubbaiyam 
by Narayana éetti 67, 169, 176 

Vanamamalai Jiyar 5 

Vainamamalai Jiyar’s garden at Tirmnalai 
35 

Vanamamalai Jiyar’s disciple, Koyilkélvi 
Jiyar 5 

Vanamaimalai Jiyar’s magham in Tirupati 
208 

Vanavanmadevi village 82, 172, 215— 

Vangapuram village 64 

Vahgdpuram Nariyalia-getti (donor) 64 

Vahgapuram Timmana Udaryar (donor) 
211 

Vangapuram ‘Tiruvénkatayyan 102 

Vavigar Nagu-ééttiyar (merchant) 95 

Vankayalapattu village, granted by Chin- 
namman, daughter of Pratapa Ella- 
marasar 825 

Vannimaram (Vijaya-Dagami) festival at 
Tirumalai 28, 158 

Vannimaram festival ubhaiyam by Talla- 
pakkam Tiruvéngalanatha 426 

Varadardja~Perumal (God) 800, 32, 187 

Varadaraja-Perumal’s Adhyayangtsavam 
300 

Varadaraja~Perumal’s Tai-Brahmétsavam 
at Tiruchindr 801 

Varadarajapuram 166 

Varahasviami at Tirumalai 12, 126, 190 

Varddaraja-Perumal Panguni-Brahmét- 
savam 801 

Varuna-pratimai (image) 469 





Vau-Sathaképan-Matha:’ at Tirumalai 
70 

Van-Sathakipan-girappu (offerings) 65, 
67 

Vasal-kdryam (Secretary) 165 

Vasanta-Garuda-vahanam (vehicle) 450 

Vasanta-Hamsa-vahanam 450 

Vasantami-procession 351 

Vasantapirbimai festival in Tirupati 67 

Vasanta-Séshavahanam 450 

Vasanta-tirumatijanam 187 


Vasanta-Vaikuntha-vimanam (vehicle) 
4950 

Varanta~Yanai-Nambiran (Elephant 
vehicle) 450 

Vasantétsavam festival at Tirumalal 


instituted by Pendilikoduku Timma- 
raja 276 

Vasantotsavam in Tirupati 82, 300 

Vattaliru village, granted by Timmarija 
395 

Vattamani Vénkatatturaivar 
Augjam 238 

Védapirayapam services 265 

/eda recitation 69, 126, 341 

Védanta Degika’s annual birth-star 190 

Vadinta-Sathaképa Jiyar of Ahdbila- 
matham 161 

Védumapakkam village, granted by Talla- 
pakkam Chinna Tirumalacharya 298 

Velafijanéri (temple village) granted by 
Rayasam Véenkatadri 855 

Vellakkén (donor) 369 

Vellalar (cultivators) 191 

Vellai-tiruppinakam (modern Ven-pongal 
taligai, offerings) 2, 50, 208 

Vellimukha-konda-girmai (division) 44 

Vaémampattupalaiyam (one of the military 
stationes of Vijayanagara 37) 

Véuadu (temple village) granted by Pappu 
Timmaraja 418 

Vengalayyan (donor) 408 

Véhkatichala~Mahatmyam function 
arranged by Timmaradja 136, 806 

Vengalu, sister of Govindi 98 

Vengammal, wife of Narayaya-égetti 
(donor) 65 

Vénkagadri (person) 355 

Venkatidri Ayyan (donor) 442 

Vévakattir (temple village) 
Vitthalaraja 128 


(father of 


granted by 


INDEX 


Venkatadri (king), younger brother of 
Aliya Ramaraja 2 

ASHES eet daa (Veakatadri) prince 
4 

"ghkatadri (devotee) 389 

Venkagadri (son of Narayana-éezti) (donor) 
65 

Venkatadriraya=-Chikka Venkatadriraya 
42 

Vénkatattaragu—=Kuppi Vénkatattarasu, 
temple-accountant, (donor) 215 

Vénkatarayar-koyil 57 

Venkatésa-Perumal, installed by Potla- 
padi Timmaraja at Alvar-Tirtham is 
Tirupati 267 

Véitkatattuyaivar Amudan (donor) 278 

Venkatatturaivar Anpan (donor) 236 

Venkagattuyaivar (=Purfta-reader) 79, 
264 

Venkatatturaivin (donor) 152 

Venkatatturaivar’s house in Tirupati 153 

Vénkatatturaivar Appayyan (donor) 192 

Véhkatatturaivar Siddhayyan (donor) 172 

Vénkatayyan of Tiruttani 385 

Vénkatayyan (donor) 21 

Véenkayayyan (person) 24 

Venpongal-taligai (offerings) 2, 176— 

Venrumilaiyittar (donor) 153 

Vengumilaiyitjar-Piramatan (temple 
accountant and donor) 214 

Véepaguota (Tirumalai temple village)= 
Kumara Timmarasapuram 443 

Vidatoni-sirmai (division) 207 

Vidayarri-festival at Tirumalai 208 

Vidayarri-mantapam in Tirupati 270 

Vidaydrri-festival ubhaiyam by Talla- 
pakkam Peda Tirumalachirya 108 

Vidayarri festival ubhaiyam by Sevvu- 
detti 85 

Vidir-sirma’ division) 445 

Vighnégvata (God) installed in the temple 
of Sri Kapilsgvarasvami in Tirupati 
459 

Vijayadagami (festival) at Tirumalai 83 
153,—- 

Vijayadagami festiva l=Vaunimaram 
festival 23 

Vijayadagami festival ubhaiyam by Talla- 
pakkam Peda-Tirumalacharya 300 
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Vijayadasami festival ubhaiyam by 
Majla Anantaraja 33 

Vijayanagara-throne 2 

Villiyanallir (temple village) 347 

Viluppura-girmai (division) 847 

Vintappam officer 6, 30— 

Viragandanallir (village) 438 

Viramaraja Timmayyan (chief) 355 

Viramarasayyan (chief) 442 

Viranadhar (donor) 154 

Viranarasithha Yadavaraya (king and 
donor) 856 


Visésha-divasam (special festival days) 214 

Vishnu (God) 32 

Vishnuvardhana-gotra 2, 859— 

Vigvanadba-Bhattar (schelar and donor) 
416 

Vitthalésvara Maharaja (chief and donor) 
128, 126 

Vitthalaraja’s garden at Tirumalai 125 

Vigthalégvaran-kalvay (channel) 166 

Vitthalésvara-Svami (God Si Krishna 
abiding in Tirupati) 116, 268 

Vitthalégvara~-Perumal (installed by 
Udayagiri Dévaraya-Bhatgar in Tiru- 
pati) 242 

Vitthalégvara-Perumal’s hunting festival 
119 

Vitthagéri (temple village) granted by 
Timmaraja 276, 895 

Vyasaraya’s mantapam in Tirupati 156 


W 


Water-falls at Tirumalai Hills 272 

Water-shed established by Damédaran 
316 

Water-shed established by Dévaraya- 
Bhattar 156 - 

Water-shed established by Mirti-Nayak- 
kar 51 

Water-shed established by Sevvu-Nayak- 
kar, 821, 822 

Water-shed established by Tér-mantapam 
at Tirumalai 51 

Water-shed established by Timmana- 
Udaiyar at Tirumalai 211 

Water-shed established by Vitghalaraja at 
Tirumalai 124 
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FOREWORD 


Inscriptions are one of the basic source material for the study 
of history. They throw a flood of light on the spiritual and tem- 
poral aspects of a society and provide valuable information about 
the social and economic life of the period. The deciphering and 
classification of inscriptions engraved on the temple walls at Tiru- 
mala and Tirupati acquires much significance in this context. When 
the Devasthanams took up the formidable task of classifying and 
transcribing these inscriptions way back in the 20’s it opened up a 
new chapter in the historical research on Tirumala Tirupati temples. 
Sri Sadhu Subrahmanya Sastry who was entrusted with deciphering 
and classifying them had done it with meticulous care. 


In the ‘Report’ Sri Subrahmanya Sastry has given a general 
survey of the inscriptions during the Pallava, Chola, Pandya and 
Vijayanagar periods besides incorporating some of the inscriptions 
during the period of the Mahants. It may be interesting to note 
that while the early inscriptions are recorded in Tamil script, the 
bulk of the inscriptions belonging to the Vijayanagar period are in 
Telugu and Kannada. 


The present reprint of the TTD Epigraphical series consisting 
of seven volumes, besides the Report will enable the readers to havea 
comprehensive knowledge about the sacred temples at Tirumala and 
Tirupati and their growth and development through centuries. We 
have great pleasure in bringing out the reprints of the Inscriptions 
which had been out of print for several years, for the benefit of the 
discerning public. 


Executive officer 
Tirumala Tirupati Devasthanams 


EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. V. 


det; 


G, T, 


Dev. Ep. Rep. 


it 


tt 


ii 


Inscriptions of the Devasthanam Collection from Sri 
Veakageévara’s Temple at Tirumalai. 


Inscriptions of the Devasthanam Collection from 
Sri Gavindarajasvami’s Temple in Tirupati, Sri 
Kapilesvara’s Temple at Kapilatirtham and 8ri 
Padmavati-amman’s (Alamélumaagamm’s Temple 
in Tiruchsnur. 


Tirupati Davasthanam Epigraphical Report. 


SOME RARE WORDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THE 
MODERN MEANINGS. 


Srinivasan 
Tiruvéakatamudaiyan | 
Periya Perumal = 
Mala-Mirti | 
Malaikuniyaninya- 
Perumal 
Malaikkiniyaninga- 
Perumal 
Malai Perumal 
Malayappa Svami 
Utsava Marti 


an 
i 


Vaikatattugaivar 


q 


Nachchiyar 
Sri Padmavatidavi 
Lakshmidevi 


Alarmélmaagai- | 
P 


Gévindapperumal 
Govindarajan 


ll 


Krishnan 
Narayanan 


Periya Raghunadhan 


= 
— 


Kaiyar-Chakram 
Tiruvali Alvan 


Narasiagapperumal 
Alagiya-Siagar 


ll 


Rgtion 
; 


Nachchimar 
Gflinappiran 
Achyuta-Perumal 
Alagiya-Perumal 


Hob ud 


Sri Vaikatesa, abiding in Tirumalai Temple. 


Processional deity of Sri Venkatasa. 


Ugra Srinivasa Svami in Tirumalai Temple. 


Divine consort of Sri Vaakatééa: 


Sri Govindarajan, abiding in Tirupati Temple. 


Sri Krishna. 


Sri Rama. 


§ri Sudargana=Chakratta]van. 


Sri Narasimha. 


Divine consorts of Processional deity. 
Sri Varahasvami at Tirumalai. 

Sri Achyutasvami in Tirupati. 

Sri Sundarardjasvami in Tiruchanir. 
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Varadaraja Perumél 
Sarai Mudaliyar 
Tirukkodi-A]van 


Hua 


Ih 


Anda 


= 
Sri Godadevi 


ij 


Alvirs 


Emperumanér 
Ramanujan 


y 


Udaiyavar 


t} 


Acharyas ‘ 
Parvacharyas 


Tey vanayaka- Perumal 
Tiruvadigal 

Gévinda- Krishnan 
Vitthalésvaraperumal 
Varadarajar 
Tirukkachchi Nambi 
Madana Gopalaperumal 
Janardana Perumal 
Tiruvéikata Gépala Krishnan. 
Tirumalai Nambi = 
Lakshmi Narayana Perumal. 
Alagappiranar = 


iia wd 


Prasanna Tiruvéeikaga- 
mudaiyan 


Tiruvéeakatamudaiyan = 


Sthanattar 
Sabhaiyar 


ia 


Tirumalai 


tl 


an re ORR 


Sri-Bhandaram 
Salai t 


$if Varadarajasvami in Tiruchanar 
Sri Vishvaksena. 
Flag Garuda==Garudalvan. 


Divine consort of Lord =Andi! 
Srivaishnava Saints. 


Sri Ramanujan. 


Spiritual teachers. 


Sri Dévarajasvami. 

Hanuman or Afijanaya. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Varadarajasvami in Tirupati. 
Preceptor-of Sri Ramanuja. 

Sri Krishna in Tirupati. 

Sri Janardanasvami in Tirupati. 
Sri Krishna in Tirupati. 

Preceptor of Sri Ramanuja. 

Sri Lakshmi Narayana in Tirupat’. 
Koluvu Srinivasa in Tirumalai Temple. 


Prasanna Srinivasa in Tirumalai Temple. 
Srinivasasvami in Tirupati. 
I 


Trustees or Managers of Tirumalai Temple. 
Members of the Temple assembly==Tirumalai 
temple councillors. 


Tirumalai Hills or Tirumalai village=Upper 
Tirupati and abode of Lord Sri Vaakataéa. 


Temple-treasury and Temple stores. 


SOME RARE WORDS WITH THE MODERN MEANINGS 


Saakirtana-Bhandiram = Treasury of Sonzs or a room in which the 
copper-plates of Sankirtanas of the Talla- 
pakam poets are preserved in the first 
prakéra of Tirumalai Temple. 


Pog: Bhanddram 


ll 


Gold-treasury and jewellery stores in Tiru- 


Tiruppani-Bhandaram 


Asthanam or Tiruvélakkam 


Tirumila Sevai 


Puen eo ee 


malai Temple. 


Treasury for public works. 
Temple Durbar. 
Modern Tomaiaséva or Archana. 


Avasaram Worship. 

Uttarayam Revenue or income. 

Rayasam Royal order. 

Namarchana Worship with 1008 appellations. 
Pujugukkappu Friday abhishakam or civet-oil ablution. 


Malaikuniyaningan-kal 
Chalukya-Narayanan-kal 


Tirumalai-temple measure. 
Tirupati-temple measure. 


Tiruppanipillai Officer cf Public works. 

Jiyar Performer of religious duties in temples. 
fika@agi Srivaishnavas do. do. 
Achérya-Purushas Spiritual teachers. 

Nambimar Vaikhanasa-worshippers (=Archakas) 
Dasanambi Sattada Srivaishnvas. 


Tiruninga-tr-udaiyan 
Kaikkdlar 


Koyil-kejvi 
Periya-kéyil-ké}vi 


| 


ll 


Temple-accountants. 
Temple servants. 


Priests for religious functions. 


ae = Temple-cooks. 

Sippiyar == Artisan. 

Uvachchar == Temple-servants. 
Tiruppaniyal == Temple servants. 
Kanganippan == Inspectors. 

Siagamugai == Fuel-suppliers. 

Méi-nadyam or niyakam = Supervisors. 

Anusandhanam == Performers of religious duties 
Makarai-svaripam == Suppliers of brass vessels. 
Kummara-svaripam == Potters. 

Dedantari Out siders or pilgrims. 
Paradedi 

Nirvaham = Managers. 

Vagai = Temple Officials. 
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